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Bolalarga bering dunyoni
FARZANDLAR UCHUN ENG YAXSHI SOVG‘A

O‘zbekistonda 2-aprel — Xalqaro
bolalar kitoblari kuni munosabati bilan
«Farzandimga kitob sovg‘a qilaman!»
ma’rifiy aksiyasi o‘tkazildi.

Respublika  bolalar  kutubxonasidagi
tadbirda O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi
raisining  birinchi  ofrinbosari  S.Sayyid,
Respublika bolalar kutubxonasi direktori
i D.O'rolov va boshqalar «Adabiyot haftaliklari»,
kitobxonlik bayramlari, adabiyot ahli bilan
ijodiy uchrashuvlar, davra suhbatlari, jonli
mulogotlar yoshlarning o‘gishga bo‘lgan
ishtiyoqgi ortishi, zehni, badily tafakkurining
tobora yuksalishida muhim omil bo‘layotganini
ta’kidladi.
mamlakatimizdagi

Shu  kuni
markazida shu kabi
adabiyotshunos olimlar bilan uchrashuvlar bo'lib o‘tdi. Bolalar uchun
yurtimiz nashriyotlarida tayyorlangan kitoblar, albom va jurnallarning

1073 axborot-resurs
yozuvchi va shoirlar,

barcha
ma’rifiy aksiyalar,

ko‘rgazmasi o‘tkazildi.
adabiyotlar sovg‘a qilindi.
«T&A» ma’lumoti:
Respublika bolalar kutubxonasida 2014-yilda 40 million so‘mlik
6150 nomdagi badiiy adabiyotlar xarid qilindi. Kutubxonaning sayti —
kitob.uz o‘quvchilar orasida tobora ommalashib bormoqda.

O'd'il-gizlarga badiiy va ilmiy-ommabop

«Bilimlar bellashuvi»
O‘QUVCHILARNING INTELLEKTUAL MUSOBAQASI

1-4-aprel kunlari mam-
lakatimizdagi barcha tuman
= 4 . (shahar)larda «Bilimlar

[t f"‘jﬁ Y bellashuvi»ning  ikkinchi

A ; ﬂ ~= bosgqichi bo'lib o‘tdi.

A\ - | e Tanlovda 16 fan bo'-
™ - 0 yicha 400 nafar 5-8-sinf
- ‘ b o‘quvchilarining bilimlari yoz-

‘N == Ma, og‘zaki va test sinovlari

! | \‘ asosida aniglandi. Xususan,
L < ¥V chet tillaridan o‘quvchilarning
kommunikativ ko‘nikmalari —
o‘gib tushunish, tinglab tu-
shunish va chet tilida mulogot gilish sinovdan o‘tkazildi.
Bu vyilgi bellashuvlarning avvalgilaridan fargi — umumiy
o‘rta ta’lim maktablari va ayrim fanlarga ixtisoslashtiriigan davlat
umumta’lim maktablari o‘quvchilari alohida-alohida imtihon topshirdi.

H LA AT L.\NCl-.\GE AND LITERATURE
3bIEA HLTHTERATY PR i

Zakovat bahsi
BILIMDONLAR SARALANDI

23-24-mart kunlari
9-sinf o‘quvchilari o‘rtasida
umumta’lim fanlari bo‘-
yicha olimpiadaning Il
(viloyat) bosqichi bo‘lib
o‘tdi.

Xalq ta’limi vazirligining
. Axborot  xizmati ma’lum
qilishicha, ikki kun davom
etgan olimpiadada 6,8 ming-
dan ziyod 9-sinf o‘quvchilari
22 fan bo'yicha test va
yozma ish shartlari asosida
0'z bilimini sinovdan o‘tkazdi.

Olimpiada haqqoniy o‘tkazilishi uchun tashkiliy go‘mita
savollarning ko‘p variantlilik asosida maxfiyligini ta’minladi. Sinov
o‘tkazilgan xonalarda xolis ishtirokchilar va ota-onalar vakillari
ishtirok etdi.

Eng yuqori natijaga erishgan — 76-100 oralig‘ida ball olgan
o‘quvchilar oz yo'nalishi bo‘yicha akademik litsey va kasb-hunar
kollejlarida imtiyozli tarzda tahsilni davom ettirish huqugiga ega bo‘ldi.

«T&A» ma’lumoti:

Respublikamizdagi umumta’lim maktablarida 482220 nafar
o‘quvchi 9-sinfda tahsil olmoqda.

Muhim yangilik

JURNALISTLAR CHET TILLARI O‘QITILISHI BILAN
YAQINDAN TANISHTIRILDI

Xalgq ta’limi vazirligi to-
monidan poytaxtimizning OI-
mazor tumanidagi 249-umu-
miy o‘rta ta’lim maktabida
ommaviy axborot vositalari
xodimlari uchun “Boshlan-
g‘ich sinflarda chet tillarining
o‘qitilishi masalalari” mavzu-
sida media-tur tashkil etildi.

12-yanvardan  20-martga
gadar 3-sinflar uchun chet tillari-
dan yaratllgan darsllk maJmuaIarl tajriba-sinovdan o'tkazildi. Tajriba-
sinov va amaliyot natijalari darslik majmualarini yanada takomillashti-
rishga xizmat giladi.

Ishtirokchilar o‘gituvchilarning malaka oshirishi, chet tillarni
1-2-sinflarda o‘qitilishi bilan birga 3-sinf uchun yaratilgan yangi dars-
likning tajriba-sinovdan o‘tkazilish jarayoni, ingliz tili bo‘yicha fan
to‘garaklari faoliyati bilan yagindan tanishdilar.

“Ingliz tili bilimdonlari”

“INGLIZ TILI BILIMDONLARI” INTELLEKTUAL MUSOBAQASI

YANADA TAKOMILLASHDI

“Eng yaxshi kitobxon o‘quvchi”

KITOBDAN YAXSHIROQ DO'ST YO‘Q

Bugungi  kunda  umumta’lim
maktab  o‘quvchilarining chet fili Shayxontohur
bo‘yicha egallagan bilim, ko‘nikma tumanidagi 102-umu-
va malakalarini muloqot jarayonida miy o‘rta ta’lim mak-
qgo'llay olishga o'rgatish, ularning tabida “Eng yaxshi
ingliz tilidan so‘z boyligi hamda in- kitobxon  o‘quvchi”
tellektual  salohiyatlarini  oshirish, Respublika tanlovi-
bo‘sh vaqtlarini mazmunli tashkil ning tuman bosgichi

etishga muhim e’tibor garatiimoqgda.
Shu ma’noda O‘zbekiston Res-

bo‘lib o‘tdi.
Unda to'rt shart

publikasi Prezidentining  2012-yil asosida tumandagi
10-dekabrdagi “Chet tillarni o‘rganish tizimini yanada takomillashtirish o'ttiz beshta umu-
chora-tadbirlari  to‘g‘risida’gi PQ-1875-sonli Qarori va Xalg ta’limi ! miy o‘rta ta’lim mak-
vazirligining 2013-yil 17-noyabrdagi “Umumta’lim muassasalari o‘quv- tabining 5-9-sinf

chilarining umumta’lim fanlari bo‘yicha bilimlar bellashuvini tash-

o‘quvchilarining  bilimi
kil etish hamda hududiy xalq ta’limi boshqgaruv idoralari va ta’lim

sinovdan o‘tkazildi. Ish-

muassasalarining reytingini aniglash to‘g'risida’gi 318-sonli buyrug'i tirokchilar tanlovda oz maktabi va uning kutubxonasi, yozu-
jjrosini ta'minlash magsadida 2015-yil 10-aprelda Xalg ta’limi vchi, shoirlar hayoti va ijodi, sevimli asarlari hagida gapirib
vaziriligining “Umumta’lim maktablari o‘quvchilari o'rtasida “Ingliz berishdi. Badiiy asarlar bo'yicha berilgan savollarga javob
tili bilimdonlari” intellektual musobagasini tashkil etish va o‘tkazish topishdi.

Yakunda 41-umumiy o'rta ta’lim maktabining 7-sinf
o‘quvchisi Feruza Rahimjonova g'olib bo'lib, tanlovning sha-
har bosgichiga yo‘llanma oldi. G'olib va sovrindorlarga faxriy
yorliq hamda eng yaxshi sovg‘a — kitoblar taqdim etildi.

to‘g'risida"gi buyrug'i gabul qilindi. Shunga ko‘ra, o‘rtasida “Ingliz tili
bilimdonlari” intellektual musobaqasini o‘tkazish Nizomi ham tasdiglandi.

Mazkur buyrugga ko'ra, intellektual musobaqa aprel va may
oylarida ikki (viloyat va respublika) bosqichda o‘tkaziladi. Uning
respublika bosgichi may oyining birinchi o'n kunligida A.Avloniy
nomidagi xalq ta’limi xodimlarini qayta tayyorlash va ularning
malakasini oshirish markaziy instituti bazasida o‘tkaziladi.

Mahalliy axborot manbalar
asosida tayyorlandi.

e-mail: til@sarkor.uz
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Yilning eng yaxshi fan o ‘qituvchisi — 2015

KU3FUH, Mypocacus Ba
AyCToHa Myxutaa y1am

YMymMTabnum Maktabnapu ykuTyBdMnapu opacupga Tobopa ommanawmb, nungadH-nunra Hydysm op-
TM6 6opaéTraH «UMHWMHE SHF AXLWN haH YKUTYBYMCUY» KYPUK-TAHMOBW 3HI MaxopaTnu, UFop Ba BUNMMAOH
YKUTYBYMMAPHM aHMKNaLl, ynapHu MyHocnb parbatnaHTmpul xamga TaxpubanapvHi ommanawtmpuw 6o-
pacua anoxuaa axaMmusaT kach aTMokaa. Xank Tablumu Basupnuryn TOMOHUAAH aHbaHaBUM Tap3aa yTkasno
KennHaétraH TaHnoBHWHr 31 mMapTaaH 4 anpenra kagap novMTaxTumuaga ytkasunran pecnybnvka 6ockuumn
KopakannofmuctoH Pecnybnukacu, Bunostnap Ba TOLWKEHT waxpuaa 1-ypuHHU Kynra KApUTraH YKUTYBYMITAPHHA
ayctoHa Gennawysra Yopnab, nupoBapguga yHnab mMoxup neparornapHu kawd aTau, gecak Mybonara

oynmangw.

«MnHMHE BHT xwn dbaH YKUTYBUMcn—2015» Kypuk-
TaHnoBuga HemMuc Ba paHuy3 Tunnapu OGoLunaHfFuy
TabnnMm, uanka, KUME, MUIINN UCTUKMOM FOSACK, Ma-
Tematuka, nHgopmMaTuka, Tapux, pyc Tunu (Tabnum
y30ek Ba Oowka Tunnapga onub GopunaguraH mak-
Tabnapga), pyc Tvnu Ba agabuétn daHnapugaH aHr
AXLWK haH YKUTYBYMIapU HOMMU aHMKNaHAW.

TannoB yTkasunaguraH cUHgXoHanap 3aMoHaBui
KOMMbIOTEP >KamIlaHManapu, NpoekTop Ba OoLuka YKyB
aHxomnapu, XxymnagaH, Bugeokamepa ovnaH TabMuH-
naHraHn TagbUPHUHT IOKOPW caBusga, agonatnm xamaa
TEHI MMKOHUSITNIAp acocupa yTvura MMKOH spaTau.
NwTMpokumnapHuHr 6Gunum Ba MaxopaTuHU XOrmncoHa
Oaxonaw Makcagmaa xap ovp daH 6ynnya Pecnybnu-
Ka TabnMM Mapkasu MyTaxaccucrnapwu, Onui Tabium
Myaccacanapu npoeccop-yKuTyBuMnapu, YeT Tunm
gacpnvknapu myannudnapu, KYpPUK-TaHMOBHUHE Ofl-
OWHIM Avnnapgary fonubnapuaaH xakamnap xanbatu
Tapknobu LaKnaHTUpUnau.

Hactnabkmn Typga xakammap MWTUPOKYunap Tan-
épnab kenraH 15 pakvkanuk BuOeo4apCHU Ky3aTnb
Taxun aTuwaun. Ynap tTakaum 3TraH gapc naexanapu
Oeapnu TynuFMy4a 3aMOHaBUW Mnegarormk Ba axbo-

POT-KOMMYHUKaALINS TEXHOMOrmsanapura acocnaHraHu,
KN3NKapnu yiMH Ba mycobaka Tap3vaarv anemeHTnap-
ra 6onnurn 6unaH avTMbopra monuk. MyansiH maBay-
nap 6ymmya papc vwnaHMacu Taméprawl waptuaa
YKUTYBYMMA@PHUHT KOMMbIOTEP CaBOAXOHNUIA Ba Tes-
KOpnuUrn xam Hamo€H oynan. AHuKca, ynapHUHr aapc
MLWNaHMacuHN €3uliaa UHTEPHET MabilyMoTrapuaaH
dongananuw, ykys MmatepuannapuHmn Microsoft Word

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Ba Power Point gactypnapuga tanépnab, Takamm aTuLl
Oopacuaarn Gunumnapu xakamnap TOMOHUAAH HKOpU
SaxonaHau. YUnHum Typ — « TabnmMm cudaTtuHu oKcan-
TMpMLaa aMmanra OWMpMOKYM BynraH nwnapumM» mMas-
sycugary Takgumotda negarornap y3 gaonuatn ga-
BOMMAA 3puLUraH KTyKNapu, UIFop TaxpubanapuHu
KenTupuw ounaH dupra kenrycuga tabnmm cudaTtnHm
SHaga HoKcanTupuw, ykyBuminap Ounum camapagop-
NUrMHM  owmpuw Gopacupaarn Taxpubanapu OGunaH
ypTOKNaLUaw.

MMM TaHMOBHWHI  pecnybnuka
focknmumpga WWTUPOK STaéTraH negarornapHuUHr
acocum Kncmu éwnap, — Aenam HeMUc Tunm danHm
YKUTYBYMNapu ypracuga kedraH GaxcrnapHu 6axonab
BopraH xakammnap xambaTn ab3ocu, OKKYPFOH Tyma-
Hugarn 30-makTabHUHI HeMUC TUIK PaHN YKUTYBYMCK
Anvwep MagpusaeB. — AMMO ynap €w 6ynuwura
kapamaw, y3 daHu bynuda kan gapaxaga uykyp ou-
nuMmra aranurmHi, MOXMpP negaror SKaHmUrvHKU amarn-
Aa kypcatgn. NwtmupokdnnapHuHr 6apyacu 4YeT Tunu-
[a paBoOH cyanawin, Y3 UKpriapuHu 3pKMH eTka3nb
Oepa onuwu, TabnMM cudaTtMHU owmpuwira Joup
Taknudnap paHr-6apaHrmMrn - GU3HM  KyBOHTMPAMN.
YKyBUMnapra 4YeT TUNMapHU YiMH meToanapu épaa-
Muaa ypratuHUHE y3ura Xoc ycynnapu Taknud aTurn-
an. YkuTyBumunap opacuaa 6onanap 6unum cudgatnHm
aHUKNOBYM KOMMbIOTEP AAcTypu spatraH, cuHdaa vet
angarn xamkacbnapu Ba ykyBuunap OunaH MyrokoT
ypHaTWO, TabMM TU3NMUTA SHIMYa METOAAPHM XXOPUN
aTaétraHnapu xam 6op. YnapHu Gaxonall Xam OCOH
oynmagun. XXymnagaH, AKT caBogxoHnurn 6ynuya 14

www.ziyouz.com kutubxonasi
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Hadhap Hemuc TN myannumuaad 13 Hadapw oKopu
6ann xxamrapau, dakat 1 HadpapuHuHr 6ann 50 onsHmn
Tawkun aTan. byHaaH Tawkapu TaHnosga 1-, 2-, 3- Ba
4-ypyHNapHW arannaraH UWTUPOKYUIapHUHT TynnaraH
fannapu opacugarn capknap 6op-nyFm yHgaH oGup
Heya ynyLIHW TaLKW 3TraHn Xam TaHMOBHUHI Hakagap
Mypocacu3nuk bunaH yTraHnHu kypcatnb Typuban.
BennawyB KaHYanuk KW3fUH Kypawnap ocTtuga
yTraH OynmacuH, OycToHa pakobaT MyxuUTW YCTYHIUK
kvnau. bapya Typnapga negarornapHUHE Gup-6upuHU

MabHaBWi kynnao, onkuwnab TypraHu, y3apo Taxpuba
Ba OUKp anmMalumiira UHTUAraHn WyHaaH ganonargaup.
LWapTnapHuHr 6axxapunuinH ULLITUPOKYMIap Ky3aTnod
OopaéTraHu TaHMOBHUHI OYMK Ba XOJNC YTULLUMHU Tab-
MUHNaau.

— BunositnapgaH kenraH xamkacOnapuMHWHE ge-
AP XaMMacu MeHra TaHuL, pecnyonuka Mukécuaarm
Typnv Tagbuvp Ba Manaka owmpuLl Kypcrnapuga yypa-
Wwmnb, AkuH 6ynNMd KomraHMu3, — O4enau KYpUK-TaHoB
Fonuobu, Xopasm BunMoATM BofoT TymaHugarm 2-ymym-
TabfUM MaKTaOUHUHT HEMUC TUNKN haHU YKUTYBYMCHK
®depysa MaBrnoHoBa. — TaHNoBAa KaTtop UMFOp Taxpu-
SanapHu ypraHgum. Mucon y4vyH, TOLIKEHT LwaxpuaaH
WLWTUPOK 3TraH XaMKacobuMHUHr «TernedoH» MeToau
MeHra MaH3yp Oynau. YHra kypa yKyB4unap Tene-
¢dOH pakamnapura EénuwTUpUNraH xapdnapgaH Uu-
KOH Kafap Kynpok cy3 Tykuwu nosum 6ynagu. Ly
navtraya gapcnapumga Kywunub €3unraH cysnapHu
axpatmw Tanab artunaguraH  «Wortschlangen»
YANHWHW KynnapouMm. «TenedoH» MeToau yHOaH Kypa
MyKkaMMarnpokK 3KkaH. byHaaH Tawkapu aproHanuk,
CYPXOHOAPENUK  YKUTYBYUNAPHUHT  HYTK Maxopartu
TaxCuHra nonunk. YmMymaH onraHga, Oy TaHnoB MeH
YUYYH XaKVKUA Maxopat MakTabu Ba3udacuHu ytaau.

TaHnoB Hu3zomMura mMyBoduMK gactnabku ydy wapt
Oynnya 40 Ba yHAaH tokopu 6ann TynnaraH Myannmm-
nap FonmMbnuK ydyH KypallHu 4aBoM aTTupau. ®paHuy3
TN paHn YKUTYBYMMApU OYMK Aapcrapga MalufFynoT
cucbatn, MasmyHu, METOAMK KUMMaTu Ba axaMusTH,
MaB3YHUHI KMYMK €ligary YKyBdMmapra TyLlyHapnm
oynuwura anoxpyaa abTMbOp KapaTuwan.

— TaHnoB WnagaTtnv Ba KopY caBusaga ytau. Xap
OMp XaMKaCOUMHWUHI ULWITUPOKM y3Wra XOC, HOaHb-
aHaBuin 6ynan. YKNTYBUMNAPHUHT YUKULLIMHU Ky3aTunb,

H FRLTED L\NCL\GE AND LITERATURE
bIEA H.THTERATYPbI Z

xap OvpugaH kenrycu aonuaTMM ydyH ackataguraH
MYXVMM >KUXaTMapHW YpraHuwira xapakar Kungum, —
aenav dpaHuys Tunm paHmn 6ynnya “UMRHVHT 3HT XL
daH ykutyBuncu — 2015” kypuk-TaHnosu fonmbu, 3a-
dapobog TymaHugarn 8-maktab ykutyBumcu Oungopa
PacynoBa. — Oxvprv Typga HoTaHuL MakTab Ba CUHG-
Aa ongvH HoMabnym 6ynraH masay 6yM4a 3aMoHaBun
negarorvk TEXHONOrns Ba axbopoT-KOMMYHMKaLUs BO-
cutanapvgaH camapanu donganaHnbd 45 gakukanuk
aapc ytmb Gepuw aHvya mypakkab 6ynau. YyHkn 6u3
KaH4yanuk 6unum Ba marnakara ara OynMannuk, yHu
Aapcaa kynnain bunmacak, amanga kypcatmd 6epaon-
Macak, camapacusaup.

Xap Ovp daH Gynmnua KypuK-TAHMOB Yy3uWra Xoc
Xuxatnapv bunaH acga konapnv Tapsaa ytau. XKymna-
AaH, dpaHuy3 Ba Hemuc Tunnapu 6ynuda bennalwys
YeT TUNN YKUTYBYUITAPVIHUHT MHTepdaon MeTod Ba ax-
OOpOT-KOMMYHMKaLUNS BocuTanapuaaH gonganaHui-
4a kKopy 6unum Ba Maxopatra ara 3KaHNMKnapuHu
Kypcatau.

3aMoH 6unaH xamHadac YKATYBYUNMAPHUHT W3-
naHyB4YaH xamkacbnapu GunaH Gennawyeu y kKagap
OCOH KeumaraH Oynca-ga, actomaun xapakaTt Kunumo,
MakoMura MyHOCMO MypabOuii 3KaHMMKNapuHU Kyp-
catvwra uHTUNUwWAan. Wwrtupokumnap opacuga el
MyTaxaCCUCHAaPHWHT KYMIUIM YCTO3-LLIOTMPAYUIINK aHb-
aHaCUHWHI AaBomyucu OynraH, GunumpoH Ba cano-
XUSTNN YKUTYBYMIap aBrnogu WwaknnaHnb kenaérraHu-
AaH ganonart 6epagw.

“I7II/1]1HI/IHFV3HF AXLLIN ®AH YKATYBUYUCH —
2015” KYPUK-TAHITOBU FONUBIIAPU

Hemuc tunn — Xopasm Bunostm borot Tymanupgaru
2-ymMmymuii ypTa TabinM MakTabuHUHT YKuTyBUMCu Depysa
MABJTIOHOBA,;

®paHuy3 Tunm — Xussax sunoatu 3acdapobon TymaHu-
aarn 8-ymyMun ypta TabivM MakTabUHUHT YKUTyBYMCKY [nn-
nopa PACYJIOBA,;

bBownaHfmy Tabnum — Xank TabivMy Basvpnuru Ta-
cappydugarn dunonorua daHnapura UXTMCoCnaLTUPKUII-
raH gaenar yMymMTabiiUM MakTabuHUHI YKUTyBYMCKM A3n3a
NMOMXYXAEBA;

Munnuii  uctuknon fosicu — Onmanuk  Lwaxpuaaru
14-ymymun ypta TabnvM MakTabuHWUHI YKUTyBYMCKH Haprusa
XAVUOAPOBA,;

Kumé — Onmanuk waxpugarn 20-ymymun ypra Tabninm
MakTabuHUHT ykuTyBuMcu Mapryba TYPCYHOBA;

®dusmka — Hasoun waxpuaarn 11-uxtucocnawiTmpun-
raH gaenat yMyMTabiuMm MakTabuHWHT YKuTyBYMCH Pepys
XAKMMOB;

Martematuka — ®aproHa waxpugarn 40-ymymuin yprta
TabMM MaKTabUHWHT yKUTyBYMCK Mropb AH;

NHdpopmaTtnka — Fkkacapor TyMaHUHUHE  160-coHmm
UXTUCOCHALLTUPUNraH Adaenat YMyMTabiiuM MakTaOUHWUHP
ykutyBuncu Hagexaa CYNITOHOBA;

Tapux —Haow waxap 11-nxtucocnawitrpunraH gasnat
YMyMTabiMM MakTabuHuHr ykutyBuncu Capgop HopbyTtaes;

Pyc tunn (y36ek tunu Ba 6owwka tunnapga) — PaproHa
Lwaxpugaru 5-ymymMuin ypra TabnammMm MakTabuHUHT YKUTYBYMCH
MyHupa KYPBOHOBA;

Pyc tunun Ba apgabuétn — ®aproHa waxpugarn 40-ymy-
MUI YpTa TabiuM MakTabuHUHE YkuTyBUMcK EBreHmin KVIM.

Xamza ABOYINIIAEB,
XypHanucT

e-mail: til@sarkor.uz

www.ziyouz.com kutubxonasi
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YKYBUYMHUHI E3MA CABOOXOHNUIN

MyamMMo, e4MM Ba Basudanap Humaga?

Y36eKnCTOoH Pecny6nukacuHuHr “[laBnat Tvnm xakuaa’™ KOHYHUHM amanuéTra Kopui TyLL OMUMNK Cu-
thatmpa Tabenuc aTunraH “Y3bek TMn TabnvMMHN TaKOMUITNALWTUPULIHKHT on3apb macananapu” oumunii
UIMUA-METOAMK aHxXymaHn 1991 nmngaH 6yéH chaonuat kypcaTub kenmokaa. YTraH nunnap gasoMuga
Ma3Kyp aHXyMaH MLITUPOKYMIapU TOMOHUAAH OHA TUIMMWU3HUHT GapKkapop pUBOXMAHULLKW, YKATUAKLL Ca-
MapagopnurMHn owmpuw 6opacuaa kynnab amanui vwnap 6axapunuwm 6apobapupa sHa 6up katop

e4ynmn KyTI/I.I'IaéTFaH Macananap xan atungu.

»Kopwuit nunHuHr 10 anpenb KyHn HaBown waxpu Me3boHnvK kunraH By ranrm amxymax “Jasnat tunu
Xaknoa'mm KOHyH Ba “Y36eK TUIMHUHT acoCU MMIIO Komaanapy HUHT XKPOCUHW TabMUHMALL, TUN Ba aga-
OMET TabMMKN YKUTYBUNITAPUHWUHT XKOAKOPSIVK Ba Y3apO XaMKOPIUIMHU SiHaga olWMpuLL, TabiuMm Myacca-
canapvga yKyB4M Ba TanabanapHuHr €3ma CaBOOXOHITUIMHU PUBOXIIAHTUPULL Makcaanaa “Tabnum xapaé-
Huaa é3ma CaBOAXOHMKHU OLLUMPULLHMHE acocuin omunnapu” maB3ycura GafuiunaHau.

AnbatTa, MasKkyp MaB3yHVWHI KyH TapTtubura
Kynmnuwm 6exuns amac, YyHK1 CaBoAXOHMAMK Macanacu
OyryH xap pgouvmMrugan-ga gonsapb. Pecnybnvkamms-
HUHr Bapya BunosTnapuaaH Tawpud GytopraH Tun Ba
afabuét Tabnummn UOOMMNIapuHM KamnaraH ywby
aHXXyMaH Laxap Mapkasuga kKag pocTtnaraH xaspar
Anuwep HaBOMWHUHI Mya33am Xaunkanu nownura ryrn
Kynuw 6unax GowunaHau.

Ewnap caponuparn arxymaH Hasowit BUNOATU
XxoknuMn Q.TypaAWEBHUHT TabpuK Cy3n GunaH ounnaw.
CyHrpa Y3bekuctoH Pecnybnvkacu Xank Tabnmmu
Ba3NPVHUHT BupuHum ypuHbocapn bB.[JOHNEPOBHUHE
“Yanawma cysnapHuHr y3bekya tanaddysmn xycycmaa”
HOMIM Mabpy3acu GunaH aHxymaH KyH Taptubuparu
Macananap Myxokamacura ytungu. b.JloHuépoB Y3
Mabpy3acuaa y3bek Tunura Yet TunnapgaH yanawraH
Cy3napHVHT nmriocu Ba Tanaddyaun bopacuagarm myam-
MONM MacananapHu Myxokama Kunap 9kaH, Tumu-
MU3fary Maexyd y3nawma cysnapHu y3bek Tunu Ta-
OvaTtngaH kenmbd 4nknb Tanaddys KUNUL Ba E3NNULLIM
NO3NMANINHK, By BunaH TUNHUHE Y36eKkoHa pyxmu 3axa
emMacnurmHy Tabkuanaau.

— Azan-aszangaH y36ek XankyHUHI acr >XOHKysIp Ha-
MosiHAanapv Tum, XymnagaH, OHa TunM macanacura
anoxuaa abTMbop bunaH KaparaH. ByHuHr ncbotu cu-
datnga Anuwep HaBOUMHWHE Typkuin Tun udoga nu-
KoHuATnapu 6ounurnHm kypcatmb 6epuw makcaguga
onunb 6opraH cabii-xapakatnapu, XycycaH, «Myxokamat
yn-nyfatanH» acapvHu sipaTtraHn €pKUH ganunaup.

Arap XV acpga Anuwep HaBoui TypKMA TUITHUHT
ndoga MMKOHMATNAPU OGEHUXOS KEHr 3KaHMUIMHW Y3
mKoau opkanu kypcatub Gepa omraH 6ynca, Oy Tun-

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

HUHI KOHYHWA Myxodaszacu dakaT XX acpHUHI OXu-
puga, SbHU PTUMU3 Y3 MUINUA  MYCTaKUIIUIMHU
Kynra kvMputuwn apadacupga y3bek Tunura pasnat
TN MakoMu Gepunuiin dunaH siHa 6up 6op toKopu
nofFoHara Kytapungm.

Y3 ypHuaa éara onuil XOomsKu, UCTUKNonra Kkagap
CcobuK UTTUOKHUHT Oup Eknama cuécatu Aaspuaa
y36eK TWUMMHUHI fyFaT Tapkubu pycya cys3nap Y4yH
naHr ound kynunraH agu. bus GyHpan cy3anapHu oHa
TUNMMKU3ra TyFpuaaH-TyFpu, ByTyH hOHETUK (HYTK TOBY-
), opdorpacpumk (TyFpu €3yB) Ba opdho3anukK (TyFpu Ta-
naddys) xycycusatnapu unaH ovpra kabyn kunuwra
MaxOyp 3auK. OHr adpcycnaHapnmcu, MUHT AWK
TamagayHura ara Maxaniuin axonuHu, ywa gaesp nbo-
pacu bunaH aiTraHga, «CaBOAMM KUINULL» Makcaguaa
y30ekya cy3 Ba ataManapHu énnacvra pycda — UHTep-
HauuwoHan (6arHanmunan) cysnap GwunaH anmawTu-
puw ypd 6ynaun. ByHra aca mxobun macana, TapakkmeT
omunu, geb xam kapangu. Acnvga, myctabug Ty3ym-
HUHI Ma3Kyp cMécaTu 3amupuga oHa TUITMMU3 MUITUI
TabuaTtuHM NYKOTULL, XanKUMU3HW Y3nurngaH maxpym
KMnMwaek Myoxuil fapas 6op aauv, gecak, sHrmuwma-
raH 6ynamus, — negu y3 Hytknga b.[JoHnépos.

www.ziyouz.com kutubxonasi
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Hapxakukat, ran Tunra myHocabat xakuaa Gopap
3KaH, yTkasunaétraH TaxnunnapgaH Hadakat maktab
yKyBYMnapu, 6anku onuin TabnuMM Myaccacanapuja
Taxcun onaétraH anpvm TanabanapHuHr xam €3mMa Ba
Of3aKM CaBOAXOHNUIM Tanab papaxacuga aMaciuru
roxvaa ceavnmb KonaéTraHInri Xakukar.
> G T AHXymaHga éw-
X NapHUHI  Of3akM Ba
€3ma HyTkuparn Oy-
FYHrA Myammonap
UNauM3n  LWypo [na.-
pugaru Tun cuécatu-
i HUHr oknbatnapu neb
6axonaHuob, yLiby my-
aMMOHWHI acopaTtna-
pvHM 6apTapad aTuL
to3acugaH UIFop
dvkpnap Gungnpwn-
an. XXymnagaH, nneHap myxokamaga Hasown ANMA
pektopy X.MBparumoB (“Y3nykcu3 Tabnaum TU3UMU-
Oa YKyB4YM Ba TanabanapHuWHI €3Ma CaBOLXOHIIUIMHM
owupuw”), Pecnybnvka Tabnnm mapkasu OUpekTopu
W.3okmpoB (“Tabnum xapaéHupga €3ma CaBOLXOHIK-
HW owwupuw — gonsapb Basuda’), dunonorns dgax-
napu poktopu, npodpeccopnap X.HebmatoB (“E3ma
HYTKAA CaBOAXOHIIMKHWN OLUMPULLHWMHT aCOCUIn OMUNA’),
B.TyxnveB (“YKyBYMMAPHWHI HYTKUIA KOMMETEHUMsa-
PUHWN LIAKNMAHTUPULL Ba PUBOXIIAHTUPULL MyaMMO-
napn”) Ba OoOLIKanmapHUHI Mabpy3anapu TUHrMaHau
xamaa Myxokama KUIMHAW.

- ELGA E'TIBORSIZ _ ¥4
A.Navoly - pi 1

IXTIYORSIZ

www.ziyouz.com kutubxonasi
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KYHHUHI MKkMHYM spmupa Ha-
BOMI LWaxpuaaru 6enrmnaHraH MaH-
sunnapga “Makrtabrada Tabnum’,
‘bownanfmy  Tabnum”,  “Ymymun
ypta Tabnum’, “dasnat tunn”, “Max-
cyc Tabnum”, “AkageMuk nuuen Ba
Kacb-xyHap Tabnumu’, “Onun Tab-
nv” wysvbanapuga €3ma caBoaXOH-
TNINKHM owmpur Ba by Gopagaru evn-
MW KyTunaéTraH Mmyammornap, YKyB-
YANAPHUHT caBoaM €3u KoMre-
TEHTIUIMMHW SXLWInnalura kapatunraH
UNFOP negarornapHuHr Taxxpuba Ba
TaBcuAnapu Myxokama KUnmnHau.

Lyb6a nuFnnuiLnapuHm Ky3aTui
fasomuga 6eBocuTa ULLITUPOKYMNAp
bunaH xam cyxbatrga 6ynguk. Xycy-
caH, “YMymun ypta Tabnum’ wybba-
cvaarn KU3fFMH MyxoKamaHu Ky3artap
3KaHMu3, Wy wyvba paxbapu cuno-
norna dgaHnapu OokTtopu, npodoec-
cop B.TYyXmMeBHWHr aHXymaH KyH
TaptTubura KyniunraH macana to3acvgarv ovkpnapu om-
NaH ypTOKMaLUULLIHK CypaguK.

— [apxakukat, ©yryHrn maB3y pecnybnvka Tab-
MM Tuaummugarn gonsapb mMacananapgaH oupuamp.
NwTnpokumn-ykMTyBUMnap ykyBuM-tanadanapHuHr éama
CaBOAXOHMUIMHU SHa4a AxLimniawira kapatunraH, 6eBo-
cvTa y3napu amanra olvpaétraH ovp KaTop UiFop uw
Tapubanapu, wxoaui UsnaHuwnapu Ba TaBcusinapu
6unaH kenraHnap, — gengn b.Tyxnunes. — Arap aHxymaH
TOMOHVAAH MabKynnaHraH aHa Ly WUIFop UL Taxpuba-
napv Ba METOAVK TaBcUsinap amanuéTra XXopun aTunca,
anbatTa, Y3UHUHI kobuin HaTuxacuHn Gepagu.

Kapuib cakkM3 coaTtnvk MyxokamanapgaH CyHr
ULLITUPOKYM-YKUTYBYMNap wybba paxbapnapuHuHr ax-
©opoTNapuHM TUHIMALL, CYHITU XyrocanapHU SLUNTULL
YUYYH aHXXyMaHHUHT SKYHUWA AWFUNULWIUFa TynnaHamnap.
YHOa wybba paxbapnapy MyxuMMm Xyroca Ba TaBCUsi-
napHu yknb swmnttupamnap. AkyHaa 7 Ta wybbagan 20
OaH OpPTUK aMarnuvéTra Xopun aTunuwn 3apyp 6ynrad
TaBcusnap Ykub awntTupungn. AHXyMaH WWTUPOK-
yunapu, amHuKca, YKUTyBYMnap Myxokama KUIMHraH
Mabpy3anapAaH ysnapura Kepaknu 6ynraH v Taxpu-
0a Ba TaBcuAnapHu negarorvk aonuaTaa KynnaiiHu
Makcaz KunraH xonga kautgunap.

Maskyp aHxXymaHOa KymapurnzaH donsapb mag3sy-
Napea baruwinaHeaH Mamepuarsniap ea AHXyMaH mas-
cusicu bunaH XypHarnHuHe HagsbamdOaau coHuda maHu-
WUWUHaU3 MYyMKUH.

LE“L"

Epxurxon OOUNOB

e-mail: til@sarkor.uz
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«MabHasusim Komu6 KosieaH akudanap UuruHOUCU aMac, aKCUHYa,
doumuli xapakamoaau y3J1yKcu3 xapaéH 6ynub, mapakKuém daeom amap 3KaH,
YHUH2 wuddaminu ropuwu mydgalnu MmabHaeul xaém onduaa KyliunaduaaH

mana6bnap xamMm Mymmacus natido 6ynasepadu.

WUcnom KAPUMOB

(«FOKcak MabHagusim — eHausMac Ky4» KumobudaH)

TUN BA ADABUET — XAJNIKHUA BUPJIALLTUPYBYU KYY

TaHuknu agabuméTwyHoc, chunonorus cpannapm Homsogm OmoHynna MAOAEB 6unaH cyx6ar

— Xap 6uMp xankHMHr onam Ba
ogamra, BOKenmMKka 6aammmn-acTeTuk
MyHocabatu maBxyan. By, aBBano,
Xank of3aku wxoguaa, MUnnun 6am-
pam, mapocum Ba yaymnapga Ha-
MoéH. Ly mabHOoA4a XanKUMW3HUHT
Oy 6opagaru mepocu yMyMUHCOHUMN
MabHaBUATAA Kanucu XxuxaTtnapu o6m-
NnaH y3ura xoc Ba 6eTakpop?

— Tun Ba 6agunin apabuéTt — uH-
COH WXOAUW DAONUATUHUHI 3HT ONniA
Maxcynu. Xank Tapuxu, OyryHu Ba
Kenaxarn aviHaH ywby caHbaT pu-
BOXMW OunaH y3sun 6ofnuk. Karcuku
XankHUHT TUI Ba agabuéTtn Tapakkui
aTCca, daBnatm xam Kyyunu Ba Oyrok
oynagn. 3oTtaH, hakat caHbaTrMHa
MUNNaTHU YryF Makcagnap wynuga
BGupnawTvpuLLra Kogup.

MunnaTHUHT  OYHOKIWUIM  YHUHT
YMYMUHCOHWUI MabHaBUAT pUBOXMra
KyliraH xuccacu 6unaH 6axonaHagu.
Typnu xanknap mudriapu, KyLMK-pakcrnapu, Mapocum-
napw, OOCTOHMapu, apTak-mMaTannapu Ba Makonnapu
OyHWHT Ky3rycuaup. [yHéma xanknap kyn. Bupok
ynapHuHr Gapyacy xam Y3 KyLUMK-pakcu, [AOCTOHMU
€ Makonnapura ara amac. [mobannalwyB >xapaéHu
okubatMaga kyn xanknapga 6y Mepoc yHyTUIIMOKAa.
OnoCKHN 3chaH 4YMKapraH 3THOC 3Ca MabHaBuI Ta-
Has3ynra Maxkym. Xarnk Of3akM wkoau munnat
MYCTaKUMAUIMHU MyCTaxkaMmallHUHT MyxuM kadporna-
TV XaMaup.

By wmacanapa, xe4 ©Oup Mybonafacus anmtuwl
MYMKWHKW, Y36ek xankugaH xam Oonpok Mepocra
ara munnat fdespnu WyK. by >kuxatnap ytraH “unu
CamapkaHpoa «Ypta acpnap Llapk annomanapu Ba
MyTacakkMpnapuHUHT TapUXMI MEPOCU, YHUHT 3aMOo-
HaBUIN LMBUMNU3aLNS PUBOXMAAMN PONN Ba axaMUSATU»
MaB3ycuaarm xankapo urmMui KoHdepeHumsaa ULTu-
POK 3TraH 3MSMKKa SKMH MamiakaTHUHE eTyK onvMna-
pu, Hydby3nu xankapo Tawkunotnap paxbapnapu, onuin
TabnNMM Myaccacanapuv npodeccoprnapu, UiM1um map-
Kasnap Ba MHCTUTYTMap MyTaxaccucnapu, akcneptrap
TOMOHMAAH XaM 3bTUPOd STUMNAN.

Y30kka 6opmannuk: “AnnomMuil” JOCTOHU — Y36ek
Xanku KkaHgam ByloKk MunnaTt aKaHWHUHE rysan 6aamun
ndogacu. YyHkm Ka4yoH an xank cucpatnaa waknnaHmo,
y3 [AaBnatyvnvK aHbaHanapuHu ByXXygra Kentupap
3KaH, anbarTa, KaxpaMOHIMK 3MNOCUHN apaTtaaun. Ogavn
Mucon: “AnnomMuwu’ga 3akoT Macanacu kytapunaau. by
3aKOT MCNOMWIA 3aKOT amac, arap LyHaau 6ynraHuaa,

I S,
(X
\}1«/,:

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

MOJTHUHT KMpKOaH GUpuHN 6epcuH, ae-
raH macana kymunap agu. BaxonaHku,
Bonbypu Gup TMppakm ynok cypagu, an
ornavaa yKaMHUHT HoMK Gaxunra Ynkmb
konmacuH, feawn. Boricapu cypanraH
3aKoTHM Gepa onap 3au, NeKuH Fypyp
nyn 6epmaaun, «ApTUBOM»NapHUHT ra-
nura kmpou. Kawan (kanmok) topTura
keton. Exm Annomuw 7 éwmpaa otraH
YK-E — XOKUMUAT HULLOHW, YHUHT 3ra-
cu «Ann» YHBOHU — XOKUMUST OeMak.
3epo, Oy A0CTOH Tapux TydoHNapuaaH,
Xa€T-MaMoOT  CMHOBrapugaH OMOH
YMKMO, Y3MUIMHU OOUMO CaknaraH an-
FOPTUMU3HUHT BaFpPUKEHTIIMK, MaToHaT,
onmkaHobNuK, Bacho Ba cagokaT kabu
a3ry hasunatnapu 6unaH Oupra kyn
acpnvk  MUNAMA - gaBnaTYMnIUruMms-
HUHTr 6agnnii ndogacuamp.

Makon — xank Tacdakkypu Kanmoru,
MUINIAT  XapakTepUHW  KypcaTyBYu
Ky3ry, XaéT nynura TepaH wuLlopa.
On y3uaaH kenub 4nknb antTagm: OTHUHE SFUPKU Towra
konagn-ga. MacanaH, 6up axonnb makonmmms 6op:
“OnHun aTak GunaH énnb 6ynmac”. by xukmart pycnapga
“Wwvno B melwke He yTauwb” (“Konga 6urnsHu 6epku-
™Mb G6ynmangun”’) Tap3uga mndoganaHraH. Huma yuyH
arHaH on amac, 6urns? YyHku 6y Munnum Tumconnap
TU3UMU, TUNCUMKU BunaH BoFnuK. Exn spTaknapHu on-
cak, (bpaHuy3 Ba rpysvHnapgaa BMHO, XUTOWNUKNapaa
rypyd, y3beknapga aca 6ypu, Kyn-a4ukm pamau Kyn. Qp-
Taknapgaru TMMCoslap OCMOHAAaH TylwiManau, yiunad
TONUNManamn: xank 6ap4yacuHn Y3VHUHT XUCCUETMAaH
onagu.

— MycTtakunnukpaH onavH Ba KeMWHrU paBp-
Aa MakTab papcnuknapupa xank of3aku mxogm-
HUHr udoganaHvMwmM ypracupa KaHaan dapknm
Xuxartnap 6op?

— MycTakunnukgaH onauvHrn maktab gapcrnuvkna-
puga xankK OF3aku VKOOWHM ypraHuwpa Xyda kartTta
XaTonuvknapra nyn KynunraH. Xankummus mepocura be-
nnucaHg, Kapail, ynapHu XyKMpoH Madikypa konunura
TUKMG TankuH kunuwra ypuHuwnap oynraH. YyHku y
BakTnapaa 6agunii agabmétra caHbat, KOMUIIUK YK
cudartmga amac, XyKMpOH FOSNapH/M CUHIAUPULL BOCK-
Tacu, 0eb kapanraH. “Haepys” 6anpamu, “Annomuil’”,
“PaBLuaH” 0OCTOHNAPUMM3 OYMKOAH-0UMK TaKMUKITAHTaH.
dPonbKknop aKcneguumusacura xank of3aku mkogm acap-
napuHn €3mb onuw Makcagmaa YMKKaHMMmM3ga MCIom
OVHWra ouz acapnapHu €3ub onuwira nyn kKymnumnmac
3an. by xapakaTnapHUHI Xxammacu of3aku agabunétu-
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MU3HW YK KUAULL HUSTUHW amarra oLMpuLL Yopanapu

30M xoroc.
MacanaH, ywa Baktnap Japcnvkka “Yambwun
Kamanu” [OO0CTOHM KkupuTtunraH. YHgaru [ypyFnm

bolka topTra ketraHnga HOHyC mapuHuUHT aénnapHu
Kypawra Yakupuwium, capgop Axman TOoFaHW KyprFOH
TawkapvcugaH YambunHu xumos Kunuwra yHaaw
XOTUH-KM3nap aosniMrmHA OWMpULL HyKTam Hasapwu-
OaHrMHa TankuH atunrad xonoc. Of3aku wxkoammuaaa-
r xap 6up “kaxpamon”aaH NMaenuk Mopo3oBHU sicalura
ypuHuw 6ynradH-ga. ByryH aca aén tumconuga sado,
cagokar, rysannuk, Hadgocar yryfrnaHMoKaa.

Exu “Haepys” 6anpamu yLua Baktnap y3uHUHT Mus-
NN Ma3MyH-MOXMATUAAH Y30KNaLWTUPUIMG, LyHYaKK,

YMIUT SKMLUra KAPULIKULL Tagopuri cudatmaa TapFnb-
TawsukK kunuHan. LWykpkn, myctakunnuk 6ovnc Haepys
acnura kantam, aném OyryH XankMMmM3HUHE a3anuin Ba
abagun uTpaTu-10 TMNHATMAAH, XaéT Tap3ugaH nango
OynraH ogamuinuyK, Mexp-oknbar, xa€T Tuprarv — ymma
Ba MLIOHY dhancadacuHu y3umaga My>xaccam aTMoKAa.

“Y4y ofa-vHu 6oTuprap” apTarMHM oncak, unrapu
HYKyNn YrapHUHr kambaran ovnagaH uYMKKaHura ypry
Oepvnapgun. YMymaH, y BakInap apTaknap Bocuta-
cunga opmamnapga OGonnapra HucbaTaH kaTtTta Had-
paT ywroTvwra ypuHuwnap kyn 6ynraH. ByryH aca
XankuMmmsa 6030p MKTUCOOVETUHUHT numnaa topmb aHrna-
OVKKn, 6on Bynui OCcoH amac akaH. ByHUHT y4yH ogam
TagOvpKop, MWOUNapMOH, LUMXOATN, a3Mu KaTbui
OynuLIM Kepak dKaH.

byryH Makonnap  XankMMU3HWUHT  MabHaBui
Knédpacu, opsy-ymuau, UHTUnuLnapu, XaéTumn xynoca-
napu cudatmga TankuH aTUNMokKaa. YHAaH MaHTUKUR
MylLlOXada HamyHacu, ogob® Ba axnok kouaanap
MaxMyacu cudatvga Tablum-Tapbus >kapaéHuga
KeHr domnganaHunMmokada. Acnuga xam yMp CUHOB-
napura saHgu Oyd kenaétraH 6ona makonnap opkanu
TYFPU NyNHW TaHNaw onagu, xap éup Bokea-xoaucara
MyLLUOXada toputnbG éngallagn, Xaétaa KoKurManmau.
Bbup mucon: kennHrn BakTnapga ‘BataHHM CEBMOK
nmoHgaHaup”, “bunaru 3yp GupHU, BUNNMK 3YP MUHTHK
nikap”, “Kyw yscvuaga kypraHvHu kunap”, “Maxanna —
Xam oTa, XaM oHa” kabv mMakonnapummns Hadpakat Tap-
6usa BocuTacu, Banku WKTUMoOW Wwnopnap cudatnga
XarnkH1 GupnalTMpyBYM Kyunu fosnap ndogacura am-
naHgw.

;{ FRLTED L\NGI AGE AND LITERATURE
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Xo3up maktab pgapcnvknapy 6aguuin Mykam-
Man xank kywwvknapu (6-cuHd), “PaBwaH” (7-cnH®),
“KyHTyFmunw” (8-cuHd), “Annomu” (9-cuHd) JOCTOH-
napu 6unax GonmMTungn. Xankummsa oF3akm xoam Las-
nar cuécatu gapaxacuga 3b3osnaHmokga. [OoCToH-
napumMm3ga BaTaHura XMEHaT KunraHgaH Kypa YravMHM
ad3an 6unraH PaBlwaH, yMpvHU mapyanaHraH topTu-
HU GupnawTupuwra GarmwnaraH Annomuw, y3 BaTta-
HUHM MYKM Ba TalUKX OyluMaHiapgaH XMMOS Kurirad
[ypyfnv, ounacuHu Mykagpac 6unradH KyHTyFmuL
mMagx atunmokga. dap3aHgnapummns xankumuara Xoc
aHa WwyHaan ynyr dasunartnap, Xxaét gancadgacu aco-
cuaa kamonra etmokaa. Ew asnopa Bartan, xank, ouna,
MexHaT, Unm, fypyp Hakagap Mykaggac TyllyH4yanap
3KaHMHM aHrmab 6opmokaa.

— BbyryH TMn Ba apabuét Tabnummaa Xxank
OF3aKU MXKOAUHUHT ypraTuiuiimy Ba ypraHunuwvaaH
KYHFTIIMHIM3 Tynagumn? By 6opaga e4MMuHun Kyt
TypraH kaHgavm myammo Ba macananap 6op?

— Oapc 6epaétraHumra 57 nun 6ynantu. Wy nun-
nap vumaa xank of3aku wxkoamaaH gapc GepaguraH
YKUTYBYMnap pakat wy MyHanuHM akc TTUpraH Ha-
3apwisi, aHUK Ba y3ura xoc gactyp atpodwmga bupnaia
onMaan. Xarnk Of3akm mwxoauaaH JacTyp Ty3raHMaH,
NEKUH YHW xap BUNosaTa4arM yKuTyeyx y3 ycynuaa ytaau.
YMyMaH, xank of3akv wxoguaaH gapc 6epaguraH my-
annMMIapHUHT Y31 OOMbKIOPLUYHOC 3Mac — MyamMmo
wyHaa. donbkrnopLlyHocnap aca xarnk Of3aku MXoau-
OaH aapc yTManauw.

BupnHun HaBbGatga (OMbKIIOPLUYHOCITAPHN  Xarnk
Of3aKu wxoauaaH Aapc yTuwra >kanb kunuw kepak,
Hasapumpa. Xo3vpaa akageMuk nuuen Ba kacb-xyHap
Konnexnapuga 6up cemecTp gaBoMuAa Xasnk Of3aku
mwxoan ytunagu. JIekKMH YKUTYBYMMNAPHUHT Y3rnapn Xarnk
OF3aKu KoguaaH Kyn Hapca bunagwm, 4ed anTuw KUnvH.
Adpcycku, wyHaan. Japcnapra ¢onbknopLUyHocnapHu
Xanb kunuw macanacuga aH4anuH 6enapsonuvk 6op.

Wnrapu maktabga xank KywuvKrnapu Ba makonnap
Oup coaTt, AOCTOHNAp 3ca MKKM coaT YKUTUnapau.
X03Up ynapHUHr coatn aHya kynaviraH. Maktabnapga
Oy 6opaga aHuK TM3UM uwnab vmkunraH: aeean xarnk
KyLUMKIapu, Makonnap, KemmH aca apTtaknap Ba Aoc-
TOHNap ykutunagu. ObTnbopnucu — JOCTOH HKOpU
cuHdaa ytunaaw.

TOLWKEHT BUMOATUHWMHI Mefarorvk kKagpnap ma-
nakacvHu OLMpULL Ba KavTa Tamépnaiwl WUHCTUTYTU-
da xam gapc 6epamaH. Maktab YKUTYBUMNAPUHWHT
OapCcuvHu Xyaa Kyn KysatamaH. ACycku, XarnkK of3aku
wxoouaaH papc bepaguraH Kyn YKATyBYMNap xanu
XanK Of3aku wxoaupgaH etapnu bunumra ara amac-
niarnaad gunum ofpungun. MIHCTUTYT Kowwmaa pektop
Tawabbycu bunaH acocun gapcaaH Tawkapu “KyTty6-
XOHa Aapcu” xam Tawkun atunrad. by xam wy kabu
mMacananap edymmMmura xm3maTt Kunmokaa. Acnuga xam
YKUTYBYNHUHT Y31 3MENn KNTOOXOH Bynmac akaH, aapc
camapagopnurura apuwmnb 6ynmangun. banku maktab-
napgarm TMn Ba agabuéTt YKUTYBYMIapUHWHE Lebp
ounuLw, KMTob YKULW AapaXKaCMHU UMTUXOH KMNKnG Ty-
pULL Kepakamp.

— Baxop Kywuknapu, autumnapyv KM3mk, Mar3u
TyK. dennuk, yyumoma auTumm:

e-mail: til@sarkor.uz
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HYumma, yumma, yupanatli,
CeHuHe2 KY3UuHe Kypanad,
Hye-uyye momo!
SlHau myHuUH2 Kuliub 4uk,
KyxHa myHuHz Kytu6 4uk,
i Hye-4yye MoMO, YUK, Yuk!
Ek1 XOHKU3M antumum:
Ow Kyn 6yJsicuH,
Ow Kyn 6yJsicuH,
Fam KkypmazaH 60w Kyn 6yncuH.

Bapu coppa, paBoH. Bupok ynapHu TUHrna6
XaupaTtra TywraH €WHW y4ypaTvl KAWUH. Banku
OyryH ax6opoT 3pacu, rnobannawyB AaBpuga
ynfasétraH aBnogra oynapHuHr marF3avHu 4aKuo oe-
paguraH canoxusatnu conbknopwyHocnap cadu
cunpakaup...

— Xarnk KyLmknapu LwakrnaH coaaa, Kynokka oaaum
rangan awmvTunagn. BUpoK yHUHr MaF3vHN YakcaHrmna,
Hakagap katTa xaétui Gunum, KyBBaT Ba chancada
My>Kaccam akaHura amuH 6ynacus. MacanaH, wyHaan
KyLumk 6op:

Hopu yambap,
Gopu ambap,
Ona Ku3u Katioa,
Ona-6yna morda.

Yopn vambap — TOOYT yctugarm aHbap, 6Gopwu
ambap — aén KULWKWHWHT TOOyTuK, ona-bynma TOof aca
kabpucTtoH. bab3aH éw 6onanap Oy KYLWWKHWM BUn6-
6unman xmpronun knnunb ropuwagmn. OxaHrn cogna-ga.
Bupok ynapra OYyHWHr Ma3MyHUHW TyLYHTUpUO Ge-
pulira Kkenranga, anbatTa, onbKIopLIyHOC onMMnap
Kymaru sapyp.

Exu:

bouyewyazum bolinaHou,
KosoH myna atipoHou,
AlipoHuHedaH bepmacaHe,
Ko30oH-moeoruHe ealipoHOU.
BolivewakHu mymaounap,
Tym ofo4ea ocounap,
Kunuy 6unaH kecounap,
baxman 6unaH éndunap.

KYyknamHVHr  yCUMMK  TUmMconuM —  Bomnyevak.
Kagumpa ariHaH MaHa Ly TacaBBypriapHuHr Gapya-
cvHU GupnawTupmnb TypaguraH «boryedak» mapocu-
MU xam BynraH. Kuw y3ok 4y3unuB, kyknam Kenuiim
WHTUKNUK GunaH kytunradHga, bonuvevak mapocumun
yTKasunraH. by KyLInMKHKM KyrnaéTran 6onakarnap 6om-
YeYakHWHT KU OafpuaaH kaHgaW mallakkat Owmnad
YMKKAQHMHWN XMKOS KUMULLIFaH. AbHU KULL XyKMO0P NankTy
XamMMa €K KO30H Tyria avpoHAEK Kop GunaH KonnaHraH
aaun. borivevaknap HUW ypuO, KyKnam KenaguraH BakT
AKMHNawan. ANPoH-Kopnap epra cuHrmb, Gonyevak-
nap tomanab 6ow kytapau. Kykmam Xxykmra kuprad,
9HAM 4uMKkaH 6oryedaknap TONMAPHWHE  LIOXMapw,
OyToknapura ocunub, Goryedak KyFupyoFm sicanmo,
KypOOHNUK Mapocumura LiawnaHraH. bordevak TyT-
raH 6onanap yvma-yn opub, XoHagoHnapAaH KWLLHK
xangawraH. Kyknam ye4yarn aca xXoHagoHnapra Log-
Xyppamnuk, 6axT Ba omag, TYKMHNUK Ba Gapaka onmb
Kenagn neb TacaBByp kunuHraH. bonyeyak fanabacu
K Tyrab, 6axop GoLlunaHraHWHM aHrnaTraH.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

ByryH cu3 antraH “axbopoT apacu, rmobannallys
AaBpuaa ynfasdétraH aenog’ Xank Of3akM wKoau-
HM yMymaH Ounmangun, geb anTonMarMaH. AkuHaa
LWaxpucabs, Yenak, AHrpeH TymaHnapuga cadapga
6ynraHnmmsga 5—6-cuHd ykysumnapu “Yunnak”, “Tow
ypan” kabuv ynmHnapHu maxopat bunaH ynHab 6epuu-
an. Exn Ynpokun Tymanuaarm 6up 6osopra Kupmb, co-
TyBYM aénnapaH xarnk KyLMKnapuHu cypagum. Ynap
CcaBOoOCMHM XxaM Bup yeTra cypub, XaTTo Mapcudrada
anTnb Gepuwian.

Bupok nctanmmamu-mnykmu, ByryH TexHuka acpu —
WHCOH élun yrnfanraH capu Xarnk Of3aku wxoauaad
y3oKknawmokaa. Kaaum 3amoHga MHCOHHUHE 3CTETUK
9XTUEXKM, acocaH, XanK Of3aku wKoauaaH CyB WYraH.
ByryH aca ynapHUWHI YpHUHM KOMMbKOTEPap, WUHTEp-
HeT, kabenb TeneBmaeHne arannamokga. emak, xank
OF3aKW VXXOOWHM aHa LWy 3amoHaBuii axbopoT Bocuta-
napu opkanu Kynpok TapFub aTMWNMMU3 NO3UM.

— Apa6GméTHuHr aHaracum — mud. XXaxoH apa-
OuéTnaa OOHr YMKapraH agubnapHuHr 6apyacu y3
Xanku Mmuc TMUSMMUHU carKansnawra kogup oynraH.
Oennuk, XXanyobun Amepuka agubnapu — Bopxec,
Mapkec, KopTacap...

Y36ek 6agunin Mmc TUSUMUHUHT SHIFM AaBp aga-

OMETUra Kyumwin Ba CUMHIULUMHU KaHAAW TacaBBYp
Kunacus?
. — Mwud - a3rynuk Ba €By3nuk Kypawm udogacu.
Y36ek Mud TMaummaa Oy kv Ba €3, OynyT Ba KyéLu,
YakMOK Ba émfup, Xypmysa Ba AxpumaH obpasnapu
Kypalwnapuga akc atraH. Mudpgarm 6y aHbaHa Gelw
MUWHT AUIT ONAMH KaH4yanuK Myxum axamusit kaco aT-
raH 6ynca, awHu Baktoa WcaxoH CyntoH, Ynyrbek
Xamaawm, lymkamon Ackaposa, Puconat XamgamoBa
kabu wkogkoprap acapnapuga wyHaam tepaH ndgoaa-
CVHM TONMMOKZaA.

ByryH agabuétma mMogepHM3M TyLlyHYacu aHya
KEeHramgu. YnapHuHr moxuatnga Muduk gyHékapatlura
KaMTULL XOHNMaHUWK ce3unmokaa. byHn UcaxoH Cyn-
TOHHUWHT “O304” acapuaa Ky3aTul MyMKuH. butTta ryn.
KywnokaaH vmkkaH ovp wvrmT ywa rynra kapab nHTu-
nné ketmokada. by ywa Muduk oyHEKapaLHWHT SHIK
y36ek agabunéTtmra Kyuynim Ba CUHIMLWINHK Bunanpaan,
£eb yrnnanman.

— XankK MabHaBUATUHUHI LUAKINAHULIK YMYM-
MUNNUA MabHaBUAT OunaH Gofnuk. By Oopapa
YKUTYBUYMIIapra xankK Of3aku WXKOAWHWU YKuTuliga
KaHAan sHrv ycny6 Ba neparorvk TexHomorusinap-
HU TaBCUA 3Tacus?

— Bbua x03up gapc xapaéHuga acoCuin XXMxaTHU —
Aapcra YKYyBUMHU KU3UKTUPWULLHW 3cdaH 4mkapub
Kynsanmua. [Japcaa siHrM ninFop neaarorvk TEXHONMorusi-
napgaH owvganaHsanMus, NeKkVH yKkyBuYMra KaHaaun
AHMM OunMM GepaéTraHMMmns xakuaa kam yinasnmms.
YTunaétraH gapc yKkyB4M y4yHMU € TEXHUK BOocuTanap-
HU KypcaTunL y4yHMn? ByHr aHnknab onmwmMmns kepak.

YKUTYBYUM — [apCHUHI camMapacu Xakuaa yn-
namguraH Ba TabMuHAAWAuUraH xasobrap Lwaxc. Y
Aapc YTULIAAH ONAMH YKyBYMra bunum 6epuilHn aHuK
Ba acocui makcagu cudatnga onguHnawTMpud onu-
wu kepak. Kupk 6eL gakmkaHu WyHYakn BakT YTKasuL
YYYH YTKasuw — yBOf, Kacbra, MyCTakunnvK OaBpu
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Gonanapura xuéHar. YkyBuunapHu awutnG, ynap-
HWHT SLUNTAETIAHIIUIUHN, TYLLYHAETraHWHU XUC KUMraH
X0OnAda MaB3yHU TYLUYHTUPWLL KepaK.

YnnaaH YmkkaH YKyB4M maktabra kenvb 6unum on-
Maca, Aemak, YKUTyBYM y3 BasmdacuHu Gaxapmasn-
TN. YKATYBUMHIHT Y31 KNTOB YKUMAC 3KaH, YKyBYNCUHM
YKUTONManam, ykuwra xam KM3nKULWL YUFOTOIManau.

MEHWHI YKUTYBYUNWK YyCynnapum: OupuHYMcH —
coafanuk, UKKMHYMCU — MEeH anTraH xap oup xymna
yKyBUYMra etmb Gopuwmn. AHa Gup cvpum — YKUTYBYM
OvnaH yKyBYM ypTacuga LyHOan aypa xocun Oynuiim
Kepakku, YKUTYBYMHUHT aCOCUN HUSTU (YKYBYUHUHT Ou-
nYM onuwn Xoxnalln)HK YKyBYM Xaénuaa ywunawmra
(YyCTO3IM MEHWHT BUnMM onuLIMMra LyHYa UHTUASNTH,
Hera 9HAM MEH YHW TYLIYHMAacnWIrMm Kepak) SpuLLmLL.
AHa LWyHOA YKYBYM CY3VHTU3HM XKOH Kynofu OunaH
TUHIManguW, fapcaoaH 3aBknaHagn. [JapCHUHE  KOH-
nM ytunuwn Tapadpgopumad: Wwebpnap y3 oxaHruaa
YKUINCUH, KYLUMK KAIUO XUPromn KUNMHCUH. YMyMaH,
YKUTYBYM LUYHOAN YCyn KYJNACUHKK, YKYBYM Ounum
OnuLL YYYH Y3 yCTMAa MLinallra ogatiaHCuH.

Ana Bup Macana: YKUTYBYN YKYBYMHU
parbaTnaHTMpn6 6opuLLIK Kepak. YKYBUMHUHT XONaTUHW,
PYXUSATUHU TYLLYHMO Myomana KunuLim Kepak.

— flkuHga 6up gyroHam aMTu6 G6epou: Makrta-
oupa ykutyBuncu “Annomuw’” &€ “I'ypyfnu” poc-
TOHNapugaH gapc ytaétraHga, anbartra, cuHdra
GaxwuHu Taknud aTapkaH. Banku yKkyBYunap xank
KyLWIUKNapu, autum, nanap € OOCTOHMapHU YHWUHT
MXKpouMcupaH TUHIMAWKN xaM gapc camapapopnu-
TMHU owmpap...

— MeHuHr axxgoanapvm YKkuTyBum OynuiiraH. Asumsa
OHaMm ypyLl nunnapuga gapc 6eprad. OHam govm mno-
Xn 6opuya wounp, €3yBUmMnapHu Taknmd knunub, ynap-
HUHI NWITUPOKMAA Aapc yTapau. Hatwkaga ykyB4ymnap
MakTabra kaTtTa UwTNEK brunaH kenapau.

“AnnomMuLl” 4OCTOHUHN YTULIAA BaXLINMHN YaKMpuLL
aHbaHacuHM OyryH xam [daBoM 3JTTUPULL  Kepak.
YkyBuMnap 6Gaxiuy KUMAUMMHW, AOCTOHNap KaHaau
KyMNaHuWyM  KEPAKMUIMHW  3WNTUO, KaxpamoHnap
XOMnaTuHU  XUC  Kunagu.
X03u1p arpum yKuTyBYUnap
“ANNOMULL"HUHT  JAPCIVK-
na OepuvnraH napyacuHu
WwyH4aKn Yo Gepuwagn.
YKyBUM  KM3MKCa-KYy  Xym-
xyn, 6upok 6edapk 6ynca,
OApCNVKHN  YKMO Gepuw
ounaH nw butmanan. Axa
Ovp macana — ©GaxwwuHu
YaKMpULL WMKOHM XaMMma
xyoynna xam 6op, ne6
oynmangun. bupok 6axium-
JNIAapHUHI  OOCTOH auTraH
Oucknapu aHya cepob.
Xap Oup MakTabga aca
BUOEOMPOEKTOP, KOMIMbIO-
Tep MaBxyn. ManaraH umkoH Tonagu. byHu xap 6up
YKWUTYBYM Y31 OHITIM paBULLIAa aMmarnra OLUMPULLIM Kepak.

— CyHrru caBon: GyryH Kyn éwnapumus Tun Ba
apabméTtHm cpakat abutypueHT cuchaTmpa (Tect cu-

AANNominiu
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HoBnapmagaH MyBaddakmaTnM yTUW MaKcaauaa)
ypraHaétraHgek. Acnuaa yKyBYMiiap oHa TUnuv Ba
apabuéTHU, XxycycaH, MUIIIMA (pONbKITIOPUMUIHU
ooaoun 6up abutypueHT cucpatuaa amac, MUNNUNA
Mepoc Bopucu cudatmaa ypraHuMwm YYyH Kanucu
Xuxartrnapra 3bTMb0op 6epuLl Kepak?

— Pocrt, 6yryH OuTupyBYMnapHuHr Gapyacu onum
YKYB lOpTUra KMpULIHK XOoxnangu. AMMO Tanabanuk-
Ka TanépnaHuw xapaéHuga ynapHUHT acoCun HUATH
Y31 TaHnaraH nyHanuwgaaru dannap 6ymnmya GunmmHm
nyxTa arannaw amac, 6anku caBonnapHu 6unuw Tex-
HMKaCWHW, TECTHWN eYnLl NyNnapuHu ypraHuw oynagu.
YKYBUMNAPHUHT BUAMMUHK KYpcaTULLAArt KamMuunmk
XaMm LyHOa: abuTypueHT Onui YKyB topTura KUpULL
y4yyH OuMnmMM amac, acocaH, TecT caBonnapura xa-
BOO Oepuw yvyH TanépnaHagu. LLyHuHr HaTuxacuga
abutypueHT Gunum onuwmum kepak, ged amac, caBorn-
ra >kaBob TonMuMWMM Kepak, AeraH MakcagHu amarra
owMpMokun ©ynagu. BaxomaHku, abuTypueHT TecT
CVYHOBMWZAH YTraHAaH KerivH Tanaba 6ynagu, mytaxac-
CUCTIUK KYHUKMaCWHW arannangu.

Onuii yKyB HOPTUra MMTUXOH ONULLAA TECT Xamma
COXa y4yH Oup xun Ty3unagn. AGUTypueHT TUOOKET é
TEXHMKA ONMI YKYB Aaproxmra xyxokart Tonmpca xam,
dunonorma nyHanuwmra Kupmokdmn éynca xam, 6apu-
Oup oHa TunNM Ba agabuéT daHngaH oup xun TecTt Ba-
puaHTnapuHu evyagun. lemak, CUHOB NYHaNULINHA Xam
y3rapTupuLL Kepak.

Xamma abuUTypuUeHT MHLLO KYHUKMacura ara 0ynuium
wapt, Aed xucobnarmaH. YyHKn MHLWO GunaH yKyBun
ykunan, wsnaHagw, duvkprnangu, casognu Gynmagw.
ABUTYPUEHT MHLLO €3ULl CMHOBMAAH YTWO, CYHr aco-
Ccui TecTtnapra kynurica, 6anku camapagopnuri sHaga
wkobun bynap...

YTraH nunu 6up abutypueHT KymmHub ranupau:
“TOLLKEHT TMOBUET MHCTUTYTUrA KMPULL YYYH MyTaxac-
cucnuk daHnapu CaBoMMapuHN TYFPU e4anMm, NEeKUH
OHa TuUnu Ba agabuétgan nukungum”. Cypacam, tectga
WwyHgan cason TywraH: “Toran MypogHuHr “OTamaaH
KonraH fananap” acapuaa bup xonaT TacBupnaHraH —
KA nanTuga Kkop eFanTun, TyXTaantu, éFnb érmasanTu,
TyxTab TyxTamasantu. MaHa Wy xonaTt xankga Huma
0eb atanagn?” CaBOMHUHI aBobu — “TynKkn KU3uHM
TypmyLira 6epantu’. KYpauHrnamm, xank of3akm UXo-
avaaH 6exabap 6ona MaHa WyHOaw ogaui caBor ofl-
Avaa xam OXus.

Xank of3aku xoou — MUIMUKA cy3 caHbaTu ayp-
OOoHanapu. Xank Kylwuknapuga akc 9TraH XUC-TYWFY,
WYKN KeYMHManap, apTaknapgaru faponmb Bokeanap,
OOCTOHNapAaru rysan TacBupnap, 9Hr aBBano, 3ap-
rapoHa TaHNaHraH Cy3napHUHr Maxopat OunaH
WXKPO KUIMHULLN XanKUMU3HUHT OSTUA Op3yCu Ba YryF
makcagm — bapkamon aBnogHu, Komun waxcHu wwakn-
NaHTUPWLLHWHE 3HF camapanu TabnuMm-Tapbus Bocu-
Tacugup. by mepoc OyryH siHrv 3amoH Tadbakkypy Ba
Kapawnapura ymFyH paBuwiga aenognap OyHéakop-
NNK CanoXMATUHWUHE BYrnoK Ky3napuHW ouuiira xusmar
Kunmokaa. Acnuga xam OkkaH Japé okaBepaau.

“Til va adabiyot ta’limi” >xypHanu myx6upu
Ynpona ABYPAXMOHOBA cyx6atnawau.

e-mail: til@sarkor.uz

www.ziyouz.com kutubxonasi



TIL VA ADABIYOT
TA'LIMI
e | GUAGEAND LITERATIRE

Amaliyot saralagan taklif

3e60 KOCMMOBA,
neparorvika dpaHnapv HoM3oau,
JOLIEHT

YKUTYBYU HYTKUHUHT MA3MYHOOPNUIN BA OXAHIU

axb6opoT (gapc)HM NApPOK ITULL acocHU

[MeparorMk TEXHUKAHWHT Tapknbuii KucMmnapugad
Oupu yKumye4yuHuHe Hymk masakacuoup. by — ca-
BOAIM ranupuLl, Y3 HYTKMHU YYMPONNM Ba TyLUyHapu,
TabcupyaH 6aéH aTuLl, UKp Ba XUC-TYWFynapHu cysaa
aHvK ndoganall gemakamp.

HyTK MagaHusaTuga TyFpu Hadac onuLl aHr acocui
wapTtnapaaH bupwu. MNMegarornkaga oBo3, Talky kKnéda
Ba MUMUKa MyxuMm. “MeH cakaT «Byékka kenyHu 15-20
Xunga ranvpa ofnraHMMaaH,
Tawkn knédba Ba 0BO3HM 20
KypvHuwaa 6epa onraHumMaaH
CYHITMHa XaKuUKUW  MmacTep-
ra annaHgum’, — geraH agu
A.C. MakapeHko.

Mabnymkn, yKyBYMnap
YKUTYBYM HyTKUra anoxmaa
abTMbOp 6Gepagunap. Hera-
KN GUPOP TOBYLLUHUHI HOTYFpU
antunuwumn - kynrura  cabab
6ynagn. Bup xun oxaHrgaru
HYTK YyrapHu Te3 vapyaTtagu.
LyHoan 3kaH, YKUTYBYUHWUHE
TakoMunnawiraH HyTKka ara
oynuwmn ykyB Marepuanna-
PUHVHI  YKyBYMNIa@p TOMOHMU-
OaH nyxTa y3nawTUpUInLLIMHN
TabMWHMALW rapoBu xmucobnaHagu. AWpuM MyTaxac-
cucnap TOBYLU Ba YHUHT TEMOPUHM TyFMa XyCyCUST,
agevaunap, NeKuH X03upri akcrnepumeHTtan ¢uano-
norns ToByW CUAATUHUHT Y3rapuin MyMKUHIUIAHK
Tacguknangu. HyTkHUHr ncpoganu, cod 6ynuwim yctu-
4a uwnaw UKpPNapHUHT paBOH Oynuwivra Tabeup
Kunagu.

ByryHrn KyHga HyTK TexHuMKacu Oymnya 6up HeyTa
MaLLK KOMMSeKkcnapu wwnab yukunraH. Ynap mab-
nym Oup nemarormk Taxpubara acocnaHraH 6ynmo,
cysnawumil namtuaa Hadac onuLl, TOBYLL XOCUIT KAMALLI
Ba YHU MabHONM udoganall ManakanapuHu TakoMun-
nawTtupub 6opaan. Hadac onuw opraHuamra xaét
GaFnwinoBun ¢uanonornk BasudaHu baxapagwn. Ly
6unaH Gupra y HyTKHUHT 3Heprust 6asacu 6ynnb xam
xmycobnaHagn. HyTk xapaéHmpa Hadac onvw oHa-
LMOH Hadhac onuw genunagun (peHeo-moesyuw). [lapc
AaBomuaa YKUTYBYM XKyaa Kyn rannupagu, sHrv MaB3yHu
TYWYHTUPaAmW, Mabpy3sa ykningn. Kancu myaknapHuHr
WLWTUPOK 3TMMra Kapab Hadac onvw Kynugarm Typ-
napra éynuHagu:

HOKopu Haghac — enkanapHuUHr kytapunub Ty-
WWLWKM Ba KYKpaK KAagaCUHUHI HOKOPU KUCMU ULLITH-
poknga xocun kunuHagu. by Oyuwl, to3akum Hadac
O6ynub, yHOa YNKaHWHT akaT HKOpWU KUCMU ULITU-
pOK aTagu.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Kykpak Haghac — KoBypFanap ypracugary MyLuak-
nap épgammga xocun 6ynagu. byHaa kynpok Hadpac-
HUHI KyHOanaHr xaxmu ysrapagun. OQuadparma mwTu-
pokuaaru Hadhac — Kykpak Hadpac Gyrnnama XaXKMUHUHT
ownwn xucobura Byxyara kenagu. [Ouadparma-
KOBypfanu Hadac-avadparMaHuHT KUCKapuLM HaTu-
Xacvaa KoBypfanap opanuFmpgarn Hadac MyLuaknapu
ULLITUPOKMAA BY>XXyAra Kenaaw.

Toeyw — uukapunaétraH
XaBO  XMKAMZOKOAH  YTULLK
nanTuaa oBo3 napaanapuHUHL
TebpaHuULLIM HaTwkacuga nam-
no Oynagn. ToByl Y3VHWUHF
Kynvgarnm xycycuatnapu 6wu-
naH xapakTepraHagu:

Toeyw ky4yu — TOBYyLL an-
napatu opraHfiapuHuHr caon
uwnawwvra 6ofnuk.  Yukapu-
naéTtraH XaBO OKUMWHWHI TO-
BYLU Tapkanuwwura 6ynraH 6o-
CYMW KaH4ya kaTtTa bynca, To-
BYLL XaM LUyH4Ya Kyunu 6ynagu.

AmMmo opgaun Hadbac on-
raHgary xaBoO HYTK YYyH Kam-
nuk kvnagn. Hytkaa Hadac
Ynkapuw Hadpac onuwra ka-
paraHfa aH4ya 4y3ukpok gasoM atagu. OBo3 Hadpac
YuvKapraHga tosara kenaau.

[Ouadparma, KOpMH Ba KOBypFanapapo MycKynnap-
HW MyCTaxkam KuyB4M Maxcyc maluknap maexyg. by-
napra GypyH opkanu 4ykyp Hadac onuw kupagu. Cus
YNKaHWHT KN4MK Gynakyanapu Hadacra Tynmb kenaét-
raHu, KOPWH MYCKYNMapWHUHI TapaHrnawaétraHn Ba
NacTKU KOBYpFanapHWHI KEHrag€TraHnMrmHi cesacus.
Xyoau wyHaaw mMallkHU TUK TypraH xonga faxapui-
ra ypuHnb Kypuwl kepak. AMMO Mnoxm Gopuya xaBo
YMKaHVHI NacTK1 kucMuaa 6ynuwm sapyp.

0603 — nefarorHVHI OBO3W Maxcyc Malk Kunnb
Typunmaca, 6ab3aH Wykonmb Ketuwm mMymkmH. OBO3
annapatu yd 6ynumaaH nbopar:

leHepamop — 0BO3 reHepauusicCu 0BO3 nawmnapu-
Aa xocun 6ynagu, byHaa ofu3 OYLUNUFUHUHT POSN KaM.
OB03 nannapwu WOBKNH Ba TOHNapHU hapknanan.

Pe3oHamop mu3sumu — GyHOa TOMOK, Xankym, by-
pyH ByLnusm, ofn3 ByLInNuFn KaTHalwanun Ba yrnap oBos-
HWHT Ky4M (CTaTuKacu) Ba AMHAMUKACUHW TabMUHNANaun.

OHepaemuka mu3umMu — ynkagaH kenaétraH Kyd-
Ny HapaCHUHT MMKOOPW Ba TE3MUMMHW TabMUHIanaun.

[demak, 0B03 ynkagaH KernaétraH XaBOHUHI OBO3
navnapv opkanu yTtuwmga xocun 6ynagu Ba Ofu3
OywnuFn éppgamuga kyyvaagw. [legarorHMHT  HYTKM
y4YyH, aBBanambop, TOBYLIHUHI Ky4u 3apyp. by yn-
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KagaH KenaétraH HadacCHUMHI Kyynu Ba Tesnurura
OOfNuK.

ToeywHuH2 roKopunuau Oy — TOBYLUHMN Y30KKa €T-
Kasa onuLl Ba HOKOPWU-NaCcTAMIMHM GoLlKapa onuwaup.
TOBYLUHVHI  XapakaT4yaHnuryu Ba y3rapyBYaHIUIMHK
TOBYLLUHMHI Ma3MyHM, LIAPOMTM Ba TUHINOBYMNap-
HUHI KandmsiTura kapab OCOH y3rapTvpa onv MyMm-
KMH. XapakaTyaHnuK aca nacT, ypTa, toKopu Typrapra
oynuHaawn.

Toeyw napeo3u — TOBYLIHWHI Y30K Macodara
y3aTuUnuLM Ba KaTTUKAUIMHK co3nab onuw. ToByLl MX-
YaMnUrM Ba XxapakaTyaHnurym yHu MasmyHra mocnab
y3rapTupa onvil UMKOHUSATUHU Bunavpaaw.

Huana3oH — ToByLL xaxmun 6ynnb, yHUHT Yerapacu
SHI tOKOPW Ba Kyhiu oxaHr 6unaH 6enrmnadagu. dua-
Ma30HHWHT KUCKApPULLW HYTKHUHT ©6up oxaHrga 6ynmb
Konuwwura cabab 6ynagu. bup oxaHrga ranvpuwl ax-
GOPOTHM NOPOK KUMULLHN CyCanTupaam, yNKyHn Kentu-
paaw.

Tem6p — TOBYLL PaHrOoOPNUIA, EpPKUHAUMM XamMaa
YHVHT EKUMITUIIUTA Ba anoxyaanurngup.

Aukyusi — aHuk Tanaddy3 kunui. TanaddysHUHT
AHUKAUMN YKUTYBYM HYTKMHUHE YKyBYMMap TOMOHMAAH
TYFPU TYLUYHUITULLMHA TabMUHANauN.

Pumm — 6y anpum cy3 Ba GYfMHA@PHUHT anTUnuL
Myggatv Ba TyxTaw (maysa), HyTK Ba ndoganapHUHT
HaBbaT GunaH y3 ypHuMga unaTuiamwmnHm ungupagu.
PUTM HYTKHWHI 3HI acocui Tapkmbui Kucmnapwuaad
OVpManpP, YYHKN HYTK OXaHIM Ba TyXTammap Xam TUHr-
noeyMnapra yaraya xmyccum tabcup Kypcatagu. Cys-
naétraHga obpasra KupuLl, OBO3HM Kepaknu Xonpa
nacTnartuil, OoxucTa ranupuwl YKUTYBYM Maxopartura
OOFNuK.

OHmMu paBuwga OBO3HM MallK KUMAMPULL Y30K,
MyHTa3am Ba MHOMBUAYan 4aBoM 3Taan. Tagkukotnap
WYHM KypcaTaguku, mact OBO3 YKyBYMnap TOMOHMU-
OaH saxwun napok atunagu. Nact oBo3 ynapra HkKopu
oBo3ra HucbataH ékagu. HOKopu OBO3 YKyBYMNApPHU
Xam, YKUTYBYMHUHT Y3UHU Xam Te3 dapyatnb kysaau.
YkutyBunnap kacannuknapuHuHr 40,2 donsnHu oBO3
kacannvknapu Ttawkun atagn. OBO3 KacannMrMHUHL
cababnapu: a) yTa roKopu oBo3ga ranupuil; 6) oBos an-
napatnapugaH TyFpy organaHmMaciuk; B) 0BO3 rmru-
eHacuvra aman KMnMacnuk; r) OBo3 annapaTuHUHE TyFma
Kamuunuknapugup. Typnu Xurn OBO3 Kacannuknapu-
HUHI ONAWHW OnMWLI Makcagvaa VWaaH CyHr negaror
2—-3 coaT gaBoMmaa Kam Ba CEKUH ranupuilm Kepak.
3-4 coat papc ytrad, 6up coat 0oBO3 annaparnapura
Aam 6epuLun Kkepak.

TOMOKHM Kypub KONMULIMOAH cakrawl Y4YyH MyTa-
Xaccucnap MCTebMorl cogacu Ba Mog, aputMmacu bu-
naH XankymHM 4Yavikab TypulHM TaBcusa 3atagunap.
Kyrvaoaru macnaxatnap xam yKkutysumnapra cpoviganu:

1. Bup xun ToHAa ranMpul OBO3 MYCKYIIapuHu
yapyatnb kysgu. Arap xap xun, udgoganu 6enru-
nap 6wnaH ranupurnca, oBO3 annapatnapu COfFfioM
oynagu.

®donaganaHunraH agabuértnap:

;[ AR L\NCI AGE AND LITERATURE
JHIRCA L THTEPATYPbI i

2. Byp — MenHuHr Manga YaHrnapv oBo3 navnapu
YYYH XyOda XaM 3apapriv, JOMMO [OCKaHM Xyn naTtTta
OGunaH apTuLl Kepak.

3. dapc GepraHgaH CyHr, arap XaBO COBykK Gyrca,
TE€3 HOPMaCINK Kepak, YyHKM COBYK XaBO XarlKyMHU
ANNUFNaHTUpaau.

YKATYBYM HYTKMHM YKYBYMNAP SXLIN UOPOK 3TULLU
YYYH YKUTYBYM TOBYLL, CY3rapHuM aHuWK Ba udopanu
Tanadgpdys aTnWKM Kepak. ToByw, GYfFMH Ba cy3napHu
TYFpu Tanaddys aTuiga 0Bo3 annapartu: nabnap, Tun,
TUL, XaFnap, TaHrmamn, KM4mMK TUi, Xankym, oBo3 nam-
napu KaTHawagw.

MHCOH HyTKMAa opraHuK xamga HOOpraHuK Kamyu-
nvknap kKysatunagu. OpraHuk Kamyunuknapra nabnap,
TWM, TULWNAp, Xafnap, TaHrmawn, KU4YMK Tun kabu ofms
OywnuFM ab3onapvgarn MaBXyd HYKCOHIap Kupagw.
YnapHu >xappoxnvKk Ba noroneguk ycnybnap 6unad
GapTapad STULL MYMKUH.

HoopraHuk kamuunuknapra aca TyHfunnab ra-
NUPULL, COKOBNaHWW, AyayknaHuw, 6ab3v 6up TO-
ByLUNapHu Tanadpdys ata onMacnuk, bypyHga ranu-
puvL, Te3 ranupull, Yyana ranvpuiwl Ba Ly kabunap
Kupagu.

BynapHu ©Gaptapad STUW Yy4YyH HYTK OpraHna-
pu xapakaty Mallk Kungupunagu, sibHU apTUKyns-
UMs rMMHacTukacu yTkasunagu. by ukkm nyn 6una
amanra owuvpunagu: a) HyTK annapatnapuHu Mallk
Kunampuw; ©) xap 6up yHnM Ba yHAOLL TOBYLUNTAPHUHT
TYFpPYU apTUKYNsaUMs TMMHACTUKACWUHW amanra oLiu-
pULL.

HyTKHWHI Teanuru, anoxmga GyfuHNap Ba cyanap-
HWHT )apaHrnawu, LWyHUHrAekK, HyTK puTMuaaru naysa-
napra pvosi KUIULL HYTKHUHT PUTMUHW TalUKun 3Taaw.
K.C.CTaHUCNaBCKUAHUHI Tabkuanaiwivya, WHTOHauus
Ba naysa Cy3daH XaM SLUMTYyBYMra OPTUKPOK XMCCUN
TabCcup 3Tap dKaH. HyTK Teanurn YKUTYBYUMHWUHT UHON-
BuAayan XyCycusitnapu, HyTK MasMyHU Ba MynoOKOT Ba-
3uaTura kapab ysrapagw.

lMegarornk TeXHUKaHW JrannallHUHT acoCui MNyr-
napv ykutyeun paxbapnvrugarn mawfynortnap (nega-
rOrMK TEXHWKaHW ypraHuil) Ba MycTakun mwnai (kac-
Oun XnxataaH y3-y3vHu Tapbusanaw)amp.

TawKkunMn-meToanK XuxaTaaH Negarornk TeXHU-
KaHN PUBOXMAHTUPYBYM TPEHUHINap YTKasmnuiu
Makcaara MyBoduk Oynagu. Maskyp TpeHuHrnap
WHOMBMAYan Tap3ga KU Ku4uk rypyxnapra 6ynu6
YyTKasunmMwm MyMKUH. ABTOMaTnawTupulira goup
anpum ogann xapakatnap (TyFpu apTukynauus, go-
HaUWOH Hadac onuwl ycynnapw, pernakcauus ycyn-
napwu Ba Wy Kabunap) KeTMa-KeT KypcaTunmwmn Mym-
KWUH.

Onuii yKkyB topTugarn kacbuin Tanréprapnvk xa-
paéHuga neparorvk TEeXHWKa KowudanapuHu aran-
naw YKUTYBYMHUWHI Mnegarornk dpaonuatmga KynruHa
XaTOMNVKITAPHUHI ONAMHU ONULI Xamga YyKyB4uunapra
TabnuM-Tapbust BepULLHMHI HOKCaK camapagopnurura
spuwmwnaa épgam bepaaw.

1. 3.Kocumoga. MNegarorvk maxopat acocnapu. T.: ®aH, 2009.
2. PX.Oxypaes, Y.K.Tonunos. Megaroruk atamanap pyiixatu. T.: ®aH Ba TexHonorus, 2008.
3. M.A.MakcygoBa. MynokoT ncuxonoruscu. T.: yKI/ITyB‘-II/I, 2006.
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Dars — muqgaddas

Buxoro viloyati Shofirkon tumanidagi 37-umumiy o‘rta ta’lim

Gulchehra ORTIQOVA,

maktabining ona tili va adabiyot fani o‘qituvchisi

SHAKLDOSH SO‘ZLAR
(56-sinf, IV chorak)

Darsning magsadi:

— o‘quvchilarga shakldosh so‘zlar hagida ma’lumot
berish;

— o'‘quvchilarda ona tiliga muhabbat,
tuyg‘usini o'stirish;

— o‘quvchilarning og‘'zaki va yozma nutqini o'stirish,
ularni ijodiy fikrlashga undash.

Darsning turi: yangi bilim berish.

Darsning uslubi: “Bo‘g‘irsoq” ertagi, "Venn diag-
rammasi” metodi, “Ragamlar charxpalagi”, "Uchinchisi
ortigcha” o'yinlari.

Darsning jihozi: darslik, kompyuter, rag‘bat kar-
tochkalari, slaydlar.

Darsning borishi:

Dars ofgituvchi va o‘quvchilarning quyidagi she’rni
jo‘r bo'lib aytishi bilan boshlanadi:

Ona tilim — onajonim tili bu,

Beshikdanoq singgan jon-u quloqqa.

El-u yurtim, xonumonim tili bu,

Qadimlikda o‘xshar ona tuproqqa.

So‘ng sinf o‘quvchilari “Donolar” va “Zukkolar”
guruhiga ajratiladi. Uyga vazifa har bir guruhning ikki
nafar o‘quvchisidan so‘ralib, javoblar “Rahmat” (3 ball),
“Barakalla” (4 ball), “Ofarin” (5 ball) rag‘bat kartochka-
lari bilan taqdirlanadi.

O‘tilgan mavzuni mustahkamlash:

Oftilgan mavzuni o‘quvchilar “Ragamlar charx-
palagi” o'yini orgali mustahkamlashadi. Bunda bir
tomoniga qizil, bir tomoniga ko‘k rangda 1 dan 10 ga-
cha bo‘lgan ragamlar (bitta kartochkaga bir xil ragam
yozilmasligi kerak) yozilgan 10 ta kartochkaning
5 tasi bir guruhning, qolgan 5 tasi ikkinchi guruhning
5 tadan o‘quvchisiga beriladi. Har bir kartochkada
o‘quvchilarning oz ragami ko‘k rangda, raqiblarining
ragami esa qizil rangda bo‘ladi. Masalan, 1-ragamli
o‘quvchi kartochkasining orqasiga 4 ragami yozilgan
bo‘lishi mumkin. Demak, bu o‘quvchi raqgib guruhning
4-ragamli o‘quvchisiga o‘tiigan mavzu yuzasidan savol
beradi. 4-ragamli o‘quvchi kartochkasining orqasiga
esa 8 ragami yozilgan bo‘lishi mumkin. Bu o‘quvchi ra-
gib guruhning 8-ragamli o‘quvchisiga savol beradi. Shu
tariga o'yin davom etadi. Javoblar rag‘bat kartochkalari
bilan tagdirlanadi.

So‘ng o'gituvchi o‘quvchilarning javoblarini umum-
lashtiradi:

— Demak, so‘zlarning nutq jarayoniga bog'liq
bolmagan atash ma’nosi oz ma’nosi, nutqda boshqa
so‘zlarga bog‘lanib hosil giladigan yondosh ma’nosi
esa uning ko‘chma ma’nosi hisoblanib, so‘zning 0z va
ko‘chma ma’nolari birgalikda ko'p ma’noli so‘zni ho-
sil qgilar ekan. Masalan, bosh — odamning boshi (0z
ma’no), ishning boshi (ko‘chma ma’no).

Bugungi darsimizning mavzusi «Shakldosh so‘z-
lar» ham ko‘p ma’noli so‘zlarga juda o‘xshaydi. Ammo
bularni qay darajada farqlay olasiz, buni hozir bilib ola-
miz.

hurmat
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Yangi mavzu bayoni:

Yangi mavzuni o‘gituvchi quyidagi so‘zlar bilan
boshlaydi:

— O‘quvchilar, bugungi darsimizni “Bo‘g‘irsoq” erta-
gi asosida olib boramiz. Buning uchun esa birgalashib
shakldosh so‘zlar haqidagi bor bilimlarimizni jamlab, er-
tagimiz qahramoni bo‘g‘irsoqning xamirini qorib olishi-
miz kerak bo‘ladi. Qani o‘quvchilar, xamirni qorishga
tayyormisiz?

O‘quvchilarga yangi mavzuni o‘rganib kelish ol-
dindan topshirilganligi sababli ular “Venn diagramma-
si” orgali shakldosh so‘zlar va ko‘p ma’noli so‘zlarning
o‘zaro o‘xshash va fargli tomonlarini topshiriqda beril-
gan misollar yordamida izohlab berishadi. Ma’lumotlar
ikki guruhdan navbatma-navbat tinglanadi.

Ko‘p ma’noli so‘z Shakldosh so‘z

= — 1. Bir xil
1. Bir so‘zning shaklga ega
turli xil ma’nosi. alohida so'zlar.
2. Bir xil so'z 2. Bir yoki bir
turkumiga xos. nechta so'z turku-
3. Gapda bir xil . miga xos
vazifa bajaradi. Bir xil 3. Har xil gap
/4. Barcha  shaklga |54 vazifasida
ma’nosiga bir €98.  kelishi mumkin.
xil go'shimcha 4. Barcha ma’nosiga
qo'shsak, bir xil qo‘shimcha
ma’nolar qgo‘shsak, ma’nolar
saglanadi.

to'lig saglanmaydi.

1-o‘quvchi: Aytilishi va yozilishi bir xil bo'lib, turli
atash ma’nolarini bildirgan so‘zlar shakldosh so‘zlar
deyiladi. Masalan, tut (meva), tut (harakat).

2-o‘quvchi: Ko'‘p ma’noli so‘zlar bir so‘zning o‘z
va ko‘chma ma’nolaridan hosil bo‘ladi, shakldosh
so‘zlar esa bir xil shaklga ega bo‘lgan ikki va undan
ortig so‘zlardir. Masalan, yoqa — ko‘ylakning yoqasi
(o'z ma’no), daryoning yoqasi (ko‘chma ma’no) (ko‘p
ma’noli so‘z); yut — jangda yutmoq (shakldosh so‘z),
suvni yutmoq (shakldosh so‘z).

3-o‘quvchi: Ko‘p ma’noli so‘zlar bir soz turkumi,
shakldosh so‘zlar esa bir yoki bir nechta so‘z turkumi
doirasida bo'ladi. Masalan, qulog — insonning gqulog'i
(ot), gozonning qulog‘i (ot); oq — og ko‘ylak (sifat), suv-
da oq (fe'l).

4-o‘quvchi: Ko‘p ma’noli so‘zlar gapda bir xil gap
bo‘lagi vazifasida, shakldosh so‘zlar esa har xil gap
bo‘lagi vazifasida kelishi mumkin. Masalan: 1. Lolaning
yumshoq ovozi bor — aniglovchi. Oyim har tongda yum-
shoqqina non yopadilar — aniglovchi. 2. Tolibjon shu
yerda uch kun behush yotdi — kesim. Saroyga birorta
ham yot kimsa kirishi mumkin emas edi — aniglovchi.

5-o‘quvchi: Ko‘p ma’noli so‘zlarga bir xil go‘shim-
cha qo‘shilsa, ma’nolar saglanadi, shakldosh so‘zlarda
esa ma’no yo‘qolishi mumkin. Masalan, ko‘z — inson-
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ning ko‘zini, daraxtning ko‘zini; et — molning etini, ado
etmoq(ni).

Ma’lumotlar to'liq, aniq va misollar bilan aytilishiga
garab guruhlar rag‘bat kartochkalari bilan tagdirlab bo-
riladi.

Yangi mavzuni mustahkamlash: = Voy, mening

Darsning bu bosgichida “Uchinchisi ortigcha”
o'yinidan foydalanish mumkin. Bunda guruh o‘quv-
chilariga shakldosh so‘zlar yozilgan quyidagi jadvallar
ko‘rsatiladi. Ular shakldosh so‘zlar beriimagan gatorni
topishlari kerak bo‘ladi.

1-guruh uchun:

do‘mbog'im. Qay}c_)qqa?

— Salom, maktabga.
Bl

—Ming afsuskit, qormm

och oyoq kuy
kul gattiq o't
2-guruh uchun:
tish tush oy
gul ot uch

O‘quvchilarning javoblari rag‘bat kartochkalari bilan
taqdirlanadi.

Shundan so‘ng quyidagi slaydlar birin-ketin ko‘r-
satilib, bo‘g‘irsogga yordam berish uchun darslikdagi
mashqlar bajariladi. Mashglarni bajarish jarayonida
o‘quvchilar rag‘bat kartochkalari bilan taqdirlarib boriladi.

\\

ketyapsan?
— Salom. Menmi?,
Maktabga

v, 8 Hoy bo'giirsoq,

"' maktabga- -2, \4
_Qornim Juda g'm‘\\

Darsni oqituvchi quyidagi so‘zlar bilan yakunlaydi:
— Mana, aziz o‘quvchilar, sizlar o'z bilimingiz, shi-
Joatingiz va aql-u farosatingiz bilan bo‘g‘irsoqni himoya
qilib, uni quyon, ayiq, bo'ri va hatto ayyor tulkidan ham
asrab qoldingiz. Istaymanki, kelajakda yanada ko'proq,
yanada kuchliroq bilimingiz va salohiyatingiz bilan ona-
" Vatanimiz — O‘zbekiston sharafini ham xuddi shunday
\ himoya qilasiz va aminmanki, buyuk ajdodlaringizga
Maktml GRS munosib aviodlar bo'lib yetishasiz! Zero, shoir ayt-
o gﬁ\ﬂ' ganidek:
sangiz? Sizsiz kelajak yo'q, siz, axir xalgning
Ming yilni ko‘rajak qaroglarisiz.
Sizsiz yorishmaydi osmonda Zuhro,
Zamonlar tongining charog’larisiz.

mumkin®
B0 Undatonaltil
Mobmgdagl MQS -mashqni
bajarib]berfShundalsenil

o= (L TR
-

o
oW “
"

Dars so‘ngida har bir guruhning rag‘bat kartochka-
lari hisoblanib, g‘olib guruh aniglanadi va faol o‘quvchilar
baholanadi.

2%

Uyga vazifa: 496-mashgq.

£3

e-mail: til@sarkor.uz
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Feruza KARIMOVA,

Toshkent shahar Uchtepa tumanidagi
38-umumiy ofrta ta’lim maktabining
ona tili va adabiyot fani o‘qituvchisi

ILMLI MING YASHAR

Hisob so‘zlar. Mustahkamlash
(6-sinf, IV chorak)

Darsning magsadi:

— o‘quvchilarga hisob so‘zlar bo‘yicha nazariy bilim
berish, o‘tiigan mavzularni mustahkamlash;

— o'quvchilarga vatanparvalik, insonparvarlik
va nafosat tarbiyasini berish, ular orasida do‘stona
munosabatni mustahkamlash;

— o‘quvchilarda topqirlik, fikrlash, zukkolik fazilatini
rivojlantirish.

Darsning shiori: Har bir so‘zni bilib ayt,

Ko‘pga ma’qul qilib ayt.

Dars turi: musobaqa.

Darsning uslubi: “Ragamlar tilga kirganda”,
“Magqollarni to‘ldiring”, “Hisob so‘zlarni top” mashgqlari.

Darsning jihozi: targatma materiallar, "Magqollarni
to'ldiring” ko‘rgazmasi, testlar, rag‘bat kartochkalari,
kompyuter, multimedia.

Asosiy atama va tushunchalar: tup, hovuch, etak,
qop, to‘da, dasta, savat va boshqalar.

Darsning borishi:

Dastlab o‘quvchilar sonning ma’no turlariga ko‘ra
“Sanoq son”, “Dona son”, “Chama son”, “Tagsim son”,
“Jamlovchi son” guruhiga ajratiladi. Musobaqa shartlari
bilan tanishtiriladi.

1-shart: She’riy usulda guruhlar tanishuvi.
“Sanoq son” guruhi:
Sanoq son derlar bizni,
Bir, ikki, uch, to‘rt va besh.
Ma’nosida bor sanash,
O‘lchash hamda ragamlash.

“Dona son” guruhi:
Bizni derlar dona son,
Hosil bo‘lamiz oson.

-ta qo‘shimchasin olsak,
Olam bo‘lar guliston.

“Chama son” guruhi:
Chama sondir nomimiz,
Aniq migdor bilmaymiz.
Olib -tacha, -larcha, -lab,
Barchasin chamalaymiz.

“Taqsim son” guruhi:
Tagsim sondir nomimiz,
-tadandir qo‘shimchamiz.
Narsa olib beshtadan,
Tagsimlaymiz bittadan.

“Jamlovchi son” guruhi:
Jamlovchi nomimiz bor,

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Qo'shimchalar bizga yor.
Ular -ala, -ov, -ovlon,
Yetti bo‘lar yettovlon.
Yozganingda har mahal,
Qoidaga qil amal.

2-shart: O‘tilgan mavzularni test topshiriqlari
asosida takrorlash.

Guruhlarga quyidagi testlar beriladi:

1. Tarkibida juft sifat ishtirok etgan gapni aniq-
lang.

A) Ko‘m-ko‘k maysazorlarni ko‘rdim.

B) Onam menga oppoq ko‘ylak olib berdi.

C) Salimaning yakka-yu yagona orzusi tanlovda
g‘olib bo'lish.

D) Yangi-yangi ariglar kovlab, qo‘riglar ochamiz.

2. Sifatning orttirma daraja shakli berilgan gapni
belgilang.

A) Shamning qgizg‘ish shu’lasi xonaga fayz berib
turar edi.

B) Qoramtir osmon asta-sekin yorisha boshladi.

C) Hamma yoq top-toza edi.

D) Agar birorta kichikrog baliq suv yuziga chigsa
edi.

3. Sifatning ozaytirma shakli gaysi so‘zlar yor-
damida ifodalanadi?

A) xiyla, nim

B) juda, g‘oyat

C) tim, nim

D) Sifatning ozaytirma shakllari fagat go‘shimcha
yordamida hosil bo‘ladi.

4. Tarkibida otlashgan sifat qatnashgan gapni
belgilang.

A) Oramizda bilimdon o‘quvchilar ko‘p.

B) A'lochilar safi borgan sari kengaymoqda.

C) Keksa otaxonni hamma hurmat giladi.

D) O‘gigan dunyo kezadi.

5. Xususiyat bildiruvchi sifatlarni belgilang.
A) shirin, qizil B) katta, behisob
C) tonggi, kuzgi D) odobli, xushfe’l

6. Miqdor sonlar ganday miqdorni bildirishiga
ko‘ra nechta va qanday turlarga bo‘linadi?

A) 5 ta: butun, aralash, kasr, jamlovchi, dona sonlar

B) 6 ta: sanoq, dona, chama, tagsim, jamlovchi,
kasr sonlar

C) 6 ta: butun,aralash, kasr, toq, tartib, dona sonlar

D) 5 ta: hisob, aralash, dona, chama, tartib sonlar.
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7. Bayroq dastasida ming-minglab qo‘llar taftini
sezaman. Keltirilgan gapda sonning qaysi turidan
foydalanilgan?

A) chama son

C) tartib son

B) jamlovchi son
D) tagsim son

8. -ov, -ala, -ovlon qo‘shimchalari nechagacha
bo‘lgan sonlarga qo‘shilib keladi va qanday
ma’nolarni anglatadi?

A) birdan o‘ngacha, birgalik ma’nolarini

B) ikkidan o‘ngacha, jamlik ma’nolarini

C) ikkidan sakkizgacha, jamlik ma’nolarini

D) birdan sakkizgacha, umumiylik ma’nolarini

9. Ikki, olti, yetti sonlariga -ov, -ala, -ovion qo‘-
shimchalari qo‘shilganda asos gismda qanday o‘z-
garish bo‘ladi?

A) tovush almashishi

B) tovush orttirilishi

C) tovush tushishi

D) tovush o‘zgarishi bo‘Imaydi

10. Men ikkoviga bittadan ezilgan shaftoli
beraman. Ushbu gapda sonning qaysi turlari
gatnashgan?

A) chama son va kasr son

B) jamlovchi son va tagsim son

C) tartib son va tagsim son

D) sanog son va dona son

3-shart: “Ragamlar tilga kirganda”.
4-shart: “Magqollarni to‘ldiring”.

Bu shartda buyuk allomalar, mutafakkirlar hayoti
va ijodi bilan bogliq sanalar o‘quvchilarga havola
etiladi. Ular sanalarni kuzatib, u bilan bog'‘liq vogea-
hodisalarni aytib berishlari kerak bo‘ladi.

1. 1441-yil 9-fevral (Alisher Navoiy tavallud
topgan).

2. 1483-yil 14-fevral (Zahiriddin Muhammad Bobur
tavallud topgan).

3. 1336-yil 9-aprel (Amir Temur tavallud topgan).

4. 1954-yil 26-aprel (Muhammad Yusuf tavallud
topgan).

5. 1915-yil 1-mart (Zulfiya tavallud topgan).

6. 1989-yil 21-oktabr («Davlat tili hagida»gi Qonun
asosida o‘zbek tiliga Davlat tili magomi berilgan).

7. 1991-yil 1-sentabr (Mustagillik kuni deb e’lon qi-
lingan).

8. 1991-yil 18-noyabr (O‘zbekiston Respublika-
sining Davlat bayrog'i tasdiglangan).

9. 1992-yil 8-dekabr (O‘zbekiston Respublika-
sining Konstitutsiyasi gabul gilingan)

10. 1992-yil 10-dekabr (O‘zbekiston Respublikasi-
ning Davlat madhiyasi qabul qilingan).

11. 1992-yil 2-iyul (O‘zbekiston Respublikasining
Davlat gerbi tasdiglangan).

12. 1992-yil 2-mart (O‘zbekiston Birlashgan
Millatlar tashkilotiga a’zo bo‘lgan).

13. 1993-yil 2-sentabr (“Lotin yozuviga asoslangan
o'zbek alifbosini joriy etish to‘g‘risida”’gi Qonun gabul
gilingan).

14. 1993-yil 7-may (“Sog‘lom avlod uchun” ordeni
ta’sis etilgan).

15. 21-mart va 9-may (“Navro‘'z”, “Xotira va gadr-
lash kuni” nishonlanadi).

H FRLTED L\NCL\GE AND LITERATURE
bIEA H.THTERATYPbI Z

Bu shartda har bir guruhdan bittadan o‘quvchi ishti-
rok etib, ko‘rgazmada berilgan magqollar tarkibidagi
tushirib qoldiriigan sonlarni joy-joyiga qo‘yishi kerak
bo‘ladi.

1-guruhga:

1. ... olchab, bir kes.

2. ... qo'llab eksang, ... qo‘llab o‘rasan.

3. Do'sting ... bo‘lsa ham — oz,

Dushmaning ... bo‘lsa ham — ko‘p.

2-guruhga:

1. ... kun tuz ichgan joyga
... kun salom ber.

2. ... olma eksang,
... mevasin yersan.

3. Yaxshi kishiga ... so‘z kifoya,
Yomon kishiga ... so‘z befoyda.

3-guruhga:

1. limsiz ... yashar,
[Imli ... yashar.

2. Sanamay ... dema,
O'ylamay ...

3. ... yil tut ekkan kishi
... yil gavhar terar.

4-guruhga:

1. Bir yigitga ... hunar oz.

2. Yaxshi otga ... gamchi,
Yomon otga ... gamchi.

3. So‘zdan so‘zning farqi bor,

... harxi bor.
5-guruhga:
1. ... qo'l gilgan ishni,
... qo‘l gilolmas.

2. ... kishi ariq gazar,
... Kishi suv ichar.

3. Oyning ... qorong‘i bo‘lsa,
... — yorug'.

5-shart: “Hisob so‘zlarni top”.

Bu shartdan oldin o‘quvchilarga hisob so‘zlar
haqidagi ma’lumot slayd orqali ko‘rsatiladi. So‘ng har
bir guruhga turli xil rasmlar tushirilgan targatmalar
beriladi. Ular har bir rasmga oid hisob so‘zlarni topib
gap tuzishlari kerak bo‘ladi. O‘quvchilar quyidagi hisob
so'zlardan foydalanishi mumkin: bir hovuch suv, bir kaft
un, bir savat olma, bir javon kitob, bir to‘da bola, bir gala
qush, bir etak pilla, bir dasta gul.

Musobaga yakuniga yetgach, har bir guruhning
5ta shart bo‘yicha olgan ballari €’lon qilinadi. Shundan
so‘ng guruhlarga quyidagi savollar beriladi:

1. Dars davomida o‘zingizni qanday his qildingiz?

2. Qaysi shartni bajarishda giyinchilikka duch kel-
dingiz?

3. Qaysi shartlarni osonlik bilan bajardingiz?

4. Boshga guruhlar haqgida fikr va mulohazalaringiz.

Uyga vazifa:
Darslikdagi 423-mashq. “Sirli tabiat” mavzusida
hisob so‘zlarni gatnashtirib matn yozish.

e-mail: til@sarkor.uz
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Nargiza RASULOVA,

Namangan viloyati Uychi tumanidagi 5-umumiy o‘rta ta’lim

maktabining ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

HAR KIMNING TUG'ILGAN YERI - MUQADDAS

Ibrohim Yusupovning “Qadrdon so‘gmoglar”
asarini o‘rganish
(6-sinf, IV chorak)

Darsning magsadi:

a) ta’limiy maqsad: o‘quvchilarni Ibrohim Yusu-
povning “Qadrdon so‘gmoglar’ asarida ifodalangan
insoniy tuyg‘ularni his eta olishga o‘rgatish;

b) tarbiyaviy maqgsad: o‘quvchilarga mehr-oqibat,
o'z vatanidan faxrlanish, vagtdan unumli foydalanish,
yuksak magsadlar sari intilish tuyg‘ularini singdirish;

d) rivojlantiruvchi magsad: o‘quvchilarning man-
tiqiy fikrlash malakalarini va og‘zaki nutgini o'stirish,
mustagqil ishlash ko‘nikmalarini rivojlantirish.

Darsda foydalaniladigan jihozlar: Ibrohim Yusu-
pov portreti, magnit tasmasi, O‘zbekiston xaritasi,
targatmalar.

Fanlararo bog‘lanish: tarix, botanika, biologiya.

Darsda foydalaniladigan usullar: musobaqa,
“Uch gqadam olg‘a”, “So‘z izohi” usullari.

Darsning borishi:

I. Tashkiliy qism.

O‘quvchilar bilan salomlashilib, davomat aniglanadi,
navbatchi hisoboti tinglanadi. Shundan so‘ng o‘quvchilar
3 guruhga bo‘linadi.

Il. O‘tilgan mavzuni so‘rash.

Bunda “Uch qadam olg‘a” usulidan foydalanish
mumkin. Bu usul shartiga ko‘ra har bir guruhdan bittadan
vakil chigadi va uchta savolga javob beradi. Savollarga
to'g‘ri va tezkorlik bilan javob bergan guruh vakillari bir
gadam olg‘a bosadi. Shu tarzda 2—3-savollarga to‘g'ri
javob bergan guruh vakillari uch gadam bosib, oldinga
o'tib oladi. Faol ishtirok etgan guruh vakiliga rag‘bat
kartochkasi beriladi. Bu usulda quyidagi savollar bilan
murojaat etish mumkin:

Birinchi uchlik savollari:

1. Ibrohim Yusupov gachon va gayerda tug‘ilgan?

2. Ibrohim Yusupov galamiga mansub dramalarni
sanang.

3. Jahon mumtoz she’riyati vakillarining eng sara
asarlaridan qilgan tarjimalari shoirning qaysi to‘p-
lamidan joy olgan?

Ikkinchi uchlik savollari:

1. Ibrohim Yusupov gayerlarda tahsil olgan?

2. Ibrohim Yusupovning librettosi ganday nomla-
nadi?

3. Ibrohim Yusupov galamiga mansub dostonlarni
sanang.

Uchinchi uchlik savollari:

1. Ibrohim Yusupovning dastlabki she’rlari gachon-
dan boshlab e’lon qgilina boshlagan?

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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2. Ibrohim Yusupov ganday mukofotlarga sazovor
bo‘lgan?

3. Ibrohim Yusupovning o‘zbek tilida nashr etilgan
asarlarini ayting.

lll. Yangi mavzu bayoni.

Yangi mavzu bayoniga kirishishdan oldin magnit
tasmasi orqali uch tilda “Alla” qo‘shig‘i yangraydi
(o'zbek, ingliz, goraqalpoq).

O‘qgituvchi: Aziz o‘quvchilar, bu qo‘shiqg siz-u bizga
juda gadrdon, shunday emasmi? Bu qo‘shiq gaysi tilda
yangramasin, kishi galbini o‘ziga rom etadi. Ko‘'ngillarga
orom beruvchi bu kuy olis bolalik xotiralarini yodga
soladi... Zamonamiz tinchligi, onalar xotirjamligi,
millatlararo do‘stlik, ahillik, birodarlik tuyg‘ularidan da-
rak beradi.

Monitorda QADRDON, MISR, SO‘QMOQ so‘zlari
ko‘rsatiladi. Guruhlar bu so‘zlarga “So‘z izohi” usulidan
foydalanib izoh beradilar. Bu so‘zlarning mazmuni yangi
mavzuda berilgan she’r tahlilini o‘tkazishda ahamiyatli
bo‘lganligi uchun qaysi guruh eng ko'p izoh aytsa,
rag‘bat beriladi.

| guruh “QADRDON” so‘ziga izoh beradi:

1-o‘quvchi: Qadrdon so‘zi aziz, yaqin so‘zlariga
ma’nodosh.

2-o‘quvchi: O‘zaro gadr-e’tiborli, bir-birini juda
gadrlaydigan kishilar ham bir-biriga gqadrdon bo‘ladi.

3-o‘quvchi: Jonajon maktabim va kitoblarim, oila
a’zolarim va do‘stlarim ham men uchun gadrdon.

Il guruh “MISR” so‘ziga izoh beradi:

1-o‘quvchi: Misr — tarixiy shahar.

2-o‘quvchi: Misr davlati Afrika git'asidagi iqtiso-
diyoti rivojlangan mamlakat.

3-o‘quvchi: Misrda piramidalar bor.

lll guruh “SO‘QMOQ” so‘ziga izoh beradi:

1-o‘quvchi: Odamlar qatnovi natijasida yuzaga
kelgan yolg‘izoyoq yo'l.

2-o‘quvchi: Ba'zan kishi faoliyatida, hayotda
bosib o‘tgan yoki bosib o'tiladigan yo‘l ham so‘gmoqqga
o'xshatiladi.

3-o‘quvchi: So‘gmoq yo'llar tog‘larda, sahrolarda
bo‘ladi.

She’rning birinchi bandi ofqgituvchi tomonidan
ifodali o‘gib, mazmuni tushuntiriladi. She’rga epigraf
qgilib olingan “Har kimning tug‘ilgan Yeri — Misr shahri”
jumlasi izohlab beriladi: Misrda dunyoning eng gadimiy
va go‘zal shaharlari joylashgan. Odamlar bu shaharni
bir bora ko'‘rish, ularga sayohat gilishni orzu qilishadi.
Demak, shoir o‘zi tug‘ilgan yurtini, ya’ni ovulini muazzam
shaharlardan kam ko‘rmaydi, she’rini ham xalgning
ibratli magoli bilan boshlaydi:
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QADRDON SO‘QMOQLAR
“Har kimning tug‘ilgan yeri — Misr shahri” (Maqol)

Qizil kendir bilan shivirlashar tol,
Turna uchib borar uzoq yoqlarga.
Talay yo'llar bosib misoli shamol
Yana qaytib keldim bu so‘qmoqlarga.

She’rda shoir o‘ziga xos tarzda o‘xshatishlardan
foydalangan, ya'ni qizil kendir bilan yonma-yon
o‘sgan tolning shabadada shitirlashi go‘yo shivirlashib
suhbatlashib turganga o‘xshatiladi. Qizil kendirni xalq
tilida qizilguray deyishadi. U ko‘p vyillik tolali o‘simlik
bo‘lib, poyasining po'stlog‘idan olingan toladan
arqon eshish mumkin. Qishlog tabiatini yanada
ko‘rkamlashtirgan turnalarning olislarga uchishi ham
shoir e’tiboridan chetda golmagan. Bularning barchasi
yig‘ilib, shoirning tug‘ilib o‘sgan tuproqga, Vatanga
bo‘lgan mehrini, sog‘inchini ifodalaydi. Umr — misoli
shamol, yeldek uchib olg‘a bosadi. Vatandan ganchalik
olisga ketsak-da, lekin uning mehri, tafti bizlarni o‘ziga
doim chorlab turadi.

Shundan so‘ng har bir guruh monitorda ko‘rsatilgan
she’r bandini ifodali o‘qib, mazmunini tushuntirishga
harakat giladi, to‘rtlik asosida tuzilgan savollarga javob
beradi.

| guruh:

Ushbu tor so‘gmoqqa gadam qo‘yganda
Qaytadan men bola bo'lib ketaman.
Intigqan yuragim kengayib shunda,
Chamamda qush bo'lib parvoz etaman.

Savol: Parchada ganday tuyg‘ular haqida fikr
yuritilmoqgda?

1-0‘quvchi: Taqdir tagozosi bilan uzoglarga o‘qish,
ishlash uchun ketgan odamlar qgachondir tug‘ilgan
joyiga, bolaligi o‘tgan maskanga qaytganda o‘zlarida
ajabtovur tuyg‘ularni his etadi.

2-o‘quvchi: Tug'ilib o‘sgan tuprogga qo‘yilgan
gadam insonni olis bolalik, yoshlik chog'lar xotirotiga
boshlaydi. Ortda qolgan damlar sog‘inchi inson ongini
gamrab oladi.

3-o‘quvchi: Ushbu she’rda shoir xuddi mana shu
tuyg‘ularni aks ettirgan. Shoir olis xotiralarning totli
iskanjasida o‘zini misoli qush bo'lib parvoz etishga
shaylangandek his etadi.

Il guruh:

Mosh paykalda gala chumchuq chug'‘urlar
She’r 0'qishib turgan yosh shoirlarday.
Burilishda tanish qo‘shig‘in kuylab,
Qo’shni giz oldimdan chigib golarday.

Savol: Ushbu she'riy parchada shoir ijodkor do‘stlarini,
go'shni gizni yodga olishini qanday tushunasiz?

;{ FRLTED L\NCL\GE AND LITERATURE
bIEA H.THTERATYPbI Z

1-o‘quvchi: Misoli chumchuglardek chug‘urlashib,
biri-biriga gal bermay she’rlar o‘qib, birgalikda o‘ynab-
kulib o'sgan do‘stlari shoir xotirasida jonlanadi.

2-o‘quvchi: Shoir bolalikda ko‘ngliga yaqgin bo‘lgan
go‘shni gizning qo‘shiq kuylab yonidan chiqib golishini,
bir zumginaga bo‘lsa-da, bolalikka gaytishni istaydi.

3-o‘quvchi: Bu xotiralarning barchasi shoirning
uzoq muddat qadrdon gishlog‘ida bo‘lmaganini,
tug‘ilib o‘'sgan gishlog‘iga bo‘lgan sog‘inch hissi galbini
junbishga keltirayotganini ko‘rsatadi.

lll guruh:

Biroq u bunda yo’q, u yiroglarda,
Bizning joylar o'ri hozir paxtazor.
Nechoglig monandsiz bizning yoglarga,
Deb doim magtayman, so‘rashsa agar.

Savol: Keltirilgan parchada “bizning joylar” deb
atalishiga gqanday izoh berasiz?

1-0‘quvchi: Shoir ushbu she’rida ko‘rishni istagani
go‘shni giz ham endilikda bu yerda yo‘qligini, u ham
tug‘ilgan joyidan olislarga kelin bo'lib ketganini aytadi.
2-o‘quvchi: Shoirning bolaligi o'tgan uylar o‘rni
hozirda paxtazor ekanligini aytib, u joylarda yugurib o'y-
nab voyaga yetgani uchun “bizning joylar” deb ataydi.
3-o‘quvchi: “Bizning joylar” deb atash barobarida
u joylarning juda ko‘rkamligini, go‘zalligini e’tirof etadi.
O‘qituvchining fikri: She'rda lirik tuyg‘ular bilan
birga o'z davri bilan bog'liq ijtimoiy kayfiyat ham aks
etgan. Tarixdan Sizlarga ma’lumki, sobiq Ittifoq tuzumi
davrida yurtimizning, xususan, Qoraqalpog‘iston hu-
dudining ham aksariyat sug‘oriladigan yerlariga paxta
ekish siyosati olib borilgan edi. Ko'‘plab mevazor
bog‘lar, poliz mahsulotlari, sholi va dehqonchilik ekinlari
yetishtiriladigan yerlar yoppasiga paxta maydonlariga
aylantiriigan edi. Bu holatning atrof-muhitga yomon
ta’siri ogibatlarini Orol dengizining qurib borishida ham
ko‘rishimiz mumkin. Xuddi shu siyosat natijasini aks
ettirishda shoir: “Bizning joylar o‘rni paxtazor”, — deydi.
Shu ofrinda “bizning joylar” deganda shoir o‘zining
do'stlari va qo‘shni giz bilan quvnoq, baxtli damlari
o‘tgan dilga yaqin joylarni ham nazarda tutmoqda.

| guruh:

Gul terib, kapalak quvgan sho'x vagtim,
Anov bedazorda yurgan toy dersan.

Yo tavba, shu bitta giyshig so‘gmogning
Dilga yaginligin ganday aytasan?!

Savol: Keltirilgan misralarda bolalik davrining,
qiyshiq so‘gmoglarning dilga yaqinligini ganday
sharhlaysiz?
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1-o‘quvchi:  Shoir bolaligini, umrining eng
betashvish, beg‘ubor pallasini eslab, o‘zini bedazorda
erkin chopib yurgan toyga o‘xshatmoqda.

2-o‘quvchi: So‘gmoglarga garasak, ging‘ir-qgiyshiq
bolib ko‘rinadi. Hayotimiz davomidagi yaxshi-yomon
kunlarning bisyorligi ham shoir tomonidan so‘qmoqgning
ging‘ir-qiyshigligiga o‘xshatilmoqda. Shunday bo‘lsa-
da, o'sha so‘gmoglar doimo dilga yagqinligicha goladi,
demogqchi bo‘ladi mening nazarimda shoir.

Il guruh:

Cholga salom bersam o'sha so‘gmoqgda,
“Kimsan?” — deb tanimay menga qaradi.

Bir bola uchrasa sal narirogda,

“Kimning o‘g‘lisan?” — deb men ham so‘radim.

Savol: Mazkur to‘rtlikda tasvirlangan bir-birini tanimaslikni
ganday sharhlaysiz?

1-o‘quvchi: Yillar o‘tgani sayin insonning tashqi
ko'rinishi o‘zgarib boradi. Bolaligimizda tanigan inson-
lar bizni uzoq vaqt ko‘rmasa, tanishga giynalishi tabiiy.
Aynigsa, ozi tud'ilib o'sgan joylardan boshqa yoq-
larga ketganiga uzoq yillar bo‘lgan kishini uni bilgan
kishilar hozirda tanishga qiynalishi tayin. Xuddi shu-
ningdek, biz bolalikda ko‘rgan insonlar ham vaqt o‘tib
voyaga yetishadi, bolali-chagali bo'lishadi. Uzoq vaqt
ko‘rishmagach, ularni tanishga biz ham qiynalishimiz
aniq.

2-o‘quvchi: Mening boshga shaharga ko‘chib
ketgan garindoshim bor. Ular gishloqqa juda kam keli-
shadi. Shuning uchun biz katta yoshdagi garindoshla-
rimizni yaxshi bilmaymiz. Oz navbatida ular ham biz
bolalarni yaxshi tanishmaydi. Shoir o'z she’ri orqali
xuddi shu holatni chiroyli tarzda o‘quvchiga yetkazib
berishga harakat gilgan.

lll guruh:

— Ota, narvon bo'pti anov qo‘sh terak.

— Bolam, terak emas, bu umr-ku, bu.

— Inim, bog‘ga nega bog‘lading eshak?

— E, anov chiriy deb qolgan olma-ku!
Savol: Ushbu misralarda tasvirlangan ota-bola
suhbatidan ganday xulosa chigarasiz?

1-0‘quvchi: Shoir yillar davomida ko‘rmagan kichik
terak ko‘chatlari bugun narvonga aylanganini ajib bir
hayrat bilan tasvirlaydi.

2-o‘quvchi: Lekin uni tinglab turgan otasi na-
fagat bu teraklar, balki inson ham vaqt o‘tib o'sib-
ulg‘ayishi haqida fikr bildiradi. Jumladan, teraklar
narvonga aylanadi, insonlar esa katta yoshdagi
kishilarga.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Dars — mugaddas

O‘gituvchi fikri: Albatta, terak narvon bo‘lishi
uchun yillar kerak. Yillarning o‘tishi — umrning o‘tishidir.
Misralarda qo‘sh terak hagida so‘z bormoqda. Buni
farzandlarini og yuvib, oq tarab voyaga yetkazish
uchun aziz umrini fido aylaydigan ikki jafokash inson —
ota va ona timsoli deb tushunsak to‘g‘ri bo‘ladi. Bu
“go‘sh terak” nega aynan “narvon” bo‘pti? Narvon nima
uchun xizmat qiladi? Insonni tepalikka, yuksaklikka
olib chigish uchun. “Qo‘sh terak” — ota va onaning umri
esa farzandlarini shu yuksaklarga yo‘llash tashvishida
kechadi. Ular o'z yelkalarida kelajakni ko‘tarib turadilar.
Shuning uchun ham ota-ona bamisoli narvon vazifasini
o‘taydi.

IV. Yangi mavzuni mustahkamlash.

Quyidagi savollarga javob berish asnosida yangi
mavzu mustahkamlanadi:

1. She’rni o‘gish jarayonida Sizda qanday his-
tuyg‘ular paydo bo‘ldi?

2. Ertaklarda tanlash uchun 3 ta so‘gmoq ko‘rsa-
tiladi. Siz buni qanday izohlaysiz?

3. Vaqgt tushunchasining yo'l bilan ganday bog'ligligi
bor deb o‘ylaysiz?

V. Baholash va rag‘batlantirish.

Of‘quvchilarga beriladigan rag‘bat kartochkalari
oldindan quyida ko‘rsatilgan shakllarda qirqib tayyorlab
go'yiladi. Baholash jarayonida rag‘bat o'gituvchi
tomonidan sharhlab beriladi va g‘olib guruh aniglanadi.
Rag‘batlarni ko‘p to‘plagan guruh to‘la-to‘kis uyni quradi.
Savol va topshiriglarni bajarishda kamroq rag‘bat olgan
guruh esa bitmagan uyga ega bo'‘ladi.

e

Y A

VI. Uyga vazifa:

1. l.Yusupovning “Qadrdon so‘gmoglar’ she’rini
yod oling.

2. Siz yashab turgan hududda bugungi kunda ro‘y
berayotgan o‘zgarishlar asosida matn tuzing.
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Husanboy RAHMONOV,
Qo‘qon akademik litseyining
ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

O‘YINLAR — DARS SAMARADORLIGINI
OSHIRUVCHI OMIL

Ma’lumki, ona tilini o‘qitishda zamonaviy ilg‘or peda-
gogik texnologiyalardan, xususan, ta’limiy o‘yinlardan
keng foydalaniimoqda. Bu, albatta, o‘quvchilarning
fanga bo‘lgan gizigishini oshirib, dars samaradorligini
ta'minlaydi. Quyida 6-sinfda “Sifatlarning yasalishi”
mavzusini o‘rganishda qo‘llanadigan ayrim interfaol
usullarni havola gilamiz.

“Domino” o‘yini

Bunda o‘quvchilarning har biriga savolnomalar tar-
gatiladi. Savolnomalarda avval boshqga bir savolning
javobi, keyin yangi savol beriladi. 1-savolni o‘qituvchi
o'giydi. O‘gituvchi bergan savolga qaysi o‘quvchidagi
javob to‘g'ri kelsa, o‘sha o‘quvchi javob beradi hamda
0z savolini o‘giydi. Bu savolning javobi kimning go‘lida
bo‘lsa, javob beradi va u ham o‘z savolini o‘qiydi.
O‘quvchilardan tez va aniq javob berish talab etiladi.
Masalan, o‘gituvchi so‘raydi:

Sifatlar qaysi so‘z turkumiga bog‘lanadi?

1-o‘quvchi:

Javob: Otga bog‘lanadi.

Savol: Sifat gqatnashgan gapga misol keltiring?

2-o‘quvchi:

Javob: Yurtimizda baland binolar ko‘p.

Savol: Chiroyli ko'ylak, devoriy gazeta kabi birikma-
larda sifat bog‘lanib kelgan so‘zlar turdosh otning gaysi
turi sanaladi?

3-o‘quvchi:

J: Narsa otlari sanaladi.

S: Otlarning tuzilishiga ko‘ra turlarini ayting.

4-o‘quvchi:

J: Sodda, go‘shma, juft, takroriy otlar.

S: Otlarning tuzilishiga ko‘ra gaysi turida sifat ishti-
rok etadi?

5-o‘quvchi:

J: Qo‘shma otlarda.

S: So‘z turkumlarini o‘rganuvchi tilshunoslik bo‘limi
ganday nomlanadi?

O'yin shu tariga davom etadi.

“Xotira mashqi” o‘yini

Ushbu o‘yinda o‘quvchilarga bahor fasli aks etgan
tasvir ko‘rsatiladi. 1-o‘quvchi tasvirga mos bir gap aytadi.
2-o‘quvchi o‘zidan oldingi gapni mantigan bog‘laydigan
gapni keltiradi. Shu tariga oltinchi o‘quvchiga borganda
hikoya tugallanishi kerak. Tuzilgan oltita gapdan kami-
da ikkitasida yasama sifat ishtirok etishi shart. Masalan,
o‘quvchilarning bahor hagida tuzgan matni quyidagicha
bo‘lishi mumkin.

1-o‘quvchi: O‘lkamizda bahor fasli hukm surmog-
da.

2-o‘quvchi: Bu fasl o‘zining tarovati, go‘zalligi bilan
ajralib turadi.

3-o‘quvchi: Bahor fasli yana shunisi bilan esda
golarliki, bu faslda bahor bayrami — «Navro‘z» o‘lkamiz
bo‘ylab keng tantana qiladi.

Shu tarzda gaplar tuzish davom etadi.

«Sirli doiracha» o‘yini

Bunda sifat yasovchi qo‘shimcha aks etgan doira-
chalar tayyorlanadi. O‘quvchilar topshiriqga, aso-
san, fagat asos oldida kelib sifatlarni hosil giladigan
go‘shimchalarni topib, ularni birlashtirib chiqishlari ke-
rak bo‘ladi.

ser-

_|y
-li
-chi
ba-
no-
2 -dor
be‘ _g| bo_
Sifat yasovchi old qgo‘shimchalar chizmada

ko'rsatilgan tartibda bajarilsa, «Sirli doirachalar» ortida
«besh yulduz» surati yashiringani ma’lum bo‘ladi.

Yuqoridagi o‘yinlardan tashgari ushbu mavzuni
o‘rganishda quyidagi testlardan ham foydalanish yax-
shi samara beradi:

1. Foydali, serharakat, yengilmas. Berilgan so‘zlar-
dagi sifat yasovchi go‘shimchalarni aniglang.

A) -li, ser-, -mas C) -li, ser-

B) -li, ser-, -ma D) -mas, -il, ser-

2. Pokiza kishi hamisha shodlik ustida, gunohkor
esa g‘am va qayg‘u ostidadir.

Berilgan gapda nechta sifat gatnashgan va ularning
nechtasi yasama?

A) 3 ta; bitta yasama

B) 2 ta; ikkalasi ham yasama

C) 2 ta; bitta yasama

D) 4 ta; bitta yasama

3. 1. -dor 2. -ga 3. no- 4. -ish. Berilgan qo'-
shimchalardan qaysilari sifat yasovchi hisoblanadi?

e-mail: til@sarkor.uz
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A)1,4 B)2,3

C)1,3,4 D)1,3

4. Qaysi sifat yasovchi go‘shimchalar o‘rtasida zid-
lik kuzatiladi?

A) -li — -siz B) no- — -siz

C) ser- — -dor D) ba- — -li

5. Quyida berilgan sifatlardan qaysi birida daraja qo‘-
shimchasi yasovchi go‘shimchadan keyin qo‘shilgan?

A) shirinroq B) juda andishali

C) aqlliroq D)AvaC

6. Quyida berilgan gaplarning gaysi birida so‘zlarni
takrorlash orqali yasalgan sifatlar uchraydi?

A) Mening bu vogeadan xabardorligimni unga ayta
ko‘rma.

B) Qazisan, qgartasan, asli naslingga tortasan.

“0Q KEMA” —

Atoqgli adib Chingiz Aytmatovning «Oq kema» asa-
rini o‘rganishda turli ilg‘or tajribalarni qo‘llash, shubha-
siz, dars samaradorligini oshiradi, o‘quvchilarni badiiyat
olamining go‘zalliklariga oshno etadi. Ushbu darsni
tashkil etishda quyida taqdim etilgan ilg‘or pedagogik
tajribalardan foydalanish o‘quvchilarning ijodiy salohi-
yatini oshirishga yordam beradi.

Nutg muallifini aniglash usuli. Bunda kodoskop
orqali quyidagi fikrlar namoyish etiladi. O‘quvchilar nutq
muallifini aniglashlari kerak bo‘ladi:

“Insonlar qanday yashashlari lozim bo‘lsa, shunday
yashanglar”. (Shoxdor ona bug‘u)

“Odam bolalari sening yaxshiligingga yomonlik bi-
lan javob qaytarishsa, o‘zingdan ko‘r”. (Baymoq kampir)

“Qo'y, ular bu manfur dunyoni go‘daklikda, toza
galb bilan, bolalik hayosi bilan, yovuz niyat va yovuz
ishlar qilib 0’z nomiga isnod keltirishga ulgurmasdanoq
tark etishsin, g‘am-alamiga sababchi bo‘lish nasib et-
masin”. (Baymoq kampir)

Bunday usuldan foydalanish o‘quvchilarni faollikka
undaydi, ularning testlar bilan ishlash ko‘nikma va ma-
lakalarini shakllantiradi.

Shundan so‘ng o‘quvchilar asar matniga tayangan
holda obrazlar tabiati, xatti-harakatlaridagi o‘ziga xos
jihatlarni topadilar:

Bola
|
v \/ /
Xayolparast Mehrga tashna Ko‘ngli toza

v

Xushfe’l
Mo‘min chol

v v v

Soddadil Chaqgon Samimiy

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

1)

C) Uning egnida yo'l-yo’l ko‘ylak bor edi.

D) Mening bir jaydari falsafamdir shu.

7. Uning qoshi sal qoraroq edi. Berilgan gapda si-
fatning qaysi daraja shakllari mavjud?

A)BvaC B) qiyosiy

C) ozaytirma D) orttirma

8. Berilgan gaplarning qaysi birida belgiga ega
ekanlikni bildiruvchi yasama sifatlar berilmagan?

A) Esli-hushli do'stlaringiz bo‘lsa, olib kelarsiz.

B) Qaddi rost shamning tilidan o‘rtanur parvona
ham.

C) Kechagina yerga ursang ko‘kka sapchiydigan
bolaning bugun quyilib, aqlli bo‘lib qolishi ajablanarli
emasmi?

D) Odobli bola elga manzur.

MEHR TIMSOLI

Bo‘key xola
Il
\J v v
G‘amgin Tajang E’tiborsiz
v
Farzandsiz
Seydahmad
v v v
Yalqov Yuvosh Uyquchi
Baquvvat
O‘rozqul
|
v ] v
Jahldor O‘mga 5 Qaysar
go‘ygan

Obrazlar mohiyatini anglash omili bo‘lgan ushbu
kalit tavsifnoma so‘zlar bilan o‘quvchilarga idrok xari-
tasi tuzish topshirig‘ini berish ularning xotirasini yanada
mustahkamlaydi, tushunchalarini izchil bayon etish im-
konini beradi.

Asarda ramzlar, ramziy obrazlar tizimi borki,
bu tushunchalar hagidagi nazariy ma’lumotni ham
o‘quvchilarga taqdim etish magsadga muvofiq. Dars-
likda ramz haqida: “Badiiy adabiyotda keng foydalani-
ladigan tasvir usullaridan biri bo'lib, aniq tasavvur etish
qiyin bo‘lgan hodisa yoki tushunchalarni odamlarning
ko‘z oldiga yaqqol keltiradigan narsalar orqali ifoda-
lashni bildiradi”, — deya ta’rif berilgan. Quyida berilgan
chizmada asarda keltirilgan ramziy obrazlar haqida
so'z boradi:
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Shoxdor ona .
bug‘u Oq kema Baliq
v v A
Ezgulik,
yaxshilik, To'kislik,
oliyjanoblik, mehr-u oqibat, = :_/:n?;drat
mehr-oqgibat diydor ramzi
ramzi

Tushunchalarni izohlash usuli. Quvlik, shumlik,
yovuzlik, shafqat, boylik, takabburlik, telbalik kabi tu-
shunchalarni o‘quvchilar o'z bilimlari va izohli lug‘atga
tayangan holda izohlaydilar.

QUVLIK — odamlarga xos ayyorona xatti-harakat,
ayyorlik, hiyla, makr.

SHUMLIK - biror-bir yomon, shum harakat.

YOVUZLIK - yovuzlarga xos xatti-harakat, johillik.

SHAFQAT - biror kimsaga achinish, ayash, rahm-
dillik, mehribonlik.

BOYLIK - dunyo, davlat, mol-mulk, moddiy resurs-
lar manbayi.

TELBALIK — telbalarcha agldan ozgan, es-hushini
yo‘gotgan kishilarga xos holat, xatti-harakat, jinnilik.

TAKABBURLIK — qitmir odamlarga xos ish, xatti-
harakat, qilig.

“Oqg kema” asari to‘g‘risida adib va adabiyotshunos-
larning turfa xil fikrlari mavjud. Shubhasiz, ularning asar
to‘g'risidagi fikr-mulohazalari, garashlari o‘quvchilarni
befarq qoldirmaydi. Bunday fikrlar o‘quvchilar dunyo-
garashi, tafakkuri yuksalishida muhim ahamiyat kasb
etadi. Asarni o'gib-o‘rganishda, fikrlarni izchil, aniq
va lo'nda bayon etishda bunday fikrlarning ahamiyati
juda katta. Shuning uchun asar yuzasidan atoqli ada-
biyotshunoslar tomonidan bildirilgan fikr-mulohazalar
o‘quvchilar e’tiboriga havola etiladi.

“Men asarlarim jahonda qanday o‘qilishini
yaxshi bilaman. Lekin ularni o‘zbek xalqi gan-
day qabul giladi? Cho‘ng qadimiy adabiyotga ega
bo‘lgan o‘zbekning nuqtayi nazari men uchun juda
qadrli’.

Chingiz Aytmatov

“Og kema’da vijdon, tabiatni muhofaza qilish,
buning chuqur ma’naviy ildizlari aks ettirilgan’.
Asil Rashidov

“Chingiz Aytmatovning “Oq kema” qissasida
o‘rtaga tashlangan falsafiy muammolar: ertak va
hayot, hayot va nafosat, inson va tabiat, moziy va
kelajak, zulm va shafqat, ezgulik va yovuzlik, inson-

-
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parvarlik va vahshiylik, yozuvchi va voqgelik — bular-
ning hammasi adibning o‘tkir qalami orqali kishilar-
ning yuksak axloqiy ideallari nuri-la munavvar etil-
gan. Bu qissa juda katta badiiy emotsional kuchga
ega bo'lib, Ch.Aytmatov ijodida yana bir yangi sahifa
ochdi”.

Komil Yashin

“Oq kema”dagi voqealar va odamlar ham men-
ga juda tanish edi. O‘rozqul kabi vahshiy odam-
larning tuban qilmishlari, itoatgo‘y, mute bo'lib, bir
umr xo'‘rlanib yashagan Mo‘min chollarning zabun
hayotini ko‘raverib, yurak-bag‘rim xun bo'lib yurgan
kezlarim ko'p bo‘lgan. Shu tufaylimi, bu qissa ham
yuragimga qattiq joylashib qolgan. Uni hamon iztirob
bilan o‘qiyman...”

Ortigboy Abdullayev,
O‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan madaniyat
xodimi

‘Men “Oq kema” asaridagi bolaning shiroljin-
lar yoki rang-barang qaynoq toshchalar bilan mu-
nosabati tasvirining o‘zbekcha ifodasini tilimiz im-
koniyatini yaqqol namoyon bo‘lgan o'rinlari, deb
o‘ylayman”.

Qozoqgboy Yo‘ldoshey,
pedagogika fanlari doktori, professor

“Hayotni to‘g‘riroq mushohada qilishga kirish-
gan chog‘larimni hali-hamon eslayman. O‘shanda
nechundir dilda ismsiz g‘ussa, kundan kunga uzlat-
ga undovchi bir yolg'izlik gad rostlay boshlagan.
Chingiz Aytmatovning “Oq kema’sidagi bolakayga
o‘xshab o‘ksik nigoh ila atrof-muhitga qaragan-
larim, kazo-kazo kimsalarning chiroyli, balandpar-
voz, biroq mag‘zi bo‘m-bo‘sh gaplaridan tamoman
bezgan kunlarim va holatlarimni aslo unutolmay-
man...”

Ibrohim Haqqul,
filologiya fanlari doktori, professor

“Oq kema” qissasi zamirida Bolaning nigohi va
gismati, hayot shafqatsizligi, unga inson qalbining
ko‘nikishi kabi dahshatli haqiqat borligini tushu-
namiz...”

Hamidulla Boltaboyev,
filologiya fanlari doktori, professor

Adabiyot darslarida yuqoridagi kabi mashq va usul-
larni qo'llash asar mazmunini to‘lagonli idrok etishda
muhim ahamiyat kasb etadi. O‘quvchilarning dunyoqa-
rashi, tafakkuri kengayishiga yordam beradi.

Ravshanbek EGAMBERDIYEYV,
Sirdaryo viloyati Boyovut tumanidagi 22-umumiy o‘rta
ta’lim maktabining ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

e-mail: til@sarkor.uz
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llg ‘or pedagogik texnologiyalar

Alisher BOLIBEKOV,

Sirdaryo VXTXQTMOI dotsenti, pedagogika fanlari nomzodi,

Iroda KENJAYEVA,

Sardoba tumanidagi 12-umumiy o‘rta ta’lim maktabining ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

ADABIYOT DARSINING SAMARADORLIGI NIMADA?

Adabiy ta'limning uzluksizligi va uzviyligini
ta’minlashda kirish mashg‘ulotlarining o‘rni bilan bir
gatorda yakunlovchi mashg‘ulot ham muhim ahamiyat
kasb etadi. Adabiy ta’limning barcha tur va janrlariga
xos bo‘lgan badiiy asarlarni umumiy ofrta ta’limning
hamma sinflarida bir xilda uyushtirish ko‘zlangan nati-
jani beravermaydi. Boshqacha qilib aytganda, lirik asar-
lar bo'yicha o‘tkaziladigan yakunlovchi mashg‘ulot bilan
epik asarlar yuzasidan uyushtiriladigan yakunlovchi
mashg‘ulot bir xilda amalga oshiriimaydi.

Mutaxassislar fikricha, kirish mashg‘ulotlari
o‘quvchilar asar bilan tanishish jarayonining ilk
bosqichi bo‘lsa, yakunlovchi mashg‘ulotlar olingan
bilimlarni mustahkamlashga, tegishli malaka va
ko‘nikmalarni barqarorlashtirishga imkon yaratadi.
Xuddi shu bosgich o‘quvchining badiiy asar haqidagi
yaxlit, uzil-kesil xulosalarining paydo bo‘lishiga asos
bo‘ladi, ya’'ni yakunlovchi mashg‘ulotlar badiiy asar
bo‘yicha olib boriladigan tahlilning yakunlovchi qismi
hisoblanadi.

Epik asarlarni, aynigsa, romanlarnio‘rganish bo‘yicha
amalga oshiriladigan yakunlovchi mashg‘ulotlar savol
va topshiriglar asosida amalga oshirilgani magsadga
muvofiq. Bunday mashg‘ulotlarga tayyorgarlik ko‘rishda
darslik majmuadagi matnlar emas, balki yaxlit asar
gamrab olinishi zarur.

Ma’lum bir asar bo‘yicha o‘quvchilarga tavsiya qili-
nadigan savol-topshiriglar ancha oldin, o‘quv yilining
boshidan berilishi kerak. Shunda o‘quvchilarning bo‘sh
vaqti, ta’til davri behuda ketmaydi. O‘quvchilarda bilim,
malaka va ko‘nikmalar bilan bir qatorda axloqiy sifatlar
ham shakllanadi.

Bu borada 9-sinfda Cho‘lponning “Kecha va kunduz”
romanini o‘rganish bo‘yicha o‘tkaziladigan yakunlovchi
mashg‘ulotga quyidagi savol va topshiriglar tavsiya qili-
nadi:

1. “Kecha va kunduz” romani ganday epigraf bilan
boshlanadi?

2. “‘Muz tagidagi loyqalanib oqqgan suvlarning
g‘amli yuzlari kuldi, o‘zlari horg‘in-horg‘in oqgsalar-da,
bo‘shalgan qul singari erkinlik nash’asini kemira-kemira
ilgari bosadilar...

Bultur ekilib, ko‘p qoshlarni qoraytirgan o‘sma ildi-
zidan yana bosh ko ‘tarib chiqdi... Muloyim qo'llarda ivib,
suvga aylangandan keyin go‘zal ko‘zlarning supasida
yonboshlashni muncha yaxshi ko‘rar ekan bu ko‘kat!

...Hayot nega bu gqadar go‘zal va shirin bo‘ladi ba-
horda?”

Matndagi badiiy tasvir vositalarini toping.

3. Nima uchun Zebi onasining beradigan javobini il-
garidan bilardi?

4. “Zebining yuzlaridagi oyday tiniq, quyosh-
day yorug‘ bu holat moddiy haqiqatlar qadar ochiq
ko'rinardi”.

Gapda ganday badiiy tasvir vositalari qo‘llangan?

5. Quyidagi gapni kim aytgan?

“Bu nima qiyomat!!!”

6. Razzoq so'fi o'z jufti haloli — Qurvon bibini nima
deb chaqgiradi?

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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7. Nima uchun Soffi indamasdan, oq do‘ppisini
boshidan olib buklab o‘ynardi?

8. Zebi bilan Saltining olgudek charchab, kampir-
dan qo'l tortganligi va “Uh!” deb ikkalasining ikki tomon-
ga o'tirganligining boisi nimada?

9. “Qafasning darichasi ochildi! Endi qushlarga qa-
notlarini rastlab turib: “pir’ eta uchmoqdan, keng ko'k-
larga, fazolarga parvoz gilmoqdan boshqa narsa qol-
mady’.

Bu matnda nimaga ishora gilinmogda?

10. “Uzun-uzun arg‘amchi yo...

....Halinchakka,

Chakan ko‘ynak yarashar
Kelinchakka.

Chakan ko‘ynak yengiga
Tut qoqaylik...”

Mazkur yor-yorni kimlar kuylagan?

11. “Ko'kdagi oyga qarab yerdagi oyni o‘ylar yoki
ko'kdagi oyga qarab yerdagi “toy’ni o‘ylar’.

Bu matndan nimani tushundingiz?

12. “Tong yorishmasdan yo‘lga tushib, qishlogdan
chiqar-chigmas ashulani baland qo‘ygan Zebi necha
yillik g‘am-tashvishlardan to‘rt-besh kun ichida ortig'i bi-
lan yozilib kelarkan...”, u nimalardan xabarsiz edi.

13. Qishlogdagi to‘'ydan Razzoq sofi kelarkan, uyga
kirar-kirmas qizini gani deya aytgan so‘rovini Zebining
onasi ganday qgabul qildi?

14. Zebi ota-onasining pichirlab gaplashishlaridan
xavotirga tushgach, nimalar hagida o‘yladi?

15. “Bechora qizning butun bu shirin xayollari shu
birgina “Mingboshi” so‘zi kelib chiqishi bilan bir varaqa-
siga parishon bo'lib sochiladi, to‘kilgan tariq kabi har to-
monga tirqirab ketadi. Haligi shirin xayollar bilan kulib,
tolib, cho‘g‘day qizarib turgan yuzlari garmsel tekkan
ekin kabi bir nafasda so'lib, o'lib, uchug‘dek bo‘zarib
goladi”.

Bu matnda qanday badiiy tasvir vositalari go‘llangan?

16. “Bir kun ertalab ikkita qo‘y bilan bir arava un-
guruch kelib kirgandan keyin onasining andishalik
ko‘zlariga gqaramasdanoq, tunov kungi ko‘z yoshlarning
ma’nosiga tushundi. Yosh qizning ko‘ngil shishasiga bir
tosh kelib tekkan kabi bo'ldi”.

Bu nimadan dalolat edi?

17. “Kichkina mitti, xon xo‘jani yiqitdi”, — degan
o‘zbek xalq maqgolining asarning gayerida qo‘llanganini
aniglang hamda uning ishlatilish sababini ayting.

18. “Tilda, fikrda, ishda birlik!” — deb kim aytgan?

19. Romanda qo'llanilgan xalg magollarini aniglang.

20. Romandagi sud jarayonini obrazga kirib o‘qing.
Tushunganingizni izohlang.

Xullas, adabiyot darsining yakunlovchi mash-
g‘ulotida savol-topshiriglar asosida o‘quvchilar asar-
ni sujeti bilan bir gatorda ma’no-mazmuni, matnda
go‘llanilgan badiiy tasvir vositalarini ham o‘rganadi,
badiiy asarga bo‘lgan gizigishi kuchayadi. Bu yakun-
lovchi mashg‘ulotning bir turi xolos. O‘qituvchi har bir
yakunlovchi mashg‘ulotni o‘ziga xos turli usullar aso-
sida tashkil etishi dars samaradorligini oshiruvchi omil-
lardan biri bo‘lib xizmat giladi.

www.ziyouz.com kutubxonasi
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(Davomi. Boshi o‘tgan sonlarda.)

Bashorat BAHRIDDINOVA,

Qarshi davlat universiteti dotsenti, filologiya fanlari nomzodi

O‘ZBEK TILINING PUNKTUATSIYA QOIDALARI

Ikki nugtaning ishlatilish o‘rinlari

1. Ohang yordamida birikkan qo‘shma gaplar ora-
sida:

1) keyingi gap oldingi gapdan anglashilgan sabab-
ni aniglashtirganda: Birdan u ozini idora qilolmay qoldi:
qo'llari bo‘ysunmay olg‘a cho‘zildi, gaynoq qon vijir-vijir
to'lqin urib, tomirlari bo‘ylab yugura ketdi. (X.Sultonov)
Sizdan tashvishlandim: ba’zi vaqtda haddan tashqari
0'zingizga ishonasiz. (Oybek) Qora bo‘yoqning surat-
dan suratga o'tib borishi meni hayratga soldi: mavhum-
lik tasvirda ham, bo‘yoqda ham sezilardi. (N.Eshonqul);

2) qo‘shma gap gismlari ohang yordamida bog‘lanib,
keyingi gap oldingi gap mazmunini izohlab, to‘ldirib
kelganda: Elning bir sozi bor: o‘zingga ehtiyot bof,
qo‘shningni o‘g’ri tutma. (Oybek) OZzingizga ma’lum:
qadr tanqis. (Oybek) Shu fe’llari yaxshi: hech kimni bi-
rovning oldida behurmat qilmaydilar. (A.Qahhor) Bildi
ota: foydasizdir giynamoq. (Hamza) Mening bir jaydari
falsafamdir shu: Hargiz iltimosga kuning qolmasin.
(A.Oripov) Odamlar bor: bo‘rini ham o‘rgatar qolga,
Odamlar bor: 0z bolasin sololmas yo‘lga;

3) aralash turdagi qo‘shma gaplar orasida: Kam-
pirning katalakday hovlisi misoli tandir: quyosh lovullab
qgizdiradi-yu, atrof uylar bilan o‘ralgani uchun qilt etgan
shabada yurmaydi. (M.Hazratqulov)

2. Ko‘chirma gapli qo‘shma gaplarda:

1) muallif gapi ko‘chirma gapdan oldin kelganda:
Rasulullohdan bir kishi so‘radi: “Islomda eng yaxshi
xislatlar qaysidir?” Dedilar: “Ochlarga taom bermoqlik,
tanigan va tanimaganga salom bermoqlik. Hayo imon-
dandir”. (“Hadis”dan);

2) muallif gapi ko‘chirma gapning o‘rtasida kelib,
fikrning davomi borligiga ishora qgilinganda: — Sizga
bir qadar tinchlik kerak edi, Yormat aka, g‘am yomon
bo'ladi, — deya izvoshga o'tirib, davom etdi: — Eski
gadrdonsiz-da, to 0zingiz jo‘natmaguncha, ko‘nglingiz
tinchimaydi. (Oybek)

3. Uyushiq bo‘lakli gaplarda:

1) uyushiq bo‘laklar umumlashtiruvchi so‘zli bo‘lib,
umumlashtiruvchi so‘z sanalmishlardan oldin kelganda:
Jaladan so‘ng daladagi narsalarning hammasi: poliz-
lardagi ekinlar, daraxt nihollari, hatto omonat chayla
ham yer bag‘irlagan edi. (H.Nazir) Daraxtlardagi bar-
cha sayroqi qushlar: sa’va, bulbul, mayna va boshqalar
unga jo'r bo'ldi. (N.Fozilov);

2) uyushiq bo'laklar tartib bilan yoki guruh-guruh
gilib berilganda ilmiy va rasmiy uslub talabiga ko‘ra
umumlashtiruvchi so'z qo‘llanmasa ham, sanalmishlar-
dan oldin ikki nugta qo'yiladi: Yig'lishga gatnashdilar:
D.Mallayeva, N.Navro‘zova, A.Nazarova va b.

Ega:

1) ot bilan;

2) olmosh bilan;

3) harakat nomi bilan ifodalanadi.

Fe’lning to'rt vazifa shakli mavjud: 1) sof fe’l shakli

(o‘qidi); 2) harakat nomi shakli (o‘qgimoq, o‘qish); 3) si-
fatdosh shakli (o‘gigan, oqar); 4) ravishdosh shakli
(o‘qgib, kelgach) (Darslikdan)

4. Reja, mavzu, qaror qilindi so‘zlaridan so‘ng:
Mavzu:“O‘zbek tiliga Davlat tili maqomining berilishi va
uning olamshumul ahamiyati”.

Yuqoridagilar asosida yig‘ilish qaror qgiladi:

1. Guruh rahbari N.Musulmonovaning ma’lumotlari
axborot uchun qabul qilinsin.

2. Guruh faollari tarkibi belgilangan tartibda tas-
diqlansin.

5. Bayonnoma matnida so‘zga chiquvchining ismi
va familiyasidan so‘ng:

Sh.Qurbonov: Hurmatli kengash a’zolari! Kun tar-
tibidagi ikkinchi masala — jamoatchilik kengashining
yillik ish rejasini tasdiqlash. Yillik reja har bir kengash
a’zosiga tarqatilgan. Agar qo'shimcha Kiritiladigan masa-
lalar bo‘lsa, marhamat.

A.Nabiyev: Men kengashning yillik rejasi bilan
tanishib chiqdim, u maqgsadga muvofiq tuzilgan. Tas-
diqlasak bo‘ladi.

Sh.Qurbonov: Yana kimda fikr bor. Demak, ham-
maga ma’qul. Tasdiqglasak bo‘ladi.

6. Rasmiy hujjatlarda imzo qo‘yilishi lozim bo‘lganda
mansab, lavozimni bildiruvchi so‘zlardan so‘ng:

Fakultet dekani: |.Xudoynazarov;
(imzo)

Yig‘ilish raisi: X.Jabborov
(imzo)

Kotib: N.Yo'ldosheva
(imzo)

7. Keng ko‘lamli mavzular, sarlavhalarda uslubiy
ravonlik, ixchamlikni ta’minlash, umumiy va anig ma-
salalarni chegaralash maqgsadida: «O‘zbekiston XXI
asr bo‘sag‘asida: xavfsizlikka tahdid, barqarorlik shart-
lari va taraqqiyot kafolatlari», “O‘zbekistonda o‘quv
lug‘atchiligi: tarixi, lingvistik asoslari va taraqqiyot tamo-
yillari”, Toshkentda «Mustaqil Ozbekiston: falsafa va
huquqgning dolzarb masalalari» mavzusida uchinchi
an’anaviy respublika ilmiy-nazariy konferensiyasi bo'lib
o'tdi.

8. Fikr bayonidan so‘ng misol, izoh keltiriiganda:
Tahririyat manzili: 100129. Toshkent shahri Navoiy
ko‘chasi 30-uy. Telefon (8-371) 244-04-18. E-mail: til@
sarkor.uz. veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

9. Bibliografik tavsiflarda (ilmiy va adabiy manbalar-
ni gayd etishda) nashrning nomiga tegishli bo‘lgan har
bir alohida ma’lumot oldidan: Mengliyev B.R. Lisoniy
tizim yaxlitligi va unda sathlararo munosabatlar: Filol.
fan. dok. diss... avtoref. —Toshkent: 2002. — 48 b.

Eslatma:

Hisob-kitob ishlaridagi bo‘luv alomati (2:2), raqiblar
o'rtasidagi natijalar nisbati (U raqibini 22:20 hisobi bilan
yengdi), vaqt hisobi (soat 19:00)ni ifodalash magsadida
go'llangan ikki nuqta punktuatsion vazifa bajarmaydi,
ishora belgisi hisoblanadi.

(Davomi bor.)

e-mail: til@sarkor.uz
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O‘zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi

Munisjon HAKIMOV,

Til va adabiyot instituti ilmiy xodimi

4-MAVZU:
BADIIY ASAR TILI

Til bu — ...

Til — kishilar orasidagi aloga aralashuv vositasi bo'lib,
jamiyat ehtiyoji tufayli paydo bo‘lgan. Tilda millatning
tabiati, borlig‘i — ma’naviyati aks etadi.

Tilning quyidagi ko‘rinishlari bor:

1. Umumxalq (jonli) tili — jamiyatning barcha
gatlamlarida qo‘llaniladigan til. Unda grammatika va
talaffuz me’yorlariga e’tibor qilinavermaydi. Jamiyatda
turli tilda so‘zlashuvchi bo‘lgani uchun bu tilda kerakli va
keraksiz vositalar (qo‘shimcha, so‘z, ibora...) ishlatilishi
mumkin.

2. Adabiy til — grammatik, talaffuz jihatdan me’yorga
solingan, aniq, siqiq va gat’iy shaklga ega, shevaga oid
so‘zlar va ortigcha unsurlardan xoli bo‘lib, umumxalq
tilidagi yangi so‘z, iboralar bilan boyib boradi va, o‘z
navbatida, umumxalq tiliga samarali ta’sir ko‘rsatadi.
Adabiy til jamiyatning barcha a’zolari uchun tushunarli
bo'ladi.

3. Badiiy (poetik) til — adabiy asar tili. ljodkor o'z
asarida borligni tasvirlar ekan, umumxalqg tilidan ham,
adabiy tildan ham samarali foydalanadi, shuningdek, u
tilning boyishiga hissa qo‘shadi. ljodkor umumxalq tili
va adabiy tildan ganchalik mahorat bilan foydalansa,
kitobxon shuncha ta'sirlanadi. Bizni mahliyo etgan
mumtoz asarlar ana shu mehnat samarasi o‘laroq yuzaga
kelgan. Demak, «Badiiy adabiyot tili adabiy va umumxalq
tiliga asoslangan bo‘lishiga garamay, so‘z ustalari (yozuv-
chilar) tomonidan pardozlangan, jilolangan poetik tildir.
Til — badiiy adabiyotning milliy shakli».’

Badiiy asar tilining o‘ziga xosliklari nimada?

a) tipiklashtirilganlik. ljodkor xoh muallif (avtor)
nutqi, xoh personaj nutgida bo‘lsin, agar ular asar maz-
muniga bog‘liq bo‘lmasa, so‘zlashuv nutgida qo'llani-
ladigan ortigcha unsurlarni olib tashlaydi, ya'ni badiiy
asar tili mantigsiz va fonetik jihatdan buzuqg so‘zlardan
xoli bo‘ladi;

b) xalqchillik. ljodkor asarining xalgga manzur
bo‘lishi uchun uning ruhi, orzu-umidlari va kayfiyatini
ifodalovchi so‘z, iboralar, maqol va matallarni qo‘llaydi.
Bunda xalg og'zaki ijodining ta’siri samarali bo‘ladi.
«Odatda, yozuvchi folklordan «nimani so‘zlash» va
«kimni yaratish» (obraz yaratish) bilan birga «ganday
so‘zlash» va «ganday yaratish»ni ham o‘rganadi»?;

d) obrazlilik (tasviriylik). ljodkor asarda soz va
iboralarni ko‘chma ma’nolarda qo‘llab, kitobxon ko‘z
oldida turli xil tasvirlarni chizadi. Masalan, Cho‘lpon
«Xalg» she’rida xalgning nimaga qodirligini so‘z
«bo‘yognrlarida quyidagicha chizadi:

Xalq dengizdir, xalq to‘lqindir, xalq kuchdir,

Xalq isyondir, xalq olovdir, xalq o‘chdir...?

e) lakonizm* va aforizm®. Asarning ixcham va ta’sirli
bo‘lishi uchun ijodkor ortigcha izoh va tafsilotlardan
gochadi. Ortigcha takalluf va jimjimani ma’qullamagan
Bobur Mirzo ham o‘g‘li Humoyunga: «...betakalluf va
ravshan va pok alfoz® bilan biti: ham senga tashvish
ozroq bo'lur, ham o‘qig‘uchig‘a»’, — deya nasihat qgiladi.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Shakl gancha ixcham bo‘lsa, mazmun shuncha ortadi.
Natijada fikrning estetik giymati kuchayadi. Bu jihatdan
Abdulla Qahhor hikoyalari, Abdulla Oripov she’rlari o‘'rnak
bo‘larlidir;

f) emotsionallik. San’atkor 0z so‘zi bilan
o‘quvchining ruhiyatiga shunday ta’sir qiladiki, natijada
o‘quvchida g‘azab, pafos®, sevinch, ko‘zlarida yosh
paydo bo'ladi. «Yozuvchi har bir narsani shunday
tasvirlab berishi kerakki, natijada uni ko‘z oldimizga
ravshan keltira olaylik. Buning uchun har bir narsaning
xususiyatini, holatini payqgab olish va uni anig, ma’nodor
so'zlar orgali ravshan aytib bera olish kerak»®. Masalan,
G'afur G'ulomning «Sog‘inish» she’ri. U urushga ketgan
o‘g‘lini kutayotgan ota hagida. O*quvchi she’rni o‘qir ekan,
otaning sog‘inchi beixtiyor unga otadi. Endi o‘quvchi
ham urushga bo‘lgan nafratdan tashqgari o'z yaqinlariga
nisbatan sog‘inchni, mehrni tuyadi. Chunki she’r ilk
satrlardanoq pafos — ehtiros suvi bilan sug‘orilgan:

Zo'r karvon yo'lida yetim bo‘tadek,

Intizor ko‘zlarda halqa-halqa yosh.

Eng kichik zarradan Yupitergacha

O'zing murabbiysan, xabar ber, Quyosh!™

«Zo'r karvon yo'li» — hayot — umr yo'li. Hayot si-
novlarida yaqginlarini qidirib yurganlar ko‘zida «halqa-
halga» sog‘inch yoshi. Bu yoshning aynan katta-katta
ko‘zlari bilan tez diggatni jalb qiluvchi «yetim bo‘ta»
ko‘zidagidek jilvalanishi daho shoirning noyob topilmasi.
Yuzlariga ajin tushgan otaning farzand sog‘inchi bilan
ko‘zga yosh olishi ana shunday. Sog‘inchdan ko‘zi garo
bo‘lgan ota barchasini birday kuzatuvchi oliy hakam —
«Eng kichik zarradan Yupitergacha» nur sochib turuvchi
Quyoshdangina najot kutadi. Chunki sog‘inch buyuk his.
Unga faqat diydor — mehr — Quyosh em bola oladi.

She’rning oxiriga gadar ehtiros diqgatni o‘ziga
jalb qilib boradi. Ana shunday mumtoz badiiy asarni
o‘gigan o‘quvchi Misr ehromlari-yu Ko'ksaroy, Registon
majmualarini, «Viktoriya» sharsharasi-yu Leonardo Da
Vinchining «Mona Liza» portretini ko‘rgandek zavq oladi.
Chunki haqiqiy badiiy asarda voqgelik — har bir detal aniq
va jonli tasvirlanadi. Kitobxon go‘yo «uni qo‘li bilan ushlab
ko‘rayotgandek bo‘ladi, tasvirlanayotgan shaxs esa unga
yaqgindan tanish bo'lib goladi»™.

Badiiy asar tilining qanday ko‘rinishlari bor?

1. Muallif (avtor) tili. 2. Personaj tili."

Muallif tili — vogea va u sodir bo‘lgan holat, joyni
ifodalash, asar gahramonlarini salbiy yoki ijobiy jihatdan
ta’riflash magsadida ijodkorning o'z tilidan gilgan bayoni.
U epik, lirik va liroepik asarlarda ko‘proq ishlatiladi,
dramatik asarlarda faqat remarkada' ishlatiladi. Muallif
tili asarning turli vogealarini bir chiziqqa birlashtirish,
gahramonlar va vogelikni talgin etish va adabiy tilning
shakllanishida ahamiyat kasb etadi. Asosan, adabiy til
me’yoriga amal giladi.

Ba’zan voqealar muallif tilidan emas, hikoyachi tilidan
bayon qgilinadi. Masalan, «Shum bola» (G‘. G'ulom) asari
Shum bola, «Jamila» (Ch.Aytmatov) asari Seit tilidan
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ifodalangan. Vogealar bola tilidan bayon qilingan bu kabi
asarlarda hikoyachi bolaga xos sho‘xlik, giziquvchanlik,
soddalik va tilni o’zida namoyon giladi.

Personaj tili — asar gahramoning nutqi. Jamiyatda
turli tabaqga va xarakterga mansub odamlar bo‘lganidek,
persona;j tili ham turli-tumandir. ljodkor personaj hagida
uzundan uzoq ta’rif-u tavsif qilib turmasdan, uni gapirtiradi.
Natijada personajning ma’naviy va ruhiy giyofasi o‘quvchi
ko'z o‘ngida namoyon bo‘ladi. Masalan, A.Qahhorning
«Bemor» hikoyasidagi: «Bemor og'‘irlashdi. Sotiboldi
xo‘jayinning oldiga arzga bordi, ammo bu borishdan
muddaosi nima ekanini aniq bilmas edi. Abdulg‘aniboy
uning so‘zini eshitib ko‘p afsuslandi, qo'lidan kelsa hozir
uning xotinini oyoqqa bostirib berishga tayyor ekanini
bildirdi» jumlasini o‘qib, Abdulg‘aniboy Sotiblodiga imkon
boricha yordam beradi deb o‘ylaymiz va yana hikoyani
o‘gishda davom etamiz: «...keyin soradi:

— Devonai Bahouddinga hech narsa ko‘tardingmi?
G‘avsula’zamga-chi?»'™

O'zi «o'ladigan bo‘lganida» «doktorxonaga bormay
Simga ketgan» Kishining eskilikni taklif gilishi uning
shaxsidagi boylikka ofchlik, xudbinlik, aldoqgchilik kabi
illatlarni ixchamgina ifoda etgan. Chunki «gahramonning
individual tili uning o'z hayot tajribasi, dunyoqgarashi,
fahm-idroki, xulg-atvori, madaniy saviyasi, psixologiyasi
va kasb-korini ravshan xarakterlab beradi»*®.

Badiiy asar tili o‘z imkoniyatlarini ganday
vositalar yordamida bayon qiladi?

1. Eskirib golgan so‘zlar — asarda tarixiy muhitni
yaratish uchun qgo‘llanadi. Masalan, «Ko‘shkdan yasovul
chigib, bog‘da muntazir turgan lashkarboshi va a’yonlarni
xon hazratlari yuqorigi qavatga kengashga chagirganini
aytdi»’®.

Agar eskirib golgan so‘z va u ifodalaydigan tushuncha
iste’'moldan chiggan bo‘lsa, tarixiy so‘z (istorizm) deb
yuritiladi (masalan, yasovul, bakovul kabi so‘zlarga ham,
ular anglatgan tushunchaga ham bugungi tilimizda ehtiyoj
yo‘q). So‘zning o'zi eskirgani holda tushuncha saqglanib
golsa yoki u anglatgan tushuncha so‘zning ma’nodoshi
bilan go‘llansa, arxaizm (grekcha «archaios» — «qadimgi
S0z») deb yuritiladi (masalan, ulus — xalq; agcha — pul;
firga — partiya).

2. Neologizm (grekcha «neos» — «yangi»; «logos» —
«S0'z») — jamiyatning iqtisodiy, ijtimoiy, ma’naviy
rivojlanishi, fan-texnikaning taraqgiyoti natijasida tilda
yangi paydo bolgan so‘zlar (masalan, marketing, broker
va h.k.). Badiiy asarda, asosan, ijtimoiy faol personajlar
nutgida qgo‘llaniladi.

3. Dialektizm (grekcha «dialektos» — «sheva») —
muayyan hudud uchungina tushunarli bo‘lgan so‘zlar.
Badiiy asarda personajning ma’naviy qiyofasi, qaysi
geografik hududga mansubligini ifodalaydi. Masalan:
Benzin sabilning hidi yomon-da, og‘rimoq tugul, birdan
aylantirib tashlaydi boshni!'”

4. Varvarizm (lotincha «barbarus» — «ajnabiy»)
ona tiliga yot bo‘lgan so‘z va iboralar. Bunday so‘zlarni
«yozuvchilar chet el madaniyati oldida sajda qiluvchi
kishilar obrazining tilini tipiklashtirishda»'® qo‘llashadi.
Asosan, asar gahramonlari nutgida qo‘llanadi. Masalan:

M e lis (stol ustidagi lash-lushni titib ko'rib). Voy-bo",
Turkiyani ko‘chirib kelmadingizmi ishqilib? Kojinka qani?
Kamera qani?

Xonim. Kelasi safar-da, Melischik. Bu gal xarajatlar
ko'payib ketdi. Xo‘pchik?

Me lis. Xo‘pchik! Papam qani?"®

5. Vulgarizm (lotincha «vulgarisy — «qo‘pol») —
adabiy me’yorga to‘g‘ri kelmaydigan so‘kish va qarg‘ish

;[ AR L\NCI AGE AND LITERATURE
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so‘zlardir. Badiiy asarda vulgar so‘zlar estetik me’yordan
chekinmagan holda qo'llaniladi. Muallif nutgida deyarli
go‘llanilmaydi.

6. Omonim (grekcha «humos» — «bir xil», «xonuma»—
«nomy») — talaffuzi va yozilishi bir xil, ammo ma’nosi
har xil bo‘lgan til birliklari (qo‘shimcha, so‘z, ibora)ning
shakliy munosabati (masalan, tush (tush ko‘'rmoq) — tush
(otdan tush) va h.k.). Badiiy asarda so‘z o'yinlari hosil
gilish va ta’sirchalikni oshirishda go‘llaniladi. Omonimlik
munosabati she’riyatda iyhom, tajnis kabi san’atlarni
yuzaga keltiradi.

lyhom (arabcha «#Y4=!» — «shubhaga solish») — she’r
tarkibida bir so‘z turli ma’nolarda qo‘llanadi. Natijada
kitobxon har bir ma’nodan zavq oladi:

Bosh qo‘yay dedim oyogq'i tufrogiga, dedi: «Qo‘y»,

(mayli — yo'q)
Bo‘sa istab labin rangin so‘rsam, dedi :«Ol». (mayli—
qizil)

Birinchi misradagi «qo‘y» so'zi «boshingni oyog‘imga
qo‘y» ma’nosida ham, «boshingni oyog‘imga qo‘yib nima
gilasan» («qo‘ysang-chi bu ishingni!») ma’nosida ham
go‘llana olishi bilan lirik gahramonda shubha uyg‘otadi.
Ikkinchi misradagi «ol» so‘zi esa labdan bo‘sa olish
istagiga rozilik mayli — «mayli ol» ma’nosida va labining
rangi so‘roviga «ol» — «qizil» javobi ma’nosida qo‘llanishi
bilan oshigni ikkilantirib go‘ymoqda.

Tajnis (arabcha «uwsas» — «jinsdosh») — she’r
tarkibida shakldosh so‘zlarning qo‘llanilishi. Tuyuq janri
tajnisdan unumli foydalanadi, ya'ni ohangni belgilovchi
eng muhim gism — qofiya shaldoshlikka asoslanadi.
Masalan, Alisher Navoiyning quyidagi tuyug‘ida
«yoqilmoqgy, «bukri gilmog», «yoki qilmog» tushunchalari
o'zaro shakldosh holda qgo‘llangan:

La’lidin jonimg‘a o'tlar yoqilur, (yoqiladi)

Qoshi gaddimni jafodin yo® qilur. (bukri giladi)

Men vafosi va’dasidin shodmen,

Ul vafo, bilmonki, gilmas yo qilur. (yoki qiladi)

7. Sinonim (grekcha «synonymos» — «bir xil») —
tildagi ma’no jihatdan bir-biriga yaqin bo‘lgan til birliklari
(qo‘shimcha, so‘z, ibora) munosabati. Sinonim so'zlar
badiiy asarda ta’sirchanlikni oshirish, takrorning oldini
olish magsadida qo‘llanadi. Masalan,

Gulshanda gullarni tebratar sabo,

Adashgan yo‘lchiday daydib yurar yel. (Uyg‘un)

She’riy parchada «sabo» va «yel» ma’nodosh so‘zlari
uslubiy jihatdan farglanganligi uchun «gulshan», «gul»
kabi ijobiy ma’'no ottenkasiga ega so'zlar bilan «sabo»,
salbiy ma’no ottenkasiga ega «adashgan yo'lchi»,
«daydib yurmoqg» kabi so‘zlar bilan «yel» so‘zi o'rinli
go‘llangan.

8. Antonim (grekcha «anti» — «zid» va «onoma» —
«nom») — ma’noviy jihatdan zid til birliklari (qo‘shimcha,
s0‘z, ibora)ning munosabati. U «tasvir obyektini ichki
ziddiyati bilan ochishga, voqgea-hodisani bo'rttirib va
yorgin qilib ifodalashga xizmat qiladi. Adabiy asar tilidagi
obrazlilik va estetik ta’sirchanlikni ta’minlovchi vosita»?!
sifatida ahamyat kasb etadi. Badiiy adabiyotda antonimlik
vositasida tazod, antiteza, munozara, kontrast, konflikt
kabi tushunchalarni yuzaga keltirgan.

Tazod (arabcha «ilasi» — «zid») — so'zlarning teskari
ma’noda qo'llanishidan yuzaga keluvchi se’riy san’at.
Masalan:

Men necha jafo-vu javringga sabr etay,

Bir zarra vafo-vu mehr yo'q senda, netay,

Chun boshim ayog‘ingg‘a qo‘yarg‘a yaramas,

Boshim olib oyoq yetgancha ketay.??

Antiteza (grekcha «antithesisy — «qarama-qarsh
qgo'yish») — badily asarda g‘oyalarni garama-qarshi

e-mail: til@sarkor.uz
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go'yish. Masalan, Ahuramazda va Axriman («Avesto»)
ezgulik va yovuzlik timsoli sifatida bir-biriga zid go‘yilgan.
Antiteza vositasida adabiyotda munozara janri yuzaga
kelgan. Munozara asardagi timsollarning ramziy
kurashidir. Turkiy adabiyotdagi «Qish bilan Yoz» nomli
ilk munozarani Mahmud Koshg‘ariyning «Devoni lug‘otit
turk» asarida uchratamiz. Unda Qish — yovuzlik, Yoz —
ezgulik timsolida harakatlantiriladi.

Kontrast (fransuzcha «contraste» — «Keskin qarama-
qarshilik ifodasi») — sifat, xususiyat va xarakterlarni
bir-biriga garama-garshi qo'yib tasvirlash. «Sum bola»
asarida yaxshi va yomon sarguzashtlarning baravar
tasvirlanishi kitobxonni goh xursand, goh mahzun (bola
onasining o'limi) holga olib kiradi.

Konflikt (lotincha «konflictus» — «to‘qnashish»)—
badiiy asardagi g‘oyalar, qahramonlar, kayfiyatlar o‘r-
tasidagi kurash, ziddiyat. Asar vogealarining shiddatli va
giziqarli kechishini ta’minlaydi.

Tavsiflash ganday ko‘rinishlarga ega?

Tavsiflash — vogea, gahramon va jismlarga xos
belgilarni ifodalash. Badiiy asarda ijodkor vogea ro‘y
berishini oldindan ramziy-ishoraviy tasvirlar bilan
o‘quvchiga ma’lum giladi. Bunda kitobxonning ularga
munosabati (simpatiya?? yoki antipatiya?®) paydo bo‘ladi.
Tavsiflash muallif yoki qahramonlarning nutqi orqgali
bayon gilinadi.

1. Muallif tavsifida yozuvchi vogea, qahramon va
predmetlarga kelib chiqishi, sajiyasi, intilishi va boshqalar
hagida ma’lumot beradi. Masalan: «Saroyning to‘rida
boshqalarg‘a qarag‘anda ko‘rkamrak bir hujra, anovi
hujralarga kiygiz to‘shalgani holda bu hujrada qip-
qizil gilam, uttalarda bo‘z ko‘rpalar ko‘rilgan bolsa,
munda ipak va adras ko'‘rpalar, narigilarda qora charog’
sasig‘anda, bu hujrada sham’ yonadir, o‘zga hujralarda

yengil tabiatlik, serchaqchaq kishilar bo‘lg‘anida, bu
hujraning egasi boshqacha yaratilishda.

Og'ir tabiatlik, ulug‘ gavdalik, ko‘rkam va oq yuzlik,
kelishgan, qora ko‘zlik, mutanosib qora qoshliq va
endigina murti sabz urgan bir yigit. Bas, bu hujra bino
va jihoz yog‘idan, ham ega jihatidan diqqatni o‘ziga jalb
etarlik edi. Qandogdir bir xayol ichida o‘lturg‘uchi bu yigit
Toshkandning mashhur a’yonlaridan bo‘lg‘an Yusufbek
hojining o‘g’li — Otabek.

Parchadagi joy tasvirida ham, shaxs tasvirida ham
go‘zal ifodalar qo‘llanganligi uchun o‘quvchida Otabekka
nisbatan mehr hissini uyg‘otadi.

2. Qahramonning ichki giyofasi uning o'z nutqiy
tavsifi orqali ochiladi. «Qahramonlarning ruhiy ahvoli,
psixik kayfiyati, kechinma va his-tuyg‘ulari bevosita
ularning gaplarida namoyon bo‘ladi»?*. Masalan:

— SoZzingizning to‘g'iligida shubha yo'q, — dedi
(Otabek — M.H.), — ammo shuni ham qo‘shmoq kerakki,
oladirg‘on xotiningiz sizga muvofiq bo'lishi barobarida er
ham xoting‘a muvofiquttab’ bo‘lsin.

— Xoting‘a muvofiq bo'lish va bo‘lmasligni uncha
keragi yo‘q, — dedi Homid e’tirozlanib, — xotinlarga «er»
degan ismning o'zi kifoya... ammo jiyan aytkandek, xotin
degan erga muvofiq bo‘lsa bas.

Parchada ko‘rsatilgan ikki nutq Otabek va Homidning
0'zga-o‘zga olam kishilari ekanligidan dalolat beradi.
Ya'ni Otabek er va xotinning teng huqugli ekanligi, xotinga
nisbatan hurmatni muhim hisoblasa, Homid uchun xotin
bir «buyumn».

Badiiy asarda tavsiflash monolog?, dialog?, portret?,
mimik-pantomimik harakatlar, imo-ishoralar, tush kabi
vositalar orgali amalga oshadi.

Xullas, badiiy asar tili asarning jonli va qizigarli chiqishi
uchun muhim ahamiyatga ega. U turli xil ko'rinishlar va
vositalar yordamida amalga oshadi.

'T.Boboyev. Adabiyotshunoslikka kirish kursi bo'yicha o‘quv-metodik qo‘llanma. T.: O‘gituvchi, 1979. 127-bet.
2N.Mallayev. Alisher Navoiy va xalq ijodiyoti. T.: G'.G'ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1974. 203-bet.
3Cho’lpon. Yana oldim sozimni. T.: G".G'ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1991. 408-bet.

“Lakonizm (grekcha «lakonismo/s» — «lo‘ndalik», «aniqglik») — fikrni ixcham, aniq bayon etish usuli.

SAforizm (grekcha «aphorismo/s» — «hikmatli so'z») — chuqur ma’noga ega bo‘lgan, anig va ixcham falsafiy gap.

5Alfoz — til.
7Z.M.Bobir. Bobirnoma. T., 1960. 41-bet.

8Pafos (grekcha «pathos» — «ehtiros») — asarni jonlantiruvchi ehtiros.

°T.Boboyev. Adabiyotshunoslikka kirish kursi bo'yicha o‘quv-metodik go‘llanma. T.: O‘gituvchi, 1979. 131-bet.

10XX asr o‘zbek she’riyati antologiyasi. T.: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 2007. 22-bet.

""T.Boboyev. Adabiyotshunoslikka kirish kursi bo'yicha o‘quv-metodik go‘llanma. T.: O‘gituvchi, 1979. 131-bet.

2Bu atamalarga ayrim manbalarda til emas, nutq shakli sifatida garaladi. Masalan, E.Xudoyberdiyev «muallif nutgi» va
«personaj nutgi» sifatida qo‘llagan (Bu hagda garang: E.Xudoyberdiyev. Adabiyotshunoslikka kirish. T.: O‘gituvchi, 1995.

98-106-betlar).

BRemarka (fransuzcha «remarque» — «izoh») — daramatik asardagi muallif izohi.
“T.Boboyev. Adabiyotshunoslikka kirish kursi bo'yicha o‘quv-metodik go‘llanma. T.: O‘gituvchi, 1979. 133-bet.

5P.Qodirov.Yulduzli tunlar. T.: Sharqg, 2004. 202-bet.
8E.A’zam. Jannat o‘zi gaydadir. T.: Sharqg, 2007. 60-bet.

"T.Boboyev. Adabiyotshunoslikka kirish kursi bo'yicha o‘quv-metodik go‘llanma. T.: O‘gituvchi, 1979. 138-bet.

8E.A’zam. Jannat o‘zi gqaydadir. T.: Sharqg, 2007. 150-bet.

®«Yo» — arab alifbosidagi harf nomi. Uning ko'rinishi egilgan gomatga o‘xshaydi. Bu o‘rinda shu ko‘rinishga ishora

gilinmoqda.

20T.Boboyev. Adabiyotshunoslikka kirish kursi bo‘yicha o‘quv-metodik go‘llanma. T.: O‘qgituvchi, 1979. 138-bet.

2'Bobir she’riyatidan. Tuzuvchi S.Hasanov. T., 1982. 74-bet.

2Simpatiya (grekcha «ouptrd®eia» — «ichki holat, moyillik») — ruhiy holat orqali biror insonga bog‘lanish.
ZAntipatiya (grekcha «avTimrd@sia», «oTavTi» — «qgarshi», va «mdBog» — «kuchli his-tuyg‘u») — kimdandir yoki nimadandir

gattiq nafratlanish hissi.

24T.Boboyev. Adabiyotshunoslikka kirish kursi bo‘yicha o‘quv-metodik go‘llanma. T.: O‘qgituvchi, 1979. 143-bet.
%Monolog (grekcha «monos» va «logos» — «bir so'z») — gqahramonning o'ziga, tinglovchiga, tomoshabinga qaratilgan so‘zi.

Asosan, kechinmani ifodalaydi.

%Dialog (lotincha «dialogos» — «ikki shaxs orasidagi so‘z») — gahramonlar o‘rtasidagi savol-javob, suhbat. Suhbatdoshlar uch
va undan ortiq bo‘lsa, «polilog» (lotincha «poli» — «ko‘p»; «logos» — «so‘z») deyiladi.
2’Portret (fransuzcha «portraity — «tasvir») — ko'rinish tashqi giyofa, kiyim-kechaklar yoki psixologik holat tasviri.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Nytdynno XYPAEB

KEJINHI, NHITIN3 TUITUHN YPITAHAMUN3!

Lesson 33 Let’s talk about the first memory!
(KesinHr, OMPUHYH XO0THPA XaKUAa ranjamamMms!)

Ocramma: Xypmarnn xypHanxonnap! JKypHamHIHT
ABBAJITH COHJIAPU/IA MHIVIM3 TWJIMHU YPraHUII F03aCUIaH
CH3HUHT J>BTHOOPUHTH3TA XaBOJA JTHITAH Jaapciap
JABOMUJIa MyXUM T'PAMMATHK MabIyMOTIap XaKHIa Cy3
roputrat 3auk. Kylinaa kentupunaéTrad MaTepruasiiapHu
TYINIYHUII XaMJa SIHTH TPAMMATHK MabIyMOTIAPHH
W34 YpraHu® OopuIl y9yH ylmapHH ssHa OuUp Mapra
TaKpopi1ad ONUIIMHTH3HH, ITYHUHTICK, alPUM HOTAHUIII
CY3JIapHUHT MAabHOCHHH OMIUO ONUIN y4yH EHHHTH3/A

UPOP JIyFaT OYJIHITMHA TABCHS dTAMU3.

1a Read and say the words in Uzbek.
cold [kould], hot [hot], rainy [remi],
sunny ['sani], snowy ['snoui|

1b Work in pairs. Listen and repeat the words in 1a.
2a Read the grammar rules with your partner.

FPaMMaTI/IK MabJIyMOTJIAP
‘to be’ in the Past Simple: was/were
“to be” onnmii yTran 3amonjga: was/were

)KypHanHI/IHr aBBAJITH COHUA Oepwirad 32-mapcaa
“to be” (ebIUHUHT OAIMA YTraH 3aMOH OYIUIIIN Ba
OYyNHINCH3 MIAKIUTAPH XaKHIa MabIyMOTra 3ra OYyIraH
SIUHTHU3. YIIIOY Japcia 3ca YHUHT CYPOK MIAKIN XaKHaa
Oounub omacus.

Kyiinna xentupmirad xanBaigaH KYpHUHHO TypHO-
JMKH, “‘was/were” WINTHPOK 3TraH TalUIapHUHT CYPOK
makim “was/were” (QeBIMHU 3rafaH ONAWHTA KYWHII
OPKAJIH sICAJTaIIH.

Were you happy? Yes, I was.
‘Yes/No’ Questions No, I wasn’t.
+
Short Answers Was it cold? Yes, it was.

No, it wasn’t.

Who were you with?
What was the weather like?
Where were you?

Wh- Questions

2b Look at, listen and repeat the examples in 2a with
your partner.

3 Read and translate.

Akbar: What’s your first memory, Fazilat?

Fazilat: I think 1t was when I was four. I was with my sister
and our dog, Qoplon.

Akbar: Where were you?

Fazilat: I was at home in Termez - in the garden.

Akbar: What was the weather like?

Fazilat: It was very hot and it was sunny.

Akbar: Were you happy?

Fazilat: Yes, [ was. It was a fantastic day.

Akbar: l\l/lly first memory is very different. I was about
three.

Fazilat: Who were you with?

Akbar: My dgrandrnother. We were at the shops in town.

Fazilat: And what was the weather like? Was it cold?

Akbar: Yes, it was. And it was snowy.

Fazilat: Were you cold?

Akbar: No, [ wasn’t. [ was very happy! It was the New
Year day!

4a Order the words to write questions.
Example: I How old were you:

1 you/were/how old

2 with/were/you/who

3 you/where/were

4 Yike/was/what/ the weather
5 happy/you/were

4b Answer the questions in 4a for Fazilat and Akbar.
Example
1 I was four. (Fazilat)

5 Write questions for these answers.
Example
1 Where were you?

1 At my grandfather’s house.

2 It was cold and rainy.

3 No, I wasn’t cold.

4 With my dad and my grandpa.

5 It was three o’clock in the afternoon.
6 Yes, I was. Very happy!

6a Read the grammar rules with your partner.

I'paMmmaTuk MabJaymMoTIIAD
Baktiap Ousan “past” Ba “to” npeasioriapuHuHT
HIIATWIMIITT

22-mapcaa  BakTIapHH coaT Oyiinua TYFpuaaH-
tyrpu, spHU 11.00 (eleven o’clock), 8.30 (eight thirty),
12 .Es)O (twelve thirty), 7.15 (seven fifteen), %.45 (nine
forty-five), 3.20 (three twenty) Ba X.K. Tap3uaa alTUIITHA
ypranran omuHrH3. YmoOy gapcia Oy BakKIJIapHU
AUTHITHAUHT sTHA OWp YCYIH, SThHH yaapHH ‘past” Ba “to”
MIPEJIONIApH OPKAIM AUTHIIHU YpraHacus.

Kyiingarn rpaduknapian KypuHHO TypHOIUKH,
coarHuHTr 30-gakukacuradya “past” npeioru Ba KOpHi
coar, 30-makmkaman Toku 60-gakukaraga sca ‘to”
MPEAJIOTy Ba KEUHMHIH coat aTuiaau. Macanas, 12.15—
quarter past twelve; 12.20 — twenty past twelve; 12.30
half past twelve; 12.35 — twenty-five to one; 12.45 —
quarter to one; 12.55 — five to one Ba x.K.

fiveto 11 12 1 five past

tento 10 2 ten past
.: B
pastusd @e9 flo B Sawerns
twenty to 8 4 twenty past

twenty-five to 7 6 5 twenty-five past

half past

6b Match the times.
9.45 half past nine
9.05 twenty-five to ten
9.15 twenty-five past nine
9.50 five past nine
9.30 quarter past nine
9.35 quarter to ten
9.25 ten to ten

6¢ Listen and repeat the times in 6b.

e-mail: til@sarkor.uz
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7a Write sentences about where you were yesterday at Example
these times. A: Where was your first school?
Example B: It was near my house.
At quarter to nine I was on the school bus.
Kywumya epammamur mawxiap
8.45a.m., 11.15a.m., 1.30p.m., 3.20p.m., 4.40p.m., 5.05p.m.,
6.25p.m., 7.50p.m., 9.00p.m., 11.30p.m. Yes/No questions with was/were
1 Write questions.
7b Work in pairs. Ask and answer questions. Example
Example 1 Was it hot yesterday?
A: Where were you at quarter to nine in the morning?
B: I was on the school bus - with you! 1 it/hot/yesterday?
8a Use the cues to write sentences about your first 2 1/1ate/for school?
memory. 3 the play/interestin%?
Example 4 your friends/on holiday/in August?
Iwas at home. I was with my ... 5 your teacher/at school/yesterday?
6 you/at the cinema/yesterday?
1 where?
2 how old? 2 Complete the questions and write true short answers.
3 who with? 1 Were_you at school at twelve o’clock yesterday?
4 what time? Yes, I was. / No, I wasn 1.
5 happy? your friend at your house yesterday?
6 weather? your parents on holiday in June?

8b Work in pairs. Ask and answer questions about your
first memory.

9a Read Salim’s description. Order the topics he
mentions.
Example 1 the school

my best friends, the classroom, my first day, my teacher, the
school
\

I remember my first school very well. It was not very
big but it was a very good school. The school was
near to the centre of town. I can remember my first
classroom now. It was a very big room with four small
windows. The walls were white with posters and

ictures on them.

was very young and I was very nervous the first day.
Some classes were difficult but [ was very happy at
school. My first teacher was fantastic. His name was
Abdulla Hasanov. He was a very good teacher. M
favourite activity was reading. My two best friends at
school were Farhod and Sobit. Farhod is in my class

now. He is sitting next to me.
\§ - J

9b Look at the examples of but and and in the text. Use
the words to write sentences with but or and.

1 school: small + good

2 classroom: new + cold

3 teacher: young + friendly

4 classes: difficult + interesting

10 Write a description of your first school. Follow the
stages below.

Stage 1

Write notes about these things.

location of school - classroom - teachers — favourite

activities - best friends at school

Stage 2
Use your notes to write about your school. Check for:
spelling v punctuation v correct use of was/were v/

11 Talk about your first school. Follow the stages below.
Stage 1

Write five questions to ask your partner about his/her
first school memories.

Example

Where was your first school? Who was your teacher?
Stage 2

Work in pairs. Ask and answer questions about your
schools.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

you happy yesterday?
it cold yesterday?
you and your friend at the cinema last weekend?

NN B WN

Wh-questions

3 Write the words in the correct order. Add capital
letters and question marks.

1 at/were/s even/where/you/o’clock

Where were you at seven o ’clock?

2 like/was/the/what/weather/yesterday

3 cinema/at/you/what time/were/the

4 with/were/who/you/yesterday

5 party/was/where/Anna’s

6 teachers/your/what/was/first/name

4 Complete the questions for the answers.
1 where were you at five thirty?
Izwas at the cinema.

in this photo?
He was six years old.
3 yesterday?
We were at the Internet cafe.
4 the film?
It was interesting but very long.
5 on Friday?

She was with her friends.
your favourite film when you were

young?
It was Shumbola.

was/were + Yes/No and Who questions

5 Tick (v) the correct questions. Correct the mistakes in
the other questions.

1 Were you asleep on the sofa? __ v

2 Where was you in June?_ were

3 What do the weather like yesterday?

4 Were they on holiday on tﬁe sixth of May?

5 Were the cat asleep 1n the kitchen?

6 Who was you with yesterday?

was/wasn’t, were/weren’t
6 Complete the dialogue.

Tolib: What’s your first memory?
Guli: [_was with my mother and my sister, Kamola.

Tolib: How old you?
Guli: I five.
Tolib: Where you?

Guli: We at the park in Tashkent.

Tolib: your dad with you?

Guli: No. he 518G in Khorezm - at work!
Tolib: What the weather Iike?
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Guli: It hot and sunny. Kamola asleep. 13 Answer these questions with dates in numbers and
Tolib: you happy? words. ]
Guli: Yes. T It a lovely day. 1 What’s today’s date?

7 Write the answers to the questions.

1 Is it sunny today?

Yes, it is./No, it isn t.

2 What was the weather like yesterday?

3 Is it hot in July in your country?

4 When is it rainy in your country?

5 Is it cold in December in your country?
6 What was the weather like last weekend?

Times

8 Match the times.

1) 2.05 twenty-five to three
2)2.30 five past tWﬁ)
3)2.00 quarter to three

4; PASS R two o’clock
5)2.35 five to three

6) 2.45 half past two

past and to for time
9 Write the times, using past and to.

10 Mﬁltch the words with the pronunciation.
1 eight [1IsEn]
R e

3 friend [ralt]

4 guitar ['wenzdi]
5 daughter [dO:tE]
6 people [frend]

7 listen [grtA:]

8 write ['pi:pEl]

11a Read the text and complete the table with
information about Doniyor.

/My first holiday —
Doniyor Fozilov, 24. February. 2012
I remember my first holiday very well. It was in Karshi
in Kashkadarya. I was eight years old. My sister was
twelve. We were there with our parents from 2. April to
7. April. The weather was cold. It wasn’t rainy. On the
first day we were in the centre of Karshi. I wasn’t very
happy in the shops — they were boring.
On 4. Aﬁ)ril it was my birthday. I was awake at 6 a.m.
My birthday was great. We were at the park all day. It
was fantastic. The food was nice.
On 8, April at 9 p.m. we were on the plane for Tashkent.
My dad was nervous. My mum was relaxed. My sister
\_and I were very happy. It was a fantastic holiday.

~

J

11b Read the text again and correct the information in
these sentences. Write them in your notebook.

1 Doniyor was in Karshi with his ﬁrandparents.

2 Doniyor was boring on the first day.

3 Doniyor was asleep at 6 a.m. on his birthday.

4 Doniyor was sad on his birthday.

5 Doniyor’s parents were nervous on the plane.

Punctuation: Dates

12 Correct the dates in the text.
My first holiday — Doniyor Fozilov,
24 February 2012

17 March

2 What was yesterday’s date?

3 What’s the date of your birthday?

4 What’s the date of your best friend’s birthday?
5 What was the date of your last exam?

14 Write these dates as numbers.

1 the twenty-eighth of June two thousand 28/6/00

2 the fifth of November two thousand and one

3 the first of February nineteen ninety-eight

4 the twenty-second of May two thousand

5 the fourteenth of August two thousand and fourteen
6 the third of January nineteen ninety-seven

Linking with and/but

15 Link these sentences with and or but.

1 I was eight years old. My sister was twelve.

I was eight years old and my sister was twelve.

2 The weather was cold. It wasn’t rainy.

3 The characters were fantastic. The food was nice.
4 My dad was nervous. My mum was relaxed.

5 The beach was nice. The weather was good.

6 Our coach was late. The trip was interesting.

was/were
16 Complete the sentences with was/were or wasn’t/
weren’t.
11 at the cinema yesterday.
2 My friends on the beach last weekend.
3 My mother at home at one o’clock. She was at work.
4— %ou and your friends late for school?
—No, we

17 Write questions with was/were.

1 where/the children/at five o’clock?
2 you/at school/this morning?

3 when/she/in Fer/gana?

4 what time/Vosit/at the sports centre?
5 what/weather/like/yesterday?

Ordinal numbers
18 Write the numbers as ordinals.
Example 5 — the fifth
11— 4) 1

4-
2)3 - 5)22 -

3)8— 6) 30 —

Opposites

16) rite the opposites of these adjectives.
1 asleep 4 happy

2 cold 5 late

3 relaxed 6 bad

Prepositions
20 Complete the sentences with the correct preposition:
in, on or at.

1 1 go swimming Mondays.

2 Is your birthday April?

3 The film started half past seven.

4 We played tennis Friday morning.

21 Circle the correct word.

Rahima: My favourite house were our once/first house.

Malika: What does/was it like?

Rahima: Not very big, but it wasn t/was lovely.

Malika: Where was the/a house?

Rahima: It was near/next the park. In/On July and August,
my friends and I was/were at the park every
weekend.

Malika: Who/How old was/were you?

Rahima: I was/were fifteen.

Malika: Where is your new house?

Rahima: In the town centre. There is/are nice shops and
cafés but I not/don t go to they/them very often.

Malika: Where do you like going/go?

Rahima: To the park — it’s lovely and interesting there.

- e-mail: til@sarkor.uz
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PHONICS - PART 2 - DIGRAPHS/DIPHTHONGS AND
TRIGRAPHS/TRIPHTHONGS BY WENDY ARNOLD

In Issue 1 | wrote about the importance of early
literacy and in Phonics Part 1 we explored the symbols
(graphemes) and sounds (phonemes) of English.
Blending and segmenting techniques were introduced.

Simple blending or ‘decoding’ of phonemes is possible
in these words in Fig. 1 from the 100 high-frequency
words in English. In the highly recommended ‘Letters
and Sounds’ programme they are taught in these
phases and in this order. Some of these words can
only be taught once learners have been introduced to
digraphs (diphthongs) and trigraphs (triphthongs) as
explained below.

Fig. 1
Phase 2 Phase 3 | Phase 4 Phase 5
a had will went don’t saw
an back |that it's old very
as and |this from I'm put
at get then children | by
if big them just time
in him with help house
is his see your about
it not for day
of got now made
off up down came
on mum | look make
can dad |but too here

Tables from: Masterson, J., Stuart, M., Dixon, M. and
Lovejoy, S. (2003) Children’s Printed Word Database:
Economic and Social Research Council funded project,
R00023406

English has a few consonant blends (digraphs/
diphthongs) that need to be learnt (see Fig. 2 below),
as well as many vowel blends (digraphs/diphthongs
and trigraphs/triphthongs) see Fig. 3.

Fig. 2

Wendy Arnold is a teacher,
and a teacher and trainer trainer
with 20 years of classroom
experience teaching young
learners aged 6 to 12 years old.
Wendy has written coursebooks
for children learning English in Hong Kong, Palestine
and Saudi Arabia. She specializes in children whose
first language does not use the alphabet, as well as
early literacy strategies. She is now a consultant to
Ministries of Education.

Website: www.elt-consultants.com

/e1/ as in ‘bay’ /be1/
NONE

‘ay’ as in day, say

‘ai’ as in rain, paint
‘ea’ as in break, great
‘ei’ as in veil, beige
‘ey’ as in they, whey
‘a_e’ as in face, gate

[i:/ as in ‘peat’ /pi:t/
NONE

‘ee’ as in see, sleep
‘ea’ as in eat, sea
‘ei’ as in seize

‘ey’ as in key, money
‘ie’ as in field, piece
‘e_e’asin here

/a1/ as in ‘buy’ /ba1/

Consonant digraphs/diphthongs (2 letter making one sound)

‘ey’ as in eye

‘ie’ as in die, tie
‘ye’ as in dye, rye
‘i_e’as in like, bike

‘igh’ as in high, night
‘ign” as in sign
‘ind’ as in kind, mind

/au/ as in ‘go’ /gau/

‘oa’ as in boat, coat
‘oe’ as in doe, hoe
‘ou’ as in soul, poultry
‘ow’ as in own, snow
‘o_e’asinrole, bone

‘old’ as in old, cold
‘olk’ as in folk, yolk
‘oll’ as in roll, scroll
‘ost’ as in most, post

/ju:/ as in ‘you’ /ju:/

ItJl as in ‘chin’ / 18/ as in ‘this’ /
tfin/

16/ as in ‘thing’ /61n/

o1s/

Ifl as in ‘ship’/

I3/ as in ‘measure’ /

Inl as in ‘hang’/

‘ew’ as in few, new
‘ou’ as in you

NONE

haen/

fip/ me3o/

Fig. 3

Vowel digraphs /
diphthongs (2 letters
making one sound)

Vowel trigraphs/triphthongs (3
letters making one sound)

(<)

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

‘ue’ as in Sue, value

1. When words are taught to learners, the technique of
segmenting is introduced which is when words are
broken up or segmented into small pieces called
syllables. Segmenting is useful for spelling. Every
syllable has at least one vowel in it.
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dog— dog = one syllable
tigeré— ti-ger = two syllables
elephant— el-e-phant = three syllables

2. A simple rule, which does have some exceptions, is
that when two vowels are side by side, usually the
first vowel says its name and the other is silent:

train— étr — ai — n = the letter ‘a’ says its name not its
sound
coat— c—oa-—t =the letter ‘o’ says its name not its
sound

In the extremely useful ‘Letters and Sounds’
programme (Phase 4) used in the United Kingdom
teachers show learners which letters make sounds,
using the following symbols as follows:

= one letter, one sound
= two or more letters, one sound

This is called ‘sound talk’.
For example, when you are teaching letters which
make the /e1/ as in ‘bay’ /be1/:

day rain break beige they face

So we have now covered:

= ‘blending’ (or sounding out) the grapheme-phoneme
correspondence (GPC), which is useful for reading
or ‘decoding’ words

= ‘segmenting’ words into syllables, which is useful for
spelling words

= vowel and consonant digraphs (diphthongs) and
trigraphs (triphthongs)

= ‘sound talk’ to show which single or multiple letters
have one sound.

All these techniques work well for words in English
which follow the phonemic rule. In Phonics-Part 3 we
will explore how to learn ‘exception’ or ‘tricky’ words

References
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KopanuH Bpadwo Bytokx BpumaHusHuHa Mopk yHueepcumemuda 8w yKysyunapaa uHanus
musuHu yKumuw bytiuda eymaHumap haHnapu Ma2ucmpu unmull dapaxkacuHu Kyrea KupumeaH. Y
UcnaHusda uHanu3 munuHu yKumuw macananapu bytiuda Mmycmakun maciaxamyu xamda UHenus
munuHu ykumuw 6yltuda macrnaxamyusiap KeHaawu acocqunapudaH bupu. Y bowrnaHruy ea
yMymMmanaum Makmabnapu yqyH MyrmxaninaHaaH UHe/Iu3 munu yKye dacmyprnapuHu Uucriox Kunuwl,

UMKOHUSIM YeknaHeaH wapoumnapda uw topumuw byliuda yrkaH xankKapo maxpuba 32a Mymaxaccuc
xucobnaHaodu. LLlyHuHe0ekK, 6bownaHFuy cuHgbrap yHyH spamurnaaHd UHeau3 munu 0apcruknapuHuHe Myannughu xamoup.
KopanuH Bpadwo umeem cmeneHb Ma2ucmpa eyMaHumapHbIX Hayk 6 obnacmu npenodasaHusi aHenulickoeo si3bika
Onsl HoHBIX yqauuxcs u3 YHusepcumema Wopka, Benukobpumarus. OHa He3agucuMbIli KOHCYTbMaHm o npernodasaHuto
aHanutickoeo si3bika 8 VicnaHuu u coyuypedumersib cogema KOHCYbmaHmos o rpenodasaHuro aHanulickozo s3bika. OHa
umeem 6osbwol Mexx0yHapOoOHbIU Orbim 0 PeghopMUPOBaHUK yHebHbIX rMpoepamMm rpernodasaHusi aH2uliCKo20 s3biKa
80 8CEX acrekmax Ha4asibHo20 U cpedHe20 0b6pa3osaHusi, crieyuanusupyrouuxcs 8 pabome 8 ycriogusix 02paHUuYeHHbIX
pecypcos. OHa makxe sienssemcsi agemopomM y4ebHUKO8 10 npernodasaHuo aHenuliCKo2o si3blka 8 HadarbHbIX Kriaccax.

YOUNG LEARNER ASSESSMENT:
SUCCESS BREEDS SUCCESS! BY CORALYN BRADSHAW

The end of the school year is fast approaching and
teachers and pupils are preparing for the end of year
exams and tests. In this article | would like to look at
assessment and the options that are available.

First of all, let’s look at some terminology. The terms
evaluation, assessment and testing are often confused
and used interchangeably. However, they do not mean
the same thing.

Defining some terms

Evaluation is a global process. It is the process of
gathering information in order to find out the extent
to which a language programme has met the goals.

sz}

Relevant information can be exam results, pupils’
attitudes, textbook quality, teachers’ and parents’
opinions. Some of the evaluation tools are tests,
questionnaires, textbook analysis and observation.
Assessment is a general term. It includes all methods,
both formal and informal, used to gather information
about a pupil's knowledge, ability, understanding,
attitudes and motivation. Some of the tools of
assessment are tests, portfolio, observation, self-
assessment and peer-assessment.

Testing is only one of the procedures to assess a
pupil’'s performance. Testing is a formal assessment
tool. Atest has a certain objective, which may be linked

e-mail: til@sarkor.uz
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to any one of the four linguistic skills. Formal testing
uses tasks or exercises and assigns marks or grades
based on measureable results.

Do young learner assessment and methodology go
hand in hand?

Teachers are accountable to the head teacher, parents,
the school authorities and need to be able to show
evidence of pupils’ progress. Using only traditional
testing, although widely accepted and generally
considered to be objective, is not the best tool for the
assessment of young learners. If testing is the only
tool used, these tests can have negative effects on
self esteem, motivation and overall attitude towards
learning in general and to learning a foreign language
in particular.

It is generally recognized that young learners have
special needs and this has led to methodologies that take
into account pupils’ creativity, developing attention span,
developing cognitive abilities, and need for movement
and variety of activities. Unfortunately, assessment
policies and techniques have not developed, in many
countries around the globe, hand in hand with learner-
centred methodologies. Assessment should always
reflect and complement the methodologies used in the
young learner classroom.

Is assessment necessary?

Assessment may sound threatening to a child, butitis a

necessary part of young learner teaching and learning.

Assessment serves the following important purposes:

= To monitor and aid pupils’ progress.

= To provide pupils with evidence of their progress and
increase motivation.

= To monitor your own performance as a teacher and
plan future work.

= To provide information to parents, colleagues and
school authorities.

Options for assessing young learners

Young learner pupils usually do not choose to learn
a foreign language. The decision is made for them
by parents or by the school authorities. They are still
too young to understand the usefulness or relevance
of knowing a foreign language. Therefore there needs
to be other reasons to motivate them to keep them
learning. In short, teachers need to develop intrinsic
motivation (a love of learning because it feels good)
rather than extrinsic motivation (learning for an external
goal). It is important that this intrinsic motivation is not
to be damaged when assessment time arrives. The
following tools can be used in combination, so that the
end of year tests/exams are not the only determining
factor in deciding a young learner’s success rate.
Informal continuous observation

Structured assessment activities are organized and
observed on a regular basis by the teacher to assess
individual knowledge, skills, abilities and attitudes.
Activities which are particularly suited are ones in
which pupils demonstrate understanding by doing, e.g.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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drawing, miming, making, pointing, touching. These
are good for assessing the reception skill of listening.
Observing a pair or/and group work oral activity is an
excellent way to assess to productive skill of speaking.
The reading and writing skills can also be observed
and assessed by creating a structured checklist where
specific criteria can be checked off. Attitudes and social
skills can also be included in the checklist. In order to
manage the continuous observation successfully, it is a
good idea to observe one group of children each day in
order to build up an overview of all the pupils’ progress.

Portfolios

A language portfolio is a collection of samples of work
produced by the pupil over a period of time. These
samples can include written work, drawings, projects,
a record of books read, CDs or DVDs of performances,
parent or teacher comments. The choice of what goes
into the portfolio lies with the pupil and is based on
specific criteria agreed on by the teacher and pupils.
A portfolio offers a more complete overview of a pupil’s
work and is an important tool in helping pupils to develop
autonomy and self esteem.

Self assessment

Self assessment is very important because it promotes
learning skills such as autonomy and reflection.
In addition, it gives pupils a sense that they are
participating in their own assessment and provides a
sense of ownership and empowerment. Typical self-
assessment tools are graphics, questionnaires and
journals. These may be done in the L1 at first as the
pupils learn how to develop a more mature attitude to
their own learning.

Peer assessment

As with the case of self-assessment, pupils may take
some time before they understand that this mode of
assessmenthelps themto respectand accept each other
and helps build trust between their fellow classmates.
Repeated practice of peer-assessment using clear,
simple and objective criteria and the presence of a fair
and helpful teacher eventually helps pupils to develop a
mature attitude to this method of assessment.

Teaching young learners is about more than just
language

When teaching young learners English, we must
always keep in mind that the teaching is about so much
more than just the language. We are developing the
whole child and instilling a love of learning for life. By
assessing through a selection of assessment tools we
want to allow our pupils to succeed. We should never
underestimate the truth of the famous saying: “Success
breeds success”.

Further reading:

Assessing Young Learners (2003) by Sophie loannou-
Georgiou and Pavlos Pavlou: Oxford University Press
Assessment (1994) by Michael Harris and Paul
McCann: Heinemann
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Hunsomunnm Hommaarn TowKeHT gaBnaTt
negarormka yHUBEPCUTETU AOLIEHTMH,

O. WWAMYPAOOBA,

Hunsomunnm Hommaarn TolKeHT gaBnat
rnegarormka yHUBEPCUTETU MarncTpaHTu

NEOQATOINrMK ®AOJINAT BA “MEH” KOHLUEMNUUACH

VIHCOHHWHT Y3 KacBUHM CeBMLLIN, yHra cagokaTtu, Kac-
Oun yeuwn y3n baxkapaétraH haonuaTnaaH KaH4yanmk
KOHUKMLL XOCWN KunaéTraHnurura 6ofnuk. YyHkm cpao-
NMATAAH KOHUKMLL OA4aMHU Y3 yCTuaa mwinaiura, MMKo-
HUSATNAPUHN SiHada Kynpok pyébra ymkapuil opkanu
atpodgarunap abTupodmra apunira TypTku bepa-
an. AnHn nantaa kacbun aonuat MHCOHAA MyansiH
Laxcun cudpatnapHUHr Tapknub Tonuwn Ba ynapHUHL
LIaxc xycycusatura avnaHa bopuvwmra xam onubd kena-
An. Ywby makonaga waxc cudatnapuHUHE LaknmnaHu-
Wwmnaa kacbum aonUATHUHT YpHU Ba kacbumn paonnsar-
AaH KOHVKWLLHWHT LWaxc y3uHW obbekTB Gaxonaluura
GeBocuTa TabCUp STULIN Ha3apAa TyTUITaH.

LIaXxCHWHF Y3MHKW-Y3K aHrnawm, waxcrnapapo My-
Hocabatnapu XyCyCUSTNapvHW ypraHuwira nyHanTtu-
punran “llaxcun gndpdbepeHuman” metogukacuaaH
donganaHn® negarorHWHr y3 kacbum daonuatura
O6ynraH myHocabaTu Ba LiyHra GOfMMK X0nga YHWHT
lwaxcmaa cogup bynaguraH yarapulunapHi aHuknaLl
MYMKMH. Maskyp MeTogoukaHu Kymnmaw opkann Mmy-
XMM y4Ta oMun — 6axo, Ky4 Ba paonnmK OMUuM aHuK-
naHagw.

Baxonall OMWAMHUHE oKOpY Adapaxaga oynuin
WHCOH Y3MHM Laxc cudatuga MApPOK STULLN, Y3UHU
MXKOBUI, KTUMOUN XXUXxaTAaH MOC KenaguraH (kammsat
TOMOHMAaH MabKynnaHaguraH) Tascudrapra ara ogam
cudatmaa XMc Kunuwira MoOMUNnnMrn, MabilyM MabHoaa
y3ngaH KOHUKUWHW Gungupanm.

By OMWNHWHI NacT kKypcaTKn4napu MHCOHHWHT y3ura
TaHKMAMN MyHOcabaTtaa SKaHMUIM, YHUHT XyrK-aTBopu,
apuwaéTraH MyBaddakuaTnapu gapaxacu Laxcun
XycycusaTnapugaH KOHUKMaETraHnmrmHy kypcatagu. by
3ca alpuMm Xuccui €ku GoLlka MyaMMOMapHUHT MaB-
XYAUIn axTumonuaaH gapak 6epagu.

Y3-y3uHn Gaxonawgpga kyd (C) oMunm LWaxCHUHF
npopacu MycrtaxkamraHuumnra Tabeup atagu. by omun-
HVIHT IOKOpK KypcaTkunyga 6ynuiiyv MHCOHHUHT upogacu
MyCTaxKkammaHuwm, MyCTakumnanri, KUNWMH Ba3nsT-
napga ysura UwoH4MHK Tobnanaun. Mact kypcartknyga
OynuLIN 3ca Y3MHWN Ha3opaT KUIULIHWMHE eTapnn aMac-
nvirn, mMabnym 6up dukpga katbui Typa OMMachuk,
TallKn Ba3uaTnap Ba atrpodaarnnapHuHr 6axonapura
BoFnnKNMKHM KypcaTagu. XXyaa nact 6axonap acTeHUK-
NYK Ba XaBOTMpnaHvwaaH ganonart 6epaaw.

Y3ura-y3an 6axo Gepuwpa daonnuk (A) omunu
LLIAXCHUHT 9KCTPaBepTNNIM KypcaTkmum cudaTtupa Tax-
nvn kunuHagu. by omunHuHr wxkobun kypcatkuyim da-
ONNWK, MYFOKOT, MMMYNbCUBIIMKHW KypcaTca, canoun
KypcaTkninm WHTPOBEPTNMK, MabiyM Aapaxaga nac-
CVBMWK, COKMH 3MOLMOHAan peakuusanapHu Kypcataau.

Ywby metoavka opkanu YKATYBUMHWUHI Y3 Kacoumn
daonuaTura myHocabatnHm aHuknagmk. OnuHraH Ha-
TKanapHu Taxnun Kunuwaa negarornapHn  kacbum
aonuaTuaaru ctaxura kypa kynmaaru yd tondpara ax-
patauk: 5 nunrada, 5—-10 nmnrada Ba 10 nungax 3unés.

Hatwxanap Taxnunu wyHn Kypcatguku, 5 nunra-
Ya negarornk CTaxkra ara YKUTYBYMITAPHWUHE y3napura
GepaguraH GaxocuHM Xxanu MyBO3aHaTnallraH, pean
neb antuw kminH. YyHkm Oy Tomdba ykuTyBUMNapaa
anpym omunnap Oynvya 6axonapHuHr Kyga HoKopu
aKaHnurm mabnym 6ynau. MacanaH, 50 dons negaror-
napga 6axonaw (O) omunu Gyinya yaura-y3m 6epun-
raH 6axo Xyaa HKopu KypcaTkuunapga ndoganaHraH.
By wyHaaH ganonat ©epaguku, negaror Y3MHWU LUAXC
cudaTnga apokK STvra MOMnUI, Y3VHUHT MKOBUIA Xy-
cycusaiTnapura ara, SbHM MabflyM MabHO4A Y y3uaaH
KoHukagu. Konran 37,5 chon3 YKUTYBUMMAPHUHT YyLLIOY
omun OGynunya ysura-y3m depraH 6axocu oKopu gapa-
Xaga 6ynrax.

Kyy (C) omunu 6ynnya negarornapHuHr 31 donsu
ysura xyaa tokopwu, 37,5 dounsm tokopu 6axo bepraH.
Ew ykutyBYMnapga yaura ULWIOHY KaTTa, SbHU ynap
TYpNU Xun BasvaTNapga ys3napuHu cuHab kypuwra
yrnrypMaraHnuknapuy, Hatwkaga XaéT Myammornapu-
HUW MYCTakui edyuiira MOWuUn akaHnuknapu Oy omun
6yrnya Gaxonap KOPUNUIMHU N30xnab bepagu.

daonnuk (A) omunu 6ynnya 31 ons  YKUTYBYM
y3uHu tokopu, 19 domsm aca ypraya GaxonaraH. by
xonaT LWyHOaH danonaTky, éw negarornap yanapu-
HUHT  paonnurn, MymnokKoTW, UMMNYNbCUBIUIMHA eTap-
nunya tokopu Baxonamavgunap. 37,5 ous yKkuTyB4m
Y3uHM ywby omwun 6yrmda nact 6axonaraH. by wyHu
KypcaTtagukuy, el YKUTyBYMNapaa MHTPOBEPTIIMK, Mab-
NnyM Aapaxagaru naccuenuk, artpodgpaa cogump 0Oy-
naétraH Bokea-xoaucanapra HucbartaH XoTmp»Kam amo-
LUuoHan MyHocabat HamoéH b6ynmokaa. byHaanm xonar,
anbaTtTa, éWw negarornapHy aonnawiTMpuwl, ynapga
y3 kacbura HucbataH wxobui MyHocabaTHM LuaKI-
NaHTUpWLWL oOpkanu Y3 nejarornk daonuatnapuaaH
KOHMKULL XMCCUHU Mango Kunuwira anoxupa abTubop
KapaTtuLl No3ummnrmHm oungupaau.

5-10 wwunrada negarorMk cTaxkra ara Oynrad
ykuTyBYMnapgaH 28 dousmn 6axonaw _ (O) omunu
Gyrnya y3nHu XXyda tokopy GaxonaraH. Y3uHu toKopu
baxonaraHnap aca 61 ¢ou3HM Tawkun 3TraH. by
WwyHaaH ganonaTt 6epagukn, 6y Toudbara Taanmnyknm
YKUTyBYMNAp y3napura aHva pean 0axo OepwiiraH,
AbHM yrap Kacbu opkanu y3napuHWHI KepakUrmHMW
xnc kmnuwaan. emak, negarorvk haonusaTt gasomuaa
WHCOH y3WHW pearn WAPOK Kunuwra ypraHagu, by aca
y3ura-y3u TyFpu MyHocabaT ounampuil opkanu kacbum-
OaH KoHukuwra cabab 6ynagu. 22 domns neparor Oy
omun 6yrnya y3umHn yptada 6axonaraH.

Kyuy (C) omunn 6ynunya ykutyBUnnapgaH 67 gounsm
y3 upoaa Ky4yuHu rokopu 6axonaraH. Ynapaa KMnnH Ba-
3uATnapaa Mypakkad xaétui macananapHu MycTakun
Xan aTa onuvuira UWoHY kabu xumxatra pean 6axo 6ep-
raHnuknapu HamoéH bynraH. Ywby omun 6ynunya 22
cdouns neparor y3uvHu yptada 6axonaraH. byHu wyHgan
n3oxnaw MyMKWHKW, alpum YKATYBYMIlap xap AOVM

e-mail: til@sarkor.uz
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XaMm Y3rapuHUHT MpOAacuHM eTapnmya mycrtaxkam neb
xucobnamangunap. Pukpumuayda, OyHOanm xonatHu
8-10 nunnap gasomuaa y3nykcus negarorvk aonm-
AT OGunaH WyFynnaHuW MabiyM [apaaga 4vapyalu-
HW, okmbaTtaa aca y3 daonuaTuaaH
TYNUK KOHUKMACIIMKHW to3ara Kersi-
TMpPULIM 3XTUMONKN GunaH nsoxnatu
MYMKWH.

ndoganaHraHnurn LWaxcHWHI MocnallyBYaH (aganTuB)
XyrnK-aTBopra aranuru, lokopu dapaxaga udoganaH-
raHnury aca aKcTpemarn Xyrnk-aTBop YCTYHNUrMaaH a-
nonar 6epagu.

Laxc myHocabaTnapu ucpoganaHraHNMruHUHC
negarorvk ctaxra 60fnuK paBuliaga HamoéH Gynuwmn

daonnuk (A) omunn  Gynnya

33 ¢ons neparor yauHu tokopw, |Hatwxa-

Okopu (KO) VYpra (Y) Mact (M)

nap ;

44 cbousun ypraya, 17 cdonsm aca
kypcar- | O y

nact 6axonaraH. BusHuHrya, 8-10

M ) Yy Mn ) Yy I

o Kn4in
NANINUK negarornk ¢)aorme AaBo- 37,5%

662,5% | —

334,8% | 443,5% | 221,8% | 112,5% | 556,3% | 331,3%

MuUda YKATYBYM MabiyMm gapaxana
3epuknwn MymkuH. By aca ynappa
WHTPOBEPTNNK, Mabnym GUp Basu-

MNepa-
roruk
cTax

5 nunrava

5-10 nnnrava 10 ivngaH 3unén

ATnapga  NaccuBruvK, 3MOLMOHan
XuUxatgaH COBYKKOHMMKKA — onunb
kenagu. bynapHuHr 6apyacu ywby Toudagarn nepa-
rornapga y3 kacoum caonuatugaH KOHUKALL MabilyM
Myggatra KamanraHMHu KypcaTtagu.

Baxonaw omunu (O) 6ynnya 10 nungaH 3népn ne-
Oarorvik ctaxkra ara 6ynraH yKutyBYMnapHuHr 56 donsm
y3napuHu xyga tokopu, 31 cdounsu tokopu, 12,5 donau
ypTada 6axonaraH. by wyHaaH ganonat 6epaguku, ne-
Oarorvk ctax kynavmb GopraHu cavH yKUTyBUMnapga
y3ura xypmat xam owmb Gopagu. by mabnym gapa-
Xapa ynapra HucbataH aTpodgarvnapHuHr (SHr aB-
Barno, OTa-OHanapHWHI) XypMaTtu opTta OopraHu 6wu-
naH n3oxnavagu. WyHuHr ydayH xam 6y gaspra kenvob
YKUTYBYMNAp Yy3napuHu KynnapugaH v Kenagurad,
WKobui xycycuaTnapra ara, bolukanapra Kepak MHCOH
cupatmga ngpok atagu. Hatwkaga ykuTyBYM Y3 Kac-
Oun chaonuaTMaaH KoHMKa Golunanaw.

VMpopa kyumHu 6axonaiura nyHantupunrad kyd (C)
oMunn GyrrMya onMHraH Hatwkanapra kypa 25 cous
YKUTYBYM Y3UHW Xyda tokopu, 44 counsn tokopu, 19
cdounsu aca yptaya baxonaraH. ByHu LyHaan nsoxnatu
MYMKWH: WWNZgaH-nunra negarornapga y3 MycTakun
dvkpura ara 6ynuL, MyaMMOHU MyCTakun xan Kunui
UMKOHUATM opTa Oopaawn, y3napura MLIOHY Ky4yasaw,
KUAMH BasuaTnapaa y3 Taxpmubacu Ba UMKOHUATRapura
TasgHraH xornga kapop kabyn kunagw. bynapHuHr 6apya-
CV YKUTYBYMAA 3apyp nantaa y3 OUKPUHWUHE YCTYHMU-
rmra SpuLLIMLL UMKOHUHW nango kunagw. byHganm xonat
YKUTYBYMHUHT Y3 Kacbun chaonusatngaH KOHUKKaHMUK
Japaxacu opTuluura xam cabab 6ynagw.

daonnuk (A) omunn 6yrmya negarornapgad 12,5
dousn y3uHu xyda tokopu, 12,5 dounsm okopu, 56
donsm ypTaya, 19 domsn aca nact GaxonaraH. by
WYHM KypcaTaauku, Mepjarorvk crax opTa 6opuwm
OvnaH ykuTyBuYMnapgarv rkopu aonnuk, Myrokor,
UMMNYNbCUBIMK TYEKM acTa-CekuH nacas 6opagu, Xo-
TUPXaMIvK, MabllyM [Japaxaga MacCuBMMK Kynas
6opagu. by xonart, anbatTta, maktabnapga ykuTyBYM
haonMATUHM XXOHMaHTUpULW BGynnya mw onmb GopuLu-
HY TaKo30 aTagum.

YKUTYBYUMHUHT “MeH” KoHLenumacu negaroruk gao-
NUST XapaéHupa kangam xycycusitnapra ara oyna 6o-
PULLNHM aHWKMaW Makcaguga XOPWKIIMK MyTaxaccuc
JTnpun-CobunkHuHr “LLlaxcnapapo myHocabatnap guar-
HOCTMKacu” mMeToaukacugaH donganaHul MyMKUH.
Ywoy metoguka €épgamMuaa LUaXCHUHE y3ura-y3un 6axo
Oepulum opkanu GoLUKa MHCOHMapra HucbataH YCTyH
Xnxarnapu kypcatmb 6epunagn.

Maskyp MeToamka OyrvMya OnuvHraH HaTwkanap
Taxnunu KypcaTkMunapHWHE NacT Ba ypTa gapaana

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

>KagBangarn mabnymoTtnapgaH KypuHub TypraHu-
Jek, 5 ninraya negarorvk ctaxra ara ykutyesumMnapga
MyHocabaTnapHUHI OKOpY Japaxa Kypcatkuyum 37,5,
ypTa fgapaxa kypcaTtkuum 62,5 dousra TeHr. by xonat
éw neparornapga daekynoggarn (aKkcTpemarn) Xynk-
aTBOPW aH4ya YCTYH, MyHocabaTtnap ndoganaHraHnri-
Ja NacT KypCaTKUYHUHT YMyMaH NYKMUIMHU KypcaTaau.
62,5 cbouns xynk-aTBoOp MOCHaLLyBYaHINIM KypCaTKU4M
hakaT MyHocabaTnap HaMOEH OYNULLIMHMHE YpTa
KypcaTKnim xucobura akaHmuru, €l negarornapHUHr
xanun y3 kacbum daonustura TynuK TyLlyHMO eTmaraH-
NUKNapw, negarorvk aonusaTaa KeCKUHAMKHU YCTYH
KyyuLira MOMMINpPOK 3KaHMVKNapHn bungupagu.

5—-10 nnnrava negarorvk cTaxra ara ykutyeunnapaa
lOKOpU dapaxapgaru kypcatkudnap — 34,8, ypta na-
paxagarn kypcatkudnap — 43,5, nact papaxagaru
Kypcatkmunap — 21,8 pomsHmn Tawkmn atraH. busHuHr-
Ya, unnap yTraH cavivH negaroruk Taxpuobanap cama-
pacu ynapok, YKUTYBYMHWHI XyrK-aTBoOpuaarn KeCcKuH-
NVK Kamannod, Xynk-aTBop MocnallyByYaHnuri opta 6o-
pagu. ByHy negaroruk ctax opTraH capy YKUTYBYUHUHT
kacbura GynraH myHocabatu xam ysrapub, y3 cao-
NUATMAAH KOHMKULW xucobura cogup Gynuwm GunaH
n3oxsiaLl MyMKUH.

Meparoruk caonuatm 10 nungad 3uén Oynrad
YKUTYBUMMNap4a IKopu gapaxagarn kypcatkuy — 12,5,
ypTa gapaxaparu kypcatkumd — 56,3, nact gapaxa-
garn kypcatkmd aca 31,3 pousHM Tawkmn aTMmokaa.
Okopy dapaxagarn KYypCaTKUYHWMHI KECKWUH nacaunu-
WK xucobura nact gapaxagarvm KypcaTkud cesunap-
nvn gapaxaga owraH. [lemak, negarorvk aonusart op-
TM6 Gopuwm BunaH YKUTYBYMHUHE XyrK-aTBopuaaru
daBKkynogaarm xaTTu-xapakaTnap kamamnb, ynapga
XYNK-aTBOPHWHI MOCaLlyBYaHAMIM HamoéH 6yna 6o-
paan. byHn nunnap ytuwm 6unaH negarorga y3 cao-
NUSATUOAAH KOHUKULLIHWHT OpTWG Gopuwn GunaH xam
n3oxnaLl MyMKuH.

FOkopuaaru TaxnunnapgaH LWyHaan Xynoca Kunum
MYMKMHKM, WHCOHHWHI Y3 chaonusatura 6ynraH MyHo-
cabatn avHaH ywoy daonuat GunaH LWyFynnaHuw
XapaéHumaga waknnaHmb Gopagu. Kacbum daonuar
Ma3MyHUHWHT  paHr-6apaHrnuri, YHUHM >xamustgaru
axaMUATVHUHE LOKOpUIUrM Ba aonuaT >xapaéHuaa
LUAXCHUHT Y3UHW-Y3N pyEbra 4mkapul WUMKOHWUHWUHT
ApaTUNULLM MHCOHAA Y3 KacbnaaH KOHUKWLL XMCCUHUHT
opTvwmn, Kacbu opkanu ysura 6ynraH MyHocabatu-
HUHI peannalwlyBy, SbHU Y3UHW-Y3U TYFPU TYLUYHULU
opkanu “MeH” KOHUENUUACUHUHT Xobuin xapaktepaa
Oynvwwra onvb kenagu.
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Hocupxon OXYHOB,
dunonorusa paHnapym HoM3oau, JOLEHT

«BOBYPHOMA»OA TOMOHUMITIAP TAJIKUHA

V3bek agabuil  TUMMHWUHE  MyXUM  &Aropnuru
oynvmw 3axmpuaouH Myxammag BobypHUHr “Bobyp-
HOMa” acapy MabHaBUW KaapUATIApPUMWU3HUHT Bup
Oynarn xmcobnaHMuL TOMOHMMMap Ba YMApPHWHI Ta-
PUXUHM ypraHuwaa HoéG MaHbagup. YHOa MuHrgaH
OPTUK reorpacpvk HOM — Mamakart, Laxap, K/LLIOK,
Kanba, AalwT, TOf, AOBOH, Japa, Aapé, KYNpuK, Kedys,
Kyn, yawma, 0of, AAnoB, YTroK Ba OOLLKA KOWMapHUHT
Homnapw Tunra onuné ytunra.’

“‘bobypHoma’ma ydpavguraH TOMOHUMIIAp ynap
ncopanaraH OObEKTNAPHUHT Typura kypa Gup Hedva
rypyxra 6ynuHagn. bynapHuHr 6up KuCMmnHm axonu mac-
KaHmapu HoMmapu — OMKOHMMMap Tawkmn atagu. Ovko-
Humnap: 1) mamnakatnap Homnapu — AgroHUCMOH,
XuHAucmoH, ApabucmoH, MyrynucmoH, Upok, O3ap-
batixxoH, Mucp, Xumod, XypocoH; 2)waxapnap HOM-
napu — [fexnu, fasHa, Kobyn, Mawxad, BbaHopac,
Jloxyp, YpeaHu, TowkaHO, AHOUxOH, Kew, Calpam,
XyxaH0, Kapwu, Byxopo; 3) KNLWIOK Ba KEHTIIap HOM-
napm — Myxammad ora keHmu, Xydak keHmu, beuw-
keHm, Kynba keHmu, ApyakeHm, EpkaHd, HaekaHO,
Hexu fynomoH, Emmukenm, dexu AgroH; 4) kanba
Ba KypfoHnap Homnapu — Kanwau [abycu, Kanbau
3aghap, OnakyproH, TowkyproH, Acgudak KyproHU;
5) pabotnap Homnapu — Pabomu CapxaHe, Pabomu
3aspak, Cypxpabom, Pabomu Py3ak kabwnapHu y3
Tapkmbura 6upnawTupagn.?

Bobyp acapugary TONOHUMITAPHWHE OMp rypyxu rna-
poHUMIIAp — CyB XaB3anapu HomrapugaH mbopatgup.
mapoHMnap KkaHgan cyB 06 beKTNapUHUHE aTOKNN OTH-
HW aHrmaTuwmMra Kypa Kynuaaru typnapra 6ynmHagu:

1. [Oapénap Homu: [aHe dapécu, Amy Oapécu,
Okcye Odapécu, )XyH dapécu, CalixyH Oapécu, Capy
Oapécu, Camnyx Oapécu, Wnamuw Oapécu, CuHO
Oapécu, [Hapéiu Xyp xabunap. Acapga adapénap
HOMU Tapkmbuaa 6ab3aH “cynmn” cy3m xam unaTun-
raH: Axcu cyuu, AHOUXoH cyuu, baxyp cytu, banxob
cytu, baxam cydu, Bopa cyiu, Tyc cytu, bymxak
cytu, ambup cydu, aHOGak cytu, 'ynbaxop cylu,
LHapram cytu, Kaeoput cytu, KapmHoc cytu, Kuwm
cytu, Kobyn cytu, Kyxak cytu, XyxaHO cytu, YHup
cytu, CyoH cytiu cnHrapunap 6yHuHr muconuaump. Ly-
HUHrOEeK, “pya” cysu xam gapénap HoOMu Tapkubuga
kynnanunran: XXampyd, Kampyd, Cypxpyd, YaHdosan
pydu kabunap. A

2. Bbynok-yawma Homnapu: EHb6ynok, Kapra-
bynok, Kopabyrnok, bobokapo 4Yawmacu, bodomyalu-
ma, lFapmyawma, Xangoyawma, Yawmau lNapa cuHra-
punap.

3. ApuK, Xx0By3 Ba counap Homnapu:
Kupkapuk, XokoH apuru, Xae3u MoxuéH, Mar-
nyxoH xaesu, Kypykcou, Anacol Ba Oolikanap.
“bobypHoMa’ga apvKk HOMApPUHUHE anpuMmnapu To-
Xnk4da “Xyn” cysu opkanu npoganadran: XKydu MH-
xun, XKyutu LLoxud.

4. Tly3ap (keuyB)nap Homwm: basea ey3apu, Ka-
Hop ay3apu, Kunug aysapu, Hunob ay3apu, Oxop ay-
3apu, Yyrnopa ey3apu, Slccukedum ay3apu kabunap.

5. Kynnap Homwu: Kopakyn, Kynuesun, Kynu Ma-
nuk, Kynu Marok cuHrapunap.

6. Kynpuknap Homu: Mupso kynpuau, Myn-
na 6060 kynpueu, Myxammad Yab kynpueu, YyrnoH
Kynpuk, Kymiyk kadam Kyrnpuau. bab3un kynpvk Homna-
pun Tapkmbuaa cdopcya-Toxuk4a “nyn” cysm ULITUPOK
atraH: lynu Marok, Nynukox, Nynu MosoH, Nynu Pa-
80H, lynu Cornop, lNyn4upor kabunap.

Bobyp y3 acapuaa ypHu kenub konraHga rmapoHUM-
napHuHr 6ab3vnapura Mydaccan Tyxtanagu, ynapHu
atpochrnimya usoxnangu. Xycycad, xo3upru Cuppapé
Xakuaa KynugarunapHu kang atagu: “CadxyH dapécu-
kum, Xy»kaH0 cylura Mawxypoyp, wapk ea WumMosu ma-
pacbuduH kenub, by surnossmHuUHa u4u bupna ymy6, rapb
copu okap, XyxaHOHUH2 wumonu ®aHoKamHUHe Xa-
Hybu mapaghuduHkum, xono LLloxpyxusira mawxypoyp,
ymy6 sHa wumorira maulsn Kunub, TypKucmoH copu
6opyp. TypkucmoHAUH Xunu KytUupok 6y dapé mamom
KyMFra cuHeap, xe4 0apéra komunmac”. (60-6eT) Kyxak
Cynn xycycupaa MaHa 6y MabiyMOTNapHW KenTupagu:
“Kyxak cyuu wumonuduH okap, CamapkaHOOUH UKKU
Kypyx 6ynral. by cys 6una CamapkaHO opacuda 6up
nywma mywy6bmyp, Kyxak 0epnap. by pyd myHuHe my-
6uduH okap y4yH Kyxak cytu depnap. by cyeduH bup
ynyF pyd atupubmypnap, 6anku dapéyadyp, Hapram
cyiu Oepnap. CamapkaHOHUHe XaHybuduH oKap,
CamapkaHOOuH bup wapbul 6ynrol. CamapKkaHOHUH2
borom e8a Maxaninomu ea siHa Heda mymoHomu 6y cys
buna mabvmypdyp”. (104-6eT)

“bobypHoma’ma kamg 3TuraH TOonoHMMMap Tusu-
Muga ep catxugaH 6anaHgna TypyByM OObEKTNapHUHT
aToOKNM OTNapu — OPOHMMIIAP anoxuaa YpWHHW ararn-
nangn. OpoHMMNapHN KaHgam OOBbEKT HOMUHM Gun-
anpnb kenuwimra kypa 6up Heda rypyxra tacHud atuod
ypraHv MyMKUH:

1. Tor Homnapu: Onamor, Capemor, Onry
moru, Mexmap CynatimoH morfu, MyproH moru, LLlos-
oop moru, LLlyHkopxoHa moru, Kupmow moru, Xoxa
Ucmoun moru cuHrapunap. babsaH Oy xun Howm-
nap Tapkubuga “Tof” MabHOCMHM ndoganoBvn To-
Xukda “Kyx” cysm kaTHawraH: AHb6apkyx, bapokyx,
HomaHkyx, Kyxu XKyd, Kyxu Cagpud, Kyxucogh, Kyxrnos
kabunap.

2. Kytan Homnapu — AHbaxop Kymarnu, boduy
kymanu, lN'yH6a3sak kymanu, Kymanu 3appuH, Okkymar,
CaHedoku Kymarnu, Kapokyba Kymariu.

3. [Oapa Homnapu — [apau bou, [apau Bbowm,
Hapau a3, Japau 3aHe, Japau 3uHdoH, Japau Hyp,
Hapau Cye, Hapau Xyw, Kampyd Oapacu, lNawepom
Oapacu, MypomuH dapacu, Tymymodapa, Obdapa.

4. [oBoH Homnapu — Mimmak doeoHu, KaHdup-
nuk 0o8oHU, Myxammad rux 0o8oHU.

. 5. Tena, rymbas, frop Homnapu — Yowmyba,
YHxXymyba, Ypamena, KyweyHba3, [yH6a3u 4damaH,
Fopu OwukoH. AvpuM xonnapga tena, 6anaHanvk, Kup
HOMIlapu acapja Toxuk4ya “nywTta” cy3m Bocutacuaa
ncpoganaran: lNMywmau Adw, lNywmau Kyxak, Kopbyr
rywmacu Ba Wy kabvnap.

e-mail: til@sarkor.uz
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Bobyp “BobypHoma’ma opoHuMMap  xakuga

TyxTanraHga ywa TOf, gapa, KyTanfapHWHI >Konnall-
raH ypHu, donganu kasunmanapu, ycumnuknap Ba
XaMBOHOT Orfamu, Wynnapu, WUKAMMu, rugporpaduns-
cira oug Myxum MabilyMOTIapH/W Kentupub ytagw.
UyHoHYK, XyXaHa SKMHMOA XounaluraH TofF xycycuaa
wyHaan ged ésagn: “...0apéHuHz wumorn mapaguda
6up mor mywybmyp, MyHyrun omnuk, deprapkum, by
morOa ¢hupy3a KOHU 8a bab3u KoHrap monusnyp. by
mor0Oa bucép lurnoH 6op”. (62-6eT)

Kang stuw nosmmku, “6odypHomMa’ga KynnaHumnraH
TOMOHMMITAPHMHI KYraMu aH4a KeHr. Ynap cupacura
AHa 60oFf Homnapu — boru buHaghwa, boru bexuwm,
boru byndy, boru Bagho, boru Junkywo, boru 3ybad-
Oa, boru KanoH, boru MatidoH, boru Cagho, boru Lla-
mor, boru Lllaxp; papBo3a Homnapwu — Llatixaoda dap-
gosacu, Lllatixynucnom dapeosacu, HYapmaapoH dapeo-
3acu, Yoppaxa 0apeosacu, [Japeo3au Mpok, [Japeosau
Manuk, Japsosau ®upy30600, [apeosau Xyw, [Japeo-
3au Kun4ok, Mup3o dapeosacu, OxaHuH Oapsosa; ca-
pow Ba KyLWK Homnapu — bycmoHcapod, KuroHcapod,
Kykcapod, Okcapot, Capold MaHdo, macxun Homna-
pu — Xoxa Xusp macxudu, Macxudu )ae3zo, Mac-
Xudu Mykamman, Macxudu Jlaknaka; ynaHr, yTInok,
AWUNOB, KYPUK HoMnapu — Kamapul ynaHau, Yunmy
ynaHeu, Yook ynaHau, 5ka ynaHeu, KywxoHa ynaHau,
Kynba ynaHeu, Kyw Hodup ynaHeu, Ep stnok, bypka
atnoku, bydaHa Kypuru kabunapHu KUpUTULL MyMKUH.

KOkopugarunapgan bobyp y3n apatraH bofu Bado
TyFpucuga MaHa 6y MabryMoTrnapHu €3nb Konguprax:
“OduHanyp KyproHUHUHe onuda, XaHybuld mapagu-
Oa bup b6anaHOuda mapuxu MYyKKy3 103 YyH mypmma
6up yaxopbor condum. boru Baghora mascym, pyoka
mywpugh, pyd KypfFoH buna 6ofFHUH2 opacudadyp, HO-
PUHXU 8a MypyHXu ea aHopu bucép bynyp. ...Epu
Mypmachub, OKap cylu Mymmacusi, Xagocu Kuuiiap
mybmadus, bofFHUH2 ypmacuda 6up KUYUKPOK Myu-
ma 80KuBb bynybmyp, 6up meaupmoH cytiu by 60fHUHE
ypmacuduH ea 6ofHUH2 u4udaeu MywmaHuHe ycmu-
OuH Xamuwa xopultidyp. bor ypmacudacu 4yopyamaH
6y nywmaHuHe ycmuda 80KUb bynybmyp. BborfHUH2
Fapbu xaHybuli mapaghuda Oaxu dapdax xae3edyp. ...
by xae3eHuHe aupdo-2updu mamom cebapaa3opdyp...
HopyHxxnap capraproH Maxasnda bucép sxwu KypuHyp,
xunu sxwu 6of gokunb 6yrnybmyp”. (190-6eT)

“BobypHOoMa’HM yKMp 3KaHMMK3, yHAa kynnab reo-
rpadOvk HOMITAPHUHT 3TMMONOMMUSCK (Kkennb YmnKuLK,
MabHOCU)ra Jovp acocnu wunvui dukpnap 6aéH
KWNUHraHnMruHn  kypamns. Oapxakukat, Bobyp >xon
HOMJITApVHU TuAra onraHga, 6ab3aH yrnapHVHT KaHgamn
MabHO aHrmaTULINra, HUMa YYyH LIYHOAW HOM OfraH-
nurura abTMbop 6epaaun, By xakaa y3 myrnoxasanapuHu
KMTOOXOH GunaH ypTtoknawagu. YyHoHun, BoOypHUHr
Kananbonom wwaxpy HOMUHUHE MabHOCK TYFpucugarv
dukpu gukkatra nonnkamp. Kangnbogom xo3supaa To-
XWUKUCTOH Pecnybnuvkacu xygoyoura kapawnu 6ynmo,
KoHnbogom waknvpga ésunagu Ba WyHAaw Tanadg-
dy3 kunuHagn. Maxannuin axonuHUHE coukpura Kypa,
KoHnboaom TOMOHMMM MKKM KUCMAaH: KOH Ba 6omom
cysnapupaH Tapkub TonraH 6ynub, “Gogom  KOHW”
MabHOCUHM Bunaupagu. Acnuga Maskyp ONKOHUMUK
HOMHWHT OMPUHYM KNCMUAATN KOH CY3UHWUHT “KYrT, MY/,
cepob” mMabHOCUra xed kaHaam anokacu NYKAUruHuU,
y acnuga “kaHp” cysu 6ynub, “waxap” mabHocuga
KynnaHraHnurn, 6uHobapuH, Kangnbogom “6odom
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waxpu”, “6odomnu waxap” MabHOCUHN aHIMATULLMHK
ou3 “bobypHomMa” myTonaacu opkanu 6unub onamms.
Bobyp é3agn: “MyHuHe masobuuduH KaHOu60domoyp.
Aeapuu kacaba amac, sxwuruHa kacaba4yadyp. bodo-
mu saxwu 6ynyp. by xuxamOuH by ucmra mascymoyp.
Xypmy3 8a XUHOycmoOHfa mamMoM MyHUH2 600oMu
bopyp”. (62-6eT1) KypuHagukn, bobyp 3amoHnaa Kaw-
anbogom Tap3vaa KynnaHraH ywby TOMOHMM BakTnap
yTuwm 6unaH oHETUK y3rapuLura yvparaH, HaTmkaga
KoHubodom waknuHu onraH: Kananoogom > KoHnb6o-
AOM.

Acapga X03unpru Kawkanapé BUnosiTuaa-
m Waxpucabs LWaxpuvHUHF HOMITAHWLWIWM  LWyHOAWn
n3oxnaHagun: “baxopsiap caxpocu ea waxpu ea 6omu
8a momu xy6 cabs 6yrnyp y4yH LLlaxpucabs... Oepnap’.
(108-6eT) Oemak, LWaxpucabs — “kykanamsop wwaxap”,
“awmn — 6or-pofnapra 6on Wwaxap” MmabHocuaaamp.®

“BobypHoma’ma XvHaoucToH xyoyouparn Kawmup
OMKOHUMUra TybGaHgarnya usox Gepunrad: “...6y mor
anuHu Kac depnap. Xomupra emmukum, XUHOYCMOH
anu “WuH’HU “cuH” managgy3 Kunyp. HyH 6y morda
mybmabap waxp Kawmupdyp, 6anku KawmupduH y32a
b6y morda siHa waxpe swumunmaudyp. by xuxammuH
byna onypkum, Kawmup Oemuw 6ynratnap”. (342-
6et) Japxakukart, reorpad onum Xamuaynna XacaHos
TabkuanaraHvgek, ‘kac” acnvpga ‘kaw”  6ynvb
ynkagu Ba Kawmup wy TtoFgarn kabuna Homu Gunad
OOoFNuK OrKoHUM xmucobnaHagn.* LUyHuHroek, Bobyp
AdproHncToHAarn Bunositnapaar ovipu JlamroH (Kynnuk
Wwaknu — JlamFoHOT) TyFpucuaa €3ap aKkaH, yHUHT el
TYMaH Ba MKKM OynykaaH mbopaT SKaHAUMMHU Tab-
Knanamgn xamga HOMHMHI Kenmnb 4mkmwm Xycycuaa
MaHa Oy dwukpnapHu 0aéH kunagun: “Xaspamu Hyx
natirambapHuHe omacu Mexmap JloMHuH2 Kabpu Anu-
waHa mymaHudadyp. bab3u mapuxma Mexmap JTomHU
Jlamak JlamkoH debmyprap. Yn arHU xunu myroxasa
Kunubmypkum, 6ab3u maxan “kogh” ypyHura “FaliH” ma-
naghebys kunypnap, 6y xuxammuH Foriubo by eunosim-
Hu JlamroH 0ebmypnap”. (191-6eT) Jemak, myannud-
HWHT TYWYyHTUpULWMYa, JlamkoH HoMK “K” xapdUHWHP
“F" pebd antmnuwun Tydannu JlamFoH waknura kenuob
KonraH: JlamMmkoH > JlamfoH. AiTunraHnapgaH aHrna-
wunagunku, Kawmup kac 3THOHMMUra anokagop xonga
BYXXydra KenraH 3THOOWMKOHWUM, JlaMfOH LWaxc HOMM
OunaH rpuTUNraH aHTPONOTONMOHUM CaHanau.

BynapgaH Tawkapu “bobypHoma’ga Wcdapagarm
CaHru onMnHa, XMHAMKYLW ToFmaarv KytannapgaH ovpm —
Tyn, AdfoHnctoHgarn Kyxu Cadwma, Kobyn Bunos-
Tvparm Fypbana opoHumnapura n3ox 6epub ytunras,
MabHOMapu TYLLYHTUPWUIIraH. Ynapra acapHuHr y3naaH
arHaH Kkyympmanap kentupamus: “UccpapaHuHz 6up
wapsucuda xaHyb copu mnywmanapHuHe opacuda
bup napya mow mywy60dyp, “CaHeu oluHa” depnap,
Y3YHIyFU maxmuHaH yH Kapu 6ynrad, 6anaHonuru 6ab-
3u epu Kuwu 6ylu, nacmnursu bab3u epu KUWUHUHE
benuya 6ynral, oliHadek xap HUMa MyHbakuc 6ynyp”.
(61-6e1) “By y4y kymanduH sxwuporu Tyndyp. Bane
tynu 6up Huma y3yHpokoyp. fonubo 6y xuxammuH Ty
Oepnap”. (188-6€T) “...6y morOuUH KOp xapau3 yKcymac.
by xuxammunx fonubo Kyxu Cacpud depnap”. (190-
6et) “AHa 6up fypbaHd mymaHudyp. Yn sunosmnapda
KymannapHu baHd Oepnap. fyp capu 6y kyman buna
6opypnap, fornubo yn xuxamouH fypbaHd debmyp-
nap”. (193-6et) BrHoGapuH, BoBypHUHI n3oxnaLwumya,
CaHeu oliuHa — oliHa mouw, oliHa0eK mekKuc, CUsIIUK
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mow; Tyn — onuc, y3yH uyn; Kyxu Cagud — oK mor,
odoumo Kop bunaH KornnaHzaH mof; FypbaHd — fyp
moruea onub 6opysyu, anmysyu Kymasa MabHOCUMHU
ovnaunpaan.

Bobyp aHa XuHaouctoHgarm Kyxu XKyg, CaBo nak
nap6art, AdroHnctoHgarun Loxu Kobyn Tornapu xakuga
TyxTanraHga, ynapHUHr MabHocura sbTubop Gepaaw.
Kyxu XKya Tormpa annapgaH ovipu xyg kabvnacu swa-
raHnUriMHK aHuknangm Ba Oy ToF Wy kabunaHMHr HoMM
OvnaH aTtanraHnurMHuM abTupod asTagun: “by morfHU
XyOka maHcyb kunub, Kyxu >Kyd debmypnap”. (289-
6eT1) CaBo nak nap6aTt HOMUHWHI MabHOCWUHK ByHOan
nzoxnangun: “by morHu XuHO anu Caeo nak napbam
Oepnap, XuH0 munu 6una “caso” — pybwb, “nak” — K03
MuHe, “napbam”— mor, SsbHU pybb 8a 03 MUH2 MOFKUM,
103 Uueupma bew muHe mor 6ynral”. (342—-343-6eT-
nap) Caeonak Map6aTt geraH HOM X03Up Xam reorpa-
vk apgabuétoa kynnaHunagn. by XumMonamHuHE wn-
MonuAaaH aHybraya ysyHOaH-y30K 4y3unraH nacTpok
ToFnapuamp (103 nMrnpma 6eLl MYHT Tenanuk geraHnya
6opanp).’ LWoxm Kobyn OpOHUMUHUHT KENNG YNKULLIMHK
WyHOan TywyHTupagn: “KambaHuHe rapb-xaHy6 mapa-
U KuYUKpak nap4ya mor mywybmyp. Y mofFHUHe KyJi-
rnacuda Llloxu Kobyn umopam KunaaHu y4yH 6y moFHU
Llloxu Kobyn Odepnap”. (185-6eT) AHrnaluvMnaguku,
LLloxn Kobyn Tofn Kobyn woxy Homu 6unaH atanraH.

Acappa 6up Katop rMOPOHUMMAAPHUHT MabHOCU
TyFpucnga abTubopra casoBop dukprap ounaumpwun-
raH. Cuéxo6, TakacekpeTky Homnapura OGepunraH
nsoxnap OyHuHr ganunuamp. CamapkaHggarn Cnéxob
rMMOPOHNMKN  Xakuaa LwWyHaaw gevnnrad:  “KoHueun
Cuéxob ékacudadypkum, by Kopa cysHu Obupaxmam
xam Oepnap”. (107-6et) YwOy napyagaH mabiym
Oynagukm, kennb Ynkuwnra kypa cuéx — kopa, ob — cye
cysnapugaH Tapkub TonraH mMaskyp rMApOHUM avHaH
“kopa cyB” MabHOCUMHWM udodanaraH. KennmHyanuk
Oy HOM TOBYLU y3rapuwumra yupab, xo3mpru xonarura —
Cuéb waknura kennb konraH: Cuéxo6>Cunéo.

Cuppapéparn TakacekpeTky [neb HomnaH-
raH Kucuk (yTkun) xakuaa kymuparn cpukpnap GaéH
KunuHraH: “AHOUXOHHUHZ wumosl mapacghuda CalixyH
OapécuHuHe é€kacuda Takacekpemky dezaH epda, by
XXuxamOuH yn mMae3eb by ucMmra mMagcymMOypKUM, MOF
OomaHacu xuxamuOuH 6y 0apé aHOOK mop OKapKuM,
pusosim Kunyprapkum, yn epOuH maka cekpuzaaHoyp,
mary6 6yny6 unukka mywmu”. (65-6eT) dapxakukar,
TakacekpeTky — “OapéHuUHe mop, KUCUK XoUu, maka
cakpawu MyMKuUH 6yneaH epu” mabHocuaa. Takacek-
peTtky yTkunu AnamxkoHgaH 60-70 kunomeTp Wwn-
monga, xo3vpru HopuH papécu (CarnxyHHUHr kaTTa
MPMOFU)HUHT YUKYPFOHOAH OKOpuAaru Knproknapmaa
6ynraH.® Kol HomK xo3Mpaa ncTebMongaH YNKUO KeT-
raH.

Bobyp 6ab3n xonnapga XoW HOMMAPUHU U30X-
nawpja axonu opacuga TapkanraH Typnu adcoHa,

X. XacaHoB. Bobup caiéx Ba TabuatiiyHoc. T.: Y36ekncToH,
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PUBOAT, akuganapHu — Xank STUMOSOIMUACUHU Xam
0aéH atagn. AdproHuctoHgarm Xoxa CeE€poH 4alu-
mMacu (OynoFv)HUHT HOMITAHWULLWHA KyAngarn masmyH-
narn pmBoAT 6GunaH 6ornangn. BobypHUHT €3uinya,
Oy vawmaHuHr atpocdm y4 HaB papaxtnap 6unad
ypanraH. YawmaHuHr ypracupga kynnab uvHop da-
paxTtnapu, WKkn Tapadumpga GanyT gapaxtnapu, ong
TOMOHMAA 3ca apFyBOH30p OynraH. ‘Lepnapkum, 6y y4y
XKUHC Oapaxm y4 a3u3HuHe kapomamudyp. CeépoHra
8axxu macmusi MyHuU Oepsiap”. (194-6eT1) AHrnawwmna-
avkn, CeépoH “y4 dycm, y4 a3u3” MmabHOCUHKN ndoaa
aTap 9KaH.

XopapBelw TonMoHUMUra ©OepurnraH M30XHU Xam
XanKk 9TUMOMOrMsicu HamyHanapugaH Ovpu gennw
MYMKUH. “XyxaHO 6una KaHOubodom opacuda 6up
Oawm mywybmyp, Xo0apsewra mMmagcymoup. Xamuwa
6y dawmea en 6opyp. .. .[depnapkum, 6up Heda dap-
sew 6y 6odusida myHO enea UynyKy6, 6up-6upuHu
mononmad, “Xo, dapsew”, “Xo, dapesew”, 0e-0e XaroK
6ynybmypnap, aHOuH 6epu by 600usiHU Xodapseuw
Oepnap”. (62-6eT) XomapBew Xxo03upru Kampokkym
YYMWHWHT aBBanrv Hommamp.”

YpHM KemraHga LWyHM antnb YTy  FO3MMKMK,
“bobypHoMa’ga 3MKp STUraH TOMOHMMITAPHUHIE JEK-
CUK Tapkmbu yaura Xoc. YMapHWHI akcapusT KUCMu
y3 kaTnamra maHcyb nekcemanapgaH, SbHU y36ekya
cysnapgaH Tawkun TonraH. Okcys, Kusuncys, belwu-
KeHT, ETTukeHT, AHrvnyn, TowkyproH, OnakypfoH, ToLu-
kaHg, Ep anunok, Ypartena, Vkku cyB opacu, Kopacys,
KywrtermpmoH, Kupkapuk, Onator, Onmanuk, Apua-
KeHT, EHBynoK cuHrapunapHu 6ynapra mucon kunumé
KenTupuL MyMKWH.

Acappga yvpanguraH ovp KaTop KO HOMITaPUHWUHT
3amypuvga ysnawiMa katnamra oug popcya-ToXMK4a,
apabya cysnap €tagu. byHgam TomoHumnap Typnu
MabHONapHM wudoganoByM nekcemanapgaH Tapkud
TonraH. Mapmyawma, bofukanoH, bofucadumg, Oyroba,
HOap6aHan OxaHuH, KyxmuctoH, CaHraop, Yopxy, Yun-
ayxtapoH, Cypxob, PervpaBoH, O6pgapa, Yapmra-
poH, CysaHrapoH, MaHxob, Muénun [yob, Kyxak, Obu
Paxmar, Nynu PaBoH, 3apadwoH, OxaHrapoH, Kyxnos,
Oaxkat, O66ypaoH, Mynukox, Mynn Mwup3so, Mynu Pa-
BOH, Pabotn CapxaHr, Pabotn Xoxa, CaHrn bypuinaa,
Capunyn, Capugex, Cusxcanr, Cypxo6, Cypx pabor,
TaHro6, YnncyTyH, Yopcy, WoxmaoH, Xucop, Xucopu
®upysa kabunap wyHganW TONOHMMMAP XymIiacuaaH-
avp.

Xynnac, 3axupuganH  Myxammag  BoOypHUHr
mMawxyp “BobypHoma’cu ynkamm3 Ba YyHOaH Tall-
kapugarn xyayonap — AGQFOHUCTOH, XMHOUCTOH MaMm-
nakatnapugarv Ko HoMnapuHu ypranvwgaa 6on ma-
Tepuan 6epyBun Myxum acap xucobnaHagu. YHaa ken-
TUPWUITaH TOMOHUMITAPHWHT Typriapy, MabHOCHU, Kenub
yskMwmMra oug ukp-Myroxasanap foAT KUMMaTIn
axamusitra ara.

1983. 25-6er.

*Makornaga «boGypHomaraH KenTvpuiirad Muconnap sa napuyanap acapHuHr 1960 nun V3bekncton daHnap akagemmuscu

HaLLPWETM Yon aTraH HyCxacuaaH onnHan.

3C. Kopaes. leorpadvik Homnap mabHocu. T.: Ya6ekucToH, 1978. 156-6et; T. Hacbacos. Y36€KMCTOH TOMOHUMAAPUHUHT M30XTN

nyratn. T.: YkntyBum, 1988. 217-6eT.
4X. XacaHoB. Yiwa acap, 20-6eT.

5X. XacaHos. 3axupuaanH Myxamman Bobup (xaéTu Ba reorpadmk mepocu). T.; YabekunctoH, 1966. 49-6et.
6C. Xanunos. 5obyp Ba AnamxoH. T.: Ya6ekuctoH, 1993. 30-6eT; X. XacaHos. Yiwa acap, 48-6er.

7X. XacaHoB. Yiua acap, 48-6er.
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MapaoH PAXMATOB,

dunonorusa aHnapyu HomM3oau,
Husomuin Hommparu TolKEHT gaBnaT
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ANULLEP HABOUU FA3AITIAPUOA ®PA3EOJIOINMK
BUPITUKINNAP UHBEPCUSACH

AHHOmMauyusi. Makonada Anuwep
Haeoutli fasannapudaeu @bpa3eonocuk
bupnuknapHuHe UKKU Xxusn Uyn 6unaH,
SbHU KOHMakm xamoa ducmaHm Xxornoa
uHeepcusiea ydpawu xakuda cy3 topu-

AHHOmMauyusi. B cmamse uccrie-
dyromcs: KoHmakmmHasi u ducmaHmHasi
uHeepcuu ¢hpaseornoaudeckux eouHuy,
8 2asenax Anuwepa Hasou Ha ocHose
KOHKPemHbIX npumepos.

Annotation. The article investi-
gates: contact and a distant inversion of
phraseological units in Alisher Navoi’s
ghazals which are based on specific ex-
amples.

murneaH. Myannug ywby xoducaHu mu-
cosnap opKanu maxJsus KusieaH.

Kanum cy3nap: paseonoauk
buprnuk, UuHeepcusi, KOHMaxkm, Ouc-
maHm, 8a3H, Kogbusi, pumm.

Has UHeepCuH,

MabnymMKn, NO3TUK CUHTAKCUC LUEBP MaTHUAAMM XXyM-
na Kypvunuwim xamaa ynapaa ran 6ynaknapyvHUHr Taptmom
Kkabu mMacananapHu ypraHagw. Lebpuin HyTkga cy3 TaH-
nawl Ba ynapHu ran Kypunuiinaa MOXMpoHa WnaTuLl
Macanacu xam Myxum axamuat kaco atagu.! LLyHuHraoek,
NO3TUK HYTK Ba YHUHI BOKENaHULLKW, T GUPNnKnapuHUHD
MoaTWK akTyannawlysu 6unaH 6ofnuk Macananap xam no-
3TUK CMHTAKCUCHUHI acocuin BasudanapuaaH.?

Y3bek TUrnLyHoCnMrnaa MHBepcust xoamcacu atpod-
nuya ypraHunraH 6ynca-ga, acku y3oek Tunm éama Ma-
6anapu, xycycaH, Anuwep HaBOMWHUHI NO3TUK acapra-
pv Tunuaa KynnaHraH dpaseoniormsMnap Ba YyrnapHWUHT
LWebpUN MaTHOA MHBepcusra (rangary cysnap TapTu-
OVHWMHI y3rapuilun) yypalm macanacu xanu TaakuKoT
obbektn GynmaraH. Maskyp Makona aHa LWy macanara
GaFuwunaHraH.

®paseonoruamnap 6apkapop 6Gupvkmanap Xxucob-
naHagW, LYHWHT YYyH Xam ynap Tapkubui kucmmnapra
axpatunmangu, aMMo ynap LWebpuin MatHAa NUpUK Ta-
nab Ba MHBEPCUS TaKO30CKU GunaH Tapkubui KucMmnapra
axpanuwm MymkuH. Lllebpuii acap 6aguminurHu Tab-
MUWHNALW, TabCUp KyYMHW OLUMpULLIra kapaTtunraH 6yHaan
xonartnapga nbopaHvuHr 6apkapop Ty3vunuwin, SXAMTAUIn
nykornagm xamga LebPHUHT ndoaanm MHTOHAUMOH Tabu-
atura 6yncyHagu: “rapym dopaseonorvk bupnuknap Tapku-
Guaary cy3napHUH XXonnalumil TapTuobu 3pKNH CUHTaKTUK
Ovpukmanap Tapkubugary CysnapHWHE XoWnaluuw Tap-
TMbura HucbataH 6up Heya MapTta TypfyH Bynca-ga, Oy
MyTnak xonar amac™.

®paszeonornk Gupnuk Tapknbupgarn Cys3napHUHr WH-
Bepcusira yypally NUpUK TYPHUHT  BasH, Kopusi, puTMm,
MaxcyC MHTOHauus kabu y3ura xoc Tamabnapu acocuga
103 6epagn. LLyHUHr y4yH hpa3eonornaMnapHuHr LWeb-
pui acapnapga axnuT Tap3ga KynnaHuwmn Kam ydpangu.
Bu3 dpaseonornk GUpNMKNapHUHI HBEPCUSIIN XONaTUHN
AKKOM KypcaTuL YYyH xap Oup GanThaH CYHr ynapHWHT
TakTebCUHN Oepnd Gopauk.

Anuwep HaBowui Fazannapugarn paseonormk ovp-
nvKNap Kynuagarv xonatnapaa MHBepcusira ydpanau:

1. ®paseonorvik GUpnuk Tapknbuaary cysnap KOHTaKkT
xonga KynnaHrasga.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Knroueenbie cnoea: ¢ppaseornoau-
yeckasi eQuUHUUa, UHBEPCUs, KOHmMaKkm-
ducmaHmHasi uHeep-
cusi, Mempuka, pugma, pumm.

Key words: phraseological unit, in-
version, contact inversion, distant inver-
sion, metrics, rhyme, rhythm.

2. dpaszeonoruk Gupnuk Tapkmbugarv cyanap UCTaHT
xonataa KynnaHraHga.

BuprvHun xonatgarm dpaseonorvk Gupnuknapgaru
nHBepcua Gupukma Taptnbugarn CcysnapHUHr EHma-EH
omnawmuw TaptTmbuHm yaraptupuwinaa kypuHaau. Maca-
naH: 6owra mymyH yupmawmok (karFyra 60TMokK) dopase-
ornoruamun Tapkmbugarn 6owumra cy3n Ba3H Tanabu 6u-
NaH VKKUHYM Ba YYMHYM PYKHMAPHUHT Tapknubun kucmura
annaHraH:

Xyw yrnkum 6op/ agn nnrum/ga nevyoH cyH/GynyHr rax-
rax,

TymyHnap Yuplmawyp 6owuml £a OHN YyH /

V - - - /V - - —/|V —— -]
COfMHCaMm, Bax. (3—558)°
VvV — — =

ben yekmoK (Mwra Kupuwmok) néopacm xam mucpa

Tapknbuga uHBepcusira yvpab, ydumHum (pownoTyH) Ba

TYPTUHYY (POouNyH) pykHNap Tapknbuaa KynnaHraH:
[anp nupu/ xmamatura/ YekmamnmHmy/ 6enHu 4ycT,
Kum Heva 3yH/HOpAWH ToHr/Muw 6enumra/

-/ - V=-=/=- VvV --

oup mapac. (3—230)

= V=

WkknH4m xonatra kypa bupukma Tapknbuaa nHsepcus-
ra ydparaH 6oLlKa CMHTaKTVK LWaknnap KkynnaHagu. byHaa
ran 6ynaknapu 6eBocuTta dpaseonormk Gupnuk Tapknbu-
Aarn cysnapHuHr 6upu €km Gowkacum OGunaH CUHTAKTUK
anokara KnpvLiagm:

a) uHBepcuara yuyparaH nbopa Tapkmbupa ara Ekum
Oowka bynaknap kenagu. XycycaH, Kecum Basudpacuaa
KenraH y3 éru buna Kospusimok (Y3 EFnra y3m KOBpYSIMOK)
(bpaseonornamm Tapkmbuaa ara - ys1 cy3u KynnaHraH:

Lam xamaapammaypyp XWXpOH TYHUKUM MeH Knbu,

Xaxp ytnaa / kospunyp yn / norun y3 é/

- -——/ -V - -/ =V- -

fu 6una (3-555);

-V -

©) dpaseonoruk Gupnuk Tapknbugarm cys boiuka cys
6unaH KkapaTkuy+kapanMmul MyHocabatura Kupuliagu.
MacanaH, KysHu paswaH alsamak (KyBOHMOK) nbopacu
Tapkubuga webpuin Ba3H Tanabu 6unaH uHeBepcusra yd-

www.ziyouz.com kutubxonasi
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paraH a1 (6enrnmcus kapaTkMynm aHMKINOBYNCK) KynmaHraH.
dpaszeonornam Tapkubugary cyanap y4MH4M Ba TYPTUHYM
pyKHnap Tapkubuaa KynnaHraH.
UyH fybopu  / mapkabuanH/ paBwan annap/
Tenmypy6 Typ/FyH4a 60pnb / waxcysopu/
- V- -/=-V —-=] = V--/
3 KY3WH,
ky3nonu. (3-603)
VA
®paszeonornk Oupnuknap Tapkubupgarn cysnapgaH
O6upyn mucpa Tapkubugarm 6GoOLIKA CUMHTAKTWK LUaKMnap
OunaH CUHTaKTVK anokara kvpuwagu. Kymvparm mucon-
napgaru dpaseonoruk Wakn KyHu myfFou (oMmagun Kengw)
MHBepcusra yyparaH 6ynub, Tapkubuga KyHa/makHuUHe —
KapaTku4y aHWKOBYMCK KynnaHraH. IHBepcusira yyparaH
KyHU myFOu Tapknbugaru KyHu cy3v Ba3H Tanabu Ba Lwebp
Ty3unumwimra MmyBouK KO1sHM t03ara YMKapraHnmrn xam
axamusaTnu.
By axab cap/puwTtagyp kyp/run apo ep/
Yn 6agaHHuHI/ gasnatnanH/ TyFau KyHrnak/
- V- -/ =-=V-=-/-V - -/
03 MyHMU,
HUHT KYHMU. (3—1)
_ Avs
Kyrivmgarm muconga xam MWHBeEpcusra ydparaH Ky-
JIUHU cosypMOK (OapovHu E€MoK) mbopacuaa UWKUHe
ypmaeaHnapHUHe aHUKNOBYMCY KyNnnaHraH Ba nbopagaru
Kyr cy3n GunaH CUHTaKTMK anokara kupuiiraH. ®paseo-
norvk Gupnuk Tapkmbugaru cyanap GMpuHYKN, UKKMHYM Ba
TYPTUHYM PYKHNAPHUHT TYPrv YpuHapuaa KynnaHraHuHn
KYpULL MYMKWUH:
Axonnd Tun/pagyp xaxxpum/ TyHU, an mex/
Marap coByp/an NLWKWUHT Yp/TaraHnapHUHr/
IV A

py NYK MOXUM,
KYyNnUH oxum (3—423);
WAL _ —

B) WBOpaHVHI MHBEpcUSAra ydvparaH KucMnapuaad
6upn Mucpagarm cy3 OunaH aHMKNoBYU+aHMKIAHMULL
MyHocabaTtura kupuwagn. MacanaH, xoHeza ym CconmMokK
ppaseonornamu Tapknbuga 6up cyau kmputunraH. ®pa-
3eonoruk Gupnuk Tapkmbugaru cyanap GMpuHYM Ba UKKUH-
YU PYKHMAPHWHE TYpnu YpuHnapuaa KynnaHraH:

Xymop oHu/Ma Kacg, 9TTh, / COKnE/,

Kn xoHfa con/ca 6up yTkum/, 6oimmra unk/

V - - - J/V - — -V - - -]

mam 6ep,

ca TyTyH (3—476);

- —

r) cppaseonoruam Tapkubuaa KynnaHraH CUHTaKTUK
Wwaknnap gppaseonorvk bupnuk Tapkubungarn myansaH éup
cy3ra amac, 6anku axnuT pas3eonoryk Wakmnra anokagop
6ynagu. bynaan nbopanap akcap xonnapga xxymna Kecu-
MK Basudpacnga 6ynagm Ba ysura tobe 6ynaknap 6unaH
Typrvya CUHTaKTUK anokara kupuwagu. Kyniaa kentmpun-

'T. BoboeB. AgabuéTiiyHocnukka kvpuw. T., 2002. 422-6erT.
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raH 6GanTHUHT UKKUHYM MUCPacUAa KYnmaHraH Ky3u mypm
6ynmoK nbopacugarn HazsopalduH TYynaupyeymcu gpa-
3e050orvk GMpnukka HucbaTtaH TyngupyByYn+TynaupuamMmLL
nosvumsacuga kenraH. ®paseonorvk Gupnuk Tapknbunaaru
CY3rapHUHI pyKHNap4a KyniaHuLwmn:

Mawn nupa akc/ apyp cokuii/ 1o/3ngun aHr/

Ky3ym Has3o/paguH TypT yn/aw éxyn 6yn/

namaH, éxya

mMuiam axsan. 3—360

®dpaseonorMaM  Kyympma rannuM  Kywma  ranHuHr
KydMpMa ram KuMcMu cudpatuga  KynnaHuwm  MyMKWUH.
Kynnparn 6antoarv saghsu cuHyk (oyoyk) néopacu xam
Kyympma ran waknuga 6ynub, yHuHr Tapkubuga uHeep-
cusira ydparaH muJsiu agpusiMa2aH (annaHvaraH) néopa-
CW KynnaHraH:

Hema nadp3nH/knm Tnn aB/pynvaroHamH/

Kum Tonap Top/ oF3nanH Ymk/KyHda kyn o/

- V- =-/=-V- - /=-V - -/
AYp CUHYK,
30p nadgs. (3—286)

A Y

bant Tapkmbuga Gup HeuTa Ppaseonorvk Liaknnap
KynnaHraHga ynapHUHT Tapkubuin KMCMKU Xam Typnuya
MHBeEpcUAra ydpanam Ba 60LLKa CUHTaKTUK LUAKITapHUHD
KynnaHuwmaa xam yaura xocnuk kysatunagu. MacanaH,
Kynngarm Gamtoa Ky3Hu mymmok (Kapamok) Ba Ky3u
04U/IMOK (OMITMOK, aHrmamMok) nbopanapu KynnaHraH. dra
nosvumacuaa KerraH Ky3Hu mymmoK pa3eonorusmm
KOHTaKT xonga dakar yumHuYM pykHAa, KeCUM No3nuUSiCH-
Aa KenraH Ky3u o4usiMoK nbopacu aca GUpUHYU, UKKUHYM
Ba TYPTMHYM PYKHNAp Tapknbuaa KynnaHraH:

AHrm on kyp/rad xanownvk /Ky3Hu TYyTMOK /

JleknH ounn/am kypy0O, MyLU/KUH XUNONNHT/

-V V- -/

pacm 3pyp,

OVH KY3yM. (3—416)

- V-

BrpuHun dpaseonorvk GUPNNK Ky3HU mMymmoK KOH-
TaKT xonataa uHBepcusira yuparaH 6ynca, nkknH4m nbopa
Ky3u o4unmok guctaHT (bup nbopa Tapkubugaru cysnap
opacuga OolKka Cy3napHUHT Xam Kenuwun) xonatga
KynnaHmo, y3 Tapkubura kypy6 nauT XonvHU xamaa Myuw-
KUH XUJ10JIUH20UH cudatnoB4yn+crudartnaHmMmmwaaH noo-
paT CUHTaKTUK LuaknnapHu onraH. byHu maskyp GavitHu
opartgaru Taptubra convw GunaH xam aHuKnaw MyMKUH:
fIHeu ol YUKKad, o0amnapHUHe yHea Kapawu odam, f1eKuH
CEeHUHa MYWKUH XUIonuHaHU Kypub Ky3um o4undu.

Xynoca Kunub LWyHU Tabkuanail >Xousku, Anuiiep
HaBounHuHr acaprapv Ttunugary paseonormamnap
MyaWsiH Wwebpuin obpas spaTvll yyyH KymnadHraH. Mas-
Kyp Kynnanuwnap dpaseonornsmnapgarv cysnapHUHr
TYPFYHNUIMHK By3raH. Ynap KOHTaKT €K1 AUCTaHT xonataa
kenunb, uHesepcusra ydyparaH. Ly masHoga 6y Tmvn nHeep-
cusa BasH, KOUs, pUTM, Maxcyc MHTOHauus Tanabnapu
Kabu LebpUIn acap xuxarnapu acocuga pym 6epagu.

2.WN. KoBTyHoBa. lMoaTtnyeckuin cuHtakcuc. M.: MNpoceelerne, 1986. C. 240.
3K. XanutmeToB. Xo3upru y3bek tunuaa mHeepcusi: dunon. daxnapuv a-pu... guc. T., 1967. 322-6erT.

4Ywa maH6a,181-6eT.

SbanitgaH KeWuH KynnaHraH kaBc wuumpary OupuHumM pakam Anvwep HaBounHuHr 20 ungnuk Mykamman acapriapw
TYNNaMUHWUHT Xungn — “Faponnd yc-curap” acapw, KEMUHIMCKU 3ca Taxnurnra TOPTUIraH fas3anHuHr TapTub pakamu caHa-

nagw.
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Xampam ABAYIIIAEB,

dunonorusa daHnapy AoKTopu, npodeccop

®depy3a PAXXABOBA,
YpraHy gaBnat yHMBEPCUTETU
KaTTa UIIMUIA-XOOQUM U3NaHyBYNCU

MOLOEPH KUCCANAPOA PAHIT PAM3JIAPH

AHHOmMauyusi. Makonada Hasap
SuwoHKkynHuHe “Kopa kumob” ea “TyH
naHxanapu”  Kuccanapudacu  Kopa,
0K, KU3Usl paHenapHuHe pam3 ea mac-
supuli eocumarnap cugamudazu ba-
ouul-acmemuk easughanapu maxsaus
KUIUH2aH.

Kanum cy3nap: modepH, Kucca,
Kumob6, myH, maceup ea ughoda, pams,
npedmem, croxem, KaxpaMOH, 80KEsUK,
pyxull KeHUHMa.

AHHOmMauus. B cmambe Ha npu-
mepe mnosecmel Ha3apa OJwoHKyna
«YHepHas kHuza», «CmeHbl mbMbI» OC-
sewjatomesi CUMBOMIUYECKUE, XyOoxe-
CMBeHHO-u306bpa3umersibHble yHKUUU
4yepHozo, 6enoeo U KpacHo20 Ueemos
Kak cumMeosioe U 0bpa3HbiX 8bipaxKeHud.

Knro4yeenble crioea: cospemMeHHbIU,
nogsecms, KHuea, Ho4Yb, 0bpa3 u ebipa-
JKeHue, cumeori, npedmem, Croxem, ae-
pol, peanbHOCMb, OYXOB8HOE COCMOS-

Annotation. On the example of
the novels “Black Book” and “The Walls
of Darkness” by Nazar Eshonkul, the
article illustrates the symbolic, artistic
and visual functions of black, white and
red colours as symbols and figures of
speech.

Key words: modern, novella, book,
night, image and expression, symbol,
subject, plot, character, reality, spiritual
state.

Hue.

Mabnymkn, xaxoH apabuétn  HamyHanapuvga
BOKENWK Ba MHCOHHW MOSTMK WAPOK 3TWLU, TacBupnaiwga
paHr 6unaH OGOFfNUK pam3napHWHr anoxuga ypHu 6op.
BvHoGapuH, pam3anap 6Gaguuii ndodaHWHr TepaH Ba
TabcupyaH Oynumwura, kuTobXoHA4aA 3aBK Ba Xxanpar
TYWFynapviHu oLumMpuLIra xm3mart kunagu. PaHrra anokagop
pam3un TankuHnap LWapk, xxymnagaH, y3bek agabunétnaa
Xo3vpraya KeHr kynnaHunub kenmHmokga. XX acp agmb-
NapuHVHI KaTop acapfiapu MyawsiH paHr Homnapu 6u-
naH atanraH._“Ok kema” (Y.AntmatoB), “Kopa kuto6”,
“Ok kanba” (YpxoH lMamyk), “Kyk koHBepT” (A.Kaxxop),
“Ok kywnap, onnok kywnap” (O.Eky6oB), “Kopa kysnap”
(M.Kognpos), “Capuik neBHM MuHMG” (X.TyxTaboes),
“Awmnn 6ornnk” (C.Haszap) Ba 6owkanap. LyHn anoxuaa
Tabkvanalw Kepakku, paHrnmap opacupga Kopa paHrHUHD
ypHU 6ynakya 6ynub, y Typnu gasprap Ba xygyanapga
Tpr'1IVI MabHonapga (wkobun Ba canbun) nctudoga atun-
raH.

Kysatuwnap kenmHrm iunnapga spatunaéTtraH Hacpum
acapnapga xam kopa paHr 6unan 6ofnuk pamauin ndopa-
napra kynpok abTubop GepunaétraHvHM KypcaTtMmokaa.
Ly HykTam HasapgaH agnb Hasap JwoHkynHuHr “Kopa
knT06” Ba “TyH naHxapanapu” kuccanapu axpanub Typa-
an. HoanbaHaBuin MOgEePHUCTUK ycnyo HamyHacu 6ynraH
Oy acaprnap MoxusaTaH bup yMyMuin MyLUuTapakinkka ara:
ynap acocvpa pam3uii Tadakkyp opkanu BOKENUKHU
aBkynopna canbuii 6axonaw Tamonunu €tagu. by aca
Kuccanap xapaktepvHu 6enrmnaluga yaura XoCnmkHN Ken-
TMpMO YnKapraH, sbHU ynap masmyHaH dancadui-mab-
HaBuWI, TacBMpra Kypa pam3nin-mMaxosun, ndoga tapaura
Kypa MCUXOMOruK, HYTK LUAKMW XuxataaH MOHOMOr acap-
napgup.

AHa Bup MyxmMM XyCycusT LUyHOAKKM, K1uccanapaa ok,
Kopa, Ku3un Ba Gowka paHrnap 6wunaH G6ofnuK pamsui
0o6pas, TylyH4ya, NnpegMeTnap TarkuHW aH4ya CanMoKmu.
AMMO Gynap opacupa kopa paHr pamanapuv yCTYBOPIMK
kunagu. by, Tabumiikm, myannnHUHr 6agunii HUATK, Mas-
MYHHU ndofganalufary y3ura XOCnurm, BOKEMUKHN Kalud
aTUW ycnybu, 3amMoHaBUI TacBMp aHgo3anapura Mowmus-
nurn kabu xonatnap 6unaH wapxnaHagu. “Kopa”sa “myH”
CY3NapuHWHI Kuccanap caprnaBxacura Yvkapunuiim xam
Tacogudun amac. Xap nkkana Kmcca MOXUATUHUHT OYKUYN
OynraH 6y cy3nap acocun MXTUMOUIN-3CTETMK Ba3udga ba-
Xapagn Ba OOW paM3VIANUKHU My)XaccammaliTupaau.
(Acnupa “myH” cy3n “kopa’HUHT CUHOHUMWUAMP)?. JlekuH
Oy >xapa€H xap WKKana CY3HWHr y3 xonmya amac, b6ankm
bolka cysnap 6unaH 6agumn KOHTEKCTAA SCTETUK MYHO-
cabaTra kupuLLMLLIK opkanu o3 6epaau.

“Kopa kntob” Kuccacu KkaxpaMoH Ba XMKOSYM TUMCO-
nuparv 6up HOMCU3 LLIAXCHUHT 04aM Ba MHCOHUST dhoxuma-

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

cu xakuaaru xacpatnapu Hugocvuaup. Acapga 6y doxma-
HUHF Knppanapu “kopa kuto6” mbopacupga ymymnawitu-
punraH. 3epo, ‘topacu KylieaH Yapm”, Y3U FUKUMIIAHraH
KOFo3ra amnaHraH HOTaBOH KaxpaMOH TacaBBypuAa
‘kopa” — NHCOH Xa€Tu AaxwaTnapuHUHr pamsu, ‘kumob”
3ca UHCOH Myaxuw “630uru” MyxpnaHraH Tuncumnu 6u-
TUK pam3namp. by pams ympuHu Kopa kutob kynura 6ep-
raH KaxpamoH KUIMULLUMHWUHT asiH4fiM MOXMUSITUra CUHIMG
KeTraH, KaxpamMoH KUTOD mKogkopu MBNMC — YYKKMCOKON
nynura kvpagu, yrunnapugaH xygo éynagu. YHuUHr xap
Oup cysu Ba xapakatuga kopa KUIMULL TYLLIYHYACUHUHT
MyarisiH B1p xunxaTu akc aTub, NMpoBapauaa anaxcvparaH
KAMCAHUHI  XXaMuaT Ba MHCOHAAH OeroHanallyBu-
HUHI SXNUT MaH3apanapu Byxyara kenaau. By >xapaéH
TankuHmapu aCcTeETUK MaTtepuanra annaHagu, KATOOXOH-
HWHI XWUCCWUI TywFynapura Tabcup 3Tnb, 6aguuin obpas
YUYH 3aMVH sipaTunagu.

Kuccapa kopa paHr 6unaH 60fnvK pamauii TankuHnap
aH4yaruHa. Ynap nepcoHaxmnap TaBcum, KaxpamoH HyTK/
Ba Oolka ypuHnapaa MyansiH 3cTeTuk Ba3uda Gaxa-
punb, acapHuHr oXnaBui MasmMyHUHU ouuwl, Gagumat
ybKUHM KeHravTupuwra kapatunrad. Bynap opacupa
“kopa kumob”, “Kopa xaén”, “kopa Kumob Ky4anapu” pam-
3MN MabHonap etakuum 6ynub, ynapra mMabHOAOLW! EXy.
AKWMH BynraH nbopanap KaxpamOHHWUHT TYLLKYH KandusaTu,
ACAPHWHT KECKUH OXAHTMHU KyYanTupuLLra KyMmaknaliaau.
Acappa ‘kopa” Ba ‘kumo6” OupuKMacu TankuHuaa
“cy30aH — obpaszza” mogenu aman kunagu. YyHoHuun, 6y
cy3nap anoxuga onuHraHga ogaui axbopot cudatmaa
OHrMMM3aa akc 3Tca, TacBMpui Ba ndogasummn MyHocabar-
napra kmpuwirad, 6agunnnuk catxura ytnb, noaTuk camkan
OunaH TYMuHMG, Typnn XMccnéT yiFotaaun. by xapaénaa
acocuii 3CTETUK oK “kumob’ra TywraHn 6ouc Oy cy3 o6-
pasra annaHagw.

Kncca KaxpamMOHHUMHI y3M  xakugarm xacpartnm
cy3napugaH 6olwunaHap akaH, KUTOOXOH YHUHT BOKENUKHU
drakaT Kopa OVHaK opKanu KypULLMHW MaHTUKaH aHrnam
oownangn. KennHrn Bokeanap OyHM sHaga OWAMH-
nawTtvpagM Ba KaxpaMOHHUHr HadpaT ydypub Typ-
raH KuédacuHn TOobopa éEpkuHnawTupaau. Kywnugarn
naBxaja Ly XonaTtHUHr Gup KMcmu akc atran: “Tywumoda
bup KyHU y3oknapda Kusfuw mymaH KorsiazaH OKWOM
natmu cen eupdobuea 4ykub kemaaH bup odamMHU Kypub
KOrouM, YykapKkaH, y XOH xonamda Ku4ykupaou — yHUH2
Ku4ykupuwudaH mywumHUHe Oeeopriapu 3upusninab kem-
0u, cyHe y kynupub okaémaaH mum Kopa Jiolika ocmuda
KypuHMau Kondu, MeH yHuHe abadull 4yykub kemeaHUHU
aHenadum — ywa 4ykub kemzaH olOam meH 3dum”. By
YpvHAA Waxc hoxmnacu TacBmpuaarm acocuin HykKra ogam-
HUWHT NoMKa ocTuaa KypuHmam konuwmnaup. by tankvHga
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‘kopa nolka” nbopacn xaé€toary JaxwaTtin Ba3USATHU
pamauinawiTupraHd, ‘mum” cy3um aca AaxwaTHUHT KECKNH-
nVK fapaxacura anoxuga ypry 6epraH.

Acapgoa Bokea Ba BasvATNAPHW  LUAKNNAHTUPYBYN
XaMma yHCyp xamga noatuk Tadcun — épaamuym obpas-
nap gyHkumsicn 6up HykTaga — aqyyuK TakampgaH dapén
KMNaétraH KaxpamoH XxonaTu Tacsvpuaa Tyna HaMoOEH
6ynagn® Ba TarmabHogarn ‘kopa” TyllyH4Yacura TyTalla-
an. By xonm kKaxpamoH pyxustuaa fanputabumin KeYmH-
Ma xapakaTrnapHu nango Kunagu Ba onafoByp dhukprap
rmpgobu Tobopa keHrasBepagu. ByHn KaxpaMOHHUHT y3u
Kynvgarnya abTupod atagun: “Uyumea kumoup kupub or-
2aH 8a y MeHU muHuMcu3 olamnapdaH, KyHOanuK Uukup-
qukupnapdaH, mawsuwnapdaH 6e30upub, Kopa xaén,
Kopa Kumob6 Ky4orfuza mopmapou”.

By napuya acapHuHr TyryHn cudatnga KenmHr
BOKeanapra uwiopa Kurnap 3kaH, yrnapHuHr cababumcm —
‘kumOup” Tacbcmnm 3ummMacura Myxmm Basmda toknaHagu:
y KOpa xaén Ba Kopa kntob 6unaH mabHaH Gupnawmb ke-
Tagn. “Kopa” paHIMHUHI xap WKKana cy3ga €HMa-€H ke-
nVLWn 3ca pamM3nAnmK 6YEKOOPIUIMHM OUMPUD, MaXKo3ui
MabHOHV SiHada YyKyprawTupagu, Xaén TylwyHyacuga
nbnuc cadcartacu aHrnawumnagu.

Kuccapa ‘kumob”, “xaén”, “kumOup” kabwu TyLUuyH-
Ya-obpasnapgaH Tawkapu ‘cutipam”, ‘pyé”, “0achmap’,
“kyroH”, “myH”, “cen”, “kyqanap” kabu getanb-tadcunnap
XaMm aCcTeTuK kunmat kacb atagu. OT TypKymura Teruil-
nn By cy3napHuWHr xap Oupu Gaguuii KOHTEKCTAA paHr
PaM3UNIUIVHUHT  MyaWsH KMpPacuHU EpKUHNAaLITUPULL
ékn wusoxnaw BocuTacuaup. MacanaH, KaxpaMOHHUHT
Kynngarn xonatu wyHra mucongup: “KeduHau myHnapu
xam Kypcuda kumob ykuzaHuda yxnab konap ea fupa-
wupa u4umOaH xanuau Kopa cuupam MeHU KUuUuMm ey-
2aHOali eyub mawap... Ky3 ondumda KaHOauoup pyé
natido 6yneaH, by pyé meHu macm yxnamub mauwsiapou’.
(206-6eT) by naBxagaru y4 cy3 — myH, cutipam Ba pyé
Kopa pamsura gaxngop 6ynub, kaxpamoH PYyXUSTUHUHT
FaponMb MaH3apacuHN SXNUT raBganaHTpa onraH.

“TyH nanxapanapu” Kuccacuaa xam paHrnap Tacsu-
pu canmoknu ypuH Tytagu. AMMo ynap “Kopa kutob”garu
mMaBkeugaH GupmyHda dapknaHagu. XXymnagaH, Kopa,
OK, KU3UJI, capuk paHrnapu xap uvkkana kuccaga ydpaca
xaMm, “Kopa kutob6’ma kopa paHr aHr Kyn KynnaHunagu
Ba MaXO03UN-pamM3nin MabHO eTakdiunuk kunagu. “TyH
naHxapanapu’ga aca Kopa Ba OK paHrnapra KeHr ypuH
6epunnb, ynap, acocaH, baguuin TacBupuii Bocutanap Ba-
3udacuHn ago atvwagu. Ly xunxataaH GupuHum Kuccaga
paHrnap y3u 6ofnaHraH cysnap 6unaH myHocabataga no-
3TUK Ky4nm cudatmga HamoEH Gyrca, UKKMHYM Kuccaga
npegMmeT, Laxc, TylwyH4Ya Ba XxoaucanapHuHr Genrucu,
cudatuHy ndogananam xamga xap Mkkana xonarga xam
3KCMPECCUB-XNCCUA TAbCUPHW BYXXYAra Kentupaau.

PaHr 6unaupysumn cy3nap cudat Typkymuaa anoxuaa
TYPHW TaLLKUN 3Tagun Ba YNapHUHI CEeMaHTUK-yCrybun xy-
cycusiTnapu 6agmmin KOHTEKCTAA TacBMp Tako3ocura kypa
aKkc atagu. YyHoH4u, Kuccanapga cudartnoByn paHrnap-
HWHI KyAvaarv LWaknuin KYpUHULLNapn Maexya:

1) acnui cndatnap: oK, Kopa, Ku3us, capuk, manna;

2) opTTMpMa Jdapaxanu cudartnap: Kor-skopa, mum
Kopa, OfroK, Kurn-Ku3usl;

3) o3anTvpma gapaxa: oKuwW, KU3FuW, caprul;

4) avipum npegMeT Ba TyLUyHYanapHWHT y3uaa 6eso-
CuTa paHr-TycHu ndoganoBym cy3nap. 3uM-3ué, KOPOHFU,
3ynmam, pyé (kopa), KOH (Kusus), moHe (0K), onmuH
(capuk) kabw.

Acap CloXeTn KaxpaMoH TUMUAAH YHUHT XaéT Ba WH-
COH xycycuaaru 60TrHuI yinapu poHnaa akcrnaHap 3KaH,
paHrnap Ly Bas3uAT Ba kKednHMarnapra MmyBoduK pasuLaa
kynnanunagn. XymnagaH, Kynugarn naexaga yKMamus:
“Kema mynkuHnap y3pa cakpap 9KaH, yHUHe mMaluH Co4-
napu ceHu Kymub robopadu ea wyHOa KU3FUW KUMpUKa-

;[ AR L\NCI AGE AND LITERATURE
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pudaH y3uHaaa MmoMOH omurnaémeaaH COH-CaHOKCU3 mum
Kopa wachkam ea myxabbam yknapuHuU Kypub KonacaH”.
(167-6eT)

By ypuHoa ceBuknucu XocunagaH avpo TylwraH
KaxpaMOHHUHI  anammnn KeYMHManapu YHWHI Xaénu-
Aa XOHNnaHraH naBxaja akc atap akaH, 6aguvn HuaT
TUM KOpa BOCUTacuaa ovauHnawagun, SbHW Hadpat Ba
Myxabbat TadHy TylwyH4Yanapu yta canbum Genrn kacd
aTagu. by aca kaxpaMOHHWHT 6e30BTa kKanbuaarm XUKpoH
hapaxacuHuHr mndogacu 6ynub, ‘kunpuk” Ba ‘YK’ pe-
Tannapy TankMHW yHra obpasnunuk Ba TabCUPHaHMMK
Garnwnangn. Kuccaga, LWYHUHIOEK, WKKKM YpuHOA Kopa
paHrra HucbataH ‘kulieaH” bebnun KynnaHunub, nkkana-
cuga xam aén kuédpacuparn benrvra xaeona KunuHagw.
BvpuHuncuga TyH waxcnaHtupunradH obpas cudpatnga
Kamnupra yxwarunca (“myH ... Kopa KutieaH kamrnupdek
MeHea CuHosYaH mukunub ymupubdou”), WKKMHYMCKUAa
KaxpaMOHHUHT AYCcTU CynaMOHHWHI XOTUHWUHWHE TaLlKn
KYPUHMLLIK akC aTagn (“‘uykapudaH Kopa KulluHeaH,
Ky3napu Kaufrynu, CynalimoHea Xyda yxwab kemaduzaH
éweuHa XysoH YukOu”). Myxmmun LyHOAKN, KUAVUMHWUHD
Kopanuru xap ukkana obpasra xoc canbuii MOXMAT paHr
KobuFmaaru TarMabHOAaH aHrmawmnagu, by aca TyH kam-
MUPHUHT KaxpaMOHHN Tabknb aTuwm, CynanMOHHUHE XO-
TUHM TUPUK Spura MmoTam TyTunb, “xyHepab lurnab rbopu-
wu” dunaH acocnaHagu.

Knccaga kopa paHr OYEKOOPMUIMHKU KytKnalTu-
puwaa CUHOHMMUK KaTop KynmnauunraH. byHga ywa
paHrHM noaanoByYM UKKU CY3 KeTMa-KeT kentmpunuo,
Wwakn kKywanoknawTnpunagm Ba MabHO KyyYantupuna-
an. Kynuwgarn tacsBuprnap wyHganm udona HamyHacu-
avp:
1) “bup KyHU y Kocoedall Kopa 8a WaHfu XOmuHU 6u-
naH fuxunnawub mypeaHou”. (177-bem);

2)“TyHHUHe pyédal Kopa myrnnoprapu Ky3 onoumoaH
OukoHenab, kuwHab ymuwsanmu”. (192-6eT)

Acapga paHrmap cemaHTMKacuga Kopa paHr akcu
YynapoK OK paHrra gaxngop TankuHnap xam 3bTubop-
HKW TopTagu. baguui-tacBupun BocuTa cucatnga Oy
paHr, acocaH, Typnu obbEKT Ba TyLuyHYanapHUHr 6enru
ncogacu 6ynub, yHuHr 6agmuin KoHTekcTaarn Basuda-
CW aHa Wy Xxycycuat bunaH TannHnadHagu. 3epo, paHr
MoXuATMAArM WXKOOMM MabHO Ba CUMATHUHI YCTyBOp-
nurn Typnu obbektnap 6enrncy xapaktepyga HaMOEH
6ynagun. “Ok” ysarnaaH sicanraH okuLl, OMnmnoK paHrnapura
OofnuK ndoganap wWyHaaH ganonatamp: “EHuHeda Kkema
yambapazsuHu aunaHmupaémeaaH onmnokK nubocnu Ku3
xam 6ynadu” xymnacuga “onnok” 6enrmHyu Ky4yanTupuL-
ra kapatunran 6ynca, “onnok nubocnu” Gupukmacu kKus
TalKW KNEMACUHUHI aHUKNoBYMcura annanran. LLyHWHr-
ek, Tynnopnapra HucbataH MKKW ypuHAaa oK paHrun, 6up
YPVHOA KU3FUW PAHTUHUHT KYNNaHUNUWKN MaTH MaHTUFKU
Tako3ocu GunaH acocrnaHagu, SbHU Tynnopra Aaxngop
dukp mxkobun 6ynca, ok paHr (“MeHu apmaknap dyHécuea
onub bopaduzaH ok mynnopnap cakam 6onanuk mysi-
rnopnapu 6ynub konadu’), canbun 6ynca (“6an3aH my-
wumea bemakcad capocap Jyonub ropeaH Kusruw mycoa-
au mynnopnap yopu Kupadu”) KU3Fuw paHr KynnaHumnraH.
By XOnMHW KUSFULWHWHT BUP KUppacK KOH paHrv akaHnurura
nwopa cudartmaa 6axonail MyMKUH.

TyFpu, KNCCada KM3UN Ba CapukK paHrnapra ong ukp-
nap kyn amac. AMMo acap Tunu 6agumuaTv, TacBUpPUN
BOCMTanap acTeTuK BasndanapuHUHr masMyH Ba ycny6
cuncunacugarm KaMpoBUMHW aHUKNaLlaa yrnapHUHE Myai-
AH ypHU 6op. Mabnymku, BOOUIA ry3annuruHUHr 6enrmcu
KyK paHrga udpoganaHuiM aHbaHara awmnadrad. JlekuH
Kuccaga Oy paHr ypHuga Kumi-Ku3us KynnaHunrad. dact-
nab fanputabumi TyronraH Oy XOMHWHI acocu Kynuparu
TaceBMpga owguHnawagun: “Yobkkada Kurn-su3usi eooul
sscmaHub émubdu..., cagon xapcaHanapu ea ynapea 6ouw
Kytub émeaH xacadnap bunaH myrnaaH Kun-Ku3usa eooud,
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...00amrap by axp eoduticuza bownapuHu Kyliu coneaH4a
kupub kenanmu’. (190-6eT)

MaHTukaH Oy gaxwartnum maH3apa Moxusatura dpakar
canbun mabHogarnm paHr myBoduk. Ly Gouc myannud
KOH PaHrHUHT MYKOOWNW KU3UITHW KenTupap 3aKaH, ‘Kum-"
KyLUMMYacK opkanu paHrra anoxuaa ypry 6epagu, “kacad”
Ba “axp” cyanapu Bocutacuga paHrgary goxua benrucu
sAiHafda JYyKypnawagau.

Kuccaga capuk paHr “capruw” Wwiaknvga Ba YHUHE CU-
HOHVMW “0rTmMuH” Tap3uaa MyFambup LUAnTOH Ba rysan ku3
Pobua noptpetnapu TacBupuga yudpangu. LLanTOHHWHF

Tadgiqotlar

AYMW  CapfULLNNMA, COMMAPUHMHE ONTUH PaHrn MOXMSTaH
KMHOS OXxaHruga KewuHrM TankuHnapga odunagum, Po-
OMSAHMHI counapy CapuKknurn aca MablUyKa-KaxpaMoH
Kanbugary XMKpoH TYMFYCUHVHT MHBUKOCUAMP.

YMymaH, paHr oungupyeyiu cy3 Ba ubopanapHUHr
Gagunnn KOHTEKCTAarn cemMaHTUK XyCycusaTtnapu, pamsun
MabHO Ba TacBMpU BocuTa cudpatmgarn Basudanapu,
Kuccanap fOSIBUM-3CTETUK MyHOAPWXXacu TaCBUPHUHI
XaKKOHWUIA Ba XOHMW, UogaHUHr xo3nbanu, Tabeupnu,
9KCNPEeCCMB-aIMOLIMOHAN, TUMHUHI Ccepbyék BynumnHmn
TabMUHNANOW.

M. XakkynoB. AHa kopa paHr TankuHu xakuaa // «Y36ek TUnU Ba afabuéTu» xypHanu, 2001. 3-coH. 17—24-6eTtnap.
2H.QwoHkyn. Annus xugn. T.: LWapk, 2008. (KeiuHrn muconnap xam Ly kutobaaH onuHran 6ynub, caxudpacu kaec mnym-

4a KypcaTtunraH.)

3b.CapumcokoB. baguniinuk acocnapu Ba me3oHnapu. T., 2004. 33-6er.

Moxuuexpa PY3UEBA,
Byxopo gasnat yHMBepcuTeTH
negarormka akynsTeTn YKUTYBYMCH

XAJK KYLUMKNAPUOA PAHI BA PYXUAT MYLUTAPAKITUIA

AHHOmMauus. Makonada ¢onbkiop
acaprnapu ma3MmyHuza cuHaub kKemeaH
paHeea anokadop obpasnu 6aduul
ugpodanap maxnunza mopmursieaH.

Kanum cysnap: ¢onbknop, paHe,
pyxusm, pamsulnuk, obpas, macsuputl
ughoda, Mmuchonoaus, Masuk Kapauwnap,
aHuMu3Mm, momemu3M, cugamnau,
yXwamuu.

AHHOmauusi. B cmamse uccnedy-
tomcsi obpa3sHbie Xy00XXeCcmeeHHbIe 8bi-
PaxeHus, cesi3aHHbIe C yeemosgoli CuM-
80/IUKOU U BKITIOYEHHbIE 8 COOEpXXaHuUe
bOsIbKITOPHBIX POU38EOEHUU.

Knrovesblie cnoea: hornbkiop,
usem, rcuxuka, CuMo/IU4HOCMb, 06-
pa3, obpasHoe ebipaxeHue, Mugo-
ioeusi, Maeuyeckue rpedcmasneHus,
aHUMUu3M, momemusmM, 3rumem, cpas-

Annotation. The article investigates
figurative artistic expressions related to
colour symbolis which are included in
the content of folklore.

Key words: folklore, colour, psyche,
symbolic, image, figure of speech, my-
thology, magic performances, animism,
totemism, epithet, comparison.

HeHue.

[dyHénarn Gapya xanknap kabu Typkun Munnartnap
Tapuxuaa xaMm BOKea-xoAMCaHW pamM3ninalutTupuiira uH-
TMAMW Kydnu 6ynrad. XycycaH, MabiyMm 6up paHr Bocu-
Tacuga y3 op3y-ucTarvHu, mMakcagy WHTUINULIWHK, XaéT
Xxakugarm TacaBBYpVHM pam3ui Tap3ga udoga aTuwl
aHbaHara avinadrad. by, anHukca, XankuMU3HWHE ypd-
opatnapvaa, Mapocumnapuaa, of3akm ModTuK wxopuaa
E€pKWH aKkc aTraH. byHaa paHr Ba mapocum MyHocabatu
anoxypga 9abTMOOPHM TOpTaau. YyHkn Mapocumnapga,
Gavipam Ba TaHTaHanapAa paHrnap sHaga yrnkaH axamuaT
kacb ata 6opan. MacanaH: Ku3un paHr — TaHTaHaBOpPIuK
Ba OYHOKIVKHW; KOpa paHr — FaM-FyCCaHW; OK paHr — 0304-
VK Ba GEHYKCOHMMNKHN; LN paHT — Op3Y-yMUAHUHT paMm-
3ura annaHguw.

Tabknanail Kouskun, xatto xuHanapga “Xonnu” neb
HOMMaHyBYM paHrra anokagop Maxcyc “‘mapocum-ban-
pam” xam mMaBXxyq. PaHrnapHUHr Maruk Kyapatura UwoHY
acocuga WaknnadraH 6y 6Gampampa opamnap ©6wp-
OVpNapuHWHr ycTura Typnu paHraarn 6YEK KyKyHnapuHu
cenagunap Ba Wy nyn éunaH y3apo TUHYNKK, 6axT, omag
ép 6ynuwmnHn Tunangunap. “Xonnu” Gampam-mapocumm
YUUH-KYNIn, XypcaHaunnuk éunan ytagu.'

PaHrHMHr Marvk xMMos Kyapatura 9bTUKOA, alHUKCa,
Ty’ Ba MOTam MapocumMnapu yagymnapuaa axm caknaHmo
KomnraH. AWTanmnuk, XankMMmm3 opacupa aHbaHaBuni Ty
Mapocumrapuga padrnap pamauvra anoxuga 9bTvbop
6epunagn. Macanan, myyan Tynuga 12 éwgan 13 éwra
Kadam KymraH yFun-kuanapra ok nubocnap kmngunpunagu.
By yayMHUHI Tapuxuii Unguanapu 3apgyutunnuvk éunaH
bofnuK. 3epo, 3apOyWTUANApHWHI cuapanywnuvk yay-
Muga xap 6up s3apaywTuii YH Gel éwra Tynrad, yHra ok
MaTtogaH YakMOH, KYMnak Kuirnamb, Genura oK KymHUHT

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

eTMULL MKKM Tona toHrMgaH TykunraH 6enborHn ©ofnaiu
opart 6ynraH Ba Oy ogaT cankam yH y4 acp AaBOM 3TraH.?
Jemak, oK KniMm 3apgywtunnapga AMHUN 9bTUKoSL pam-
3u 6ynraH. Ok NMMGOCHUHT 3apAyLUTUINMK PpaM3un SKaHIUMM
6opacuga “AwT’HuHr “MuTpa Kacugacu’ga anoxuaa Tab-
KnanaHras.®

CyHHaT KunuHaéTtraH Gomara Xam OK Kynnak Kui-
Avpunagn. byHaa oK paHr NOKMuK, MOKM3anuk TUMCOMK
xucobnanvwn 6unaH Gupra pam3un mabHoda GonaHuHr
ynFanraHnurmHn xam mdogananan. TaHuknum ¢onbkiop-
wyHoc O.CacbapoB “...Tyn 6ona Gatamom cofawraHura
Kagap uunnanu xucobnaHm®, ok MaTogaH No3vMM-Kynnak
Knignpmd kynunagn™, — ges mabnymot 6epagun. by aca
bonanvk onamupaH katTanap onamura yTaértraH bona-
HWHI UNOXMIA Ky4nap xoMuinurnganuruaad ganonar.

Hukox mapocumnapu 6unaH 6ofnvK aHbaHanapaa ok
paHr CUMBONW XXyAa Kyn Ky3ra TawnaHagn. by mapocumpaa-
r oknuknap (oK paHr 6unaH 6ofnuK pamauinuknap) eL-
NapHWHr 6axTnn Ba NOPMOK Kenaxaru, TYpMyLIM pam3uHK
ncponanab kenagu. byHra, aBBano, HUKOX TYWUHUHI UIK
B6oCcKMYM BYnraH CoOBYMNUK yayMuaaéK anoxuaa axaMmusr
kapatunagn. XymnagaH, ogatmMmmasra 6MHOaH COBYMIUK-
Ka bopraHnapra kM3 TOMOH po3u 6ynca, oknuk (oK pymorn,
oK xonea) 6epuwagn. LyHaaH cyHr KyéB TOMOH KenuH-
ra OK PaHrnM HWKOX KynWnarum Ba KatTa OK xapup pymor
XyHatagn. Hukox mapocummnaa KenuH-kyes OK paHrgaru
nubocnap kuinwaan. HUKox KyHn KyéB XOHafoHWra Ky3sa-
TUNaéTtraH KM3 OTaCUMHUHI Oéfura bow kynmb, yHaaH “oK
doTmxa” — po3unuk onagn. bynaa otaHuHr y3aTunaétraH
Kn3 yuyH 6axT Tunawm, 6opap epura coF-oMOH eTnb, épyf
H03MM BYNULLNHM TUNaLWAeK PyXMn KeYMHManapu oK paHr
opkanu y3 akcuHu tonagum. Ok paHrHUHT pam3nii MabHOCK-
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HW TynOaH CYHr KeNMHHM XOHAOOoH cynpacura yTupsuano,
YH Ba éfra KyIMHUHI TEKKM3UIMwnga xam Kypuwl Mym-
KWH. HMKOXO4aH CYHr KenvH4aK OK yH, OK Mato MOsiHO03,
0K CyT 6unaH KytMb onvHagu. KyoanapHuHr to3ura xam
YH cypTub Kypuwagunap. Ywoy xonatnapga xam ok paHr
Befybopnuk, 33ry uctaknap, axwmv HusTnap mMabHocuaa,
SAHMM XaéTra SHAMUIMMHA KMpuG KenaéTtraH KenmHYaKHUHP
novkagamu KyTryf Kenviiura UoHY TYUFYCUH ndpoganam-
an. baban xonnapga KernvH-KyEBra oK paHrgarv Kurnsgax
yToB Tukunagu. LyHgaH 6ynca kepak, HUKOX MapocuMMu
bunaH 60FnVK Ep-Ep, KEMWH CaroM XaHpu HamyHanapuaa
“oK yTOB” 06pasu anoxmuaa akc aTTMpunagu:

Ok ymoeun 6op amuLy,

OK YTOBHUWHT nunga

Ok KenvH4ak 6op amMuLL.
Ok KenvH4ak onauaa
Tunna 6ewwk 60p aMumLL.®

“Kyéuakmpgn” mapocuMmmga KyEB xam OCTOHaga oK
nosiHoo3 conub Kyt onnHagn.® by yaym xam XankHUHT
Kagumrn kapawunapu éunax 6ofnuk 6ynuo, nnoxnap, nog-
Lwonap, Kagpnv MexMoHnap LWy Tapuka Kyt OnuHraH.
PaHr 6y mapocumaa Kyésra xypmar, yHU yryfraw MabHO-
CVHU ndofanosym BocuTa cudarnaa TywyHunaau.

Wapk xanknapvga, XymnagaH, y3beknap opacuia
HUKOX TynAa KU3WI paHrra anoxmaa abTmbop kapatunraH.
Mawbnymotnapra kypa CypxoH xankuga yToB — Kopa ynra
KEMNWH TylMpraH KanmHoHa “kenuH canom’ga KenuHura:
“CeH sswatiOuaaH ymos — Kopa, OCMOH — KyK, Oarna-oauim —
AWUIT, KO3OH-YHOFUH2 — KOpa, COYUHe — Kopa, yrap udquda
anoxuda Kysea mawsnaHub ropuwuHe yq4yH Ku3us Kydnak
Kutidupdum, Uunoé, ceH KyK Kyunak kuima, Kopaza bomma,
KusaMuKkkKa YasuHMma, F3UH2 KytnasuHa0ek Ku3usni 6ynub
fopcuH”, — ned Ku3un Kymnak kungmpap akaH.” LyHaaH
6ynca kepak, anpum KylimkKnapaa Ku3un KuiraH ép Tabpu-
du anoxmaa abTMOOPHM TOpTaaK:

OLUMK onau Ku3ur xap,
Kusun kutizaH OU3HUHT Ep.
Toxunxypos 6yrHu 6op,
l'yn cacuraH KyvHu 6op.

PaHrnap MHCOH pyxusiTvra kaTTa Tabcup Kypcata onu-
WK Tycdhannu xank KyLvknapuga ynapra anoxuaa MyHo-
cabaTHM Ky3aTuwl MyMKUH. XycycaH, Xarnk KylLuvknapuaa
XYypCaHOYMIMMK Ba XOTUPXKaMIMKHU paM3uii udoga aTys-
YW KM3UI paHr kyn kynnaHunagu. MacanaH, “Y36ek xank
KyLUMKnapn” kntobuaa KenTupuiraH fvMpuk Kylivknapga
Oy paHr 40 maptagaH opTUK KkynnaHraH.® AMMO MoTam
MapocrMura anokagop Nuen Ba nyknoenapaaH Taptmb be-
punraH “bysnapgaH ydraH fasan-an” Tynnamuaga 6y paHr
Xy[a Kam, aHuUKpoFu, 7 MapTa ydpaiigm: '

Kusun-ku3un pymonnap kusga oynap,

Kusnu cynran 6aHgacy myp3sa 6ynap.™

Exu:

Kusun 2yn kaTma-KaT ryn apFyBOHM,
Kusaun 2ynnap apyp OLMKHUHT KOHW.'?

BoOKenuKHUHT, GOPNUKHUHI MHCOH Kanbwu Ba pyxuaa
aKkcnaHuLwm xap 6vp kuwm ydyH yaura xoc. Ly 6ouc paHr-
NapHVHI MAPOK 3TUAMWN XaM Typda Xxumn. Xarto é€3ma
agabuétaa xap 6up €3yBYn Ba LLOUPHMHT Y3 CEBraH paHru
Gopnury cesunagn. AMMO Xarnk of3aku mxoauaa paHrnap
aHbaHaBU pPamM3nii Ma3MyH-MOXUAT Kach aTraH. Ponbk-
nopaa paHrmapHUHr ndoganaHvmwunga 3THUK, MUNTIUN,
AaBpun Ba MybTagun dapknaHuwnap, ysura xocnvknap
Gopnuru xam Kysatunagu.

PaHr 6unan 6ofnnk pamanap 6aguun Tadakkypra mx-
TMMOUI Tadhakkyp Tabcupuaa knpmb kengn. by wyHmn aHr-
nataguku, xarnk Kylwmknapuga KynnaHub kenaétraH paHr
6unaH GoOfNMK pam3uii 0b6pasnapHUHr TapuUXU UNAU3N
xaéTui acocra ara.

;[ AR L\NCI AGE AND LITERATURE
JHIRCA L THTEPATYPbI i

OK YUUMHWHT O/iHacw,

Kopa ytvwmHuHr Bynpacw.
XaéT IoKNH KyTapraHaa,
Kaook KYnMMHUHF MarHacu.'®

TypTnukga “ok yn” Tmmconu tyna MmabHoga 6axtnép-
VK, XypCaHA4YUNuK, KyBOHY, Grvpaamnuk, xamHadacnmk
MabHOMNAapuHW ndoaanaéTraHnMrHi Ba mxobum 6yeék-
Jopnukaa KenaétraHnurmHi aHrnall KWK amac. Heraku,
Kyn XyAOInUK TyLLyHYacu XyKMPOHIMK KuraH gaBpnapga
XYOOMapHUHI MaKoHW Ba ynapra Teruwwnu xap oup Hap-
ca 6eBocuta ok paHr 6unaH 6oFnab TacaBByp KWMMHraH.
KymnagaH, kagumrn xung anocun “Maxobxopat’aa xyao-
nap onnok KuiMMmaa oK capomnga UCTUKOMaT kKunagunap.
YnapHvHr cavipra 4vkaguraH oTnapu xam onmnokK Tycaa
TacBupnaHraH." byHaa oK paHr €pyfnuk, OyoKnuk, mok-
MWK, 33rynNuK MabHoMapvHu wudopganad KenraHmuruHu
aHrnaw MymKuH. ObTUBOPRM TOMOHU LUYHAAKW, UHCOHU-
ATHUHr ByHOaMm MOTMOOUA OUHUIA TacaBBYp-TyLUyH4Yana-
pu acocmaa oK Tycaarv MakOHHUHE MKOBUIN TankuHU Xank
KyLuMKrapuga Kynpok caknaHub konraH. XXymnagad, “ok
yn’, “oK capon” CuHrapu pam3vMin MakoH TUMnapu Xank
KyLUMKrapuga Kyn yypanau.

dancacdun HykTanm HasapgaH xap oup yMyMUInuK
Typnu XxycycumnuknapgaH mbopat 6ynagu. Wy acocga
‘oK yn’ GupukmMacuHu ymymuinuk neb buncak, xap 6up
KYLUMKOA YHUHT XYCYCMIN MabHOMapu AWMpvHUG Kenagu.
Mabnymku, By xonaT y3ura Xoc No3TK aHbaHara avnaH-
raH. AHa Ly NoO3TUK aHbaHara brHoaH KyLumkaa “ok yn” ob-
pasu “kopa yin” obpasu bunaH napannen kenTupuMokaa.
ByHaa ynapHuHr xap 6vpu yaura xoc MycTakun TyLlyH4Ya-
Aa, anoxpyaa-anoxyaa obpasnaHTMpunMokaa.

Ok capotiuHe 6op 3KaH,
3ap 0eBOPVHT NYK 3KaH.
Ota-oHaHr 6ynmaca,

ObTUBOPUHT YK 3KaH. "™

By kywwukoa “ok capon” obpasu MyxTallam Yn-xomn
TMMconuaa kentupunmokaa. Mabnymku, capon gesopna-
pu xawam y4vyH 3ap bunaH 6esatunagu. emak, “3ap” —
Aasnar (bonnuk) Tumconu. BUpoK MHCOH y4yH SHr kKaTTa
OONNNK — 0Ta-OHACUHWHT TUPUKAUIMANP.

Kywukoa capongek myxrawam yn-XOMUHr Gop aka-
HYy, aMMO YHra Kypk OafvLUNOBYM OTa-OHAHI WYK 3SKaH,
aennnmokun. Pakat Oy ukp TyFpugaH-TyFpm amac, me-
Tadopa nynu 6unaH mdoga atunmokga. Ota-oHa 3ap
Jesopra yxwartunmokga. YyHku “sap peBop” YWHMHT
HadhakaT Oe3arn Ba Kypku, Ganku Gomnurn Ba Tupraru
xamgmp.

Xank Kywuknapuga kusun ryn obpasu rox y3 mab-
HOocuAaa, rox Kyuma mabHoga kenmtupunagwn. Kmsun ryn
KydmMa mMabHOOA akcapusT km3 6omaHuHr pamsuin obpa-
3UMHWU, YHUHT nddatnunuriHn ndpoganawm 6unan bvpra
CEeBrv BocuMTacu pamsau xamaup:

Acpa Ku3us 2ynviHIHNY,
Cakna Ku3sus yfmHrHu.
Baxocwura eTmacanap,
CoTma Ku3ust 2y/IHIHW. "8

donbknopwyHoc onum W.TypgmumoB “Inpuk KyLInK-
napga KUsunHuHr Gupnamym noaTMk MabHOCU — Ku3, aén,
aén myxabbatu, aénra myxabbatamp. ... Ba tokopugaru
TypTAMKOarM — “acpa  KU3WM  TyNUHrHK®  BuMpukMacu
“Myxabbar cupuHM Ba Y3 KagpvHU acpawl MabHOCUHM
ovnanpaan”'’, — penan. lapxakukat, akcapuaT xonnapaa
KyLUMKNapaa Kuanap — Ku3un rynra Hucbat 6epusraHu Ky-
3atunagn. YyHkM Kusnapaaru rysannuk, o3mbanopnvik,
Myxab0at Tyna kanod, cagokat pam3vHW KU3WI ryr noaTuk
obpasn Tyna udopganan onagu. busHuHrya, tokopugarm
Mucpanapga Ku3un ryn ku3 6onaHuHr, 60F60oH aca ota-oHa-
HUHT TUMconuaup. MNapyaga 6eBocuta 6oFOOHra Mypoxa-
at atunmokaa. Kusun ryn — 6orgarun sHr rysan, Mykagaac,

e-mail: til@sarkor.uz
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Tadgiqotlar

ynpovinn ryn. Hdemak, Gupukmagarn “kmaun” cudpartna-
wuaa Mykagoacnuk, apaoknunuvk, rysannvk mabHonapwm
MyXaccamnaHTupunrad. Kuaun ryn odmnca, 60F6OH yHM
Kagpnav onagvraH KviwurarmHa 6epuiiHu xoxnaraHuaek,
OTa-oHa xaM byn eTraH Kn3nHu oakat yHU apaoknanguraH
naruTra ysatvwHu uctamgu. Ly >xmxatoaH kn3 Gona
TakaMpuaa Ku3un rynra yxwatunuk Kkysatunagu. Kywvkoa
ryn Ba K13 ypracugaru Ly xaéTuin yxwalunuk TabcmpyaH
6agmun ncdoga sTunmokaa.

KyéB Typa yTupmaca, 6ynbynHu 6epgum.
XO0BrnvMmaa ovmnnraH ok 2yiHu 6epgum.
YTupcunnap, kyés, yTupcuHnap.'®

Hukox Tymn donbknopura oug “Kyées yTupcun”
KylWMKnapugaH onuHraH Oy napyaga ku3 6ona gam
Oynbynra, gam rysan Ba wudopnu ok rymra 6exus
KknécrnaHMmaétup. [apxakukaT, ki3 OOonaHWHr EKUMIM
OBO3VMHM Canpoky Kyw — Oynbyn oBo3ura, YHWHT
HO3WKHUXOMMNIMHW, NOK Ba GefybopnuriHmn aca ok rynra
Knécnaw MymkuH. KomaBepca, kywwukoa 6ynoyn obpa-
3UHUHT KENUHIM MUcpada Y3 YpHUHU “OK eyn” obpasura
OywaTtnwm xam mabiym 0aguMvni-MaHTUKUA TagpuKnmn-
NUKHW y3npa udoda atagu. by GunaH kanbuHu xanm
©onanukHUHr To3a Ba Oefybop Tynrynapu Tapk STmaraH
KMU3HWMHI Ha3okaT OvnaH TypmyLl nunnanosanapura kagam
KYSI€TraHnmru aHrnaTnnmokaa.

OK y3yM, OfroK y3yMm,
CyBra TywiraH KyHOy3uM.
Ou 6opunb, OMOH KENruH,
YKoHum cagka, tongy3um. ™

donbknopwyHoc A.MycakynoB Kylunknapgarm ycum-
MWK KynbTUra WWOHY W3MNapuHu ypraHap akaH, “Kywuk-
napga onma, y3ym kabwu noatuk obpasnap, asBano,
ceBru-myxabbar, konaBepca, KeHr MabHoga MeBanap-—
dap3aHg pamangup”’, — gengu. byHga onum y3 dukpu-
H/ KagvMM TacaBBYp Ba MWHOHYNap OwunaH, aHuKpoFW,
XOCUNOOPNVK KynbTnapura 3bTuKo4 ungusnapu obunaH
6ofnab acocnanau.

LWy macana Tagkukura YyKyppok €HaaluraH onbK-
nopwyHoc LW.TypagumoB xam onma xanK acapnapu-
Aa xomura YWroTyBYM MeBa, dap3aHd, €p TaHna,
CeBrM pam3au 6ynub kenvwumHu oGungupagun.?’ [emak,
toKkopuaarn TYPTAMKAA OK PaHTHUHF MabHO-MOXMSATMAAH

'www.calend.ru/holidays/o/01477.

kenmb ynkunca, “ok yaym” TyLuyH4acu yFmun 6ona pamsvaa
KenTupunmMokaa. YHaa YFnvHU Y30k cadpapra y3ataéTtraH
OHaHWHI MYKN KeYMHManapu oumb 6epunaetump.

ByHOaH KYPUHANTUKK, paHrnap CMMBOMMKACcK opkanm
XanK Kylwuknapuaa >KWHC TyLyHYacu aHrmawimimiwmn
MYMKWH. PaHrmapHUHT pamsuii XuxaTaaH XWHC Ba ynap
yptacuaarn ceBru-myxabbar myHocabatuHmn ndoganaiim
Kynmnaaru TypTnvknapaa sHaga sikkonpok Kysatunagu:

Ok unak, Kusus unak,
SAwnnnbens, ép-€p,
Swmnnubemns.

bupu 6apHo, 6upu 0oHO
Kennwnbeus, ép-ép,
Kenuwmnbcuns.?!

YMyMaH, WHCOH XaéTura Hasap TalunaHca, OK paHr-
HWHF BUNaMpaéTraH aHaH canbun €kn mkobun mabvHona-
PUHW axpaTuwl KMinH. 3epo, ryaak gyHéra kenraHga yHu
oK t0BMG, OK Tapaluaau, ok matora ypawagn. KenvmHyakka
OK KMIMrnsmb, ok 6axT Tunawaam, xamma yHra xaBac 6unaH
kapangn. Myyan éwura eTraHnapra sixwm HuaTnap ounax
oK Knimm knngnpvnagn. WHcoH ycub-ynFanmb, E€wmnHm
Aawab, ymMpu Huxoscura etca, MOTaMm mMapocMmuaa YHU
10BMO, OK MaTora — kadpaHra ypallagu, asagopnap 6owum-
ra ok 6ornab, mapxymra nurnawaau. bynga, 6up TomMoH-
[AaH, OK PaHTHUHT MOKIUK, To3anvk MabHonapu abTubopra
OJIMHCA, UKKMH4YM TOMOHAAH, ok nnboc Gup onamaaH Wk-
KMHYM Oup onamra yTuw BocuTacu cudpatuga kapanuo,
nnoxumnawTmpunuwm cabab 6ynagw.

Xynoca knnnb antraHga, paHr 6vnax 6oFnvK pamanap
Oaguuin TadakKypHUHI SHI Kagumrn BocuTacu 6ynmo,
XanK KyLWuKnapu aHa LWy BocuTanapra sHrmda MabHO
Gaxw 3TMG, MHCOHNAp PyXWUh ONaMWHU, YNapHWHI HO3MK
XWC-TYWFYNapuHU Y3 TapoBaTtW, Y3 LIYKyxu OunaH akc
STTYpuLIra xuamar kunagu. o3tk pamanapra mypoxa-
aT aTVMW ynapgaH ypuHnu donganaHvil OaBp PYyXUHW,
XanKHWHI Op3Yy-UCTaknapuHW, UHCOH KeYMHManapuHu mx-
YaM Ba TabCupyaH Laknga ndoganawl UMKOHUHK Gepa-
On. Xarnk of3aku mxoguaaru paHr ounaH 6oFnunk pamanap-
HW ypraHuwl Hatwkacuga Ly MUIWA y3ura XOCIUKHUHT
Ty6 MOXMATW Kawd KUNMHAOM Xamga paHr pam3uinmk-
NapuHVHI MyansiH gaBpnapga swaraH xamoanapHUHT
pyxusiTura KypcaTraH Typnnya TabCUpUHW aHuKnaLra nyn
04nb Gepunagu.

2A AmpoB. Y36ek XankMHUHT KaguMuii 9bTUKOA Ba Mapocumnapu. 62-6et.

*Asecto: AwT kntobu. M.McxokoB Tapkumacu. Tapuxui-anabui éaropnuk. T.: Wapk, 2001. 66-6eT.

40.Cadpapos. Y36ek xank ofsaku wkogu. Oapcnvk. T., 2007. 74-6et

SBonvevak. bonanap donbknopu. MexHat kywuknapu. Kyn Tomnuk / Ty3yBum Ba Hawpra Tanépnosuunap O.Cadapos
Ba K.Oumnos. T.: Agabuét Ba caHbat HawpuéTn, 1984. 250-6er.

SA.ALIMPOB. Y36eK XankuHWHT KaaumMuii abTuKoA Ba Mapocumrapu. 101-6er.

"A.AwmpoB. PaHrnap mabHO Tawwunigmn // Y36eknctoH agabuétn Ba caHbatu, 2008.

8KenunHon kywmknapu. 39-6er.
°*M.AnaBusi. Y36ek xank kywmknapu. T., 1959. 315-6eT.

“BysnapaaH ydyraH fasan-an. Y3bek xank iueu Ba Wyknosnapu. Tynnab, Hawpra Ttanépnosumnap: O.Cadapos Ba

[.YpaeBa. byxopo, 2004. 125-6eT.

"Tyn mybopak, ép-ép. 34-6eT.

2M.AnaBus. Y3bek xank kywuknapu. 206-6eT.
BAnna, anna, onnofumM. 6-6eT.

“YaHrnap kuccacu. Maxobxopata éku Bxapata aenoanapv xaHrHomacu. // X.Mynpgowes Tapxumacu. 2-Hawp. — T.,

1976. 224-6er.
50K onma, Ku3un onmMa. 36-6eT.
80K onma, kKusun onmMa. 47-6eT.

7. TypaumoB. [MoaTnyeckme CUMBOSbI B Y3OEKCKMX HAPOAHbIX MUPUYECKUX MECHSX. Ouc... KaHA. dunon. Hayk. — T.,

1987. C. 139.
8Ty mybopak, ép-ép. 104-6erT.

'9Anna, anna, onnofum. Hawpra Tanépnosun M.Eky66ekosa. T., 2002. 11-Ger.
2L Typaumos. BUPHUHT MUHT xunBacw // “Ewnuk”, 1987. Ne5. 70 —71-6eTnap.
2'y3berum ép-€pnapu. TynnoBuu Ba Hawpra Tanépnosun C.Mup3saeBa. AHamkoH, 2009. 41-6erT.
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Abituriyentga
yordam

Yorginjon ODILOV,

Alisher Navoiy nomidagi Til va adabiyot instituti ilmiy xodimi

G'iyosiddin USMONOV,

Qo‘qon davlat pedagogika instituti ingliz tili kafedrasi o‘qituvchisi

SO‘Z TARKIBI VA SO‘Z TARTIBI

Jurnalimizning o‘tgan sonlarida ona tili fanining fone-
tika, orfografiya, leksikologiya va so‘z yasalishi bo‘limlari
asosida tuzilgan test topshiriglari tahlilga tortilgan edi.
Mazkur sonda esa morfemika — so‘z tarkibi bo‘limi doira-
sidagi test topshiriglarini ko‘rib chigamiz. Morfemika yu-
zasidan olingan bilimlarni tekshirish magsadida tuziladi-
gan test topshiriglarini kuzatishdan shu narsa ma’lum
bo‘ldiki, bunday test savollari, asosan, go‘shimchalarning
shakl — ma’no munosabatiga ko‘ra turlari (shakldoshlik,
ma’nodoshlik, ko‘p ma’nolilik va zid ma’nolilik), so‘zlardagi
asosdoshlik hodisasi, shuningdek, so‘z tartibini aniglashga
yo‘naltirilgan. Ushbu masalalar so‘zning eng kichik ma’noli
gismi bo‘Imish qo‘shimchalar bilan bog'ligligi ko‘p hollarda
o‘quvchi-abituriyentni chalg‘itadi. Bu borada xato gilmaslik
uchun esa so‘zdagi har bir qo‘shimchani fikr tarozisidan
o'tkazish lozim.

Birinchi tahlil. Qaysi gapda qo‘llangan sifat yasovchi
qo‘shimcha ham ot yasovchi, ham ravish yasovchi, ham
fe’lning nisbat shaklini hosil giluvchi qo‘shimcha sanaladi?

A) lltimos, ochiqroq gapirsangiz, hech narsaga tu-
shunmayapman.

B) Ogsoqol kirib, yig‘in boshlanganini e’lon qildi.

C) Shahzoda qizni o'z huzuriga yashirin yollar orqali
olib kelishlarini buyurdi.

D) Tinmay yog‘ayotgan kuzgi yomg'ir menga bola-
likning og'ir yillarini eslatadl.

Ushbu testni to‘g’ri yechish uchun o‘quvchi-abituriyent
bir necha bosgqichli amalni bajarishi kerak bo‘ladi. Birin-
chi bosqichni to‘g‘ri boshlash test topshirigiidagi murak-
kablikni kamaytiradi hamda vaqtdan yutishni ta’minlaydi.
Buning uchun, avvalo, berilgan gaplardagi sifat yasovchi
go‘shimchasi bor so‘zlarni topib olish zarur. Masalan, A, C
va D javoblardagi ochiq, yashirin, kuzgi so‘zlari sifatlardir.
Ular och, yashir, kuz asoslariga aynan -iq, -in, -gi yasovchi
go‘shimchalarini qo‘shish bilan yasalgan. Mazkur sifatlar
ochiq eshik, yashirin tashkilot, kuzgi yaproqlar kabi birikuv-
larda o‘zi birikib kelayotgan hokim so‘zning belgisini bildi-
radi va aniglovchi vazifasida keladi. Testning B javobida
sifatga mansub so‘z yo‘qligi uchun o'z-o'zidan bu javobga
keyingi amallarni bajarishda e’tibor bermasa ham bo‘ladi.
Endigi vazifa mazkur sifat yasovchi qo‘shimcha (-iq, -in,
-gi)lar bilan ot, ravish va nisbat shakllarini hosil qilish: A
javobdagi -iq go‘shimchasining shakldoshi bilan chopmogq
fe’lining asosidan chopiq otini hosil gilish mumkin, ammo
bu go‘shimcha orqgali ravishga oid so‘z yasab bo‘imaydi.
O‘z-o0‘zidan bu javob variantini to‘g‘ri deb bo‘Imasligi ayon
bo‘ladi. Ravish yasalmagandan keyin undan nisbat shakli
hosil qilib ko‘rishga urinish vaqgtni boy berishga olib ke-
ladi. C javobdagi -in qo‘shimchasining shakldoshi bilan
ekmogq fe'lining asosidan ekin otini, shuningdek, old+in
tarzida birikuv orqali oldin ravishini hamda kiy+in tarzidagi
go‘shilma orqali esa kiyin nisbat shaklini hosil gilsa bo‘ladi.
D javobdagi -gi sifat yasovchisining shakldoshi bilan esa
supurgi otini yasash mumekin, biroq ravish va nisbat shak-
lini hosil qilib bo‘lmaydi, ya’'ni -gi qo‘shimchasi o‘rtasidagi
shakldoshlik ot va sifat turkumidagina mavjud.

Tahlillardan ko‘rinadiki, C variantdagi -in sifat yasovchi-
sining shakldoshlari bilan ot, ravish va nisbat shakllarini ho-
sil qilish mumkin ekan. Demak, to‘g'ri javob varianti ham C.

Ikkinchi tahlil. Bundan oldingi tahlildagi test
topshirigida ma’lum bir jumla berilib, undan shakldosh
go‘shimchalarni aniglash topshirilgan bo‘lsa, ba’zi test-
larda qo‘shimchalarning o‘zi berilgani holda ayni jumladan
shakldosh qo‘shimchalarni aniglash so‘raladi. Masalan:
Qaysi qatorda ot va sifat yasovchi shakldosh qo‘shimchalar
berilgan?

A) -don, -qin, -ik, -li

B) -ch, -uq, -qi, -m

C) -chak, -cha, -ma, -iq

D) -oq, -ik, -ki, -in

O*quvchi-abituriyent bu kabi testlarni ishlashda, av-
valo, diggatini mazkur go‘shimchalar ichidan o'zi yaxshi
biladiganlariga qaratishi lozim, ya'ni gaysi qo‘shimcha bi-
lan tez va to‘g‘ri so‘z yasay olsa, tahlilni shundan bosh-
lashi kerak. Masalan, A javobdagi -don, -li qo‘shimchalari
o‘quvchi-abituriyentlar uchun, ko‘pincha, oson ilg‘ana-
digan go‘shimchalardir. Endi test shartiga ko‘ra ayni qo‘-
shimchalar bilan ot va sifat turkumiga oid so‘zlar yasab
ko'riladi. Masalan, -don qo‘shimchasi bilan tuzdon, suv-
don, kuldon, siyohdon singari narsa-buyum otlari, gadrdon,
bilimdon sifatlarini yasash mumkin. -li go‘shimchasi bilan
fagat sifat so‘zlar — odobli, aqlli, ma’noli kabilar yasaladi,
biroq ot yasalmaydi. Shunday ekan, A variantni to‘g'ri ja-
vob deb bo‘lmaydi. B javobda berilgan qo‘shimchalarning
ayrimlari bilan ham ot, ham sifat so‘zlar yasalgani holda
ba’zilari bilan fagat ot yoki faqat sifat hosil qilinishi mum-
kin. Masalan: -ch: quvonch (ot) — tinch (sifat)’; -uq: yutuq
(ot) — yuluq (sifat); -gi: chopqi (ot) — sayroqi (sifat). Biroq -m
go‘shimchasidan to‘plam, chidam kabi otlar yasalsa ham,
sifat turkumiga mansub so‘zlarni hosil gilib bo‘Imaydi. C ja-
vobdagi kalit go‘shimcha -chadir. Mazkur qo‘shimcha bilan
o‘zbekcha (odat), andijoncha (rags), farg‘onacha (kurash)
kabi tur, xil bildiruvchi sifatlar hamda juda kam hollarda ot
yasaladi. Masalan: gizilcha (lavlagining bir turi) — gizilcha
(kasallik), ko‘kcha (qovunning bir turi). (O‘TIL) Yana ot, ol-
mosh va sifatlarga qo‘shilib, o’xshatish, tarz kabi ma’nolar
bilan bog‘langan ravishlar hosil qilinadi: qushcha (urg‘usi
birinchi bo‘g‘inda), yevropacha, yangicha, o‘zgacha. Ot-
larga qo‘shilib, kichraytirish va erkalatish ma’nosini hosil
giladi: aravacha, yigitcha (urg‘usi oxirgi bo‘g‘inda), yulduz-
cha, kitobcha kabilar. (O‘TIL) -chak go‘shimchasi fe’Ining
o'zlik nisbat shakliga qo‘shilib, shu xususiyat bilan xarak-
terlanadigan shaxsning belgisini anglatuvchi sifat yasaydi:
kuyunchak, iymanchak. (O‘TIL) -ma qo‘shimchasidan esa
ot va sifat yasaladi: ko‘rsatma (ot) — qaynatma (sho‘rva)
(sifat); -iq: chopiq (ot) — ochiq (sifat). Ushbu javob varianti-
dagi -chak go‘shimchasi bilan ot yasab bo‘lmagani tufayli
uni to‘g'ri deb bo‘Imaydi.

D javobdagi qo‘shimchalar orasida oson ilg‘anadigani
yo'‘q, shu sababli har birini alohida-alohida ko‘rib chigish
joiz. Masalan: -oq: o'r+oq (ot) — qo‘’rq+oq (sifat); -ik: ko'r+ik
(ot) — tesh+ik (sifat); -ki: tepki (ot) — qishki (sifat); -in: tigin
(ot) — otashin (sifat). Ma’'lum bo'ldiki, ot va sifat yasovchi
shakldosh go‘shimchalar D variantda berilgan.

Tavsiya: bu kabi test topshiriglarini yechishda adash-
maslik uchun o‘gituvchi tomonidan har bir so‘z turkumiga
xos yasovchi go‘shimchalar o‘quvchilarga jadval tarzida
targatma material qilib berilishi va ular yod olinishi kerak.

e-mail: til@sarkor.uz
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Abituriyentga yordam

Keyingidarsniboshlashdan oldin yod olingan qo‘shimchalar
asosida yangi so‘zlar yasash mashqi o‘tkazilishi zarur.
Shunda har bir qo‘shimcha yuzasidan o‘quvchi-abituri-
yentda yetarlicha ko‘nikma va malaka shakllanadi. Bunga
erishishda o‘gituvchi, avvalo, o‘quvchilarning so‘zlar doira-
sidagi shakldoshlik, zid ma’nodoshlik va ko‘p manolilik
hodisasini yaxshi o‘zlashtirishlariga harakat qgilishi, giyosla-
gan holda o‘rgatishi kerak. Agar o‘quvchi-abituriyent ana
shu hodisalarni so‘z misolida puxta tushuna olmasa, mav-
zuni qo‘shimchalar misolida ham o‘zlashtirishga giynaladi.
Bir so‘z bilan aytganda, masalaning mohiyatiga yeta ol-
maydi. Qo‘shimchalar mavzusi keyingi darslar davomida
ham tez-tez takrorlab turilsa, yanada yaxshi bo‘ladi.

Uchinchi tahlil. Tajribalar shuni ko‘rsatmoqgdaki,
o‘quvchi-abituriyentlar, ko‘pincha, ma’nodosh qo‘shim-
chalar bilan ko'p ma’noli qo‘shimchani chalkashtirib
yuboradilar. Bu chalkashlikni bartaraf qilish uchun
o‘gituvchi bu mavzuni, avvalo, so‘zlardagi ma’nodoshlik
va ko‘p ma’nolilikka qgiyoslab tushuntirishdan boshlashi
zarur. Shunda o‘quvchi-abituriyentlar mavzuni imkon qa-
dar tugal tasavvur qila oladi. Tushuntirish jarayonini ot so‘z
turkumiga mansub aniq predmet nomlaridan boshlash
mavzuning oson ilg‘anishini ta’minlaydi. Masalan, televi-
zor, oynayi jahon, zangori ekran ma’nodosh so‘zlar, tilchi,
tilshunos so‘zlaridagi -chi va -shunos qo‘shimchalari esa
ma’nodosh qo‘shimchalardir, ya'ni ayni qo‘shimchalar
orqali yasalgan so‘zlar ma’nodosh so‘zlar singari bir umu-
miy ma’noni anglatmoqda. Mazkur izohlar jadval asosida
berilishi ham mumkin:

, ‘ Ma’nodosh .
Ma’nodosh so‘zlar go‘shimchalar Misollar
Yuz, bet, aft, bashara, -chi; -shunos Adabiyotchi —
turq, chehra, oraz, jamol adabiyotshunos
Unum, samara ser-; -li Serunum —
Ayb, gunoh, yozuq be-; -siz unumli;
beayb —
gunohsiz;

Fe’l va ravish turkumiga oid so‘zlar, ko‘pincha, mav-
hum harakat-holat yoki belgilarni bildirgani sababli bun-
day ma’nodosh yoxud ko‘p ma’noli so‘zlarni ot turkumiga
xos ma’nodoshlik va ko‘p ma’nolilikdan keyinroq o‘rgatish
ma’qul.

Berilgan qaysi so‘zlarda be- va -siz qo‘shimchalarini
0‘zaro ma’nodosh qo‘shimcha sifatida qo‘llab bo‘lmaydi?

A) fayz, axloq

B) hafsala, gunoh

C) bosh, chora

D) berilgan so‘zlarda o‘zaro ma’nodosh qo‘shimcha
sifatida qo‘llash mumkin.

A javobdagi so‘zlarda be- va -siz go‘shimchalarini
ma’nodosh qgo‘shimcha sifatida qo‘llash mumkin: be-
fayz — fayzsiz, beaxloq — axlogsiz. B javobda ham xuddi
shunday: behafsala — hafsalasiz, begunoh — gunohsiz.
C javobdagi so‘zlarning birida bu qo‘shimchalarni o‘zaro
ma’nodosh sifatida qo‘llash mumkin: bebosh (boshi, kal-
lasi yo'q), (aqglsiz, nodon) — boshsiz (boshi, kallasi yo‘q),
(aqglsiz, nodon, ahmoq) (OTIL), lekin chora so‘ziga be-
hamda -siz qo‘shimchalarining go‘shilishi bilan mutlago
boshga ma’noli so‘zlar hosil bo‘ladi: bechora — chorasiz.
Demak, shu javob variantidagi so‘zlarning birida mazkur
go‘shimchalarning ma’nodoshligi kuzatilmaydi. Shunga
ko‘ra to‘g’ri javob varianti ham C.

To‘rtinchi tahlil. Xuddi so‘zlarda boflgani singari
go‘shimchalar o‘rtasida ham ko‘p ma’nolilik hodisasi mav-
jud. Ma’lumki, so‘zdagi ko‘p ma’nolilik bir so‘zning birdan

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

ortig ma’nolar (0'z va ko‘chma)da kelishidir. Masalan, og‘iz
so‘zining odamning og‘zi va g‘orning og‘zi kabi birikma-
lardagi 0z va ko‘chma ma’no ifodalari shu so‘zning ko‘p
ma’noli ekanligini ko‘rsatadi. Yoki yugurdi so‘zining sta-
dionda yugurdi va yuziga kulgi yugurdi birikmalaridagi
0z va ko‘chma ma’nolarida ham shuni ko‘rish mumkin.
Ayon bo'ldiki, so'zning oz va ko‘chma ma’nolari birikib,
ko'p ma’nolilikni hosil gilar ekan. O‘z navbatida, ma’lum
bir qo‘shimcha ham muayyan asosga qo‘shilib, birdan
ortig ma’noni namoyon etadi. Masalan, -li sifat yasovchi
go‘shimchasi yog‘ so‘ziga qo‘shilib, “yog‘i ko‘p, seryog®”
hamda “yog‘ yugi” ma’nolarini ifodalaydi. Qiyoslang: Yog'i
palov yedik — Yog'li qo'lini artdi. So‘zdagi ko‘p ma’nolilik
singari bunday ko‘p ma’nolilik ham bir so‘z turkumi doira-
sida, ya’ni har ikki yog'li so‘zi ham sifatdir. Quyidagi test-
da ham ko‘p ma’noli go‘shimchani topish so‘ralgan. Ko'’p
ma’noli qo‘shimchaning asosdan anglashilgan narsa-
hodisaning borlik holatini bildirishi qaysi qatorda berilgan?

A) uzumchilik, g‘allachilik, paxtachilik

B) arzonchilik, to‘kinchilik, mo‘lchilik

C) savdogarchilik, kosibchilik, temirchilik

D) ko'p ma’noli qo'shimchalar bunday ma’nolarni ang-
latmaydi

Mazkur javoblarning B variantidagi so‘zlarda -chilik
go‘shimchasi asosdan anglashilgan narsa-hodisaning
borlik holatini ifodalaydi. A javobdagi so‘zlarda asosdan
anglashilgan narsa yetishtiriladigan sohani, C javobda esa
asosdan anglashilgan tushuncha bilan bog'liq bo‘lgan ish,
kasbni bildiradi.

Beshinchi tahlil. So‘z tarkibini aniglashga qaratil-
gan test topshiriglari ichida muayyan matndan ma’lum tur
go‘shimchalarni aniglash topshiriglari juda ko‘p uchraydi.
Aytish mumkinki, bu kabi testlar so‘z tarkibi mavzusiga
doir testlarning eng murakkablaridir. Masalan, Berilgan
matndan ismlarning munosabat shakllarini aniqlang yoki
kesimga xoslovchi shakllarni toping tarzida savol qo‘yilishi
mumkin. Shu ma’noda quyidagi testning yechimi ham
o‘ziga xos: Quyida berilgan gapdagi ism asoslariga qan-
day shakllar qo‘shilib kelgan? Ra’noning yerga qaragan
ko‘zi sekin Anvarga ko'tarilib, yana yerga og‘di. (Abdulla
Qodiriy)

A) lug‘aviy shakl yasovchi qo‘shimcha

B) munosabat shakllari

C) munosabat shakllari, lug‘aviy shakl yasovchi qo*-
shimcha

D) munosabat shakllari, kichraytirish-erkalash shakl-
lari

Ushbu test topshirigi javoblarini tahlil gilishdan oldin
ismlar magomi ostida birlashtiriladigan so‘zlarni esga olish
lozim. Ma’lumki, o‘zbek tilida ot, sifat, son, olmosh, sifat-
dosh, harakat nomi va taglid so‘zlar ismlar sirasiga kiradi.
Ularning ism deyilishiga sabab bu turkumga mansub so‘zlar
narsa, belgi, miqdor kabilarning nomini bildirib kelishidir.
Jumladan, ot shaxs, narsa va o‘rin-joyning nomini, sifat bel-
gining nomini, son migdorning nomini, olmosh esa ana shu
nom bildiruvchi so‘zlar o‘rnida almashib go‘llangani uchun
umumlashtirilib, ismlar deyiladi. Sifatdosh, harakat nomi va
taglid so‘zlar yuqoridagi ism so‘zlarga xos egalik, kelishik
go‘shimchalarini gabul qgila olgani uchun ismlar guruhiga
kiritiladi.? Ism asoslariga esa munosabat shakllari ham,
lug‘aviy shakllar ham qo‘shilib kela oladi. Egalik, kelishik va
-man, -san, -dir go‘shimchalari munosabat shakli, koplik,
kichraytirish-erkalash, daraja, sonning ma’no turlarini hosil
giluvchi -ta, -tacha, -larcha, -och, -ovlon, -ala kabilar esa
lug‘aviy shakllardir. To‘g'ri, o‘quvchi-abituriyentlar mazkur
jumladagi ismlarning munosabat shakllari bo‘lmish egalik
va kelishik qo‘shimchalarini oson topa oladilar. Shunga
ko‘ra B javobni to‘g'ri variant sifatida tanlashlari mumkin.
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Ammo ularni garagan so‘zidagi -gan qo‘shimchasi ikkilan-
tirishi tabiiy. Negaki, garagan so‘zi fe’lning sifatdosh shakli
bo'lib, sifatdoshlarning ismlar magomida ekanligi ta’kidlab
o'tildi. Shunday ekan, mazkur ism so‘z (qaragan)dagi -gan
go‘shimchasini lug‘aviy shakl yasovchi deb baholanishi-
dan kelib chigib, o‘quvchi-abituriyentlar test topshirig‘ining
C variantini ham to‘'g'ri bo‘lsa kerak, deb o‘ylaydilar. Ammo
to‘g’ri javob varianti bu emas. Diqqgat gilinsa, savolda “ism
asoslariga qo‘shilgan shakllar” so‘ralgan, ya’'ni qo‘shimcha
go‘shilguniga qadar ism bo‘lgan so‘zlarni topish ko‘zda tu-
tilgan. Test tuzuvchi ana shu nozik fargni nazarda tutgan
holda mazkur jumlani tanlagan. E’tibor berganimiz qara-
gan so‘zi esa qo‘shimcha qo‘shilganidan keyingina ism
maqomini oladi. Aksincha, qo‘shimcha qo‘shilmasdan av-
val esa gara (moq) shaklidagi sof fe’ldir. Sof fe’llar ismlar
hisoblanmaydi. Ko'rinadiki, ushbu jumladagi ism so‘zlarga
fagat munosabat shakllari go‘shilgan: -ning, -ga, -i, -ga,
-ga tarzida. Berilgan egalik va kelishik qo‘shimchalari esa
munosabat shakllaridir. Demak, to‘g'ri javob varianti — B.

Oltinchi tahlil. So'z tarkibi borasidagi testlarni to'g'ri
ishlashda maktab, litsey va kasb-hunar kollejlari dars-
liklaridan puxta xabardor bo‘lish zarur. Shunday test-
lar bo‘ladiki, bunda aynan bir darslikdagi qoida yoki fikr
asos qilib olinadi (garchi boshga bir darslikda bunday
goida bo‘lmasa ham). Jumladan, quyidagi testda shuni
ko‘rish mumkin. Kuzating: Quyida berilgan gapda qanday
qo‘shimcha yo‘q? Yaxshilik inson umrini ziyoda qiladi.

A) lug‘aviy shakl yasovchi qo‘shimcha

B) lug‘aviy shakl yasovchi va so‘z yasovchi qo‘shim-
chalar

C) sintaktik shakl yasovchi qo‘shimchalar

D) qo‘shimchalarning barcha turi bor

Bir qgarashda ushbu jumlada qo‘shimchalarning
barcha turi bor, masalan, yaxshilik so‘zida -lik so‘z ya-
sovchi qo‘shimchasi, umrini so‘zida -i egalik hamda -ni
kelishik shakllari, ziyoda qiladi so‘zida esa -a zamon va
-di shaxs-son qo‘shimchalari mavjud. Ammo bu — xato
fikr. Bu testni to‘g'ri ishlash uchun akademik litseylar-
ning 2-bosqich “Hozirgi o'zbek adabiy tili” darsligidagi
-adi qo‘shimchasining Il shaxs birlik son qo‘shimchasi
sifatida berilganidan xabardor bo‘lish lozim. Ana shun-
ga tayanib, jumlada lug‘aviy shakl yasovchi gqo‘shimcha
yo‘q deyish va to‘g‘ri javob varianti sifatida Ani belgilash
kerak.

Yettinchi tahlil. So‘z tarkibi mavzusi so‘z tartibi mav-
zusi bilan ham jips bog'lig. Morfemika yuzasidan olin-
gan bilimlarning bir sistemaga kelishida so‘z tartibini bi-
lishning o‘rni muhim. Darsliklardan ma’lumki, so‘zning
tarkibi asos va qo‘shimchalardan iborat bo‘ladi. Masa-
lan, ijarachilarga so‘zi tarkibi jjara asosi hamda -chi,
-lar, -ga qo‘shimchalaridan tashkil topgan. Ana shu asos
va qo‘shimchalarning belgilangan tartibda joylashuvi
so'z tartibi deyiladi. Shu ma’noda so‘z tartibini asos va
go‘shimchalarning belgilangan tartibda joylashuvi —
asos+so‘z yasovchi qo‘shimcha+lug‘aviy shakl yasov-
chi qo‘shimcha+sintaktik shakl yasovchi qo‘shimcha
tarzida deyish mumkin. Asos va qo‘shimchalarning bu
tarzda joylashuvi odatiy so‘z tartibi ham deyiladi. E’tibor
bersangiz, ijarachilarga so‘zi ana shu tartib asosida. Lekin
doim ham so‘z tarkibidagi tartib odatiy bo‘lavermaydi, ya'ni
so'z tartibi o‘zgarishi ham mumkin. Jumladan, sovitgich va
isitma (ot so‘z turkumi; tana haroratining me’yordan oshishi
haqgida) so‘zlaridagi -gich hamda -ma so‘z yasovchilari -t
lug‘aviy (ot so‘z turkumi; tana haroratning me’yordan oshi-
shi hagida) shakl yasovchisidan, maqtanchoq so‘zidagi

-choq yasovchisi bo‘lsa -n lug‘aviy shakl yasovchisidan
so‘ng qo‘shilgan. Kirish imtihonlarida ham, ko‘pincha, noo-
datiy so‘z tartibi bilan bog'liq savollar qo‘yiladi. Masalan:
Qaysi qatordagi yasama so‘zda so‘z yasovchi shakl yaso-
vchidan so‘ng joylashgan?

A) kesatmoq

B) qagshatqich

C) buyruq

D) torayish

Eng avval yasama so‘zlarni aniglab olish zarur. Xu-
susan, gaqgshatqich, buyruq, torayish so‘zlari morfologik
usulda yasalgan yasalmalardir. Endi har bir javobdagi
so‘zlar tarkibi va tartibini ko‘rib o‘tamiz: A javobdagi kesat-
moq asos (kesat) va lug‘aviy shakl yasovchi (-moqg)dan, B
javobdagi qagshatqich so'zi asos (gqagsha-), lug‘aviy shakl
yasovchi (-t) hamda so‘z yasovchi (-gich)dan, S javobdagi
buyruq so‘zi esa asos (buyur) va so‘z yasovchi (-ug)dan,
D javobdagi forayish so‘zi bolsa asos (tor) hamda so‘z
yasovchi va lug‘aviy shakl yasovchi qo‘shimchalar (-ay,
-ish)dan tashkil topgan.

Tahlillardan ko‘rinadiki, berilgan so‘zlarning uchtasi
yasama so‘z bo'lib, ular B, C, D variantlarida keltiril-
gan so‘z yasovchi go‘shimcha (-gich, -uq, -ay)lar orqali
hosil gilingan. Xususan, B variantdagi -qich yasovchi
go‘shimchasi -t lug‘aviy shakl yasovchi qo‘shimchasidan
keyin qo'shilgan. So‘z tartibi asos+lug‘aviy shakl
yasovchi+so‘z yasovchi (gagsha+t+qich) tarzida. De-
mak, so‘z yasovchi qo‘shimcha lug‘aviy shakl yasovchi-
dan keyin qo‘shilgan. C javob variantida so‘z yasovchi
go‘shimcha boflsa ham, lug‘aviy shakl yasovchi yo‘q.
Uning so‘z tartibi asos+so‘z yasovchi qo‘shimcha (buyur+
uq). D javobda ham so‘z yasovchi va lug‘aviy shakl ya-
sovchi qo‘shimchalar bor, ammo lug‘aviy shakl yasovchi
go‘shimcha so‘z yasovchidan oldin go‘shilmagan. Uning
so‘z tartibi asos+so‘z yasovchi qo‘shimcha+lug‘aviy
shakl yasovchi (tor+ay+ish). Demak, yasama so‘zda
S0z yasovchining shakl yasovchidan so‘ng joylashuvi—
asos+tlug‘aviy shakl yasovchi+so‘z yasovchi tarzidagi
so‘z tartibi B javob variantida berilgan.

Yana bir test topshirigi: Qaysi qatorda asos+soz
yasovchi+lug‘aviy shakl yasovchi+sintaktik shakl yasovchi
tartibidagi so‘z berilmagan?

A) quvonchlarimiz

B) o‘yladim

C) sovitgichlar

D) g‘allakorlarga

Diqqat gilinsa, A, B, D javob variantlaridagi so‘zlar-
ning tartibi asos+soz yasovchitlug‘aviy shakl yasov-
chi+sintaktik shakl yasovchi tartibida: asos (quvon)+
so'z yasovchi (-ch)+ug‘aviy shakl yasovchi (-lar)+sintak-
tik shakl yasovchi (-imiz); asos (o‘y)+so‘z yasovchi
(-la)+lug‘aviy shakl yasovchi (-di)+sintaktik shakl yasovchi
(-m); asos (g‘alla)+so‘z yasovchi (-kor)+lug‘aviy shakl ya-
sovchi (-lar)+sintaktik shakl yasovchi (-ga). Faqgat C javob-
dagi so‘z (sovitgichlar)gina asos+so‘z yasovchi+lug‘aviy
shakl yasovchi+sintaktik shakl yasovchi tartibida emas,
balki asos+lug‘aviy shakl yasovchi+so‘z yasovchi+lug‘aviy
shakl yasovchi tarzida. Shunga ko‘ra to‘g‘ri javob varian-
ti— C.

Bu uzun gissadan hissa shuki, morfemikaga oid
test topshiriglari so‘zning eng kichik ma’noli gismlariga
bag‘ishlanadi. Uni tugal tushunish uchun tahlil qilingan
jihatlarni qayta-qayta takrorlash zarur. Shuni ham ay-
tish joizki, mazkur mavzuni, albatta, o‘gituvchi yordamida
o‘rganish magsadga muvofiq.

-ch go‘shimchasi o'zlik nisbat shaklidan mavhum ot, n tovushi bilan tugagan so‘zlardan sifatlar yasaydi (O‘TIL).
2N.Mahmudov va boshgalar. Ona tili. Umumta’lim maktablarining 7-sinfi uchun darslik. T.: Ma’'naviyat, 2014.
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PECNYBJIMKAHCKUUA KOHKYPC
«JTYYLUNN YYUTENL-NPEOMETHUK TOOA»

B HacTosiwee Bpems akTyanbHbIMKW 3agavamu
Ans paboOTHMKOB CUCTEMbl HapogHoro obpasoBaHus
CTpaHbl SBMSATCA BOCNUTaHWe M obyyeHue Monode-
XM T@apMOHWYHO pPa3sBUTBIMU FIMYHOCTSMU, KOTOPbIM
B Oyayllem npeacTtouT 3aHATb AOCTOMHOE MecTO B
obLecTBe, LIMPOKOE pacnpocTpaHeHWe onbiTa nepe-
[AO0BbIX, WHULMATMBHBIX M BbICOKOKBANMULMPOBAHHbIX
yuntenen. [poBogmmbin cpegn neparoroB o6LLeo6-
pasoBaTenbHbIX LUKOM CTpaHbl TPAAULIMOHHBIA KOHKYPC
«Jlyqwni yuntenb-npeaMeTHUK roga» CrAyXuT NpeTBo-
PEHNIO B XW3Hb 3TWX OnaropofdHbIX Lenen u npope-
MOHCTPUPOBaI BbICOKU/A YPOBEHb MPOECCUOHANBHOIO
MacTepcTBa NyudlInX U3 fyylnx neaaroroB CTpaHbl.

B cTtonvue Ha gHsX 3aBeplumncst mHanbHbIn 3Tan
[JaHHOTO KOHKypca, B KOTOPOM Y4acTBOBanu y4uTens
o6LleobpasoBaTenbHbIX LWKoN — nobegutenn obnact-
Hbix 3TanoB no 11 npegmeTram. KOHKypC Mo Kaxkgomy
npeaMeTy COCTOSIT U3 YeTblpex TYpoB — OEMOHCTpaLmm
BMOEOYPOKa, COCTaBMEHMS pas3paboTky 3aHATUSA, npe-
3eHTauMM Ha akTyanbHyld Temy obpa3oBaHus U BOC-
NUTaHusi, NPOBEAEHNS OTKPLITOTO ypoka B HE3HAKOMOM
aygutopun. JTO CTano HaCTOSILLMM MUCTbITAHWEM Xapak-
Tepa, CUrbl BONW, TBEPAOCTM OyXa BCEX YYACTHUKOB.

B 2ocydapcmeeHHOU  crneyuanu3uposaHHoU
obuweobpazogamesibHOU wWkKosie rnpogusibLHO20 Mpy-
0doegoz20 o0b6y4eHusi npu MuHucmepcmee HapoOHO20
obpasoeaHusi Pecnybnuku Y36ekucmaH npouwen
KOHKYpC cpedu y4yumersieli pyccKoz20 si3bika 8 Kilac-
cax c y36eKCKuM si3bIKOM O6y4eHusd.

Mobeautenb KOHKYpPCA, OMbITHBIA YYUTEMb LUKOIbI
Ne 5 ropoga ®epraHbl MyHupa KypbaHoBa ycneliHo
npoBena ypok Mo PycCKOMy $3blky B 6-M knacce Ha
Temy «Kak elle ckasaTb O MeCTOHaXOXOeHUW npea-
MeTa». Havanocb 3aHsATME C 0OCYXOEHUSA aKTyanbHbIX
HOBOCTEW, NPOUCXOAALMX B cTpaHe M Mupe. [locne
NMOBTOPEHUST NPOMAEHHOro MaTtepuana 6bin npoBedeH
MUHW-KOHKYpC «Mawa »n meaBedb» Mexay OBYMS
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KOMaHOamu yyawmxcs. Ha kpacodyHom nnakarte, npu-
KpenrieHHOM K [OocKe, Oblnmv HapucoBaHbl MEPCOHaXM
M3BECTHOrO MynbTUbMa W Oropog C OBOLLAMMU,
C 00OpaTHOW CTOPOHbI KOTOPbIX HamnMWcaHbl CrioBa.
Manbunkn M OeBoYkM [OMKHbI ObiNM cobpaTb UX Mo
OLHOMY W Has3BaTb YacTb PeYU, K KOTOPOW OTHOCUTCS
HanuUcaHHOE CJlOBO, KaXAOW W3 KOMaHA HY>XHO Oblifo
HabpaTb Kak MOXHO Oornblie GannoB. 3aTem cnego-
Barno 0ObsCHEHMEe HOBOW TeMbl. YuuTenb pasgana
yYyeHuKaM nNamsTKu-OyKneTbl C OCHOBHbIMW Te3ucamu
n3yyaemoro matepuana M obbsicHUNa Temy C MoMo-
LWb0 MYNbTUMEOUAHON Npe3eHTaLun.

OTMeTM HeobblMHOE 3aKpernreHne MnponaeHHO-
ro matepvana. B urpe «MeTkuii CTpenok» Kypcopom
KOMMbIOTEPHOM MbILUW Ha 3KpaHe CregoBano BCTaBUTb
MponyLleHHble B MNpPeasioKeHMn npensiorn 1 Ccrosa,
KMWKHYB Ha MpaBUSIbHbLIA BapyaHT OTBETa U3 HECKOSb-
KMX npeanoxeHHblx. ocne 3aToro Takum e crnocobom
yyawmecs oTragbiBanu 3aragki. B xope 3aHsTMA ak-
TUBHO MPUMEHSANAcb BOMPOCHO-OTBETHas dhopma pabo-
Thl, yyalmecs no npocbbe yu4nTensi YCTHO OOBSCHSNM
3Ha4YeHne TOro UMM MHOro CrioBa.

BTopoe MecTo B KOHKypce 3aHsna negaror M3 LUKO-
nbl Ne 97 HOHycabaackoro parnoHa ropoga TalukeHTa
Ounpopa CagukoBa, TpeTbe — A3usa AxmenoBa, npeg-
CTaBMBLUAS TOCYAapPCTBEHHYIO CrneunanmM3vpoBaHHYo
obLeobpasoBatenbHyto wkony Ne 16 ropoga Haeow.

CocmsizaHue y4yumersnel pyccKo20 si3blka @
KJlaccax € PYyCCKUM SI3bIKOM O6y4YeHusi cocmosi-
Jlocb 8 2ocydapcmeeHHoU chneuyuanu3upoeaHHoUl
obuweobpaszoeamenbHol wkosie Ne 160 Skkaca-
paticko2o patioHa.

B npeseHTauuax negarory OTpasunu cBoe Buae-
HMe cnocoboB MOBbLILWEHNS KadyecTBa obpasoBaHus,
pacckasanv O MPUMEHSIEMbIX HOBATOPCKMX MOEsX, Me-
Togax M npuemax. BmecTte ¢ BbICTynneHneM yuutenen
BHUMAHMIO XOpWu Obinv npeactaBneHbl 15-MUHYTHbIE
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BWOEOPONMKNA, CBOEro pofda «AoMallHee 3ajaHue»
KOHKYpCaHTOB, BKMNioYaBLiMe B cebsi dparMeHTbl yxe
NPOBEAEHHbIX YPOKOB.

Yuntenb rocygapCTBEHHOW ChneunanvM3vupoBaHHOWM
obweobpasoBatensHon wkonbl Ne 40 ropoga Pep-
raHol EBreHui Knm npoeen B 6-M knacce OTKPbITbIN
YPOK MO TBOpYecTBY Xamuaa AnvmokaHa, B 4acTHO-
CTU MO ero CTUXOTBOPEHUO «[eTCTBO», U B pe3ynbTa-
Te 3aBOeBasl NepPBOE MECTO.

B xoge 3aHaTna EBreHun Kum ucnonb3oBan pas-
HOOOpa3Hble MHTEPAKTUBHbIE METOAbI, Auarnoru, npu
3TOM geTn 6omblue BbiCKa3blBanu CBOe MHEHWe, pac-
cyXganuv, oTTauMBany 3HaHUS, NOMOMHSANN CIOBaPHbIN
3anac. M3y4yas xu3Hb M TBOPYECTBO NO3Ta, rOBOPU-
N O TSXenoM BpeMeHu BTopo MupOBOW BOVHbI.
YuuTtenb HECKOMNbKO pa3 akueHTMpoBan BHUMaHWe
OeTel Ha HeobxoguMMocTu OGepeyb Kak 3eHuuy oka
HbIHELLHIO Hally MUPHYIO M CMOKOWHYK XW3Hb: Bedb
3aBTPALUHMIA OEHb — B pykax nogpacTatoLlero nokone-
HWS, KOTOPOE AOMMKHO ObITb YMHEE M cyacTnMBee Hac.

Obnagatenem BTOPOro Mecta crana yYuTesb LUKOSbI
Ne 49 ropoga HamanraHa 3Onna LllaxoBa, koTtopasi mpo-
BENa HEeTPaguLMOHHBIA YPOK-NyTELLECTBUE B 7-M Knacce
Ha TeMy «[leenpuyacTue HECOBEPLLEHHOIO BUOA.

ViHMumMaTuBHbIM negaror OTnpaBuiacb BMECTE C
yyYyalwmMmca B KOCMUYECKO-NIMHIBUCTUYECKYIO akaje-
MU0, TOE WX OXMOArno MHOTO WHTEPECHbIX 3adaHui.
Pebata ¢ nHTepecoM BbINOMHANM 3adaHus, aKTUBHO
yyacTBoBanuM B KOHKypcax «KocMuyeckuin nepesep-
Thiwy, «McnpaBb owwmnbKy», «KTo ObicTpee» n gp. 3a
KaXOblA  MPaBWMbHbIA  OTBET  YYacCTHUKM  Monyyvanu
LBeTbl, KOTOpble caxanu Ha cBoeobpasHon nonsHe. B
KOHLIE ypOKa y4uTenb MoxBanuria Kriacc U OTMEeTUNa,
YTO C MOMOLLbIO 3HaHWMA MOXHO CO34aTb KpacuBbIN
LBeTYyLNA cag,.

TpeTbe MecTO nbefdectana noveTa 3aHsanm Mo-
nogov neparor u3 o6ueobpa3oBaTENbHON  LUKOSbI
Ne 33 ropoga AHrpeHa TalukeHTCkOM obnactun OnbBu-
pa KapvmoBa: Ha OTKPbITOM YPOKE OHa Mcnosb3oBana
mMeTon obyyeHus yepes Urpbl, AEMOHCTPaLMI0 TeMaTu-
YecKMX CnangoB M BMOEOPOSMKA.

Y4yumenss Hemeykoz2o si3blka cocmsi3asniucb 8
obweobpaszoeamenibHoli wkone Ne 112 Mup3so-
Ynyz6ekckozo patioHa.

Mo uToram Bcex 4YeTbipex TYpOB MEPBOro MecTa
yooctounace ®epysa MaBnoHoBa, y4uTenb LUKOSMbI
Ne 2 Baratckoro parnioHa Xopesmckoln obnactu. OHa
npoBena OTKPbITOE 3aHATWMEe B 5-M Kracce Ha Temy
«Mein Zimmer» («Mosi komHaTa»). [locrne npuBeT-
CTBUS nocnegoBana Hebonbllas pasMuHka — OeTu
nenu BECEnyl MEeCEeHKY Ha HEMELKKOM $3blke WU Bbl-
NOMHANN HeCNOoXHble U3NYecKkMe ynpaxHeHus, na-
nee cnegosana pasMyHKa WHTENNEKTyanbHas: Kax-
OOMY YYEHUKY pasganu KapToukum C n3obpakeHusmMu
XMBOTHbIX WU PaCTEHWUA, KOTOPblE OHW AOMKHbI Obinu
Ha3BaTb M cKasaTb K YeMy OHM OTHOCATCHA — K doriope
unu dayHe.

3arem yuntenb oObsACHMNA HoByt Temy. Bonb-
LUOW MHTEepec y AeTen Bbl3Baro TBOPYECKOoe 3afaHve:

;[ FRATITL L\\GL\GE‘\‘\DLITER‘\IIRE
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HapucoBaTb Ha nucte Bymary KoMHaTy C TEMU B HeEN
npegMeTaMu, KOTOpble HasbiBana nejaror, npuyem
pacnonoXxmnte KX criegoeasno B Nnobom nopsake. 3a-
TEM KaxAbl YYEeHMK MoKasblBan CBOW PUCYHOK Knac-
Cy, HasblBan M nokasbiBan U300paXeHHblE MpPeaMeThbI.
[Mocne 3aBeplUeHWS 3aHATUS YreHbl XXIOpU MPOBENK
MWHU-TECTUPOBAHME MO OMNPefENEHN0 YPOBHSI yCBOe-
HUS 3HaHUA.

Mo cnoBam nobegutenst koHkypca ®epysbl Mas-
FIOHOBOW, 3HaHWE WHOCTPAHHOrO f3blka SIBMSETCA Tpe-
boBaHuem BpemeHu. [lpyyem yyalasca MOroLEXb
OOIDKHa He TOmMbKO U3yvaTb rpamMMaTuKy, IEKCUKY, HO
M oBrnageBaTb peyeBbIMM HaBblkaMu, YMeTb 00LiaTbCs
Ha u3yyaeMoM si3blke. [1oSTOMy B HacTosilliee Bpems
OYeHb BaXXHO B mpouecce obyyeHus1 MCnornb3oBaTb CO-
BPEMEHHbIE TEXHUYECKME CpeacTBa M nepenoBble ne-
[arormyeckne TEXHOMOTUU.

BTopoe wmecTto 3aHsna yuuTten wkonbl Ne 161
AwnHabagckoro panoHa ropoga TawkeHTa AHacTacus
MapueHko, Tpetbe — Kapuma WamarnHa, yuutens ro-
CYLApCTBEHHOW CcreumanvaMpoBaHHon obLueobpasoBa-
TenbHon wWkonbl Ne 6 ropoga Maprunaxa.

B obuweobpa3zoeamenibHolu wkose Ne 74 Yu-
mernuHcKko2o0 palioHa ceoe rfpogeccuoHasibHoe
Macmepcmeo GeMOHcmpuposasnu y4umerss ¢paH-
UY3CKO20 sI3bIKa.

OC0BEHHOCTb HbIHELLIHEro KOHKypca — MOIOAOoN
BO3pacT OOnbLUMHCTBA Y4YacTHUKOB. B pelwsatowmi,
4YeTBEPTbIN Typ MPOWNW  YYUTensi, MOnyuYmBLUNE
40 GannoB 1 Bbille, B HEM KOHKypCcaHTam MNpeacTos-
o MpOBEeCTW YpPOKM B He3HakoMoM knacce. Kaxabii
M3 y4acCTHMKOB NOAOLLIEN K 3TOMYy Typy MHAUBMAOYyalb-
HO, MPUMEHSII COBPEMEHHbIE TEXHOMOrMM U pasnuy-
Hble MeToAbl.

HeTpaguumoHHbin  ypok [ynbbubn XacaHosown,
YUUTENS TOCYyOapCTBEHHOW CneuMannsmpoBaHHoOn 00-
LweobpasoBaTenbHOW LWKonbl-MHTepHata Ne 63 [xay-
BaHCKOro pamnoHa byxapckon obnactu, 3aHsiBien 3-e
MEeCTO B KOHKypCe, 3anoMHWUMCS TeM, YTO OHa YMero
opraHusoBana paboTy B Krnacce, 3anHTepecoBana yda-
wuxesa HoBon Temom «Mornogexe u mMogay, addek-
TMBHO MCMoOSNb30Bana cpeacTea MHGOpMaLMOHHO-KOM-
MYHVKaLMOHHBIX TEXHOMOTWN.

Kak n Bce y4acTHMKM KOHKypca, I.XacaHoBa noHa-
Yyany uMcnbiTbiBana CunbHOE BOMHEHWE — Bedb nepefn
Hel 6bin HOBbINM knacc. OgHako negaror M AeTu BCKO-
pe Hawnm obWwuin £3blKk M Hanagwunyu KOHTAaKT, npu-
4YeM BO BpeEMs ypoka yuuTenb obuianacb ¢ pebstamu
TONbKO Ha (PpaHLy3CKOM SA3bIKE.

Mo wutoram koHKypca obnagatenem 1-ro mecta
crana Oungopa PacynoBa, yuntens wkonel Ne 8 3a-
dapabagckoro pamnoHa [xunsakckon obnactu, BTOpOro
MecTa ygoctounacb Hartanbsa Llon, yuntenb rocygap-
CTBEHHOM cneuManuaMpoBaHHon obLleobpasoBaTenb-
Hor wkonbl Ne 51 HKOHycabagckoro parioHa ropoga
TawwkeHTa.

Haw kop.

e-mail: til@sarkor.uz
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accuUCTeHT kadeapbl TalKeHTCKOro yHuBepcuTetTa UHPOPMAaLMOHHbBIX TEXHONOMMN

H.MN.MegneHueBa,

NMPEMMYLWECTBA UCNOJIb3SOBAHUA UHOPOPMALIMOHHO-
KOMMYHUKALUOHHBIX TEXHOJIOITMA B NMPOLIECCE
OBYYEHUA B NMPOPECCUOHAIBbHBLIX KOJUIEOXAX

N AKAODEMUYECKUX JIMLEAX

OcHoBHOM LUenblo obpasoBaHua B Pecnybnuvke
Y3bekncTaH SIBMSETCA BOCMUTaAHWE TapMOHWYHO pas-
BUTOM JIMYHOCTWU, CMNOCOBHOM OpueHTUpoBaTbCs B
COBPEMEHHOM, ObICTPO MEHSsILWEeMCs Mupe, CaMo-
CTOATENBHO MpuobpeTatb HeobXoauMMble  3HaHWS,
COXpaHsAst MNpu 3TOM KyNbTypHble U HPaBCTBEHHbIE
LIeHHOCTW, CBOMWCTBEHHbIE Yy30GekckoMmy Hapoay. B Ha-
cTosiee BpemMs 3TO MNpaKkTUYEeCKU HEBO3MOXHO 6e3
MCMNOMb30BaHUS COBPEMEHHbIX WH(OPMaLMOHHO-KOM-
MYHUKaUNOHHbIX TexHonormn (UKT).

CnocobHOCTb ObICTPO HaXOAUTb HYXHYK MHopMa-
LMo, CBOEBPEMEHHO ee obpabaTbiBaTb M Hesamennu-
TEMbHO HaxoauTb NyTW ONsi €e NPUMEHEHUS] — HEOTHEM-
nemMbln NpU3Hak ycnewuHoro yenoeka XXI| Beka.

B cBA3n ¢ atumm TpeboBaHuAMM K cTpouTca 06-
pasoBaTerbHas cucteMa B Y3bekuctaHe. Bce akagemu-
yeckve nuuen n npodeccroHarnbHble KOMNemKn OCHa-
LLIeHbl KOMMbOTEPaMK, NTabopaTopHbIM 000OPYAOBaHMEM,
MyTNbTUMEOUNHBIMA NPOEKTOPaMU Y AEMOHCTPALMOHHbI-
MW 3KpaHamu, MO3BONSAKLLUMMK NPenofaBaTento Makcu-
MarnbHO 3(EKTUBHO UCMONb30BaTb BPEMS 3aHATUS,
perynupoBaTtb €ro Temn. V3yyeHve matepuana MOXHO
NOCTPOUTb HE MO TPAOULMOHHON NIMHENHOW cxeme (mpe-
nogasateflb OObACHAET — ObOydarolummncsa criywaeTt), a
Mo WHTEPaKTVMBHOW. YuallMecs MOryT CaMOCTOSITENbHO
BEPHYTbCA K KAKOMY-TO 3Tany OOBbACHEHWS, BOCNpPOU3-
BECTU €ro B yAOOHOW AOns CBOEro BOCMPUATUS (DOPME.
Mpexage Bcero aTo OTHOCUMTCS K MOKa3y BCEBO3MOXHbIX
rpadmkoB M rpamMMaTMyeckMx Tabnuuy: npu MOMOLLM
«KIMACCMYECKUX» Mena W TPSAMNKA NSt AOCKM 3TO 3aHSAMN0
Obl 6ONbLUYIO YaCTb 3aHATUS.

Ewe ogHum nntocom npumeHeHns WKT  MoxHO
cuMTaTbh BO3MOXHOCTM KOMMbIOTEPA KaK HarnsigHoro no-
cobus. B TeyeHue 3aHATUA NpY MOMOLUM OAHOro KOM-
nbtoTepa M MynbTUMEAUAHOIO MPOEKTOPA MOXHO MNpo-
[EMOHCTPMPOBaTb HECKOMbKO AECATKOB CXeM, Tabnuu,
nopTpeToB U choTorpacouii nucatenen, WncTpaummn
K MNpOV3BEAEHWAM, MpOCnyllaTe OTPbIBKA U3  My3bl-
KarnbHbIX KOMMO3ULIMIA, MPOCMOTPETb XYAOXXECTBEHHbIE,
JOKYMEHTarnbHble UMM Hay4HO-No3HaBaTernbHble Unb-
Mbl. [lpy nomowm WHTepHeT-TEXHOMOMMIA  BO3MOXHO
Bu3yarnbHoe OOLLEeHWE C COBPEMEHHbIMM NucaTeNnsMu
UM YYEHbIMU B PEXUME pearibHOro BPEMEHM.

3HaunTENBLHO MOBLICUTL  MO3HABaTENbHYD  Aes-
TEMbHOCTb YYalUMXCsl MO3BOMSIET U MCUMXONOrMYECKUiA
dakTop. Hu anst Koro He CeKpeT, YTO COBPEMEHHOM
MOSIOAEXM WHTEpPecHee BOCTPUHUMATL UHAOPMAaLMIO
WMEHHO MOCPEACTBOM  MYJNIbTUMEANNHBLIX  YCTPOWCTB.
Mbl cuMTaeMm, 4TO COBpeMeHHas obpasoBaTenbHas
cucTeMa [OSKHa NOALEpXUBaATb CTPEMIeHUe yyallmx-
CA XOpoLWO OpueHTMpoBaTbcA B WHTepHeT-npocTpaH-

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

ctBe. [penopaBatens [OMKEH CTaTb MPUMEpPOM Anis
obyyaembIx B YMEHUW payuoHasibHO U 2paMOMmHO Mosb-
30BaTbCa VIHTepHeT-pecypcamu.

OpHako passutne WKT craBuT nepen npenogasa-
TensaMu HoBsble 3agayv. [JOoCTymHOCTb MHOpMaumMn u
BO3MOXHOCTb €€ MOMEHTAlbHOro KOMMpoBaHUs AaeT
«nasenky» Ons 06e3gyMHOM pacrnevaTkM Yxe rOoTOBbIX
pedepatoB M COUMHEHWN C TemaTudeckux KVIHTepHeT-
pecypcoB. [NpenogaBaTens AormkeH Tak dopMynMpoBaThb
TEeMbl ONS CaMOCTOATErbHbIX paboT y4awmxcs, 4Tobbl
UM MPUXOAUSIOCH HEe MPOCTO CMUCHLIBATh, @ XOTs Obl KOM-
nMnNMpoBaTb TEKCT. MOXHO NPeanoXuTb WCMOnb30BaHUE
nporpamm-aHTUNNarMaTopoB, KOTOPbIE YCTaHABMMBAOTCS
onsTb-Taku npu nomotum UKT.

Kak Bugum, passutme UIKT cnocobctByeT Mobunb-
HOMY MNPEOOONEHNI0 3aTPYAHEHUA TEXHUYECKOrO Xa-
pakTepa, BO3HMKAOLWMX MNPY WUCMONb30BaHUN UHOP-
MaLMOHHbIX pecypcoB BcemupHon cetw.

Takum o6pasom, npumeHeHne WMKT Ha ypokax B
akageMu4yeckux nuuesx v npodeccroHanbHbIX Konnea-
Xax crano TpeboBaHvem BpemeHW. OHM Npu3BaHbl He
3aMeHWUTb MpernojaBaTens, a CTaTtb eMy BepHbIM Mo-
MOLLHMKOM. KomnbloTep cTanm MHOroyHKUMOHabHbIM
CPeAcTBOM OBy4YeHMWs, KOTOPbIA JaeT Takue npeumylle-
cTBa B obpasoBarenbHoW cdepe, kKak COBPEMEHHOCTb Y
aKTyanbHOCTb; AMHAMWYHOCTb M MOBUMBHOCTB; OBLUMP-
Has HarnsgHOCTb, MHTEPaKTUBHOCTbL; MCUXOMOrMyeckui
KOMpOpT ANs yYaLMXCH; MHOrOMMaHOBOCTb OCBELLEHUSI
TEeMbl 3aHSITUS; BO3MOXHOCTb CaMOCOBEPLUEHCTBOBaHUS
Ons npenofasaTtensi; pacluMpeHue rpaHvy, KOMMYHUKa-
uMmM; MHaHCOBasi 3KOHOMMUYHOCTb; rMBkoe U MOoBUIb-
HOE YCTpaHEeHMEe TEXHUYECKUX HEeOOYETOB; HeOorpaHu-
YEHHblE BO3MOXHOCTU AN hOPMMPOBAHNSA COLMAnbHO
OPVEHTUPOBAHHOWN, FAPMOHWNYHO Pa3BUTON FIMYHOCTMW.

3a  MHPOPMALUNOHHO-KOMMYHUKALMOHHLIMU  TEX-
HorormsMn — Oyayllee, KOTOPOE HayMHaeTcs yxe
cerogHs. CerogHs B CTeHax akageMuyeckux nuvuees
N npodeccuoHanbHbIX Konnemken Y3bekncrtaHa BOC-
nuTblBaeTca M obydvaeTtca Gyayliee CTpaHbl — y4YeHble,
negarorv, MNpPOrpaMMUCTbl, (UHAHCUCTBI U MOMUTUKW.
3agaya HacTaBHMKOB — MOMOYb MoApacTratoLlemMy MnoKo-
MNEHVI0 B peanusaumm Mx TBOPYECKWUX MIAHOB, Hay4uTb
UX rpamMoTHO paboTaTb C UHopmaumen, OObACHUTD,
KaKk Ha MpOTSHKEHWU BCEW XWU3HM MPUMEHATb Crnocob-
HOCTW, BOCMMTaTb HEMOKONebuMble HPABCTBEHHbIE LIEH-
HocTn. U Torga wmcnonb3oBaHWe MH(OPMALMOHHO-KOM-
MYHVKaUMOHHbIX TEXHOMOrMN ByaeT Chy>XuTb TONMbKO BO
6naro, No3BONSASA OHbIM rpaXxgaHaMm Y3bekuctaHa craTb
OOCTOVHBIMY YIleHamMy MUPOBOrO COODLLECTBA, CIyXUTb
Aeny Mupa 1 npouBeTaHUst Hallen pecnybnuku.
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TaLKeHTCKoro rocyaapCTtBeHHOro negarorm4eckoro yHmeepcmteta UMeHun Hwnszammn

NMPUYACTUE U OEENPUYACTUE
KAK OCOBbIE ®OPMbI I'MAIrOJA

(3aHATME NO COBpPEMEHHOMY PYCCKOMY S13bIKY
ansa lll kypca 6akanaBpuara)

Lienu: cdopmupoBate npencraBrneHne o npu-
Yyactum n pgeenpunyactuu, nXx CeMaHTN4YeCKUx,
MOPMOSOTMYECKMX, CUHTAKCUYECKMX MPU3HAKax W
dopmax; onpegenuTb CcTatyc npuyactum u fee-
npuyacTMm B CUCTEME YacTen peyu; npoaHanu-

Il. OcHoBHOM 3Tan (55 MuHyT). Npe3eHTaums
MaTepuaroB neKuun, COnpoBOXaaemasi MOMCKOBOWN
fbecenon, B xoge KOTOPOW CTyAeHTbl BedyT WHAOW-
BMAyanbHble OMOPHbIE KOHCMEKTbI, UCNOMb3ys 3apa-
Hee NOAroTOBIEHHbIE MpenogaBaTenemM NUCTbI.

3MpoBaTtb  CEeMaHTU4YecCKoe, MOpPOSIOrnMyeckoe, Mpuyactue
CUHTaKCMYECKOE MepepoXaeHne npuyactum n gee-
b pepox P A O6Liee rpaMmaTUyecKoe 3Ha4YeHue Mpumepsbi
npuyacTuUn npu nepexoge B pyrve yactu peydu.
MeTtoabl oby4yeHusi: nouckoBasd bOecepna, nek-
uns-BM3yanusaumsl,  KoHUenTyasnbHble  Tabnuupl, Mopdornoruyeckue npusHakmu Mpumepsi
«Ouarpamma BeHHay.
[MpusHaku rnarona:
MaTtepuanbl 1 o6opyaoBaHMe: KOMMNbIOTEPHAas
TexHuka (NpOeKTop, KOMMbKTEP), 9KpaH, cnang- MpWaHakn npunaraTensHoro:
npeseHTauus, pasgatodHble Martepuanbsl (pacne-
4aTku NEeKUMW, NNCTbl ANSt BEAEHMS OMOPHOTO KOH- CMHTaKcHYeckue MPUaHaK Mpumepbi
cnekTta, Tabnuubl obpasoBaHWs MPUYACTUA, NUCTHI
C KOHUenTyanbHbIMM Tabnuvuamu, kpyramun «[Oduna-
rpaMmmbl BeHHa»).
Xop nekuun. |. BBegeHue B y4yebHoe 3aHA- DeenpuyacTtune
e (10 muHyT). CoobllueHvne Tembl, Leneii nek- OGLuee rpammaTnyeckoe 3HauyeHne |lMpumepsbi
LMOHHOIO 3aHATUS, MraHMpyeMbiX YY4eBHbIX pesyrb-
TaToB, 3HAKOMCTBO C MSIaHOM FEKUUKU, OMOPHbLIMU
cnosamu (crangpbl): Mopdonoruyeckune npuUsHakKu Mpumepsbl
MpusHaku rnarona:
MnaHx: P
1. MNpuyacTtue kak dopma rnarona. -
N Mpu3Haku npunaraTenbHOro:
2. ®opMbl npuyacTum.
3. MNepexoa npuyactui B npunaraTesibHble. CUHTaKcu4yeckue NMpU3HaKu Mpumepsbl
4. [leenpunyactne kak copma rnarosna.
5. ®opmbl geenpunyacTui.
6. MNMepexoan oeenpuyacTu B Hapeyns. [MpenogaBaTtens 3HAaKOMUT CTYOEHTOB C UMELD-

OnopHble crnoBa
* Mpuyactme
= aTpubyTmBHasa dopma rmarona
* JeNCTBMTENbHbIE MPUYacTUs
= CTpagaTteribHble NMpuyacTms
* MPMYACTMS HACTOSILLEr0 BPEMEHM
* MpMYacTMsa NpoLleaLEero BpeMeHu
* MosHble hopMbl NPUYACTUN
= KpaTkue hopmbl NpuyacTui
= geenpuyactme (dopma rnarona)
= JeenpuyactTme HeCOBEPLUEHHOro BuAaa
= Jeenpuyactme COBEpPLUEHHOro BMAaa

LWMMUCA B rpaMMaTUYecKOW Hayke TOYKamu 3pe-
HUST O MeCTe MpUYacTUi B CUCTEME YacTel peun
COBPEMEHHOrO pycckoro A3bika. OTMevaeT, u4To
ogHu mnccneposatenu (A.H.TUXOHOB) cuuTaroT npu-
yactTua ocobor 4acTbio peun, Aapyrme (HaumHasi c
B.A.Boropoauukoro) BkmYawT npudactus B CO-
CTaB npwunaraTenbHbIX, 0OHAKo OOMbLUIMHCTBO rpaM-
maTtuctoB (A.BoHgapko, B.A.lMnoTHWkoBa u gp.) oT-
HOCAT MpMYacTMsa K rnarony 1 cyuTaloT ero ocobown
dopmon. Nanee npegnaraeT nogymatb U OTBETUTb
Ha criegyolimMe BOMPOCHI: Kak onpeaenstTcs npu-
yacTua B LIKOMbHOM Kypce rpamMMaTuKu, novemy
Tak HEeOOHO3HaYyHO onpefensieTcsas MecTo npuya-
CTUA B CUCTEME YacTen peuun.
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Ha cnavige pgaetcsa onpepeneHve npuyactus:

Mpuyactne — Hecnpsraemasa (atpubyTrBHas)
dopma rnarona, koTopas 00603Ha4yaeT Mpu3HaK
npegmeTa, M3MEHSIOLWNIACA BO BPEMEHW, U COB-
MewaeTr B cebe rpammaTtmyeckne 0OCOBGEHHOCTH
cnpsiraeMbix ¢popM rnarona v npunaratenbHbIX.

CTyoeHTam mpepgnaraetcsl 03HaKOMWUTBLCS C Mpu-
3HaKaMu rnarona v npwvnaraTenbHOro, KOTopble Xa-
paKTepHbl NpuyacTvsM (KakabliA NPU3HaK BbIBOAMTCS
Ha cnana B aHMMaLMOHHOM peXxuMe Mnocrie npeabl-
Ayliero). B xone npeactaBneHusi Npu3HakoB Mpero-
[aBaTtenb AaeT KOMMEHTapWUiA, MPMBOOMT MPUMEpbI:

Mpu3sHakn
npunararernbHOro
= BuA (COBEpLUEHHbIN (= pon,
N HECOBEPLUEHHbIN), |[= yncno,
= 3anor (OencTBUTENb- |* nagex,
HbIA U CTpafaTenbHbIn), | = napagurma CKIoHeHus,
= Bpems, = MonHast 1 kpartkasi dop-
= BO3BPATHOCTb, Mbl (y CTpagaTenbHbIX Npu-
= nepexogHocTb / yactum),

HenepexoaHOCTb. |* CUHTakcmyeckasd yHK-
LS corrnacoBaHHOro ornpe-
neneHvs / UMeHHOM 4acTu
COCTaBHOI0O WMEHHOro CKa-
3yemoro.

anI3HaKVI rnarona

«[puyacTnsa MmeroT TonbKo ABa BPEMEHU — HaCTOSI-
wee n npowegwee. OT rnNarosioB HECOBEPLUEHHOIO
Buoa obpasyeTcsi OBe BpeMeHHble opmbl npuya-
CTMM (HacCTOSALEro M NPOLUELIEro BpeEMEHW: nully-
wud, nucaswud), OT FrarofloB COBEPLUEHHOrO Buaa —
ofHa (npollealero BpeMeHn — ckaldaswull).

B cBA3HOW peyn nomHble NpuU4acTUs UMEKT OT-
HOCUTENbHOE BPEMSs, KOTOPOE onpegensercd no oT-
HOLLEHWNI0 KO BPEMEHM Fraroria-ckasyemoro.

®opMbl MpUYacTUsi HaCTOSALLEr0 BPeMEHU OObIY-
HO 0603HayalT OAHOBPEMEHHOCTbL LAEWCTBUSA C AEN-
CTBMEM rnarona-ckasyemoro: JloOka mMedrneHHO MJibi-
na rno opemsirowiell peke.

®opmMbl nNpuyacTa npollealero BpeMeHn o60-
3Ha4yalT [OencTBMe, NpealecTBOBaBLUIEE [OEWCTBUIO
rnarona: YmomusieHHbIlU 00HO0bpa3Hol pabomod, S
6biICMpO 3acHyI.

®dopMbl NMpuyacTUii NpPoLUEeALlEero BpeMeHN MOryT
Bblpa)kaTb 3Ha4YeHWe OOHOBPEMEHHOCTU: A euden
npubnuxaeweecsi makcu.

lMokasaTeneM BpEMEHW Yy KpaTKuxX Mpu4acTum
ABMNSIETCA CBsi3Ka: B HACTOSILLEM BpPEMEHU — Hyre-
Basi, B npoweawem n bygyuwiem — 6bi1, 6ydy: KHuea
e83sma 8 bubnuomeke. KHuza 6blna 83ssima 8 6ub-

nuomeke. KHuza 6ydem e3sima 6 6ubriuomeke.

CTyOeHTbl OOMMKHbI BCMOMHUTb, Kak Bblpa)kaeT-
Ccsl Bpemsi npuyacTuii, UMEKT NN npuyacTust cre-
umanbHble OpMbl BPEMEHM, €CMK Aa, TO Kakue.

MpenopaBatens o606LiaeT OTBETbl CTYAEHTOB,
[OOMONHSAET UMEILLYCS Y HUX WHAOpMaLUo Ho-
BbIM MaTepuarnom, npeacTaBreHHbIM Ha cnange:

MpenopaBatens npeanaraet obgymaTb OTBETHI Ha
BOMPOCHI U NMpeAcTaBuTb MX B BUAE KracTepa: CKOMb-
KO OopM MpUYacTUin CyLlecTByeT B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $13bIKe; Kakne hopMbl MMEKOT MpUYacTus.

CtygeHTbl 0ObeAMHATCA B Mapbl M CTPOSAT
Knactep, MpaBWbHOCTb BbIMOMTHEHMS KOTOPOro 3a-
TEM MPOBEPSIOT NO cranay.

[MpenonaBaTtens 3agaeT CTyLeHTaM HOBble BOr-
pocbl: Bcerga nm obpasykoTcsi Bce YeTbipe hopmbl
npuyacTuMm, OT Yero 3aBUCUT HanMuuMe WM OoTCyT-
CTBME TEX UMW UHBIX (DOPM NPUYHACTUN.

Ona Toro 4tobbl OTBETbl ObINMM OCO3HAHHBLIMU,
npenogasaTenb npegnaraetr BHUMAHWIO CTyAEH-
ToB Tabnuuy «OO6pasoBaHMe npuyacTuii», KoTopasi
UMeeTCs B pas3gatovHbIX Martepuanax:

puyacTus OEVWCTBUTEbHbLIA 3ANOr CTPALATENbHbLIN 3ANOC
Mmaronsi HacTosiee Bpems Mpoweawee Bpems HacTtosuiee Bpems Mpowealwee Bpems
, ¥ |-yw- (-ow-) ot ocHO- -eM- OT OCHOBbI farona |-HH- OT OCHOBbl WH(UHUTK-
$ @ |Bbl rnarona 1-ro cnp., 1-ro cnp., Ba Ha -e-, -a-,
oS
o 8 2 |-aw- (-AwW-) OT OCHOBHI -UM- OT OCHOBbI rrarona|-T- OT OCHOBbl MH(UHUTMBA
z 2 T |rnarona 2-ro cnp. 2-ro cnp. Ha -o0-, - Hy-, epe-
S =
Q Lo -BLU- OT OCHOBbI -HH- OT OCHOBbl MHMUHUTU-
o) o -e-, -a-
C 3 @ WH(MHUTKBA Ba Ha -e-, -a-,
Sos Ha rMaCHBIA, -eHH- OT OCHOBbI MH(UHN-
e TMBaA Ha COrMacHblM unu
o U=, -T-
o yu- (-ow) o ocHo- -li- OT OCHOBbI
[} B= o | Bbl marona 1-ro cnp., MHMUHUTVBA
4 QI v
T | 8 & ®|-aw- (-Aw-) oT ocHoBbl Ha cormacHbIM
© T 3 |rnarona 2-ro crp.
[0}
o =
[0} L5 3
S |@Fg
[} m TS
T Qo @
© 3
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lMpoaHanuanpoBas Tabnuuy, CTyAeHTbl AenawoT
BbIBOA4, O TOM, YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3blKe
obpasoBaHMe MNpMYacTUi CBA3aHO C  PasnMyUsMu
rnarofioB B OTHOLIEHUMW MepexogHocTM W Buaa.
HenictButenbHble npuyacTns mMoryT obpasoBbiBaTb-
Csl OT [NarofioB MNepexofHbIX W HenepexogHblX, a
cTpagaTternbHble — TONIbKO OT NepexofHbIX.

Cnepgyowmn BONPOC, Ha KOTOPbIM NPEeAcTouT
OTBETUTb: B KakOM Cry4yae MOXHO roBOpUTb O ne-
pexofe npu4actTuin B npunaratenbHble.

;{ £t T ANGUAGE AND LITERATURE
30IRA H THTEPATYPH i

BbICJ'IyLIJaB OTBeTbl CTyOQEeHTOB, OCHOBaHHblE Ha
3HaHMAX M3 Kypca LUKOMbHOW NporpamMmbl, npenoga-
BaTenb Ha cramgax nocnegosaTenbHO MpeacTas-
nseT MW3MEHeHMe CeMaHTU4eckux, Mopdonornye-
CKMX W CUHTaKCUYECKUX MPU3HaKOB MpuYacTui npu
nepexoge B npunaratensHole [1, §199].

UToBbl MpoBEpUTb YCBOEHWE CTyAeHTaMu Ma-
Tepuana, npenogasatenb npeanaraetr um obbeau-
HATBCA B Napbl M 3aMofNHWUTb MPUBOAUMYIO HUXE
KaTeropvanbHyto Tabnuiy, UMEILLYOCA B KOMIMIEK-
Te pas3faToyHbIX MaTepuanos:

Mepexoa npuyacTU B MMeHa npunararesfibHble

OTnpuyacTtHoe
Mpu3Hakn MpuyacTtme npungrarenbﬂoe
CemaHmuyeckue npu3Haku
Mopdapornocuyeckue 3arnor
npu3HaKku BUO
BpeMs
obpasyeT kpatkyto chopmy
obpasyeT Hapeuus Ha -0, -e
UMEET CTEMNeHU CpaBHEHUS
obpasyeT OTBMEYEHHbIE CYLLECTBUTENbHbIE
Ha -ocmb
COYETAETCsl C HAPEeUMsMU Mepbl U CTEMEHU
CuHmakcu4eckue rnpusHaKu
lll. Cnepgywowun war — wusyyvyeHue peenpu- 1 2
yactua. [lpenogaBatenb 3HAKOMUT CTYAEHTOB C * BO3BPATHOCTb, c CUHTaKcHueckasi
nMerLwmmuca B rpammamqecyoﬁ Hayke TouKamK * nepexogHocTb / He- | PyHKUMs obcTosTenb-
3peHnss 0 MecTe deenpuyactuim B CUCTEME YacTem nepexoaHoCTb, cTBa.

peyYn COBPEMEHHOro pycckoro s3blka. OTmevaer,
4YTO, KaK U Npu4acTusi, geenpuyactus UMerT Heoa-
HO3Ha4yHOe TOIMKOBaHWe: odHW wuccriegoBaTenn (Ha-
npumep, A.H.TUXOHOB) cuMTaloT MX 0COBOM YaCTbio
peuun, Oopyrve, Bcrieq 3a B.A.boropoauukum, OTHO-
CAT K HapeuusiM, TPETbW BKMOYAKOT B COCTaB hOPM
rnarona u cuymTarT ero ocoborn copmon (3Ta Tou-
Ka 3peHusi oTpaxeHa B Pycckoi rpammaTuke [2]).

lMpepnaraet nogymatb M OTBETUTb Ha BOMPOC,
noyemMy TaK HEOOHO3HA4yHO onpeaenseTcs MecTo
JeenpuvyactTum B CUCTEME YacTer peyn, U BCroMm-
HUTb OnpefdeneHne AeenpuyacTus U3 LUKOJIbHOMO
Kypca rpaMmMatuku.

Ha crnange gaetcst onpegeneHne geenpuyactums:

Deenpuyactne — Hecripsraemas (aTpubyTuB-
Hasl) dopma rnarona, koTopas obo3HavaeT aen-
cTBUE, [OOABOYHOE K OCHOBHOMY, M COBMELLAET B

cebe npusHaky rrarona 1 Hape4usi.

lMpenogaBatenb 3HAaKOMUT C MpuU3HakaMu Oee-
npuyactTun (Kaxabld NpU3HaK BbIBOAUTCA Ha crnang
B aHMMaLMOHHOM peXuMMe Mocne npeabiayLLero),
KOMMEHTUPYET, NPUBOLUT NPUMEPBI.

= yhnpaBrieHue 3aBUCU-
MbIMU CIOBaMM,

= BO3MOXHOCTb onpepe-
NATLCS Hapeynem,

= CUHTaKcm4eckasi yHK-
unsa (pegko) BTOpOCTEMEH-

HOro CKa3yemoro.

3agaeT BOMNpoCHI:

1. UmetoT nu geenpuyactnsa opmbl BPEMEHN?

2. BblpaxaloT N1 geenpuyactvus 3HadeHue Bpe-
MeHN?

3. Kakoe BpeMeHHOe 3HadeHue BbipaXkaloT gee-
npuyacTma?

Bbicnywa oTBeTbl CTy4eHTOB, MpenoaaBaTterb
NpeacTaBnseT WX BHMMaHWIO Ha cnawge cregyto-
LLYyt0 MHOPMaLNIO;

lMpu3Hakn rnarona

lMpu3Hakn Hapeuus

1

2

= CeMaHTuKa,

= BUA (COBEpLUEHHBI W©
HECOBEPLUEHHbIN),

= 3aror (OencTBUTENbHBIN),

= HEM3MEHSIEMOCTb,

= NMPUMbIKAOT K CIo-
BaM, OT KOTOpbIX 3a-
BUCAT,

Bpemsa peenpuyactuii bopmanbHO He Bblpaxe-
HO, MM CBOWCTBEHHO OTHOCUTENbHOEe 0603HavYeHve
BpemeHu. [leenpuyactus HECOBEPLUEHHOrO BuAa
obo3HavalT [encTeMe, coBnaparolee CO Bpeme-
HeM JencTBus rnarona (Jpobsicb 0 MpadHble Cka-
nel, Wymsm wn neHamcs Banel ([1.)). Oeenpuyactus
COBEpLUEHHOrO Bupga 0603HaYalT OEeNCTBUS, KOTO-
pble npeawecTBYKT AENCTBUIO [narona, pexe —
cneayT 3a Hum (Okon4us nucbma, CmenaH Ap-
KadbesudY rnpudsuHyn Kk cebe bymaeu (/1.T.); OH 8bI-

wers, niIomHo MPUKPbIe 08epb).
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lMpeonaraetr obgymatb OTBETbI Ha BOMPOCHI U
npeacTaBuTb UX B BUAE KracTtepa: Kakve ¢opMbl
OeenpuyacTuii  CyLLECTBYIOT B COBPEMEHHOM pYyC-
CKOM s3blke, Kak 0bpasyloTcs Aeenpuyactvs CoBep-
LUEHHOro BuAa, HECOBEPLUEHHOTO BMAa.

CtygeHTbl 0b6beguHsTCA B napbl U CTPOSAT
Knactep, MpPaBWNbHOCTb  BbINOSIHEHNUS  KOTOPOrO
NPOBEPSIOT NO criangy.

Hanee npenopaeatens 3agaeT CTyAeHTaM HOBble
BOMPOCHI: B KaKyld 4acTb peYs MOryT MepexoauTb
OeenpuyacTis 1 noyemMy, B KakoM Cry4yae MOXHO ro-
BOPWTb O Mepexode AeenpuyacTuii B Hapeyust.

BbicnywaB oTBETbl, OCHOBAHHbIE Ha 3HAHWUSIX,
MOMyYeHHbIX Ha YpoKax PYCCKOro fA3blka B LLKOMaXx,
akaJeMUYeCKMX NUUESX U Konnemkax, npenopasa-
Tenb npegnaraeT O3HAKOMUTBCS C COAEpPXXaHMEM
cnanga, Ha KOTOpOM MpeacTaBreHbl YCIoBMs, Cro-
cobcTByOLLME Mepexody AeenpuyacTuin B Hapeuus,
a TaKKe W3MEHeHVWe CeMaHTMYeCKUX, Mopdonoru-
YECKMX M CUHTaKCUYECKMX MPU3HAKOB MNPU Nepexo-
ae feenpuyactuii B Hapeuus [1, §203].

YToObI MpPOBEPUTL YCBOEHME CTyAEHTaMU mare-
pvana, npenogaBaTenb npeanaraet uMm ob6beaHNUTL-
CA B napbl M 3anofiHUTb KOHLUEeNTyanbHyl Tabnuuy
«lepexoqn aeenpuyacTUin B Hapeuusi», UMEIOLLYHOCS
B KOMMIEKTE pa3daTOYHbIX MaTepuarnos:

lMepexoa AeenpuyacTuin B Hapeuus
Oeenpu- | Hape-
yacTtue yume

CeMaHTM4YeCKME MPU3HAKU

Mopgonozau-|Bug
Yeckue pu-|aanor
3HaKu

BO3BPATHOCTb
nepexogHoctb /
HernepexoaHoOCTb

CuHmakcu-|nmeet 3aBuCU-
4YecKkue T1pu-|Mble CIrioBa

3Haku ynoTpebnaertcs
nocrne rnarona

obocobnsaeTcs
IV. 3aknouuTenbHO-pe3ynbTUPYOLWUIA 3Tan

(15 muuyT). lNpenonaBaTtens AenuT CTYOEHTOB Ha

LWecTb rpynn, YeTbipeM rpynnam gaeT 3afjaHue:

pynna Ne 1. loctpovite «[Ouarpammy BeHHa,
COMoCTaBVB NpuyacTMe u rnaros.

Mpynna Ne 2. lNoctponte «[uarpammy BeHHa,
COMOCTaBMB MpuyacTue 1 npunararesibHoe.

pynna Ne 3. lMoctpounte «[uarpammy BeHHa,
ConocTaBvB Aeenpuyactne u rmnaron.

pynna Ne 4. lMocTtponte «dunarpammy BeHHay,
COMNOCTaBVB Aeenpuyactne 1 Hapeuue.

OcraBlumecs OBe rpynnbl CTYOEHTOB MOJ1ly4aroT
3afiaHne BbICTYNMTb B POJIK YYEeHbIX-Uccriegosare-

nen. OHM OOMKHbI 03HAKOMUTLCA C MMEKLLMMUCS B
Hayke onpefeneHvusMmn nNpuyacTun n geenpuyactumn,
BbICKa3aTb CBOK TOYKY 3PEHUS HA UX MECTO B CUC-
TEMe YacTen pedn u gaTb UM CBOE OnpeneneHuve.

PaspaTto4yHbii maTtepuan ans ogHOW rpynnbi:

lpoyumatime onpedeneHuss npuyYyacmud, OaH-
Hble pa3HbIMU yYeHbIMU, U chopmMmynupylime ceoe.

1. lpuyactme — 3ato rnaronbHas dopma, Ko-
Topasi nNpeacTaBnsieT [OencTBue, COCTOsiHME W T.4.
Kak npu3Hak nvua wiu  npegmerta. [lpuyactve —
ocobas dopma rrnarona, NMocKosbKy B HEM COYeTatoTCs
npu3Hakn (HEKOTOpbIE) rnarona u npunaratensHoro [2].

2. lNpuyactTnem HasbiBaeTCa Hecnpsiraemasi op-
Ma rrarona, onpegensoLias npegmer nogobHo MMeHM
npunaratensHomMy. OHa 06o3HavaeT npu3Hak npeame-
Ta, NpoTeKalLwmnin BO BpemeHu... [1].

3. Mpuyactne kak yactb peun. Mpuyactnss 06o3Ha-
YaloT NPoLIeCcC Kak MpusHak npegmera u obnagarT o6-
LLMMK C [arofioM U npunaratenbHbIM CBOMCTBaMu [4].

4. TpuyacTne — ocobas opma rnarona, Kotopasi
obo3HavyaeT npusHak npegmeTta No AEUCTBUKO U OTBe-
YaeT Ha BOMPOCHI Kakol? kakas? kakoe? [5].

PasgaTtoyHbi MmaTepuan ana Apyrom rpynnbi:

lMpoyumaiime onpedeneHusi deenpu4acmud,
OaHHbIe pa3HbIMU y4YeHbIMU, U cghopmynupylime
ceoe.

1. Jeenpuyactne — 310 rmarofibHas gopma, KOTo-
pas NpeAacTaBnsieT cobon AencTBuMe, COCTOSHUE U T.4.
Kak Mpu3HaK, XapakTepu3ylolmin MnpoTeKaHne ApYyroro
Oencreus, coctosHus. Jeenpuyactne — ocobas dop-
Ma rnarora, nocKosibKy COBMELLaeT MpU3Haku rnarona
(HekoTopble) N Hapeuns [3].

2. [eenpuyactve — Hecnpdraemas dopma rna-
rorna, copmMellarowas B cebe rpammaTnyeckme CBON-
CcTBa rnarona n Hapeuus [1].

3. [Heenpuyactne kak 4Yactb peyun. [eenpuya-
cTua obo3HayaloT [OelcTBME, COOTHOCUTENbHOE Mo
BPEMEHW OCYLLECTBIIEHUS C OEACTBMEM rnaroria-cka-
syemoro. OHM coBMmelLaloT B cebe cBOMCTBa rnaro-
na v Hapeuus. [4].

4. [eenpuyactne — ocobasd dopma rrarona, KoTo-
pas o603HavaeT AobaBoYHOE AEWCTBME MPU OCHOBHOM
OencTBumM, BblpaxkeHHOM rnaronoM. OTBeyaeT Ha Bor-
pocbl Ymo denias? ymo cOenas? [9].

[Mocne BLINOMHEHUS 3adaHUs nNUOep Kaxkaown
rpynnbl  NpeAcTaBnsieT pesynbTatbl paboTbl. Ha
OCHOBaHUM aHanu3a «[dunarpamm BeHHa» cTyaeH-
Tbl AenawT BbIBOA, YTO PacCCMOTPEHME NpU4acTuii
N geenpuyactunm kak cdopm rrarona o60CHOBaHHO,
Tak Kak npuyactuss u peenpuyactusi obnagarot
OonblWMM KONMMYECTBOM OOLLMX MPU3HAKOB C rnaro-
NIOM, HEXEeNnW C npunaraTenbHbiIM U HapevneM.

B 3akntoueHne npenopaBatens npegnaraeT
CTYAEHTaM OLUEHUTb OesATeNbHOCTb Fpynn Ha 3aHs-
TUKW, aHanu3MpyeT U OLEHMBAET CTeMNeHb LOCTUXKE-
HUA uenen y4ebHOro 3aHATUS.

JNlutepatypa
1. BanrmHa H.C., Posentanb [.3., ®PomuHa M.N. CoBpeMeHHbIN pPycCkuin a3blk / Y4eBOHMK. DneKkTpoHHOe usgaHve. —

M.: MockoBckui rocyaapCTBeHHbIN yHuBepcuTeT neyatu, 2002.

2. Pycckas rpammatuka. 2-e u3g., ucnp. — M.: Pycckun a3bik, 1990.
3. PaxmaHoBa J1.U., CyspanbueBa B.H. CoBpeMeHHbINn pycckuii si3bik. Jlekcuka. ®paseonorus. Mopdonorusa / YuebHoe

nocobue. — M.: sp-so MI'Y, 1997.

4. PoxHoBa M.3. Pycckuin s3bik / YyebHuk ans 7-ro knacca oblieobpasoBaTenbHoi Lwkosbl. — TawkeHT, 2013. — C. 19, 60.
5. CoBpeMeHHbIN pycckui A3blk: YUYeOHUK Ansa CTyAeHTOB nef. MH-ToB, B 3 Yactax. — M.: MNpoceewenne, 2001.
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KaHamaaT OUIoNOrnMYeckmx Hayk

TECTOBbIM CAMOMOHUTOPUHI B NMPAKTUKE U3YYEHUSA
AHIMWNCKUX ®PA3EOJIOTM3MOB
C UHTEIPAJIbHbIM NMPU3HAKOM «SURPRISE»

lMonck onTumanbHbIX MNyTerW nNpenogaBaHus
aHITIMNCKOTO 43blka Oblm M OCTaeTcs nNpuopuUTeT-
HOWM 3ajadven COBPEMEHHOW nuHreoaupaktuku. OT
npaBurnbHO BbIOpaHHOrO crnocoba nogayn  y4yeb-
Horo maTepuana, ¢opm ero npenogHeceHus AOns
OCMbICIIEHUS W YCBOEHMSI BO MHOMOM 3aBUCUT
KOHEYHbIN  pe3ynbTaT Bcero obpasoBaTeribHOro
npouecca. TeM He MeHee eCTb OCHOBaHWs AN
TOro, YTOoObl 3aMETUTb, YTO «HECMOTPS Ha Ccepbes-
Hyl0 Hay4Hylo MpopaboTky MeTodoB 0OydeHus
M MOMbITKY WX Kraccudumkaumn, WM CerogHs Het
O[HO3HAYHOrO W TOYHOro BuAeHUs 3ddeKTmB-
HbIX MeTodoB OOy4yeHuss, He paspaboTaHa MeTo-
OVKa BHEOpPEHUss WX B MNpakTuUKy MpernogaBaHus»
[1, c. 21]. [dencTtButenbHo, BO MHOIMMX MCCreaoBa-
HUSIX M Hay4YHbIX CTaTbsAX 3a4acTyl aKLEHT AenaeT-
Ca Ha TOM, YeMy Hado y4umb, HA OCHOBaHUWU 4Yero
CO37alTCsi MHOIOYMCHEHHbIE YYebHble NporpamMmel,
HOBble y4YeOHUKWN, pekoMeHOauun K HUM n T.n. He
oTpuLasa BaXXHOCTW BCEro 3TOro, OTMETUM, YTO ak-
TyanbHon npobrnemor ocTaeTcs U MOHMMaHWE TOro,
Kak Halo y4umb, YTO OOYCNOBRMBaET KOHCTPYMPO-
BaHWe MeJarormyeckMx TEXHOMOMMM W BHeOpeHue
UX B peanbHbli y4eOHbIN mpouecc. B cratbe Mmbl
OCTaHOBMMCS Ha TECTOBOM CaMOKOHTPOIIE, KOTOPbIN
€CTECTBEH MpU U3yYeHUWU rpynnbl aHrMUCKUX dopa-
3€0/10rM3MOB CO 3HaYE€HMEM TaKOro 3MOLIMOHarbHO-
ro COCTOSIHUS, KaK yOouBNEHME.

B neparoruke camMoKoHmMposib SBNSETCA BaXKHEN-
UMM CpeacTBOM M cnocobom ynpaBneHus yvyebHom
aearenbHocTblo. T.M.BanbixMHa cuuTaeT, 4YTto «aTan
LeneHanpaBneHHoOro OPMUPOBAHUSA CaMOKOHTPO-
ns, 3Tan perynupoBaHus COOCTBEHHOW peveBON
OEeATENbHOCTM BaXKeH MpU OBMafdeHUM SA3bIKOM U,
KOHEYHO e, MpU AEMOHCTpauun UCKO-
MOFO YPOBHSI BMafeHUsi WMHOSA3bIYHOM
peyeBon OedATernbHOCTbIO» [2, c. 186].
B ctatbe «CaMOKOHTpPOMb Kak KOMMO-
HEHT peYeBON OEeATEeNbHOCTU U ypOB-
HW ero craHoBneHus» W.A.3nmHen,
N.N.Kutpocckon, K.A.MuyypuHon kak
pa3 roBopuTCcA O pa3BUTUM HEOOXOAMMOro CaMOKOH-
Tpons [3, c. 144-152]. 3Tn aBTOpblI paccMmaTpuBaroT
YPOBHN CTAHOBMEHUSI CAaMOKOHTPONS B COOTBET-
CTBMM C (POPMMPOBAHUEM HaBblka BUOETb OLUMOKY,
YMETb WCMPaBMnATb U B AanbHENLWEM He [onyckaTb
ee. [JobaBum K 3TOMy, YTO Mbl CBSI3bIBAEM CaMO-
KOHTpONb C BblpabOTKOM HaBblka MNPOBEPKU npa-

BUIMTbHOCTU CBOEro BblbOpa, OTBETa, BbiBOA4A MyTeM
obpalleHns K croBapsiM, CrpaBOYHOW nutepartype,
TeopeTnyecknm UCTOYHMKaM W T.n. Mcxopa ms aTo-
ro, K 3aHATMSM, B KOTOPbIX MflaHUpyeTcs MCMonb-
30BaTb METO[ CaMOKOHTPOMSs, Mbl FOTOBUM pasnuy-
HOro poda MWHU-CMPaBOYHMKM, KIHOYM, OTragkm W
pasHble «Linapranki» ang caMOMOHUTOPUHra.

Huxe npvBoouM ynpaxHeHuss 1 maTepuan Ansi
CaMOKOHTPOIS, KOTOpble Mbl MCMOMb30BanM Ha
NPaKTUYECKOM 3aHATUU MPU U3YHEHUU aHFTUACKUX
(hpas3eosiorMaMoB C XapakTepuaylLmMMm (MHTerpanb-
HbIM) MpU3HaKoOM «surprise». o aHanormm ¢ Tep-
muHonornen T.KO.YrpoBatoBon [4] matepuan ans
CaMOMOHUTOpPMHIra Mbl gaem nog pyopukon «[loa-
CKasku», KoTopble hakTUYeCKU SBIIAIOTCA KIoyamu
N CrnpaBOYHbIM MaTepuarnom.

YnpaxHeHue 1. Otbepute dpas3eonorm3mbl, xa-
paKkTepu3ytoLLmMe 3MOLIMOHaNbHOE COCTOSHNE YerioBeka
OT BCTPeYM C 4YeM-NMbo HeoXUAaHHbIM, CTPaHHbIM,
HEMOHSATHLIM, @ UMEHHO COCTOSIHWE YOUBIIEHUS.

<Dpaaeonorv|3Mb|, <Dpaseonor|/|3Mb|,
XapakTtepusywLine XapaktepusyrwLine
AMOLUMOHalIbHOE yauBIeHne 4YerioBeka

COCTOAHNE YEJIOBEKA

open one’s eyes
slap in the face
get smb’s back up -
in God’s name

by the holy poker
get the cold shoulder

YrpaxHeHue 2. YKaXuTe XapakKTepHbIA MpusHak
ONS NPUBEAEHHBIX HXKe (hpa3eoriorn3mos.

YnpaxHeHue 3. BctaBbTe nogxoasawimn dpaseo-
forM3m CO 3HayeHMeM YyOMBIIEHWUST WU KpanHero
YOVBIEHUS.

1. The question was so unexpected that, for a
moment, Arthur [........................ ] how to reply it.

2. The advocate appeared for a moment
[ —— ], sitting with pursed lips.
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3. Here’s the card,” said Evie... ‘Mr. Thomas Fennell... Who the hell d’'you suppose he is, Evie? ‘Some
feller [ooooovvviiin, ] by your fatal beauty, | expect.

YHpau(HeHue 4. YcTaHOBUTE, CEMaHTMKa KaKMX CIIOB COOTHOCUTCS C KOHLIEMTOM yaonBneHua:

astound
anger
nonplus
flabbergast
fury
dumfound L
compound
ire

wonder
0. wrath

= P A& >N

YnpaxHeHue 5. YkaxuTe, kakne ppaseonormambl 00603HAYaOT yaAMBRAEHME WM uU3ymneHue (KparnHee
yAVBIIEHME), @ Kakue XapakTepu3ylT npespeHvne unv npeHebpexeHuve:

|

surprise be lost in astonishment

get the cold shoulder

catch smb. on the wrong foot
make smb. open his eyes
hate like poison

make smb’s hair curl

slap in the face

—

ynpa>KHeHue 6. BbIGGpI/ITe rnarosfibHble cbpaseonormel, Xapakrtepusywuine yamerneHne, nsymrneHue, He-
OO0YyMEHMne:

be on one’s uppers, be at gaze, make smb’s brain reel, play with smb’s nose, be at one’s with end, take
a back, knock smb all of a heap, take smb’s breath away, be afraid of one’s shadow, be on one’s ear,

YnpaxHeHue 7. Pacnpepenute dpas3eonoruamMbl C NPU3HAKOM «SUrprisey», ydnTbiBasg MX KOMMOHEHTHbIN
COCTaB:

2 [IBYXKOMMOHEHTHbIE 2
dhpaseonornsmel

3 TPEXKOMMOHEHTHbIE 3
cpaseonoruambl

4 YeTbIpeXKOMMOHEHTHbIE 4
dpaseonoruambl

5 MATUKOMMNOHEHTHbIE
cpaseonormambl
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®paseonormambl  ns  pabotel: take smb. at
advantage, take aback, be at gaze, be at one’s
with end, at a stick, by the holy poker, make smb.
open his eyes, make smb’s brain reel.

Ynpax+HeHue 8. CooTHecuTe bpaseonornsmel
C WX CTPYKTYPHbIMW CXEMamW, WCMOSb3yhTe CUM-
Bonbl V-Verb (rmaron), N-Noun (cywecTtButens-
Hoe), Pron-Pronoun (mectoumenune), Num-Numeral
(umcnutenbHoe), Prep-Preposition (npegnor), Adj-
Adjective (npunaratensHoe):

TA'LIMI
q | A\GUAGE AND LITERATURE
SBLRA B HTERATY S I

MaTtepran gnss caMOMOHUTOPUHra

lModckaska Kk yrnpaxHeHuro 1. 3HavYeHWe aHr-
NMNCKMX opaseosnorm3mMoB:

open one’s eyes — LUMPOKO OTKPbITb rrasa (oT
yOVBIEHNs),

slap in the face — ockopbuTb, ygaputb no ca-
mMontobutio,

get smb’s back up - paccepguTbcs,
3MnnUThCH,

in God’s name — 6oxe Mmoi! (BocknuuaHue, Bbl-

paxatoLlee yauBneHue),

paso-

by the holy poker — BoT Te Hal
Pron+N my aunt! (BOCKNMUL@HME, Bbipaxalollee yavsrie-
H Hue),
get the cold shoulder — ctpycuts,
cmarogyluH1yaThb.
V+Prep+N Prep+Adj+N V+Pron+N+V V+N Modckaska K yrpaxHeHuro 2. Xa-
L H L paKkTepHblil (MHTerpanbHbIi) npuaHak

ana cnegyroumx (*)paSGOJ'IOFVBMOBZ

make smb’s

: be at sea
brain reel

g

YnpaxHeHue 9. VYKaxute B NpeanoxeHnax
paseonorn3mMbl, xapakTepusylLlime HeaoyMeHue
yernoseka.

1. The question was so unexpected that, for a
moment, Arthur was at a loss how to reply it.

2. | couldn’t think what we were going to do. |
was at my wits’ end.

3. The advocate appeared for a moment at a
stick, sitting with pursed lips.

4. He was at his wits’ end where to turn for
money.

5. On many matters he was still
and knew that he needed more
experience.

6. There is one point however that puts me to
a stand.

YnpaxHeHue 10. CocTaBbTe LEMNOYKYy M3 U3-
BECTHbIX BaM aHrfMnUckux dpaseonorMaMoB C npu-
3HAKOM «SUrprise», XapakTepuaylLlnx YAMBIEHME,
N3ymneHvue, HeJoyMeHue:

take aback

at sea
reading and

MpvBeOeHHble [Ans  YcBOeHus hpaseonorns-
MOB C TMPU3HAKOM «SUrprise» YnpaxxHeHusi MoryT
BbINOMHATECH U3yYalolyMMU aHIUACKMA A3blk 6e3
MoMOLLM npenodaBaTens Uin B rpynne nog ero py-
KOBOACTBOM, rae y4ebHbli MaTepuan Ans paboTbl
M CrpaBOYHble «MOACKA3KU» 3aroTOBMEHbl 3apaHee
B yOoGHOM AnA MX McMornb3oBaHus dopme (pacne-
YyaTKK, KAPTOYKWU, CXeMbl 1 T.M.).

=__=

_d

anxiety (6ecrnokoncTBo) — be in
the deep water,

surprise (yoverieHue) — my auntl,

indignation (HerogoBaHne) — get
one’s danger up,

surprise (yanenenue) — somebody’s face fell.

lNodckaska Kk ynpaxHeHuro 3. BcTaBbTe B nep-
BOe npeasioxeHne dpaseonornam to be at a loss B
HY>XHOW bopMe; BO BTOpoe npeanoxeHue ¢paseo-
nornam at a stick; B Tpetbe npeanoxeHue dpaseo-
normnsm to knock all of a heap B Hy>XHOW chopme.

lModckaska K ynpaxHeHuto 4. C KoHuenTom yous-
JieHue (surprise) cooTHocsaTca crnoBa: 1. astound,
2. nonplus, 3. flabbergast, 4. dumfound, 5. compound,
6. wonder.

lNodckaska Kk ynpaxHeHuro 5. lNMpusHak surprise
npeactaBneH BoO (ppas3eonormamax, Xapakrepu-
3YIOLWNX pasHyl cTeneHb yauereHud: be lost in
astonishment, catch smb. on the wrong foot, make
smb. open his eyes, make smb’s hair curl.

lNodckaska K ynpaxHeHuro 6. [maronbHble dpa-
3€0M0rM3mbl, xapakrepusywwme yaueneHve: take
smb’s breath away, take a back, nsymnenue: be at
gaze, make smb’s brain reel, knock smb. all of a
heap, HegoymeHue: be at one’s wits’ end.

lNodckaska K ynpaxHeHuto 7. [BYXKOMMOHEHT-
Hble ppaseonormambl: take a back, at a stick;
TPeExXKOMMOHeHTHbIe: be at gaze, by the holy poker;
yeTblpexkoMnoHeHTHble: take smb. at advantage,
make smb’s brain reel; nATMKOMNOHEHTHbIE: Mmake
smb. open his eyes, be at one’s with end.

lNodckaska k ynpaxHeHuro 8. K dpaseonorns-
Mam nogonayT CTPYKTypHble cxembl: V+N — take a
back; V+Prep+N — be at sea; Prep+Adj+N — by the
holy poker; V+Pron+N+V — make smb’s brain reel.

lNodckaska k ynpaxHeHuto 9. lNepeBon npeano-
XXEHUN OaH B «AHMO-pyccKkoM hpas3eoniormyeckom
cnoBape» (M.: Pycckun a3bik, 1984).

by the holy
poker
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Ha HepoymeHue 4YenoBeka ykasbiBaloT hpaseo-
nornsmbl: at a loss (1 npegn.); be at one’s wits’
end (2, 4 npegn.); be at a stick (3 npegn.); be at
sea (5 npean.); put smb. to a stand (6 npegn.).

lNodckaska K ynpaxHeHuto 10. MoXHO BbIOpaTh Hyx-
Hble ¢opa3eoniornamMbl 13 nNpeabligyLWwmnx ynpaxHeHUN.

Kak BMOHO M3 xapakTepa NOACKa30K, M3yvaroLime
aHrnuiickve paseornorM3mbl C MHTErpanbHbIM Mpu-
3HaKOM Surprise [OOIDKHbI He MNPOCTO MeXaHU4ecku
ucrnonb3oBaTb MaTepuan Afns CaMOMOHUTOPUHra, a

OCMbICINNBATL €r0 U MPUMEHSITb CBEOEHUS, YXKe Ha-
KOMMEHHbIE VMK MPU U3YYEHUWN aHTIUACKOTO A3blka
N BbINOSTHEHUN YMPaXXHEHWI OMMUCAHHOMO BUAA.

Mo Hawemy MHEHMWI0, TECTOBbLIA CaMOMOHMTO-
PVHI [0OCTaTOYHO 3(odEeKTUBEH, €CNU Mpenoaasa-
TeNnb XOPOLIO MOHMMAaeT ero MeToAMYecKyto npep-
HasHa4YeHHOCTb W npeanaraeT CoOTBETCTBYHLLNE
MH(OPMALIMOHHbIE  MOACKa3KW,  CTUMYNUpYoLLne
no3HaBaTesnbHyl OeATeNbHOCTb 06y4YaeMblX.

JNlutepartypa
1. YepkawwuHa T.T. IBpuctnyeckne metoabl 06y4eHUss Kak OCHOBa meparormyeckon uHHosaTtuky // BecTHuk Poccuiicko-
ro yHmsepcuteTa gpyx6bl HapogoB. Cepus: Bonpockl obpasoBaHus: A3bliku 1 cneumanbHocTb, 2008, Ne 4.
2. BanbixnHa T.M. CTpykTypa 1 cogepXaHue poccuickoro dpmnonorunyeckoro obpasosaHmsa: MeTtogonornyeckme npob-

nembl obyyeHus pycckomy s3biky. — M.: MITTTY, 2000.

3. Bumnaa U.A., Kutpocckas W.N., MudypuHa K.A. CamMOKOHTPOmnb Kak KOMMOHEHT peyvyeBON OEATENbHOCTU U YPOBHMU
ero ctaHoBrneHus // O6was metogmka oby4yeHUs MHOCTPaHHbIM si3blkaMm: XpectomaTus. — M.: Pycckuin a3bik, 1991.
4. YrpoatoBa T.HO. MNoackasku Ha kaxabim aeHb. — M.: Bnagoc, 2000.

H.HO0.lWaknpoga,
KaHauaaT UNonormMyecknx Hayk,

[oueHT HaumoHanbHoro yHuBepcuteTa Y3bekuctaHa nmenn Mmnpso Ynyroeka

®YHKUUN U NCINOJIbSOBAHUE HEMELIKOIO APTUKIA
B HAYHHO-METOOUWYECKOM ACIHEKTE

Kak yTBepxgatT mUHIBUCTbLI, MpenogaBaTenu
camy obyyaemble, UCMOMb3OBaHWE apTUKIA B Hemel-
KOM £3blke SIBMISIETCS OOHOW M3 CHOXHEWLMX Mpobrem
npenogaBaHUsa OaHHOMO SA3blka, NepeBOAYECKO U KOM-
MYHWKaTUBHOW [OeATenbHOCTM Ha HeMm. [laHHble pas-
FIMYHBIX ONPOCOB M TECTOB MO3BOSMUIIN KOHCTATMPOBATb,
4YTO W HauyMHaloLWMe u3yy4aTb HEMELUKUA £A3blK, U [O0o-
BOSTbHO XOPOLLO UM Bragerlime B NpakTuke UCNorb30-
BaHWM apTVKNS He Tak YXX W OThAMdYaloTca Apyr OT Apy-
ra [1, c. 35], npu Tom 4to mpumepHo oT 20 go 25%
noboro TekcTa COCTaBMSAT WMMEHHO apTuknu (ans
CpaBHEHUs,, YUCMUTENbHbIE, MNPUTSXaTENbHblE, NUY-
Hble U yKasaTeflbHble MECTOMMEHMUS COCTaBMSOT MULLb
0,5-3%) [2, c. 19]. N3 cka3aHHOro crnegyeT, 4TO ecnu
Ha KaXgoM 4YeTBEpTOM WM NATOM CMOBE KaKoro-nu-
60 npennoXxeHus Mbl OOMXKHbI pellaTtb Kakon apTuKib
crnegyeT wucnonb3oBaTb, TO, 6e3ycrioBHO, OMAacHOCTb
NOTEHLUMANbHO OLUIMBOYHOrO PEeLLEHMs BECbMa BbICOKA.

K coxaneHuto, B npouecce OBy4YeHWs HeMeLKoMy
A3bIKy U B y4yebHMKaxX HeMeLKOro £3blka, U Ha camux
3aHATUAX apTUKIIO YOENSETCs Mano BHUMaHus. B yueb-
HVMKax Mo rpamMmaTvke, OaXe npeaHa3HaYeHHbIX Ans
(haKkynbTETOB HEMELIKOTrO $3blka, CBedeHWs o6 apTukne
usnaraloTcsa B BMAE KpaTkKo M CymMMapHO cdhopmynu-
pOBaHHbIX MPaBWri, KOTOpPblE HE OXBaTbiBAOT U Marow
YacTu BCex cryvaeB ero ynotpebneHus. B ocHOBHOM
yyalumecs usyvaroT ero rpammaTvyeckme CBOWCTBA, OT-
HOCUTEMBHO XOPOLLIO YCBauBaloT, YTO apTuKIlb BblpaXkaeT
rpaMMaTuyeckMe Kateropum CyLlecTBUTenbHoro (pog,
4YMCno ¥ Magex), HO MHdopMaLMsa O TOM, Koraa U Kakue
MMEHHO apTMKIN UCMOMb3YOTCH B HEMELKOM £A3blke, Kak
npaBuro, MPernogHOCUTCA AOCTATOMHO MOBEPXHOCTHO. B
pesynbTate 3TOr0 MHOMME y4allMecsl UCMbITbIBAOT TPYA-
HOCTM MpPU WUCMONb30BaHUM apTUKIEN HEMELKKOro i3blKa,
Tem Goree 4YTO M B PYCCKOM W Y30EKCKOM $A3blkax HET
apTuKnen. BonbLUMHCTBO yYalLmMXcs He YyBCTBYET pasHu-
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Ubl, KOrda Hago MNM He Hado MCMOoNb30BaTb apTUKIU, U
nmMbo MCMonb3yrT apTUKM Be3fe, rae BO3MOXKHO, oo
He MCMonb3ylT MX BOoOLLE.

CnepoBaternbHo, B y4eOHO-MHOPMALMOHHOM acrnek-
Te LUenecoobpasHo elle pa3 4YeTko CcdopMynmpoBaTb
OCHOBHble (OyHKLMM, CBOMCTBA W NpaBuna ynotpebrneHus
apTuKNs, a B nraHe y4ebHO-MeToam4eckoM oOUTLCA Ka-
YECTBEHHOTO WX YCBOEHMWS U MPaBUMBHOTO ynoTpebneHms
BO BCex cchepax KOMMYHUKATUBHOW AeATenbHoCcTU. Heob-
XOOMMO CUCTEMHO MPOAHaNM3npoBaTh, YTO NpeacTaBnsieT
cobon HemeuKku apTUKIb, MoYemMy 3TW ManeHbkue Cro-
Beuku der, die, das, ein, eine n Hynesas opMa apTUKIs
4YacTO HEBEPHO WCMOSb3YHTCS, NMOYEMY apTUKIb COo3aaeT
Tak MHOTO TPYAHOCTEN MPU U3YyYEHUM HEMELIKOTO A3blKa.

ApTUKIb — 3TO YacTb peyn, He UMmeloasi cemaH-
TUYECKOrO 3HAYEHWs WM COMPOBOXAAKLLAA CyLleCcTBU-
TenbHoe. [axe NOBEPXHOCTHOE COMPUKOCHOBEHME C
pasgenom «ApTuknby» B NOOON rpammaTvke HEMELKOro
A3blka AaeT MOHSATb, YTO AN MPaBUIIBHOMO MCMOMb30-
BaHMSA HeMeLKoro apTuknga TpebyeTcsi ycBoeHne 0onb-
LIOro KonmnyecTtsa npaswun. B rpammartuyeckom pykoBoa-
CTBE-CMpaBOYHVKE Ons MHOCTpaHues [epxapa Xenb6ur
n Voaxmm bywa npuBoasTt G6onee 100 npaswun no uc-
nonb3oBaHuio apTuknsa [4, c. 335].

ObpaLasce K CTPYKTYpHO-TpaMMaTU4eCKUM  qOyHK-
UMAM apTuKng, cnegyet oTMeTUTb ero 6onbLlyio porb
B hopmoobpas3oBaHMKN CyLLECTBUTENBHOTO.

ApPTUKNb CUrHanu3MpyeT O CyLLEeCTBUTENBHOM U CO-
npoBoxaaeT ero, obo3HayaeT poA CyLeCTBUMTENbHOrO,
YTO OYeHb BaxHO: der (ein) Mann, die (eine) Frau, das
(ein) Kind, der (ein) Baum, die (eine) Blume, das (ein)
Ding, ykasbiBaeT Ha ero nagexHyto cgopmy: der Lowe,
einem Mann, den Frauen, der Kinder; ata gyHKums
apTuKNA Tawkke 4Ypes3BblYanMHO BaxHa. 3ayacTylo oOHa
CBA3aHa C ApyrMMyn YHKUMAMK, Hampumep c 006o-
3Ha4YeHNeM OonpeaeneHHOCTN UM HeonpeaereHHOCTU.
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BesygapHbin  onpedeneHHbli  apTuKib CrvMBaeTca C
HekoTopbIMWU Mpegroramu (am, in, ins U T.4.), @ B He-
KOTOpbIX Cry4vasx Mocfne MpeanoroB nepen abCcTpakT-
HbIMW CYLLUECTBUTEMbHBIMA OH He wucnonb3yetcs (mit
FleiR) n yacto onyckaeTca Bo (hpaseonormyeckux eau-
Huuax: an Bord, bei Namen nennen, bei Kasse.

ApTuknb  0003HA4YaeT uUCMO  CyLLECTBUTENLHOIO.
MockonbKy hopMbl MHOXECTBEHHOTO u4MCra CyLecTBU-
TENbHOrO, Kak MpaBWro, OTNMYalTCs OT ero hopmbl
B €OVHCTBEHHOM u4ucre, apTVKb B 3TOM Crnyyae siB-
NAETCS TOMbKO [AOMOSIHUTENBHBIM  3MEMEHTOM  chopmo-
obpasoBanus: die Tage, die Krafte, die Blcher. Ho gns
CYLLEECTBUTENBHBIX C OMOHWMWYHBIMK hopMamn  eunH-
CTBEHHOTO U MHOXXECTBEHHOIO YMCrna apTuKib SIBMSETCS
OCHOBHbIM CPeACcTBOM UX pa3nuueHus: das Madchen —
die Madchen, der Jager — die Jager.

ApPTUKIb CTOUT Nepen CyLlecTBUTENbHbIM UM 06-
pasyeT C HUM aTpubYTUBHYD PaMOYHYH) KOHCTPYKLIMIO:
das Haus, das schone Haus, das schéne neue Haus,
das neue, vor einem Monat aufgebaute Haus.

OOHVM 13 CYLLECTBEHHbIX KayecTB apTukns sB-
NSIeTCA ero CBOWCTBO rPaMMaTUyecKoro OTpaxeHusl cyb-
CTaHTMBaLUUW, OH MOXEeT BO3BECTU OOy YacTb peuu
B paHr cyulecteutensHoro: der Baum, das Grin, das
Ubersetzen, die Dreizehn, ein Der, eine Die.

[oBOpst O ceMaHTUYeCKMX OYHKLIMSIX apTUKIS, Mpex-
e BCcero HeobXoaMMO YMOMSIHYTb, YTO apTUKIlb CIYXWT
onpefeneHno HEKOTOPbIX OCHOBOMONAratoLLMX CeMaHTU-
YeCKMX 0COBEHHOCTEN CyLLIECTBUTENBLHOMO, MHOPMUPYET
0 [OEeTEPMUHMPOBAHHOCTU WU HEAETEPMUHUPOBAHHOCTU
KOHKPETHOIO CyLLECTBUTENBHOIrO, 06 O0bbeMe M Kraccu-
vKaLumm BenuymH, 0603HAYEHHbBIX CYLLECTBUTENBHBIM:

a) OH cooblWaeT O [eTeEPMUHUPOBAHHBIX, T.€.
onpefeneHHbIX U OrpaHUYEHHbIX BEMUMYMHAX B UX CO-
BOKynHOCTU. OBbIYHO Mpu 3TOM peyvb uaet o6 obosHa-
YeHUN OEeNCTBUTENbHbBIX MPEACTaBUTENEN KOHKPETHOrO
TMna, Hanpuwmep: Ich habe mir einen Koffer gekauft.
Der Koffer hat mir gefallen. / Das Buch dort kenne
ich nicht, nnn e apTUKNb CAYXWUT OBO3HAYEHUO W3-
BeCcTHou 0606LleHHoCTU Tuna, Hanpumep: Das Tier ist
unvernliftig. Das Buch ist ein wichtiges Bildungsmittel.

OnpegeneHHbIi apTuknb 0603HaA4YaeT B HEKOTO-
pOM CMbICNie OnpefeneHHoe, B HEKOTOPOM CMbICHe
N3BECTHOE eaMHUYHoe. 3HAKOMCTBO C [aHHbIM eau-
HUYHBIM MOXET BbIpaXaTbCs YXe TONbKO MCMONb30Ba-
HMeM onpeaeneHHoro aptukns: Der Brieftrdger ldutet.
Vielleicht bringt er den (erwartenen) Brief.

MoxeT oka3aTbCAd [OCTaTOYHbIM JUWb  BHELL-
Hee dopmarnbHOe BbleNeHVe AN UCMONb30BaHUS
onpegenenHoro aptukna: Der Inhalt des Buches, der
Monat Oktober;

©) HeonpepeneHHbIi apTuknb (ein, eine, ein),
KOTOPOMY BO MHOXECTBEHHOM 4MCre COOTBETCTBYET
Hyneeasi dopma apTukns, BBOOAWUT HegeTepMUHMPO-
BaHHble, T.e. HEONpeaerneHHble BENMUYUHBI, HAanpumep:
ein Buch/Blicher, xoTopble CYMTAOTCA HEWU3BECTHLIMMU
UNM npearonaratTcs HEU3BECTHbIMW U BBOASTCH B
peyb Bnepsble: Ich habe dir neue Blicher mitgebracht;

B) MCMONb30BaHME CYLLECTBUTENLHOrO 6€3 apTukns
obo3HayaeTcs B HEKOTOPbIX COBPEMEHHbIX rpaMmMa-
TUKax Kak HyneBOW apTWKMb W MHOrA4A WCMonb3yeTcs
ONsi  3aMeHbl OMpedeneHHoro W HeonpeaeneHHoro
aptuknen. Ero ynotpebneHne o6ycnoBneHo cemaHTu-
YecKMM rpynnamMn CyLeCTBUTENbHbIX U HEKOTOPbIMU

;[ FRATITL L\\GL\GE‘\‘\DLITER‘\IIRE
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CUHTaKCUYECKUMU  KOHCTpyKumsiMU. Kpome 3Toro oH
ucnonb3yeTcs nepef UMeHaMu Co6CTBEHHbIMU. [lpu
MCMONb30BaHUM HYNEBOro apTUKIA He YYUTbIBaeTCs
KOHTPacT [EeTEPMUHUPOBAHHOCTU U HegeTepMUHUPO-
BaHHOCTW. BenuunHbl, 0603Ha4YeHHbIE HYNEBbIM apTUK-
nem, cuyuTatoTcs GesrpaHuyHbIMKM; MNpexae Bcero 3To
OTHOCUTCS K BELUECTBEHHbIM U abCTPaKTHbIM UMeEHaM
CYLLLeCTBUTENbHbIX, HampyMep K BeLLEeCTBEHHbIM Cy-
wectBuTenbHbIM: Salz ist ein Ablagerungsprodunkt;
Salze sind Dungemittel; y wvmeH abCTpakTHbIX:
Freiheit ist sehr wichtig; Freiheiten verlangt jeder.
Hwxe vcnonb3oBaHuWe HyneBoro aptukng byget pac-
cMoTpeHo B6onee nogpo6Ho.

OpHako ecnn y 3TUX XK€ WUMEH CYLECTBUTESb-
HbIX MOSIBNSIETCS AOMOMIHUTENbHOE OnpeferneHne, To
HENTpanbHOCTb B OTHOLUEHWM KaTeropum onpenerneH-
HOCTM YynpasgHAeTcs, U Npu BELLeCTBEHHOM Cylie-
CTBMTENbHOM MOSIBNSAETCA ONpefeneHHbIi UnM  He-
onpegeneHHbIn apTuknb: das Salz der Erde, ein Salz
der Schwafelsaeure.

VIHTYUTMBHbIE MEXaHu3Mbl MPaBUbHOTO YNoTpeo-
NeHVs1 apTUKNsS MOXHO BblpaboTaTb TOMbKO MOBCEn-
HEBHbIM M KPOMOTMUBbLIM 3ayyMBaHUMEM MpaBun, OT
KOTOpbIX 3aBUCUT ynoTpebneHwe onpeneneHHoro, He-
ONnpeaeneHHoro MUnu HymneBoro apTWKIsi, MOCTOSIHHBIM
aHanM3oM xapakTtepa BCeX UMEH CyLleCTBUTENbHbIX B
npeanoXeHuu.

VMcnonb3oBaHWe oOnNpeaeneHHOro apTUKS MOXET
OblTb MOTUBUPOBAHO BHES3bLIKOBOW CUTyaLMen, Hanpu-
Mep, KOorga peyb MAET O YeM-TO OMpeAerieHHOM WK
YHUKaNbHOM:

Komm doch bitte an die Tafel! (B knacce Tonbko
ofHa, onpefeneHHas Aocka).

Ich habe mir den Kopf verletzt (y yenoseka Tonb-
KO ofHa ronosa).

Ecnu B TekcTe peyb MOET O YEM-TO YMOMSIHYTOM
paHee N O YeM-TO U3BECTHOM TFOBOPSILLUM:

Hast du den Film gesehen? (peyb maeT o KakoM-To
KOHKpPETHOM cbunbme, a He O chunbmax BoobLLe).

CylecTBuMTENBHOE, COMPOBOXAALLEeecs onpeae-
neHviem, BbIpaXeHHbIM npunaraTtenbHelM B NPeBOC-
XO[HOW CTeneHn, MOpsSAKOBbIM YUCMAUTENbHBIM NGO
OPYrUMM CyLLeCTBUTENbHbIM B FTEHUTUBE UMW NpUAaTOY-
HbIM MpeanoXeHneM, UMEET OnpeaeneHHbI apTuKIb:

Judith ist die beste Lauferin in unserer Klasse.

Du liest den ersten Satz.

Das ist der Vater meines Freundes.

Ich kenne den Mann, der eben gekommen ist.

OnpeneneHHbIn  apTuKb  UCMOMb3YeTCs Takke C
CYLLECTBUTENBbHLIMU B COCTaBe (hpa3eonormyeckux eam-
HUL. Bonas Bo (bpaseonornyeckyto eavHuy, CyLecTBu-
TenbHble MepecTalT ObiTb CroBamMuM C CaMOCTOSITENb-
HOW CeMaHTVKOW, MpeBpalliasiCb NWlb B TPaAMLMOHHO
ynoTpebnsieMyto COCTaBHYK 4acTb [aHHOW eauHuubl. B
OfHVX ppa3eonornyeckrx eguHuLax CyLecTBUTENbHOe
COMpPOBOXJAETCs1 OnpeferneHHbIM apTUKIeEM, B OPYrMX —
HeonpeaeneHHbIM, B TPETbUX — HyneBbIM [5, ¢. 65], Ha-
npumep: die Daumen driicken; in der Regel; eine gute
Nase fir etwas haben; Ricksicht nehmen.

VMcnonb3oBaHne Bcex BMAOB apTuKien BO paseo-
NOTMYECKNX efuHMLax He TpebyeT HUKaKUX OCcoBbIX
o6bACHeHMN, Tak Kak dpaseonornyeckas eguvHuLa
SABMSETCA YCTOWYMBBLIM BbIpaXeHWEM W BCAKUIA pas3

e-mail: til@sarkor.uz
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BOCMPOM3BOAMTCH Kak TakoBas 6e3 kakux-nnbo msme-
HEHWIN CBOMX KOMMOHEHTOB.

O6paTtnmcsa K ynoTpebneHuto HeonpeaeneHHoro ap-
TUKNSA, rae, Kak U C onpedeneHHbiM apTukiem, MmeeT
3Ha4yeHVe BHes3blKoBasi CUTyaLusi, Koraa roBopswmi He
3HaeT CyLeCcTBYET 1M HasblBaeMblii NMpegMeT BoobLie
(Gibt es in der Stadt ein Theater?), unu korga rosops-
LM umeeT B Buay nobor npegmeT, BCE paBHO KaKoMW:
Dazu brauche ich unbedingt eine Zange. Kpome otme-
YEHHOro, ecnv MpegMeT HasbiBaeTCs BrepBble, Bblpa-
Xarollee ero CyLlecTBUTENbHOE COMPOBOXAAETCS Takke
HeonpegeneHHbIM apTuknem: Da kommt ein Mann.

Mcnonb3oBaHve CyLeCTBUTENBHOMO C HeornpeaeneH-
HbIM apTUKIIEM PErfiaMeHTUPYIOT HEKOTOpblE rpaMMaTy-
Yeckve npasura. HeonpegeneHHbI apTukib obsi3aTeneH
B CriegyHoLmx rpaMMaTU4ecKmx KOHCTPYKUMSX:

1) nepen cywecTBUTENbHLIMU-AOMONHEHNAMY Ma-
ronoB haben, machen n nocne obopota es gibt: Ich
habe einen Bruder. Wir machen eine Ubung. Hier gibt
es einen Fehler;

2) 4acTo nocrne nepexodHbiX rnarosnos, Tpebyio-
LMX NpsMOro AOMoSiHeHUs B akky3aTtuse: Ich schreibe
einen Brief. Er liest ein Buch. Er macht eine Arbeit.

3) B coyeTaHusix so ein, solch ein, ein solch, ein
so (takon): Weihnachten ist so ein schénes Fest!

[MpaBuna MCNonb30BaHUSI HYNEBOro apTUKNS Tak-
e BecbMa MHOroobpasHbl. B HemeLKoM s3bike npea-
CTaBMeHbl rpaMMaTuyeckme KOHCTPYKLUW, B KOTOPbIX
ynoTpebneHe CyLeCTBUTENBHOMO C HYNEBbIM apTuK-
nem obs3aTensHo:

1) nepen cywecTBUTENbHbBIM BO MHOXECTBEHHOM
yucne, ecnm B €AMHCTBEHHOM 4Yucie 3TO CyLecTBu-
TenbHOE Mcnonb3oBanock 6bl ¢ HeonpeaeneHHbIM ap-
Tnknem: Das sind Schauspieler. Da gibt es Zeitungen
und Zeitschriften;

2) ecnu nepepn CyLeCTBUTENbHBIM CTOUT KONuYe-
CTBEHHOe uncnutenbHoe: Ich habe zwei Bleistifte und
vier Hafte;

3) B KOHCTpyKuMsix C rnaronamu sein, haben,
werden nepen CyLeCTBUTENbHBIMU, OOO3HaAYaOLLMMU
npodpeccuto, pop 3aHsATUNA, HALMOHANbHOCTb MU Npu-
HaNEeXHOCTb K KaKOMy-HMOy[db KOMMeKTUBY, ecnu 3Tu
cylwecTBuTenbHble ynoTpebnsatotca 6e3 onpegeneHus
B KayeCcTBe VIMEHHOW YacTu CKa3yemoro Mo OTHOLUEHWUIO
k kakomy-nnbo nuuy: Er ist Deutsche. Er ist Schlosser;

4) B KOHCTpPyKUMaX C rnaronamu spielen,
trainieren, Uben, singen, tanzen cywecTBUTENbHbIE,
obo3Havalowmne BUAblI CMOpTa, WUrPbl, My3blKanbHble
WHCTPYMEHTbI, TaHubl, TEMOpP rofioca, UMEKT HyreBow
apTuknb: Peter spielt gern Fussball. Monika Ubt Flote.
Hans singt Bariton;

5) B KOHCTpykuusix ¢ rnaronamu beherrschen,
koénnen, lernen, sprechen cyuiectButensHble, 0603Ha-
YalLllme Ha3BaHUS A3bIKOB, UCMOMb3YTCA C HYNEBbIM
aptuknem, Hanpumep: Monika beherrscht English.
Obid spricht Deutsch.

YnoTtpebneHve HyneBoro apTukns Heobxoanmo
nepes MMeHamu COBCTBEHHbIMW, Ha3BaHWAMW CTpaH
CcpefHero poga, ecnv nepes HUMU HeT onpenerieHus:
Sie heiRt Anna. Wien ist die Hauptstadt Osterreichs,
a Takke B obpalleHusx, npuBeTcTBusx: Frau Schulz,
kommen Sie her! Guten Tag!

[na ycBoeHWss mMpaBuin MO MCMOMb30BaHUIO TOro
WM MHOrO BWAa apTUKIS HEMELKOro si3blka Heob-
XOAMMO  BbIMOSIHEHWE  YNPAXHEHUA MO BbIpaboTke
YCTONYMBBIX PELENTUBHBIX U MPOAYKTUBHBLIX HaBbIKOB
Nno Kaxgomy npaBuiy. YNpaXHEHWs [OOMkHbl ObiTb
HanpaBneHbl Ha Yy3HaBaHWME rPaMMaTUYECKOro siBre-
HMSA, yyawmecs Ha MaTtepuane YnpaKHEHWs OOKHbI
OOBACHUTL TO WM MHOE WCMOSb30BaHNE HEMELKOro
apTukna. Hambonbluyto nonb3y 34ecb MPUHECYT aHa-
NUTUYECKME YNPaXXHEHUS, UNIOCTPUPYOLNE NpaBumo.
Hanpumep, nocrne o6bACHEHWs npaBuna MOXHO Bbl-
MOMHWTL 3aJaHve Ha ero 3akpenneHve, B KOTOPOM
yyalmincss AomkeH obocHOBaTb MCMNOMb30BaHNE apTUK-
nen, BblOENEHHbIX B TEKCTE. 3adaHus U ynpaxHeHus
MOTYyT HOCWUTb 3aHUMAaTENbHbIA XapakTep M Cnocob-
CTBOBATb TaKXKe Pa3BUTUIO YCTHOW peyun, Hanpumep:
00bACHNTE HA OCHOBE MPOWAEHHOro npaswmna, novYemy
3yOHOM Bpad ucnomnb3yeT onpedenieHHbln  apTUKIb
nBa pasa (Den Zahnarzt ermuntert den angstlichen
Thomas: So, mein Junge, jetzt machst du mal den
Mund schon auf und beillt die Zahne zusammen!).

PasBuTne nNpoayKTMBHBIX HAaBbIKOB npeanonaraet
pa3paboTKy ynpaXXHeHWr, B KOTOPbIX yyaliMncs AOon-
XXEeH OEeMOHCTpMpOBaTb YMEHME KOPPEKTHOrO WCMOfb-
30BaHMA apTuknsa. [Ona AOCTKEHMS 3TOW Lenn Hau-
bonee nogxodsaT, Hanpumep, TakMe MNOACTAHOBOYHbIE
YyNpaXHEHUSI:

1) BCTaBbTe B crefyoLlleM TEKCTe apTuknu, oboc-
Hy/Te CBOM BblGOP COOTBETCTBYIOLLUM MPABUIOM:

Vorzeiten war Schneider, der ___ drei
Sohne hatte und nur ___ einzige Ziege. Aber
Ziege musste ihr gutes Futter haben und taglich
hinaus auf die Weide gefiihrt werden. Sohne
taten das auch nach der Reihe;

2) Ha3oBUTe npaBwuna, B COOTBETCTBUM C KOTOPbI-
MW B CregytolemM TEeKCTe MCMOmb3ylTCs onpeaeneH-
HbIi U HeonpenerieHHbIN apTUKIN:

Das ist der Alexanderplatz. Links sehen Sie
das Haus des Lehrers. Daneben befindet sich die
Kongresshalle. Rechts ist das Centrum — Warenhaus,
daneben das Hotel «Stadt Berlin». Gibt es in lhrer
Stadt auch ein Haus des Lehrers, eine Kongresshalle,
ein Warenhaus?

CBOWCTBEHHbIE apPTUKMIO rpaMMaTuyeckne u ce-
MaHTMYeckne yHKUMM YacTO MnepecekarTcsi, B CBS-
31 C YeM €ero npvMeHeHve He Bcerga OOBACHUMMO.
OpHako 3TV TPYAHOCTU He OOMKHbl ObiTb MOMEXON B
nocnegoBaTeNibHOM M3yYeHUM OaHHOro heHOMeHa He-
MeLKOro f3blka, MOTOMY 4YTO Heobxoammasi s3blkoBas
WHTYUUNS pas3BMBaETCA Ha OCHOBE BbIMNOMHEHUSA COOT-
BETCTBYHOLLEN y4ebHO-aHanNUTU4eCcKo AeAaTenbHOCTU.
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' HaumoHanbHoro yHuBepcuteTa Y3bekmctaHa umeHn Mupso Ynyrbeka

KOMMJEKCHbIE EAUHULIbI
PYCCKOIO CliIOBOOBPA3OBAHUA B ACIMNEKTE U3YYEHUA
PYCCKOIO A3bIKA B HEPYCCKOWU AYOUTOPUU

Cuctema pycckoro croBooOpasoBaHusi Mpea-
CTaBnsieT CobOV CrOXHOE UWepapxmyeckoe YCTpou-
CTBO, hopMMpyeEMOE PSAOM KOMMSIEKCHbIX €AUHUL, U
OTHOLUEHWNIA MeXOy HUMW: 3TO CroBOOOpas3oBaTerib-
HbIA TWM, crioBoobpasoBaTtesnibHas napa, crnoBoobpa-
3oBatenbHas Lenb (Lerno4ka), cnoBoobpasoBaTenb-
Has napagurma u crioBoobpasoBaTernbHOe rHe3ao.

CnoBoobpasoBaTenbHasi napa npeactaBnsieT
cobon coyeTaHue npPOM3BOASILLErO W MNPOU3BOA-
HOro croBa (Hanpumep: y4yumb —> y4yumerslb,
g8oda —> B00HbIl, co3udamb —»> co3udamersib-
HbIlU, JIoMamb(csi)) —> JIOMKUl, xo0umb —> Mpu-
xo0umb, Kpu4amb —> packpu4yambscsi, 2POMKO —>
Hez2poMKO W T.4.). «YneHbl cnoBoobpasoBaTesib-
HOW Mapbl — NPOM3BOASLLEE U MPOM3BOOHOE — CBS-
3aHbl Mexay cobor hopmanbHO M CEMaHTUYECKM.
[Mpon3BogHOE CNOBO BbICTYNaeT B KOpPpensdumu Kak
3aBMCMMbIN 4neH. PopmanbHasd 3aBUCUMOCTb BTO-
poOro 4neHa Koppensuum OT MEPBOro MposiBAseTcs
B TOM, YTO B MPOM3BOAHOM MPEACTABIEHO MNPOMU3-
BOAsLLee maTepuanbHo. B dopmanbHoM oOTHOLe-
HMM MPOW3BOAHOE MpPeAcTaBnsieT cobor codeTaHue
npousBogsilero n copmanta» [1, I, c. 41].

OnpepeneHne crnoBoobpasoBaTernibHON napa-
avrmbl (Cl) koppenvpyeT ¢ obLesA3biKoBbIM ornpe-
aeneHvem: «napagurma (OT rped. paradeigma —
npumep, obpaseu) — 1) B LUMPOKOM CMbICMEe — Ito-
GO Knacc FMHIBUCTUYECKUX €eOUHWL, MpOTMBOMO-
CTaBMEHHbIX OPYyr ApPyry M B TO e BpeMmsi 00b-
€[VHEHHbIX MO HanmuuMi y HMX obLLiero mnpu3Haka
NV BbI3bIBAKOLIMX OOMHAKOBbIE accouuauuu, valle
BCEro COBOKYMHOCTb SA3bIKOBbIX €OUHWUL, CBA3aHHbIX
napagurmMaTtuyeckMmMmn OTHOLLUEHUSIMU; 2) MOAENb U
CXeMa opraHusauuy Takoro Kracca Wnu COBOKYM-
HocTu; 3) B Gonee y3KOM CMbICrie — CMHOHUM Tep-
MMHa «Mopdornornyeckas napagurmay» (cuctema
dopm ogHoro crnosa)» [2, ¢. 3349-3350].

Ha nepBbix aTanax BBedEeHWSI TEPMMHA «CIIOBO-
obpasoBaTenbHasi napagurMa» mnog HUM MOHMManu
n crnoBoobpasoBaTenibHoe THe3do, M CroBooOpaso-
BaTeNnbHbIN psd, W YacTb rHe3da; B HacTosillee Bpe-
MSA 32 HMM 3aKPEenurocb CrieayloLlee COoAepXaHue:
«...9TO COBOKYMHOCTb BCEX HEMOCPEACTBEHHO MpPOU3-
BOAHbIX TOro Mnn mHoro npowvasogsiuero» [1, |, c. 41].

Takum ob6pasom, CI1 npeacrtaBnseTr cobon
COBOKYMHOCTb MPOU3BOAHbLIX OT OHOrO NPOWU3BO-
OSWero Ha OfHOW CTyneHu cnoBoobpasoBaHus,
Hanpuwvep:

6oap(bii) 6oap-ocTb
0oap-eHbK-Ui ooap-fk
00ap-EXOHbLK-UN boapsiy-ok
boap-éweHbK-ni boap-cTBOBa-TH
ooap-o ooap-u-Tb.

CrnoBoobpasoBaTtenbHas uenoyka (CLl) npo-
TmBonocTaensetrca Cll kak eguHUUa cuHTarmMaTu-
yeckasa (E.A.3emckasi, A.H.TuxoHOB). OTO COBOKyM-
HOCTb MPOM3BOAHLIX, MOCMenoBaTeNlbHO CBSA3aHHbIX
OTHOLUEHMSIMW MPOU3BOAHOCTM, HanpuMep: y4Yyumb
—> y4Yumesib —> y4umeJsibCKuli —»> y4umeJsibCKu;
yyumb —> yqYumesnb —> yHumesibHuUua; 2syxou
—> afywumb —> o2/lywumb —»> oaslywamsb
—> oanywarwul —> oanywarue; Ho8bll —>
06HoUMb —> O6HOBJ/IIMb —> O6HOBJIAIMbLCS;
doM — OOMUK —> OOMUYEeK W T.A.

A.H.TuxoHOB cuyMTaeT OCHOBHOW €OVHULIEN CUCTE-
Mbl  CrioBooGpa3oBaHMA  CroBOOOpa3oBaTENbHbIN
™Mn. «[pon3BoaHOE CroBO Y4yacTBYET B CUCTEMHOM
opraHuM3aumm CroBoobpa3oBaHUsi NUWb B COCTaBe
crnoBoobpa3oBaTeNnibHOro TUna, SBMsIsiCb €ro aremeH-
ToM. CnoBoobpasoBateneHbin Tun (CT) — ocHoBHas
edVHMLa CMCTEMbI CNOBOOOpPa3oBaHUs, BbICTyNaroLlas
B cuctemartmaumpytowien dyHkummy» [3, c. 3].

B «I'pamMmaTtuke COBPEMEHHOrO NUTEPATYPHOrO
pycckoro ssblka» u «Pycckon rpammaTuke» onpe-
JeneHHO yTBepXXaaeTcs, YTO OCHOBHOW eauHuLEn
knaccudukaumum cnoBoobpasoBaTeflbHON CUCTEMbI
aBngeTca cnosoobpasoBaTenbHbI TUM. JTO Gop-
MarnbHO-CEMaHTU4Yeckasi CXema TMOCTPOEHUsi CroB,
abcTparMpoBaHHbIX OT  KOHKPETHbLIX NEeKCU4eCKnx
€OVHNL, XapakTepuayrLmMxcs O6LHOCTbI a) dop-
ManbHOro rokasaTtensl, OoT/MYyalLWwero MOTUBUPO-
BaHHble CroBa OT WX MOTMBMPYKOLMX; ©) 4acTu
peyn MOTMBUPYIOLLUX CIIOB; B) CEMAaHTMYECKOro
OTHOLUEHMSI MOTUBMPOBAHHOIO CloBa K MOTMBUPYHO-
wemy (cnosoobpasoBaTenbHoe 3HayeHue) [4; 5.

CnoBoobpasoBatenbHbIn TUM NoApobHO U BCECTO-
poHHe uccnepyetcs B pabotax J1.A.Apaeson [6; 7];
Mbl HE MOXeM TOJIbKO COrnacutbCs C MNOHMMa-
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Hnem CT Kak CemMaHTU4eCKOW MUKPOCUCTEMDI:
Takagd geduHuuna Oonblie NoaXOAUT NS CIoBO-
obpasoBartenbHoro rHe3ga (CI) B KOHKPETHOW,
nekcuyeckon peanmsaumm. CnoBoobpasoBaTerbHbIl
TN — 370 abcTpakTHas eavHuua, BHYTPEHHWUW Kap-
Kac psiga MPOM3BOAHbIX CMOB M CeMaHTMKO-op-
MasnbHbI obpaseL, CroBONPOM3BOACTBA.

B ocHoBe crnoBonpousBoAcTBa NEXUT 3HAMEHU-
TbIi «CNIOBOOOpa3oBaTENbHLIN KBagpaT», OTpaaro-
LM CYLLHOCTb CroBOOOpa3oBaTenbHOro Tuna:

YuuTb — yuutens
MpenogaBaTtb — X.

I'IpM aHann3e npoun3BoAHOro crioea cnosoo6pa-
30BaTesbHbIN KBagpaTt NnpuHUMaeT CJ'IeLI,yIOLLI,Ml7I BUA:

Yuutb — yuutens
y — npenogaBaTerb.

Mpn obpaszoBaHUM HOBOrO CrioBa MO CyLLECTBYHO-
wmm obpasuam Habnwpgaetca  crioBoobpasoBa-
TEmNbHbIA CUHTE3, MPU MOMbITKE OOBLACHUTL «MNYyTb»
co3faHus crioBa C NpuUBEAEHWEM NMPOU3BOASLLENO —
cnoBoobpas3oBatenbHbii  aHanud. Ob6a npouecca
MOTYT W LOMKHbl MCMOMb30BaTLCS MpU 00y4eHUu
pYyCCKOMY $i3blky B HEPYCCKOW ayauTopun, HO B
onpenerieHHon nocregoBaTeNbHOCTMY.

CnoBoobGpa3oBaTensHoe rHe3g4o — 3TO  «YMo-
psOoYeHHasi OTHOLUEHWSIMA MPOW3BOLAHOCTU COBO-
KYMHOCTb CIlOB, XapaKTepuayloLmxcs O0OLLHOCTLHO
kopHs» [1, I, c. 3]. CnoBooGpa3oBaTenibHOE rHE3-
00 MOXHO Onpefenntb M Kak COBOKYMHOCTb BCEX
CU wn CIl oT ucxogHoro croBa rHe3ga; CI — aTo
He TONbKO camMasi Crno)kHasi KOMMMekcHasi eguHuua
CUCTEMbI CNOBOOOPA30BaHNs, HO «OAHA M3 BbICLUMX
dopm opraHusaumm un 00606LLeHNs NPON3BOAHOM
NEKCUKN, MUKPOCUCTEMA, KOHLIEHTpUpYoLlasi BCe
OCHOBHbI€ BUAbl A3bIKOBbIX OTHOLUEHUR» [8, c. 55].
CnoBoobGpa3oBaTenbHOe HE3A0 UM CrioBOOOpa3oBa-
TenbHas napagurmMa, HeCOMHEHHO, SIBMSTCA napa-
ONMaTUYECKUMN €AVHULIAMM, NMPUYEM BUPTYaribHbIMU
B TOM OTHOLUEHWW, YTO B CO3HAHUW FOBOPSILLMX Npea-
CTaBneHbl B OrpaHW4YeHHOM OObeMEe — HaCTOJbKO,
HacKomnbKO MpoCTMpaeTcd WX obluas 1 sA3blkoBas
KOMMETEHUUs1 B JaHHOW obnacTu.

CnoBoobpasoBatenbHass napa, MO Halemy
MHEHWIO, MOXET paccMaTpuBaTbCA Kak MUHUMarb-
Has cnoBoobpasoBaTenbHas LEeno4vka; Mnpou3Boa-
HOE CIlOBO, MOCKOSIbKY OHO OPMEHTMPOBAHO Ha
onpeaeneHHoe npoussoasiiee, — 3T0 haKTUYECKU
UMNIMUMUTHas croBoobpasoBaTtenibHas napa, npu-
YeM IJKCMnMKaumsi CBs3el MPOU3BOASLLEro M Mpou3s-
BOOHOro Hepeako Habrntogaetcsa B TekcTte. Ha aTo
B CBOe Bpemsi obpaTtmna BHMMaHune 3.A.Bonoukas:
«YnotpebneHne Npon3BOAHbLIX B pasHbIX BbliCKa3bl-
BaHWSAX OOHOrO0 TeKkcTa crnocobeTByeT obObenuHe-

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

HUIO STUX BbICKAa3blBaHU B OOHO CBeEpXdpas3oBoe
eouHcTBo. PasHble pgepvBaTbl  OAHOrO  CHOBO-
obpasoBaTenbHOro rHesga kak Obl 3agatoT BCeMy
CBEPX(PPa3oBOMY €OUHCTBY CKBO3HYK TEMy, He-
Kyl MPUYACTHOCTb K OAHOW CUTyauuu U Bbi3blBAOT
CBsi3aHHble C Hen accoumaumm» [9, c. 96]. DyHk-
LMOHUPOBAHNE MNPOM3BOAHOINO CroBa B TEKCTe OT-
paxaeT cBsi3W CrnoBoobpasoBaHus ¢ Mopdonorven
N CUHTaKCUCOM.

Kak wnsBecTHo, Gorbluas 4acTb PYCCKOM 3Ha-
MeHaTENbHOW NEKCUKM — NMPOM3BOAHbIE CIOBA, YTO
nposiBNsieTcs B TekcTax nobbix Tunos. [MpuBegem
HeBOomnbLION OTPbIBOK K3 Yy4eBHOr0 TEXHUYECKOro
TEKCTa, BblAENUB NPOM3BOAHbIE CIOBA:

«KenesHodopoxxHoe cmpoumesibCmMeo Moo-
pa3denissemcsi Ha Ccrneaylle OCHO8HbIe BUAbI:
CcmpoumesIbcmeo HOBbIX )KeJIe3HbIX [OPOr, Cmpo-
umesibcmMeO BTOPbIX MyTeW, anekmpudgukayusi
JKesiIe3HbIX [10pOr, rnepeycmpolicmeo CTaHuui, pe-
KOHCMPYKUUSI N ycuJieHUe XeJsle3HbIX [OpOor.

[NMaBHOW OCOBGEHHOCMbLIO  Kesle3HOOOPOX-
HO20 cmpoumesibcmea $BNSETCS €ro mnpomsi-
JXeHHOCmb — pacrnpedesieHUe 06bLEMOB paboT
Ha 3HayumenbHolU pAnvuHe. Ha ycnoBusi cmpou-
menbcmea XernesHoW [OporM U Ha oObembl pa-
00T OKasblBaeT 3Ha4YumesibHOe enusiHue penbed
mMecmHocmu, KOTOpPbIi 0ObIMHO Modpa3desissrom
Ha paBHUHHbIU, XOJIMUCMBbIU W 20PHbIU. Oco-
6eHHOCMsIMU XKeJ1e3HOGOPOXKHO20 CMpPoumersib-
cmea, cesi3aHHO20 C ycusieHUeM ponycKHOU
crnocob6Hocmu (cmpoumesibcmeo BTOPbIX MyTeNn,
anekmpudgukayusi, nepeycmpolicmeo CTaHUuw),
ABMAIOTCA Hanuyine op2aHu308aHHO20 O8UXKeHUsl
noes3agoB M Heobxodumocmb obecrieyeHusl €ro
6ecnepeboliHocmu n 6e3onacHocmuy.

B 3TOM MWKPOTEKCTE COAEPXKUTCH aKTyarnuaupo-
BaHHas crnoBooOpa3oBaTtenbHas napa (kese3Hasi
dopoza —> KeJs1e3HOOOPOXHbIL), MNPON3BOAHLIE,
OTHOCSILIMECS K OOHUM M TeM e CcrnoBoobpaso-
BaTeMbHbIM TNaMm (MPOMsKeHHOCMb, OCO6GEeH-
Hocmb, criocobHocmb, Heobxodumocmb, 6ecrne-
peboiiHocmb, 6e3onacHocmb; pacnpedesneHue,
enusiHue, dsuxxeHue, obecriedyeHue; anekmpudgu-
Kayusi, PeKOHCmpyKuusi; MponyckKHol, opaaHu-
308aHHbIU; cmpoumesibcmeo, nepeycmpou-
Ccmeo; paeHUHHbIU, 20pPHbIU). bonblias 4vacTb
NPOu3BOAHbIX 06pasoBaHa cyddurKcanbHbIM Cro-
cobom, npeacTaBneHbl TakkKe CrOXHO-CyddUK-
canbHbI  ()Kes1e3HOO0POXKHbIL), NpedUKcanbHbIN
(modpazdenums) v nocTuKcanbHbIi (Modpasde-
N1IIMbCsi) cnocoobl.

Ha atom matepuane MOXHO paspaboTaTb KoMM-
NeKC ynpaXHeHWn: pacnpenerneHve NekceM Ha He-
MpPoM3BOAHbIE W MNPOWU3BOAHbLIE, OMpederieHne uc-
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XOAHON (POpMbl NPOM3BOAHOIO CroBa (YTO MO3BOMMUT
MOBTOPUTb YacTU peyn, KaTeropum nagexa, poaa,
BMAA, BPEMEHU 1 3anora), noabop nNpomsBoadALLMX K
Nnpo13BoAHbIM (C MOMOLLbIO MpenogaBaTens) u npu-
BeAEHMEe [OMOMHUTENbHBIX MPUMEPOB HA AaHHbIN
™N (M3 cneuunansbHOW nekcuku obydvenns) u T.4. He
06s3aTeNbHO M Jaxe HexenatenbHO NnepeHachille-
HMe Takux 3aJaHUn Hay4yHOW TepMUHOMOrnemn, opn-
HaKo YCTaHOBIIEHME XMBbIX CIOBOOOpa3oBaTeNnbHbIX
CBSi3eN B MapagurMaTvke W CUHTarmatuke, Mo Ha-
LEeMY MHEHWUO, He YCMOXHSeT, a ynpoLiaeT ycBoe-
HMe NEeKCUYecKoro matepuana v yKpennset 3HaHus
no MopconorMm u CUHTaKCUCy.

C Hawewm TOYKM 3pEeHUsi, OCHOBOW OOy4eHus
PyCCKOMY CITIOBOOOpPa30oBaHMIO AOMMKHbI OblTb Cro-
BOOOpasoBaTerbHbI TUM U CnoBoobpa3oBaTernbHas
napa, HO U ApyrMe KOMMSEKCHblE €AVHMULbI MOryT
OblTb 3a4€eMCTBOBaHbl [AM1S YKPEnneHuss CeMaHTu-
YeCKMX CBSI3e OOHOKOPEHHbIX CIoOB B MaMsTU
obyvarowmxca. B yactHocTu, caM MpUHUMN THE3-
OOBaHMS MOXHO MCMONb30BaTb Kak OMOPHOEe cpef-
CTBO MpMW M3YYEHUM PYCCKOro CrioBoobpas3oBaHusi B
Hepycckon ayauTtopum [10].

Mpn HeobxogMmocTM Ha NPOABMHYTOM 3Tane
00y4eHVs1 MOXHO [aTb 3adaHusi Ha  «rMyOUHHbIN
cnoBoobpa3oBaTenbHbIA aHanmay, T.e. Ha pa3BepTbl-
BaHMEe LIeMNoYKu, HanpvuMmep: rmepeycmpoucmeo <—
nepeycmpoums <— ycmpoumb <— CMpPOoUMb.

MocTpoeHne cnoBoobpal3oBaTenbHbIX Mapagurm —
3TO, KOHEYHO, 3ajaya MaKCUMarbHOW CIOXHOCTU:
ONs ee peLleHUst HYXXHbl XOpOoLUne 3HaHWUsi O CrOBO-
obpa3oBaTenbHOM MOTEHLMANe 4actel peyn n ux
CeMaHTUYecKnx paspsgax. YnpaxHeHus nogobHoro
poda MOXHO MCMONb30BaTb Kak dakynbTaTUBHbIE
Ha 3aknto4yMTernbHOM 3Tane oby4veHus.

He Gynet npeyBenvyeHMeM ckasaTb, YTO B Tpy-
nax E.A.3emckon, B.B.JlonatuHa, WN.C.YnyxaHoBa,

;[ FRATITL L\\GL\GE‘\‘\DLITER‘\IIRE
30IRA H THTEPATYPH i

paspaboTtaHa MoOLWHAA W afeksaTHas npeaMeTty
TEopUsi PYCCKOro CroBoobpasoBaHusl, rpamMoTHOEe
NCMOMb30BaHNE KOTOPOM CMOCOOHO  CyLLECTBEH-
HO OMTUMU3NPOBATb YCBOEHME PYCCKOTO $3blka B
nobon aygutopmmn. OOHAKO B  MHOIMOYMCIEHHbIX
nocobussix n craTbsX MO MeToauke npenoaaBaHUA
cnoBoobpasoBaHusa, m3gaHHelx M B Poccun, n B
Y306ekucrtaHe, HabnogaeTcs siBHOe OTCTaBaHUe Me-
TOAMYECKON NPaKTUKU OT Teopuu. AHanmM3 Hepeako
NMpOBOAWTCS Ha ClnyYanHOM Martepuane, nopsigok
yNpaXkHeHWn He Bcerga NpoAaymaH, Mpov3Bogsiiee
CNnoBO noabupaeTcsa MNPOM3BOSIBHO, BCTpEYarTCA
cnyyanm cmelleHust crnoBoobpasoBaTensbHOro aHanum-
3a C 3TMMONOMMYECKNM, Hapsay C rPaMOTHbIM WUC-
Nonb30BaHNEM COBPEMEHHON TEPMUHOMOMMN BCTpe-
YaeTcd U TEPMUHONOIMYECKUIA pa3HOOOMN.

B kadecTBe npeaBapuTenbHbIX pPeEKOMeHOaummn
no WM3y4yeHUK CrnoBooOpa3oBaHMs B HEPYCCKON
ayoutTopum MOXHO OTMEeTUTb crneayruime.

1. CnoBoobpasoBaTenbHOMY aHanuay [OOKeH
noaBepratbCs Npexae BCEro NeKCMYeckuin martepumarn,
aKTyanbHbIN NS cneumanbHocTn obydaemoro. 3aga-
HWUS1 MO CNOBOODOPA30BaHMIO XXenaTesibHO AaBaTb CUC-
TEMaTUYECKN, HauyMHas C paHHWX CTagun OBy4veHus,
B KOMIIEKCe C MU3YyYeHUeM Opyrux spycos.

2. ObyyeHne crnoBoOOpa3oBaHWO criegyeT Ha-
YMHaTb C MPOAYKTUBHBLIX CIOBOODOpA3oBaTENbHBIX TU-
MoB, peanu3auun KOTOPbIX MMEKT YEeTKy, mpo3pay-
HY0 CroBOOOpas3oBaTerNbHY CTPYKTYPY.

3. lpexge 4YemM nepenTtv K aHanUTUYECKUM
3afaHnsaM  (Hampumep, K HaxoXOEeHWI0 Npou3BO-
OSLero gnsi «roToBoro» Mpou3BOLHOIO), CTYAEHTHI
OOMMKHBI XOPOLLO YCBOWUTb MHOXECTBO aHarorMyHbIX
crnoBooOpasoBaTerbHbIX Map, COOTBETCTBYHLUNX
OaHHOMY crioBoobpasoBaTenbHOMY TuUMy.

4. Tlpy un3ydeHum crioBoobGpas3oBaHMs B He-
pyCCKOV ayauTopumM HeoBXOAMMO aKTUBHO WCMOfb-

A.H.TuxoHoBa, E.C.Ky6psikoson, [1.A.Coboneson 30BaTb TEKCTOBOW MaTepwar.
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npenogasaTtenb Y36eKCKOro rocyjapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA MUPOBbIX A3bIKOB

JlumepamyposedeHnue

H.3.llakyp6aHoBa,

O HEKOTOPbLIX OCOBEHHOCTAX AHAJIU3A
XYOOXECTBEHHOIO TEKCTA

JINHrBUCTMYECKM  aHanM3  XYAOXECTBEHHOrOo
TekcTa — 3TO0 MHOrOYpOBHEBbIN MpPOLECC, nocpen-
CTBOM KOTOPOIrO B COBOKYMHOCTW peanunsyloTcs
CTPYKTYPHbIE M CEMaHTUYecKMe OCOBEHHOCTU Tek-
cta. HopmaTtvMBHOCTb W BapbWpOBaHME, WCTOPWS,
TpaguuMm n COBPEMEHHAsA pearlbHOCTb, OTpa3uvB-
luMecss B TEKCTe, KOTOpbI paccMaTpyMBaeTCs Kak
ABMEeHMe A3blka, He TONbKO CryXaT 3nemMeHTamu
CMbICNa, HO M CO3JaloT onpeaeneHHbln obpas.

XyOOXeCTBEHHbIN TEKCT — 3TO 0cobbiIM obpa-
30M 3aKoAMpOBaHHas MHopmMauns, 4YacTb KOTO-
povi MOXHO paclumdpoBaTb OOBLEKTUBHO, a APYryto
YacTb HY)XHO He NMPOCTO BWAETb, HO M YyBCTBOBATb,
conepexwuBaTb, NPeACTaBnATb cebe onMcbiBaemoe.

BaxxHenwen 3agaden INMHIBUCTUYECKOrO aHanu-
3a ABMsSieTCA paclumndpoBKka TeKCTa, NofyyYyeHne Mak-
cvMarnbHoW uHdopMaumm o6 UCMoNb30BaHUM SA3bIKO-
BbIX CPeACTB AN peanusaumy aBTOPCKMX 3adau.

Ha npaktudeckux 3aHATMAX MO Kypcy «JIMHrBu-
CTMYECKUI aHanmM3 XyOOXECTBEHHOro TeKcTa» Mbl
TPAOULMOHHO TMPUMEHSIEM TEXHWUKY OYPOBHEBOIO
aHanu3a, KoTopas Mo3BOSSIET MONyYMTb MNpeacTas-
NeHnst 0 TOM, Kak cpeacTBa (DOHETMKW, NEKCUKU U
rpaMMaTvku B CBOEM €AMHCTBE CO3AaloT cneumdu-
Ky XYyOOXECTBEHHbIX TEKCTOB, MOMOrawT nepeaatb
nx obpasHyo opraHM3aLmio.

Mbl obpawiaem BHMMaHWE CTyOEHTOB Ha To,
YTO TEKCT, KaKk HauvBbICLUAsi CMHTaKcuveckas eguHu-
La, COCTOMT M3 CIOXHbIX CUHTAKCUYECKUX LEIbIX.
Ons Hanbonee NOMHOTO M TOYHOrO aHanu3a Tek-
CcTa HeOOCTATOMHO MPOCTO  MpoaHanvM3npoBaTb
NPEANOXEHHbIN XYOOXXECTBEHHbIA TEKCT MO BCEM
A3bIKOBbIM U HESI3bIKOBLIM YPOBHSIM: 3KCTPanuHIBu-
CTUYECKOM, (DOHETUYECKOM, JFIEKCUYECKOM, MOPJO-
FNIOrMYECKOM U CUHTAKCUYECKOM.

JluHegucmuyeckull  aHanu3  XyOoXeCTBEHHOro
TekcTa LenecoobpasHo HauvMHaTb C pasgeneHust Tek-
CTa Ha CroXHble cuHTakcudeckue uernble (CCLL) kak
eonHuubl Bonee HM3KOrO Mmopsigka, Yem TekcT. Ecnm
TEKCT JOCTaTO4HO OOBLEMEH, TO U3 HEr0 MOXHO Bbl-
aenntb Heckonbko CCLL co cBoer MUKPOTEMOW.
CpenctBa CBs3V MpeaniokeHun OyoyT MMeTb Te ke
XapakTEPUCTUKK, YTO M aHaNM3UpPyeMbIE SI3bIKOBbIE
YPOBHW, T.€. T€ Xe (hoHEeTUYeCcKne cpeacTBa CBA3M,
K KOTOpbIM OTHOCWUTCH WHTOHALMS BO BCEX CBOUX
NposiBreHNsX, Mopdhonornyeckme cpencrsa CBA3N —
onpefeneHHble rpamMmmaTtuyeckne opmbl  CTEpPXK-
HEeBbIX CIOB MPEAJIOKEHNI, MOBTOP MECTOMMEHUN,
onpeaenieHHble HaKMoHeHWs rmaronoB U T.4. Jlekcu-
YeckMMM cpenctBamMu cBsA3u npegnioxkeHnn B CCL
MOryT BbICTYNaTb CUHOHWMbI, aHTOHMMbI, CrOBa Of-
HOWN FNEKCUKO-CEMAHTUYECKOM N TemMaTU4eCKon rpynn

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

n 1.0. K cvHTaKkcuyeckum cpeactBaM CBsi3M OTHO-
CATCA CUHTaKCUM4eCkMe MOBTOPbI, Napaniennsmel,
HEMosIHoTa NPEeAnOXeHU, obLuMe BTOPOCTEMEHHbIE
yneHbl M T.n. EQUHCTBO Bcex 3TMX cpeacTB CBSA3U
obycnosnueaeT UenbHocTb CCLL n BO3MOXHOCTb OT-
rPaHNYEeHNs OT OPYIMX MUKPOTEKCTOB.

YCrNoOBHOE [JeneHne Uenoro XyOoXXeCTBEHHOro
TekcTa Ha Hebonblme CCL, cBsizdaHO C Tem, 4TO
MUWKPOTEKCTbI aHanuaMpoBaTb YyAoOOHee, a npoLecc
paclimngpoBkM TekcTa OygeT MakcMmanbHO Bep-
HbIM: BHMMaHWe CTyOeHTOB He paccevBaeTcsi, a
COCPenOTOMMBAETCHA HA OTAEINTbHOM MUKPOTEKCTE.

Kak npaBuno, aHanmM3 XygoXXeCTBEHHOro TeKcTa
HaAYMHAETCA C 3KCMpPasluH28UCMUYECKO20 YPOBHS,
Tak Kak MMEHHO B HEM MOIYT CKpbIBaTbCHA BCE OC-
HOBOMoONnarawLwmne MOMEHTbI CO30aHUSA AAHHOTO Xy-
[OXECTBEHHOIO TEKCTa, HaMeK Ha WAE, CKPbITbI
cMmbicn. Ha paHHoOM 9aTane aHanus3a oOblMHO «BO
rnaee yrnay» rog Co3faHusi MPOU3BEAEHUSI, KOTOPbIV
CBsA3bIBAOT C Ouorpaduven aBTopa M MCTOPUKO-MO-
NIUTUYECKMMU COOBLITUSIMU €ro CTpaHbl. ATOT Ypo-
BEHb aHanm3a OTHOCMTCS KO BCeMy TeKCTy Luenu-
KOM, @ He K KaXXOOMY MWKPOTEKCTY B OTAENbHOCTU.

3aTeM HauuHaeTca cobcmeeHHOo-IuHa8UCMUYe-
CKUU aHanu3 TeKcTa: 34ecb NpoBOOATCs Habnwoge-
HUS1 32 SA3bIKOBbIMM CPeACTBaMM, KOTOPblE COOTHO-
CATCA C BOMMOLWEHNEM WOENHO-3CTETUYECKMX 3aaad
aBTOpa, pacKkpbiBaeTcs cBoeobpa3sne s3bika Xyaoxke-
CTBEHHOIO TEKCTa, €CTb BO3MOXHOCTb MPOHMKHYTH B
CMbICIIOBOE, 0OpasHoe M 3MOoLMOHarnbHOe coaepa-
Hue Tekcta. COOCTBEHHO-NMHIBUCTUYECKUIA aHanu3
COCTOMT M3 HECKOSbKUX YPOBHEN: (DOHETUYECKOrO,
NEKCNYeCcKoro, MopdonorM4eckoro, CUHTaKCU4EeCKoro.

Jlekcuyeckull yposeHb aHarnu3a MOXeT CuMTaTb-
CSl TMaBHbIM, MOCKONbKY OCHOBHasi CMbICNoBasi WH-
dhopmaums 3aknodeHa B crnosax. Jlekcembl (criosa) —
3TO TO OCHOBHOE, YTO [OJDKHO MpMBMEYb BHUMaHWE
uccrnegoBartens, B Hallem crnyyae cTygeHTa-cu-
nioriora, NMOTOMYy 4TO Monagasi B XyL4OXECTBEHHbIN
TEKCT, OHW, KPOME HOMWHATUBHOW, HA4YMHAKT Bbl-
MONMHATL 0OpasHyd U 3CTETUYECKYH (PYHKUMIO, Mpwu
3TOM NEeKCUYeckoe 3HayeHne MOXKET UMETb He TOrlb-
KO y3yanbHyl, HO M OKKa3MOHAaIbHYH, OCIOXHEH-
HYI0 3NleMEHTaMM KOHHOTaLUMM U 3KCMPECCUMBHOCTMU.

®doHemuyYeckul yposeHb aHanusa npegycmatpu-
BaeT pPacCcMOTPeHMEe (POHETUYECKUX €OMHUL, C TOYKU
3pEeHNst NX COOTBETCTBMS COAEPXKaHUKO TeKCcTa, ero
3BYKOBOW oOpraHu3aumu. OTOT YpOBEHb aHanusa
[JOMmKeH MnokasaTb, YTO Meroguka TEeKCTa, ero UHTO-
Hauusi, 3ByYaHue, MOCTaHOBKa May3 OOYyCroBMeHbI
CMbICIIOM TeKCTa U MMEKT CTUIIMCTUYECKYIO 3Hauu-
MOCTb. 30ecb MPUHATO obpallaTb BHMMaHWE Ha 3BY-
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KOBYHD WHCTPYMEHTOBKY TEKCTa, Korda HaMepeHHO
MOryT OTOMpPaTbCA KOPOTKME WM AONIMHHbIE CIIOBa,
CrnoBa C rpyobiM unu NpUSITHBIM 3BYYaHUEM.

Ha wmopgonozudeckom yposHe CTypeHTa-uccne-
OoBaTens [OMMKHbl MHTEPECOBaTb S3bIKOBbIE Cpen-
CTBa C TOYKM 3PEHMS MX YaCTEpPEYHOW MPUHaANEXHO-
CTU 1 O0COOEHHOCTEN MpeAcTaBneHusl kateropuanbHbIX
npuaHakoB. Mopdonoruyeckass oOPMIIEHHOCTb TEK-
CTa 3aBUCUT OT ero obLuero cmbicria, u oTbop npea-
onpegensieTcs aBTopckMMK 3agadamun. Ecrnm B Tekcte
MOBECTBYETCA O KaKMX-TO COObITUSIX, CMEHSIFOLLMX
OpYyr gpyra, TO YacTOTHbl [fiaronbl, €cnM [aeTcs
TEKCT-pacCyXOeHne, TO MHOro abCTpaKTHbIX CyLue-
CTBUTENbHbIX, ANS1 OMUCAHWUSI XapakKTepHO WCMOMb30-
BaHME Ka4eCTBEHHbIX MpunaraTenibHbIX. ATOT YPOBEHb
MOXET ObITb MaBHbLIM, Tak Kak HEKOTOpble OKKasno-
HanbHble WNM apxauyHble OopMbl OyayT BHOCUTL B
OBLLMIA CMBICIT TEKCTa YTO-TO BaXKHOE M 3HAYMMOE.

CuHmakcu4eckuli ypoeeHb aHanu3a criegyer uc-
crnefoBatb C TOYKM 3PEHMS MOCTPOEHUSI U UCMOMb30-
BaHUA B HEM KOHCTPYKLUMA pa3HOM CTEMEHU CHOXHO-
CTU N UX CMbICIIOBON 3HauMMocTW. Ha atom ypoBHe
NpyHATO obpallaTe BHMMaHWE Ha XapakTep npeasio-
XKEHWUN C TOYKM 3PEHWUS CTPYKTYPbl, MPOTSXKEHHOCTH,
Pa3BETBIIEHHOCTM; HAa MoOAarbHbI CTaTyc npeasioxe-
HUI, X OCPOPMIIEHNE FPaMMaTUYECKMUN CPEOCTBaMU;
Ha XapakTep MPEeaSyIOKEHUA C TOYKM 3PEHUS 3MO-
LMOHAarbHOM OKPAaLLEHHOCTW; Ha MOpPSsiooK CriedoBaHUs
YNEHOB MPELJIOKEHUST U MPEOMKATUBHbIX YacTen U Ha
OCOBEHHOCTN OCINIOXXHEHUS MPEANOXKEHUN. ITOT Ypo-

H PR L\\Gl AGE AND LITERATURE
3IRA H THTEPATYPH 1

BEHb He [OoimkeH pas3bupaTbCsi B OTPbIBE OT aHanusa
NEKCUYECKNX U MOPAONOMMHECKNX A3LIKOBbIX CPEACTB,
TaK KaKk KOHCTPYKLMSI — 9TO He camouernb, a copma
OMpeNEeneHHoro coaepaHns. OTOT YpOBEHb OYEHL Ba-
)KEH, MOCKOSbKYy MMEHHO 3[ecb uccrnegoBaTenb nog-
BOOWT WTOTM CBOMX HabnogeHwun, noaTeBepXkaaeT
BbICKa3aHHyl0 BHadane aHanms3a rnotesy O 3aKOHO-
MEPHOCTSX WCMONb30BaHUS SI3bIKOBbIX CPEACTB Ha
pasHbIX YPOBHSIX M UX B3aMMOCBS3SIX.

CTygeHTam npepraraeTcs npoaHanvM3vMpoBaTtbh
kaxabin mukpotekct (CCL)) mo Bcem aTUM A3bIKO-
BbIM XapaKTepUCTUKaM.

BaknroyumenbHbili 3marn aHanu3a — 3TO Ypo-
BEHb CWHTe3a cBegeHwui. Ha pgaHHoMm 3Tane cTy-
OEeHTbl 0000LWaT BeCb COOpaHHbIN S3bIKOBOW Ma-
Tepuan v genatT BbIBOAbI.

OucumnnuHa  «JluHrBucTudeckMn aHanus  Xxy-
[OXXECTBEHHOIO TekcTa» cama no cebe UWHTerpa-
TMBHas U obobujatollasi, Tak Kak TECHO CBs3aHa C
nUTepaTypon U UCTopuen, a ans coOCTBEHHO-ITNH-
BUCTMYECKOrO aHanms3a HeobXoauMbl 3HaHUSA BCex
OCHOBHbIX A3bIKOBEAYECKUX AUCLMMINH: (OHETUKM,
rieKcuKonorum, crnoBoobpasoBaHusl, MopdOoriu
N cuHTakcuca. MIMEHHO MO3TOMy 3Ta CrOXHas, HO
BMECTE C TEM OYeHb WHTEpecHast AUCUUMIMHA Yu-
TaeTcs CTydeHTam UIonorMyeckoro dakynbTeta
Ha mocrnefgHem Kypce: oHa 0606LiaeT ux 3HaHus U
YMEHMS1, NO3BONsET oTpabaTtbiBaTb HaBbIKM NPaKTU-
YEeCcKOro MpPUMEHEHNSI CBOMX 3HAHWUA Ha NpaKTuKe.

PekomeHayemasi nutepartypa
1. bonotHoBa H.C. XyOoXeCTBEHHbIN TEKCT B KOMMYHUKATMBHOM acnekTe W KOMMMEKCHbI aHanu3 eauHUL, fnekcuye-
ckoro ypoBHA — Tomck: M3a-Bo Tomckoro yHuBepcuTeta, 1992. — 309 c.
2. BanrnHa H.C. Teopus Tekcta: y4ebHoe nocobue — M.: Jloroc, 2003. — 279 c.
3. ManbnepuH W.P. TekcT kak ob6beKkT NUHrBucTnyeckoro ncenegosaHusa — M.: Hayka, 1981. — 139 c.
4. 3onotoea .A. KoMMyHMKaTUBHbIE acnekTbl pycckoro cuHTakcuca — M.: Hayka, 1982. — 368 c.

ﬂpenoaaeamemo Ha 3amemkKy

AHaJIU3 XyJ05KeCTBEHHOI'0 TEKCTa

AHaJU3 Xy/[0:KeCTBEHHOI0 TEKCTA SIBJISACTCS aCHeKmoM O00y4yeHus B MPAKTUYECKOM KypCe PYCCKOTO sI3blKa, LeJb KOTO-
POro MOMOYB ydYamemycsi TIyO)ke M HOJIHEe IMOHATh WACHHO-XYIO0KECTBEHHOE COAEPIKAHHE YUTAeMOI0 TEKCTa, 0COOCHHOCTH
€ro si3pIKa W CTHJISA, CIIOCOOCTBOBATh OOOTANICHHIO CIOBAPS U PA3BUTHIO peuesbix yMeHull ydamerocs. Ha 3aHATHIX HCHOINb-
3YIOTCS TEKCThI a/IaITUPOBAHHBIC M HE aJalTHPOBAHHBIC, YTO OIPEAEISIETCS YPOBHEM S3BIKOBOW MOATOTOBKH YYAIUXCS U
TPYJHOCTSIMU TEKCTa Al BOCHpHUTH. PaGoTa Hax TEKCTOM BKIIOYaeT KOMMEHTHPOBAaHHOE UYTEHHE, aHAIHM3 S3bIKOBBIX OCO-
OeHHOCTEW, CTHIISI M aBTOPCKOTO 3ambicia. Ha HaganpHOM JTame OoNblioe BHHMaHHWE yrensiercs (OpMHUPOBAHHIO MEXaHU3-
MOB 4YTEHHs. XyJOKECTBEHHBI TEKCT Ha ypOKE paccMaTpHBAETCS CO CTOPOHBI aBTOPA — KaK BOIUIOLICHUE XY/I0KECTBEHHOTO
3aMbICIIa M CO CTOPOHBI YMTATENs] — KaK BOCHPHATHE €ro COAEpKaHMs, KOTOPOe OOYCIOBICHO HE TOJBKO TEKCTOM, HO H mie-
3aypycom CaMOro YHTATeNsl, €ro JIMYHBIM ONBITOM. B COBpEMEHHOH METOAMKE pa3pabaThIBAIOTCS CICIAYIONIHE HAIPaBICHUS
aHaJM3a TEeKCTa: CTHiIMCTHYecKoe aekoaupoBanue (M.B.ApHonb), B paMKax KOTOPOrO CaMH YYalIUecs 3HAKOMSTCS C KpHTe-
PHUSMH aHalM3a U [0 HUM PAaCKPBIBAIOT (JEKOIUPYIOT) COAEP)KAHHE MIPOU3BENCHUS; CEMHOTHYECKUH (CM. cemuomuxa) aHaau3
(FO.M.JloTtmaH), mpyu KOTOPOM OCHOBHOE BHHMAaHHWE YJIEISIETCsS BHYTPEHHEH OpraHH3allMd TEKCTa; CTPYKTYPHO-()YHKIHOHAIIb-
HBI aHaM3, BKIIOYAIONIIMNA HM3Y4YE€HHE XYJO0KECTBEHHOW CTPYKTYphl TEKCTa, BHE TEKCTOBBIX (akToB (cBeldeHUs 00 aBTope),
9CTETHYECKOE BOCHPHATHE TeKcTa. Pa3paboTaHa cucteMa 3agaHuid A pabOThl HaJ TEKCTOM XyIO0XKECTBEHHOTO NPOM3BEACHMUS,
COAEPIKAIIASL YAPAICHEHUs. NPEOMEKCnIO8ble, NPUMEKCINOoBble, NOCAEeNeKCmMosble. SHAYNTENBHBIA BKIAI B TEOPUIO U MPAKTUKY
paboThl HaJ XyJOKECTBEHHBIM TEKCTOM BHecinu uccienoanust A.H.Bacumberoit (1989), A.Jl.Bapransan u M./I.SIkyOGoBckoit
(1986), M.N.TI'openukoBoii u JI.M.Maromenooii (1989), JI.A.Hosukosa (1988), H.B.Kynubunoi (2000) u ap.*

*http://methodological terms.academic.ru/
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npenogaBaTenb TalIKeHTCKOro rocy4apCTBEHHOIO NeAarorMyeckoro yHmeepcuteta uMeHn Husamm

Hayunvie uccneoosanus

U.A.CTtapueBa,
KaHauaaT oMnonormyecknx Hayk,

CTAPbIE U HOBbIE JINTEPATYPHbIE TEMbI
B UHTEJUIEKTYAJIbHOM NMPOCTPAHCTBE
NMPO3bl BUKTOPA MNEJIEBUHA

AHHOTauussi. B cmambe paccmampusaromcs mu-
rnosioeuss U MmpaHchopMayusi  K/4esbix meM  pyc-
cKoli Kraccuyeckol fumepamypbl 6 UHmepnpemayuu
B.lMenesuHa, 00Ho20 u3 eedywux nucamesnel cospe-
meHHoU Poccuu. [lenaemcsi rornbimka 6bis8umbs obuwuli
2eHe3UC amux meM, UX akmyanu3auuto 6 pas/iuyHbIX
XyO0XXeCmeeHHbIX cucmemax U fpucymcmeue ux 8 2pa-
Huyax rnocmmooepHUCMCKOU 3Cmemukul.

KnioueBble crnoBa: Ouckyccusi, camupa, OUCKYpC,
2namyp, nocmuHAycmpuasbHoe obwecmeo, UHMepmeKx-
cmyasibHOCMkb.

B wuctopun pycckor nutepaTtypbl COBPEMEHHbIN
nuTepatypHbii npouecc (CIM) pganek ot 6naroobpa-
3N 1N akagemuama npelecTBYHOWen 3Mnoxu, oTMme-
YEHHOW, KaK W3BECTHO, Pa3fMYHbIMK MOEONOrNYECKU-
MW OrpaHUYEHUSIMW U LEH3YPHbIMK 3anpeTtamu. [pu
3TOM CBOWCTBEHHbI HOBOW NUTEPATYpPHOW 3roxe AyX
aKcnepumeHTa, cBoboga TBOPYECKOTO MbILLUMEHUS HO-
BbIX XyJOXHWKOB CIlOBa HEPEAKO CMOCOOHbLI CEPbE3HO
LLOKMPOBATb HEMOArOTOBIIEHHOTO WM HEOMbITHOTO
yATaTens, B MEPBYHD oO4Yepedb HalMX CTyOEHTOB.
Mexgy Tem B psge cnyvyaeB Mbl Habniogaem B rpa-
Huuyax CJIM BnonHe ayTeHTUYHOE MPOOOIDKEHUE CTa-
pbIX OWUCKYCCUW, HayaTblX B PYCCKOW nuTepaTtype BO
BTOpoi nonoBunHe XIX Beka, «nepedopmaTmpoBaH-
HbIX» B 3MoXy «cepebpsHOro Beka», a 3aTtem [OMro
CUY/TABLUMXCS HEYMECTHbIMW UM TMOMPOCTY 3anpeT-
HbIMU. [IMPEKTUBHBIM >KECTKMM  BOMEN3bSABIEHVNEM
«EONHCTBEHHO BEPHOM» MOEOSIOMMYECKON KOHLIEeMNLm
anbTepHaTVBHbIE TOYKM 3peHust Obinun, Kak BUPYCH,
noMeLLeHbl B KapaHTVH. HO npowrmno Bpems, U He-
KOTOpble HOBble MMCaTENVW PacCMOTPENny MNpU3HaKn
€OVMHCTBEHHO BEPHOMO Y4YEHUS C €ro arpeccuBHON
HacTynaTenbHON CTUMUCTUKON YXXe B NpsiMO MPOTUBO-
MONOXHbIX (Ka3anocb Obl) «COBKY» HOBbIX KynbTypo-
NOMMYECKMX U LIMBUITU3ALIMOHHBIX CXEMaX.

Hanbonee 3ameTHbIMM U VMHTEPECHBIMW MPOJONT-
XaTensMmu CTapbIX PYCCKUX CMOPOB Ha MpuYyarnvBo
NnecTpoM ¥ MPOTUBOPEYMBOM MPOCTPAHCTBE COBpE-
MEHHOWN nuTepaTtypbl SBASIOTCH, MO HALeMy MHEHWIO,
Buktop [MeneBnH n [Omutpuin [ankoBckui. BukTop
[MeneBuH yxe 3acnyxwn penytaumio COBPEMEHHOIO
CBudTa OT TaKOrO CEPbE3HOr0 WM CTPOrOro KPUTMKA,
Kak WN.PogHsaHCKas: «... OH Cepbe3HbI KPUTUK COBpe-
MEHHON uMBMIM3aumm n B gyxe Ceudta onvcbiBaeTt
ee Oyaywee. PomaH «S.N.U.F.F» — ctpawHoe npea-
BuaeHue. lNocne atoro pomaHa ogHu o6BuHANKM [le-
neBvHa B HeHaBMCTM K Amepuke, apyrme — Kk Poccum

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Annotation. The article considers typology
and transformation of basic themes of the classical
Russian literature in V.Pelevin's interpretation, one
of the leading writers of modern Russia. There is an
attempt to detect general genesis of these themes and
actualization of them in different belletristic systems
and their presence in the framework of post-modern
aesthetics.

Key words: discussion, satire, discourse, glam,
postindustrial society, intertext.

N CraBsHCKOMY MWpPY; Ha CaMOM e Aene OH A3BuW-
TenbHO MOKa3bIBAET, Ky4a Mbl — U MepBble, U BTOpbIE —
naem. MNeneBuH — KPYMHEMLINA COBPEMEHHbIN caTu-
puk. MHorga OH MpoHWUATENeH B CBOEM KOHCEpBa-
TM3Me, kak KoHcTaHTuH JleoHTbeB» [1].

[MmaBHasi Tema 3TOro nucartenss — W3OLPEHHbIe
hOPMbI FNYMIEHNS Ha[ YEroBEKOM B 3MOXy WHAOp-
MaLMOHHBIX TexHomorui. lucatenb ¢ npespuTenbHoOw
HaCMeLLKON ©  SO0BUTEMLLEN  MPOHULLATENBHOCTLIO
BCKPbIBAET pa3HOOOpasHble hOpMbl MUMUKPUK, B KO-
Topble B XX| Beke psgsaTcs noxb M 3no. B otnnuve
OT CTOMPOLIEHTHbIX 3HTY3MacToB CBOOOAbI M MpOrpec-
ca lMeneBuH oBbHapyxvBaeT HecBobody W LIMHNYECKYHO
NOXb Terepb YXe B COCTaBe «HenpuKacaeMbIx»
HOBbIX LIEHHOCTEN, SAKOObl nobeauBLUMX OpemMy4dyto
y30CTb «COBKay», KOTOPOMY, KCTaTu ckasatb, OT [le-
neBuMHa Toxe pJoctaeTcs Hemano. [nsa [lenesuHa
HeT Bblbopa Mexay OBYMS paBHO OTBPATUTENbHbBIMW,
Mo ero MHeHWo, KoHuenuusMu. B Takux cnydasx oH
yBEPEHHO [e3aByvpyeT obe, kak Oyato credyst cra-
pomy coBeTy C.ABepuHLIEBA, YYMBLUETO HEOMbITHBIX
MONIEMUCTOB, YTO «y [bsBONia Bcerga ABE PyKu», U
B CUTyauUM COMHWUTENbHOrO Bblibopa Hago HEBUHHO
MHTEpecoBaTbCH, @ HET NN Yy MNpefiararollero Takow
BbIGOP Yero-HMbyab «TPeTberoy.

B pomaHe «Empire V» [lleneBuH nogsepraer us-
[eBaTenbCKOMY M O4YEHb «3psyveMy» MpenapupoBaHuio
TakMe 3aHOCYMBbIE «UHHOBALMOHHBLIE» KOHLUEMTbl CO-
BPEMEHHOW MaCC-KyrnbTypOrorm, Kak «rramyp» U «auc-
KypC», HamomnHsas WX pPacLUMPEHHbIM  CYMBOJSIMHECKUM
COAEPXAHVEM N YBEPEHHO 3a4uUCrsid 9TU Camble cogep-
XaHns B paspsid HOBbIX, OTHIOOb He 6e300MaHbIX MOLL-
nocten. «[uckypc — 910 MepuatoLas urpa beccoaep-
aTenbHbIX CMbICIIOB, KOTOpbIE MOSy4aroTCs U3 rmamypa
Mpy ero AONroM TOMIIEHUM Ha OrHe YepHOWM 3aBWCTU, —
ckasan neBbIM OvHaMUK. — A rnamyp, — ckas3an npa-
Bbll, — 3TO MepenuBaloLLaaca urpa becnpegMeTHbIX
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00pa3oB, KOTOpble MOMy4alOTCA W3 AMCKypca npu
€ro BbIMapMBaHWM Ha OrFHe CeKCyanbHOro BO30yxae-
Hus» [2, c. 49]. ABTOpamn 3TUX KoHUenToB [leneBuH
«Ha3Ha4Mn» BaMMNMpOB, YTO B pPOMaHe SIBMSIETCA Me-
Tadopor M3OLLPEHHOTO KPOBOMWWACTBA HOBbIX, TLUA-
TEMbHO LMBUIN30BAHHbIX XO35EB XU3HW, MPUYEM Kak
B «MECTHOM», POCCUIACKOM, TaKk M B OOLLEMMPOBOM
mMacwrabe. lNpyvyem camum Bamnupbl, kak MOCTENEHHO
BbIICHAETCA MO XO4y [Jena, COCTOAT Ha cnyxbe B
KayecTBe «LUECTEPOK» Yy HEBMOUMbBIX, HO BE34ECYLUMX
Cun 3ma, Ybs [MaBHasA Lenb — OTBIIEYEHVE YeroBe-
Ka OT MOAJIMHHBLIX OCHOB >XM3HW W €ero Aerpagauus,
HU3BEPXKEHME B HEOOBLATHbIE M M300peTaTenibHO pas-
HoobpasHble 6e3aHbl nowsocTn. «YTobbl AeByluka
MOHSAMNa, YTO OHa HULWAA ypoauHa, €M Hago OTKPbITb
rMamypHbIA XypHarn, roe el npegbsiBaT cynepbora-
Tyl0 KpacaBuuy. Torga en Oyoet ¢ yem cebsa cpas-
HWTb. ...Llenb rmamypa vMMeHHO B TOM, YTOObl XW3Hb
yerioBeka npoxoguna B obnake Mmosopa WM NpespeHus
K cebe. OTO COCTOsiHME, KOTOPOE Ha3bIBalOT «MEPBO-
POOHbIA rpex» — MpsMOM pesynbTat noTpebneHns
00pa3oB KpacoThl, ycrnexa 1 UHTeNneKTyansHoro one-
cka. Mmamyp n OucKypc MOrpyarT CBOUX MOTPeou-
Tenen B yOOXECTBO, MOMOTU3M U HULLETY» [2, c. 65].
Tak OTKPOBEHHMYAET B pOMaHe BaMMUP-HaCTaBHUK,
roTOBS HOBOOOpALLEHHOro YyYeHWKka K BaMMMPCKOW
kapbepe. B gpyrom npousBegeHuu eneBunHa Ta xe
Tema Mnony4yaeT HOBble WMPOHMYEcCKMe rpaHu: «Tebe
NpUOEeTCa BbIATK 3@ rpaHULbl YENOBEYECKOW ITUKN, —
otBeTun Goromon. — lNMogymaelub, — ckasana JleHa, —
Ham He npwuBbIkaTb» [3, c. 14]. BbicokonapHas, WH-
TENnekTyansHO BHYLUMTENbHAas «ocaHka» Ooromorna —
HOBOTO «YYMTENS >KU3HWU» — CUIbHO BO3LENCTBYET
Ha repouHI0, Yel YMCTBEHHbIN M HPABCTBEHHLIN KpYy-
ro3op OrpaHMyeH BCE TEMM K& MOLUSbIMA CXeMamu
cebsanobrs 1M 3aHOCYMBOCTW, YTO MPUBOAMT K 3a-
KOHOMEPHOMY buHany: repovHsi CrMLLIKOM MO34HO
0BHapyxu1BaeT cebst B cuTyaLum >xepTBbl 3MOGHOro 1
OTBPaTUTENBHOIO MaHMWMynAaTopa, Yen npoobpas 06o-
3Ha4YeH UcCHepnbIBaOLLEN eBaHrenbckon opmyron —
«IDKEL, U OTew, JKU».

Crapbin cnop O 3anagHWYeckoM UM  0cobom
nytm Poccumn lMeneBvH NpeacTaBnsieT B 3psYeEM KOH-
TEKCTE TOr0 K& KPOBOMWICTBA: « AaBHO MPUBbLIK K
MaLUMHanbeHOM pycoobun npunerarowmx K Ham Kyrb-
Typ, HO BCE € MHE ObII0 HEMpUATHO, YTO AMOSNo
TaKk MpeHebpPEeXUTENBHO FOBOPUT O BaMnuMpax MOEro
OtevectBay [4, c. 27]. 3gmecb Heobxoaumo cne-
upansHoO OTMETUTb, YTO NucaTeNb He paccMaTpuBaet
3[0POBYKO COCTaBMSIOLLYIO 3TOM CTApOW MOMEMUKN —
ero Oonblue MHTEpecyeT Ta BKpagyvBash MOLUSOCTb,
KOTOpasi TO U [eno B UCTOPUM POCCUMCKON KynbTypbl
3aMyTHSET 3Ty BMOSIHE pecnekTabenbHytd U Bcerga
HacyLLHyl0 MOMEeMUKy, MepeHanpaenss ee co3uga-
TernbHblE, peasnbHble WM YEeCTHblE CMbICIIONOCTPOU-
TemnbHblE BO3MOXHOCTM MO MyTU OECTPYKUMM U pacT-
nenHus. lNeneBuH OTKasbiBaeTcs BbIOMpaTb K3 OBYX
BO3MOXHOCTEN, M3 OBYX YKe MPOsBUBLLMX cebs noau-
UMM B CrMopax «MUPOBOrO COOBLLECTBa» M KBACHOrO
naTpuoTnamMa, «JEeMOKPATUYECKUX LEHHOCTEN» U Ha-
LMOHanbHOro KoHcepBaTtuama. B abcomtoTHOM LeHTpe
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ONnst nucaTensl HaxoguTcs YeroBeyeckasi JIMYHOCTb,
KOTOPYID OH W 3alMLI@eT OT XMLLHWYECKMX MpUTs3a-
HAN OOMHAKOBO BaMMWPCKMX, HA €ro npuctanbHbI
B3rnsg, Bapyauumn aTux MOeONori.

MOHOTOHHbLIM 3aKMMHAHUSIM CBOMX NnbepansHo-
rYMaHUCTUYECKMX COBPEMEHHUKOB [leneBuH npo-
TMBOMOCTABWUIT BO3PaXXEHUSI HE «C ApYroro donaHray,
a «MNO LEHTpy»: B OTBET Ha 3HAKOMble, OT4aCTU
«OUCCUOEHTCKMEY, a OT4yacTM MpocTo 6abbu >xarno-
Obl Myxu HaTawm o TpyOHOCTSIX XM3HW B POLHOM
oTeyecTBE aMepuKaHCKMM komap ApHonba OTBe-
yaeT: «Ho Bedb ecTb e npaBa HaceKOMbIX, Ha-
koHeu!» [5, c. 40]. Ha arpeccuBHOe camoOyTBeEpX-
OEHNe CTaHOapTOB «MPUITMYHOM >KU3HW» B yMax
CBOWX HaMBHbIX COBPEMEHHMKOB leneBuH oTBevaeT
MPOHMEN NPOHULATENBHOIO N TpesBoro cunocoda.

Jlyqwmin gns MNeneBnHa cnoco® BbIBECTM MOLL-
NOCTb «Ha YUCTYHO BOAY» — WPOHUS, capKacTu-
yeckui cmex Hapg ee nputasaHuamun. OauH u3 re-
poeB «>KM3HU HaAcCeKOMbIX» «... CTarl OTHOCUTbCH K
KBapTUpPE KaK K XXMBOMY CyLLecTBy, Tem Oonee 4to
ee HasBaHue — «BaH begpym» — Bcerga kasanocb
eMy UMeHeM ronnaHAackoro wsonucuay» [5, c. 206].
30ecb, HaBepHoe, HeobXoauMO MOSICHUTb, 4To One
Bedroom — crtaHgapTHOe o603HayeHne KBapTupbl C
OOHOWN cranbHeW Npu CbeMe WIN caade Xuibs, T.e.
MWUHMMAaIbHbIA KOMMOPT TaKOrO >KUMbsS B CO3HAHUM
reposi ypaBHOBELUEH N KOMMEHCUPOBAH MHOSA3bIYHBIM
3ByYaHVEM, U 3TO BbIPa)XEHWE CTAHOBWUTCS AMS HEro
CYMBOJIOM YEro-TO BbICOKOTMO M MPEKPacHOro — a aTo
Tema «KpbpkoBHMKa» Ha peanusax XXI Beka.

[leneBnH OKOHYMM MOCKOBCKYH CreLmanunpo-
BaHHYH LUKONY (QHIMUMICKUIA A3bIK) U K aHTTIMACKOMY
A3bIKy OTHOCUTCSI C MUCATENbCKOW BLAYMYMBOCTbIO,
nogobHo HabokoBy, anno3vsamm 13 mMupa KOTOpOro,
KCTaTu roBOpS, HacbllleHa MeneBuHckas nposa. Ya-
CcToe obpalleHve nucaTens K aHrmuickuMm dpasam
N BbIP@XEHMAM, MOMUMO Apyrnx, 6onee «nMYHbIX»
MPUYMH, OTpaXkaeT Takke OOBLEKTUBHYI CUTyaLuio
3aBUCUMOCTUN HOBbIX POCCUMNCKMX «BpeHgoB» OT CBO-
MX 3anagHOEBPOMENCKUX U aMEpPUKAHCKUX NepBOMC-
TOYHMKOB. MHOrMe M3 HMX nucaTenb paccmaTpuBaeT
C VHTEPECOM M BHMMATENbHOCTLIO FOTOBOIO K KyIb-
TypHOMY Auanory cobecefHuka, HO C ApyrMMn BCTY-
naet B KOH(POHTaUUIO CpeacTtBamu OCTPOYMHOW U
3aHMMaTENbHON caTUpUYeckon obpasHOCTU.

OanH 13 NOCTOSHHBIX OOBEKTOB M OOHOBPEMEH-
HO CTPOUTENbHBIN MaTepuan MeneBMHCKON caTupu-
yeckon OOpasHOCTM — peknama. ToT e «OOHOKOM-
HaTHbLINY MEeNeBUMHCKUA Trepoli B HOBOW CTpaHe U B
HOBOM [J151 HEro LMBUIM3ALMOHHOM MHOroobpasun B
nepByl0 o4yepedb OTMeYaeT ABYCMbICIIEHHOCTb 6oa-
pbiX peknamMHbiX croraHoB. «Kpome nanbm Ha Ko-
pobke Obinn TenedoHbl, agpec U yBepeHue, YTo 3TO
«hottest place on island». «"ocnogun, — nogyman Ce-
pexa, — ga passe hottest place — ato pan? A He Ha-
06opoT?» [5, c. 24]. 3mecb WMPOKO pa3paboTaHHas
B KynbType 4YyTb N1 HE B Ka4ecTBe «BEYHOW» TEMbI
OypxyasHasa (Bo pnioGepoBCKOM CMbICIE 3TOro Cro-
Ba) M MeLlaHckas MOoLoCcTb MOTPpebuTenbCKoro co-
3HaHusA («Begp Bbl 3TOr0 JOCTOWHBI!Y) OBHapyxuBaeT
BCE TOT Xe, Kn4eBon Ans mupa [lenesBuHa, reHe-
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31C: afoBO — BaMMNMpU4YeckMe Luenu u noTeHuuan.
OGbekT, Kak 1 Bcerga, — cBobogHas aylla YeroBeka,
€[OVHCTBEHHbIN NpegMeT aBTOPCKMX 3a60T M 3alunThl.

B Opyrom nmemeBvMHCKOM npov3BedeHun, B pac-
ckaze «Time Out, unn BeuepHsis MockBa», npea-
CTaBfneHa elle ofHa Bapvauusa 3TOM OCHOBHOW Ans
Mupa nucatens Tembl. B 3TOM pacckase «HOBbIV
pycckuii» no umeHu BosaH Kawwmpckui npetepne-
BaeT 3arpobHoe Bo3aasiHMe 3a rpexu cBoen becrno-
KOWHOW raHrcTepckon >XU3HW B ady, KOTOPbIA WUPO-
HUYeCKM NpeacTaBneH 34eCb B BUAE aKLMOHEPHOrO
obuiectBa «Pan» cHavana «3akpbIToro», a B du-
Hane «OoTKpbiToro Tuna». OnucaHue 3Toro «MecTa
OENCTBUSI» MOXHO CYMTaTb BENUKONENHOW napo-
ONEN Ha COBPEMEHHbIE CMOCOOblI 3MEeraHTHOM no-
Aayn moboro poga «KapTUHKM» U «MHopMauumny.

«B ... ueHTpe crosna 6poH30Bas ckoBopoda, npu
NMepBOM B3rMs4e Ha KOTOPYH CTaHOBMIIOCb SICHO, YTO
BElllb 9TO HEBEpPOSATHO ApPeBHSS. Ha cTeHe Hag Hewn
BMCENT TakOM >Xe APEeBHWUIA OPOH30BLIA TEPMOMETP,
NPUHUMN OENCTBUS KOTOPOrO OblN HEMOHATEH — Y
HEero BHYTPWU 3eneHena Kakas-To cnvpanb, a Ha uy-
epbnate Obinma TonMbKo opHa OTMeTka. Ha pgpyron
CTEeHe BMCEeNna WHCTPYKUMSI 1MoL Ha3BaHMEM «K CBe-
OEHN0 akumoHepa» ... To, yto BoBaH npoyen B WH-
CTPYKLMW, HAMOSHWITO €ro YHbIHMEM. Kak BbISICHUIIOCH,
eMy Hago Obino oxnaxgatb 3Ty OGPOH30BYH) CKOBO-
poaKy TakMMm 00pa3oMm, 4ToDObl CTperka HM B KOeMm
Crydae He 3allkanvBana 3a OTMEeTKy Ha uudepbna-
Te. Oxnaxgatb €e MOXHO Obiflo TONMbKO OBHaKeH-
HbIMW AroanuamMn, YTo ODOBSACHANOCH HEKOW OPEBHEN
TavHOM M ObblMaeM, O KOTOPbIX MHCTPYKUMSI roBopuna
yKrnoH4Bo. B cnyyae otkasza BoBaHa pabGotatb WH-
CTpyKumsi obelyana Takoe, 4Yto BoBaH noHsn — pa-
6oTtatb OH OymeT. VHCTpyKUMsl MOsicHsNa, 4to paboty
MOXHO paccmaTpuBaTb KaK >KEPTBEHHbIA MOABUT BO
UM4... (Oanblie wen ONMHHBIN CMICOK; HYXXHOe npea-
naranocb NoAYepKHYTb KpoBbio)» [6, c. 159].

CamMbiM 3Ha4YMMbIM OOBEKTOM UHTENNEKTYanbHOWN
caTvpbl SBNSeTCA 30eCb afckasd  «MONUTKOPPEKT-
HOCTb» W OpUOMHECKAS W3O0LLPEHHOCTb 3amMacKkupo-
BaHHOMO M adanTMpPOBaHHOIO K MOZaM BPEMEHU Ye-
FNIOBEKOHEHABUCTHMYECTBA. OTO MEPEBEPHYTHIN  MUIP,
N3aeBaTenbCkM OOCTOATENBHBIN, HO JDKMBBLIA B CaMbIX
CBOMX OCHOBaHusX. «CBWTa nogTalimna ero K ABEpU,
Hag KoTopon Bucena Tabnuuka «3A0 PAN» (oouH
13 npoBoxaTblX nosicHur, 4to 3A0O — 3TO He npoCTo
«3aKPbITOE aKLUMOHEpHOe ObLLEeCTBO», HO W COKpa-
LLleHHoe «3a0bnayvHbln»)» [6, c. 155].

BoBaH, 3aBOPOXEHHbIA M 3AaMOPOYEHHbIN aLCKOM
pecnektabenbHoCcTelo 1 hopmanbHo  Gesynpeuy-
HOCTBIO «MHCTPYKUMIWY, OTKasbiBaeTCs MNocrnenoBaTtb
COBETYy aHrena W MoKMHYTb MpayHOe MeCTO mfocre
TOrO, KaK «aKuMOHepHoe ObLLEecTBO» MpeBpaTUIioCh
B «OTKPbITOE», M C [BEPU €ro KOMHATbI-THOPbMbI
CHANM 3amok. BoBaH He BepuT aHremny, 4to 3TO 03-
HayaeT KOHeLl| ero «cpoka», U octaeTtcs, brnaroroseii-
HO W npefaHHO MpeaBKyllas o4YepesHOW nepepbis
B TP MWHYTbl U O3y «KOKCa», Ha KOTOPYI YXOOMUT
BCsl ero «s3apmnartay. OTcyTcTBME NMYHOW CcBOGOAbI

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

N MNOASIMHHOIO YEerioBEeYECKOro AOCTOMHCTBA AenatoT
M3 repost MOKMNagucToro WCMONHUTENS BCEX HeHa-
BMCTHMYECKMX MPOEKTOB afa — TaKOB [MaBHbIN MOEN-
HbI UTOr 3TOr0 3abaBHOMO M 3MOA3LIYHOTNO pacckasa.
B pomaHe «MakegoHckas KpuTuka dpaHLys-
CKOW MbICIIM» MPOHWYECKOMY MW  CKENTUYECKOMY
CHWXEHMIO MOABeprarTca CcamMoAoBOJIbHO-Nobeau-
TenbHble B CBOEM MpeferibHOM WHTEenmnekTyanuame
NOCTMOLEPHUCTCKME CXEMbl Kak [gecnoTudeckas
OCHOBa COBpPEMEHHOM KynbTypbl: «COBpPEMEHHbIE
dunocodbl — aTo Nogobue mexagyHapogHow GaHabl
LbIraH-KOHOKPaZoB, KOTOpble Mpu 06O BO3MOX-
HOCTU C TMKaHbEM YrOHAT B TEMHOTY MOCnegHue
OCTaTKM MPOCTOTbl U 3ApaBoro cmeicnay [7, c. 23].
Cam [leneBuH, NogobHO CBOEMY COBPEMEHHUKY U
konnere Omutpuio [ankoBCKOMY, OXOTHO WCMOfb-
3yeT wm3obpeTaTenbHbIi M USALWHBIA  NOCTMOAEP-
HUCTCKMA MHCTPYMEHTapuUn — MHTEPTEKCTYyanbHOCTb
N CBSA3@HHYID C HEW LUMPOKYH LMTaTHOCTb, MpO-
BOKATUBHOCTb, 3dMaTaX — OJHAKO B He CBOWCTBEH-
HbIX MOCTMOLEPHU3MY KaK 3CTETUYECKOW CUCTEME
uenax. Obunue SBHbIX U CKPbITbIX LMTaT B nene-
BVMHCKMX TMNPOM3BEAEHUSAX HEe O3Ha4aeT MnpoCToro
rypmMaHcTBa Ha NPy «3aBEPLUEHHOW», MO OLuyLle-
HUIO TEOPETUKOB MOCTMOLEPHU3MA, KynbTypbl. Ero
Nnepeknuyka C «4y>XUM CroBOM» HOCUT CBOWCTBEH-
Hbli CKOpee MOLEPHM3My OTMEeYaToK M 3HaK poa-
CTBa C Tpaguumen KynbTypbl U MPUYACTHOCTU K ee
ONbITY OCMbICINIEHNS CyAbObl YenoBeka B MUPE.
B pomaHe «CBsleHHasa KHUra OBOpPOTHSI», Kak
U B ynoMmsHyToM Bbile «Empire V», lNeneBuH Bbl-
BOOUT Ha YMCTYIO BOAY elle OfHy WHAAHTUMBbHYHO
MOLUSIOCTb  COBPEMEHHBIX YMOHACTPOEHUN:  «MeTa-
dmsmyeckne Gnokbactepbl, B KOTOpbIX O0Opo OaeT
KOPMUTBCA 3y 3a TO, YTO 310 AaeT KOpMUTbCSA [00-
py» [8, c. 44]. Obpa3 [EMOHMYECKOrO MO CyTW COBpe-
MEHHOTO MMPOMOopsiAKa, B KOTOPOM BaMMuMpbl TOSbKO
«LIEeCTEPKM» Ha Cnykbe MCTUMHHbIX ero xos3ses, ygarn-
ca nucatento BronHe. Begp octpoymune n npoHuvua-
TENbHOCTb — 3TO, MO OOLIEMY MHEHWMIO, Te KayecTBa
€ro TanaHTa, 3a KOTopble eMy He yCTaeT BO3[aBaTb
OOSPKHOE COBpEMEHHasi Kputuka. MpoHudeckun cken-
CMC MO MOBOAY BaMMUPOB B POMU repoeB-NtoOOBHM-
koB (B «Cymepkax», K NpuMepy) WIun «naputeTHoO-
ro» W KOHTPaKTHOrO Xxapaktepa B3aMMOOTHOLLEHWUI
CBETNbIX U TeMHbIX cun B «[o3opax» — pesynbraTt
OpViEHTaLUM Ha 34paBbii CMbICIT U 3alUMTHbIE Mexa-
HU3Mbl MUPOBOM W B MEPBYHO Ans aBTopa ouepenb
PYCCKOM KymnbTypbl, NpeaocTeperalolme oT HEeKpUTu-
YEeCKOM [OBEpPYMBOCTM K 3aMaH4YMBOW W «NPOOBUHY-
TOV» MOLLFIOCTU, K SCTETUYECKON BCEALHOCTW.
Marvnyeckum 3aknuHaHWsIM O nporpecce U 3a-
0oTnMBbIM B3rNg4amM MUPOBOro coobLiecTBa Ha
CBOI «AuKylo» poauHy [leneBnH MpoTMBOMOCTaBUN
CMOKOWMHYK TPe3BOCTb B3rnsgga 06 UCTUMHHOM Xapak-
Tepe aTux 3abot. «[poxogunu yxe. Mon, oTBa)HO
B3BeWTECb Hah MponacTbio, Mokpenye [onbaHu-
TeCb O OHO, a MOTOM OO BaC AOHECYTCH BEXNMBbIE
annognucMeHTbl MMPOBOro coobuiectea» [8, c. 87].
Oco0OeHHO M3OLLPEHHOMY W EeXWUAHO-S40BUTOMY
npenapupoBaHnio  3TM  Bedywme TpeHabl  WHdop-
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MaLMOHHOrO BellaHus MoABeprawTca  nucatenem
B pomaHe «Snuff», rge m 3anagHble, U pocCUnCKME
LWTammbl CTApo/ M HOBOW MponaraHdbl O4UHAKOBO
OTCBEYMBAIOT MHGEPHASNTBHO-CMEXOTBOPHOM XKYTbIO W
0be TepnAaT nopaxeHue B aHTUYTOMUYECKOM CXeme
nx KatacTpoduyeckoro Oyayuiero. NeneBuH ynopHO
OTKa3blBAaeTCA BblOMpaTb M3 OQMHAKOBO HeMnpuBIie-
KaTerbHbIX AN HEero BO3MOXHOCTEN: «CEePMSDKHON»
MOLNOCTM YBOroro HaumMoHanM3ma U HagMeHHOW ae-
NOBUTON GECYENIOBEYHOCT TOFO MMUpa, KOTOPLIA YXKe
B pearnbHOCTV U BCepbe3 0ObABUIT TEXHOKPATUYECKYIO
LMBANM3aLMIO MOCTUHAYCTPUAIIbHOMO OBLLECTBa KOHLIOM
ncropumy» [9] — 1 npn atom 6e3 TPEBOXHLIX U B KakoM
Obl TO HM ObIIO CMbICIE «OTPULATESBbHBLIX» KOHHOTALWN
B COCTaBe 3ToM hopMyribl, Kak 310 OblIo, Hampuvep, B
3HameHuTon kHure LLneHrnepa «3akat EBponbiy.
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3acnyra [leneBuMHa nepen HOBOW PYCCKOW Cro-
BECHOCTblO ©OeccrnopHa yxe cendac. OH CTpyKTy-
pvpoBanl MUP HOBbIX WAOEN W WHTENNEKTyarnbHbIX
TeHOeHUMn, gan cObutomy C TONKy COBPEMEHHOMY
ynTaTento «HUTb ApuagHbl» Ans 6e3onacHoro Gmyx-
OaHust B nabupuHTax 3rMOHaMEpPEHHbLIX W arpeccuB-
HbIX «OWCKYpCOBY», [MlaBHad M BaMnuMpuyeckas nmno
CBOel mpupode Lenb KOTOpbIX, Kak Bcerga, — CBO-
bogHast gywa venoseka. Kak cumtaetr GraroCKIoH-
Hboll uuTaTenb [leneBuHa, yxe NpoUUTUPOBaHHAS
Hamn Bblwe W.PogHsHckas: «Bcé ato 6e3 ycunuin
yKnagblBaeTca B CTapbl €BPOMENCKUA ryMaHU3M. ..,
[0 CUX Mop MbiTAWUACA COXpaHUTb 3a economic
man, 4YernoBEeKOM 3KOHOMUYECKUM, MoparbHOe Wu3-
MEpEHME, ... U BPEMS OT BPEMEHM HANMOMMWHAMOLLMNA,
4YTO CNYXWUTb MaMOHe Bce-Taku rpeluHo» [10, c. 246].

INutepatypa
. PogHsHckast . U3 nHTepBblo pasHbix NneT. hitp://www.pravmir.ru/irina — rodnyanskaya — /#ixzz38ScrCFHv

. NenesuH B. Empire V. — M.: Okemo-IMpecc, 2010.
. MeneBuH
. NeneBuH Batman Apollo. — M.: 3kcmo, 2013.
. NeneBuH
. MeneBuH

M5: MNpowanbHble NnecHn nonutudeckux nurmeeB lNuHgocTaHa. — M.: Skemo-lpecc, 2011.

Time Out, unn BedepHsas Mocksa // MNMenesuH B. Bce pacckasbl. — M.: Skcemo-lNpecc, 2012.
MakepoHckas kputuka dpaHuysckon mbeicnn. — M.: Skemo-lpecc, 2009.

. MNeneBuH B. CeslleHHasa kHura obopoTtHs. — M.: Qkemo-lMpecc, 2012.
. ®ykysma ®. KoHeu uctopum n MNocnegHuii yenosek. — M.: N3patenbctBo ACT, 2004.
0. PogHsiHckast .B. OToT Mup npugymaH He Hamu // HoBbein mup, 1999, Ne 8.

1
2

3 B.

4 B.

5. NeneBuH B. XXun3Hb HacekoMbix. — Jkcmo-lpecc, 2010.
6 B.

7 B.

8

9

1

B.M.Xeran,
KaHauaaT ounonormyecknx Hayk,

OOLIEHT Y36EeKCKoro rocyaapCTtBeHHOro yHuBepcuTeTta MmpoBbiX A3blKOB

CNOCOBbbl AKTYAINNIUSALUUU NPELEOEHTHBLIX TEKCTOB
B MHTEPTEKCTYAJIbHbIX T'A3ETHbIX 3AIOJIOBKAX

AHHOTauus. B cmamee paccmampusaromcsi makue
criocobbl egedeHusi rpeyedeHMHbIX MeKcmos 8 UHMmMep-
meKcmyarbHble 3a20/108KU 2a3em, Kak yumauyus (npsmasi
U mpaHcghopMupo8aHHasi), ansn3usi U si3blkogasi uepa.

KnroueBble crnoBa: uHmepmekcmyanbHOCMb, akmy-
anusayus, rpeuedeHmMHbIl mekcm, Keasuyumama, assto-
3usi, A3bIKo8asi uzpa.

JInHreBuctuyeckass Hayka ygensieT Gonbluoe
BHMMaHME WU3Yy4YeHU0 $A3blka W CTUNS  CPeacTB
mMaccoBor unHepopmauum (CMW), kak B 3epkane OT-
paXawLmx akTMBHble MNpPOLEeCChl, Mpoucxogdiime
B COBPEMEHHOM pYCCKOM £3blke. OOHUM M3 TaKux
ABMEeHUn, pa3paboTka KOTOPOro Hadanacb CpaBHU-
TeNnbHO HeAaBHO, SABMSETCA WHTEPTEKCTYyarbHOCTb,
T.€. NCMONb30BaHMe XXypHanucTamu B COBCTBEHHbIX
NPOM3BeOEeHUAX YYyXMX, Tak HasblBaeMblX MpeLe-
OEHTHbIX TEeKCTOB, CTaBLUEro SPKOM YepTon A3blka
COBpeMeHHoW nevaTtn. lNogobHoe sBRneHne umeeT
B JIMHIBUCTMKE HECKONbKO COOTHOCUTENbHbIX OpYyr
C OpYroM TEPMUHOB: MeKCm 8 mekcme, yumauyus,
MeXXmeKcmoeble C853U, UHMepmeKcmyanbHOCb.

Annotation. The article examines such ways of
doing insertion of precedent texts into intertext captions of
newspapers as citation (direct and transformed), allusion
and play on words.

Key words: intertext, actualization, precedent text,
quasi citation, allusion, play on words.

B cratbe wucnonb3dyetcs TEPMUH  UHMEpP-
meKkcmyasnibHocmb,  MNOCKOSIbKY  OH  MpefcTas-
nsetca Ham 6onee BblpasuUTeNbHbIM U 3HEp-
MMYHbIM.  TEepPMUH  UHTEPTEKCTyarnbHOCTb  Oblin
BeegeH HO.KpucteBom B 1967 r. Ha oOcHOBe
aHanmMsa KoHuenuuum  «nonmdoHMYECKOro poma-
Ha» M.M.baxtuHa, OTMeTMBLUEro Auarnor TekK-
ctTa C TekcTamu (M KaHpamu), npeaLecTByIo-
WUMn 1 napannenbHbiMn emy BO BpemMeHu [1].
CoBpemeHHble  MCcrefoBaTenu  MHTepTeKCTyanb-
HOCTb MOHUMAKT HEOAHO3HAYHO: BO-MEPBLIX, 3TO
B3aMMOLEWNCTBME CITIOBECHbLIX TEKCTOB MeXay Co-
6on, BO-BTOpbIX, 9TO OTHOLWeEHNe BepbanbHbIX
TEKCTOB K TeKcTamM [APYrMx CMbICIOBbIX CUCTEM,
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B-TPETbMX, 3TO COOTHOLUEHME TeKCcTa W XaHpa
XKYPHanmcTCKOro  Mpou3BedeHusl,  B-4YeTBEpPTbIX,
3TO BWMAMMOE MpPUCYTCTBUME OOHOIO TeKcTa B
OPYyroM. FABnssiCb  BaKHEWLWMM  TeKCcToobpasyto-
MM  CpeacTBOM, MHTEPTEKCTyanbHOCTb  Mpen-
cTaBnsieT coboM MHOrOypoOBHEBYK CBS3b TeKCTa
¢ gpyrummn Ttekctamu. KO.C.CtenaHoB, paccmaTpu-
Bas MHTEPTEKCTyanbHOCTb B COAepXaTerlbHOM
nnaHe, OnNpedensieT ee Kak ChnocobHOCTb Tek-
cta opmmpoBaTb COBCTBEHHbLIN  CMbICIT  MO-
CpeacTBOM CCbIfIKM Ha gpyrve Tekctbl [2, cC. 6].
FO.M.JloTmMaH, un3yyasi UMHTEpPTEKCTyanbHOCTb C
TOYKN 3pEHUs KynbTypOrorum, COOTHOCUT ee C MNo-
HATUEM KynbTYPHOW Tpaguuumnm — coepkaTeribHOMn
namstn KyneTypbl [3, c. 4]. H.A.®ateeBa npobne-
My MEXTEKCTOBOrO B3aMMOAENCTBUS paccmaTpu-
BaeT C [BYX CTOPOH — YMTaTENbCKOM U aBTOPCKOM;
npy¥ TakoM MOAXOAE BO3MOXHOCTb YCTaHOBEHMS
WHTEPTEKCTyarnbHbIX OTHOLUEHWN HaxoouTcs B 3a-
BMCMMOCTM OT ObObema obLLen KynbTypHOW MaMsiT
nucatens n yatatens [4, c. 62].

HecmoTpsa Ha pasnuuHble noaxoAbl K onpe-
OEeNeHn0  MOHATUS  UHmMepmeKkcmyanbHOCmb, Ha
pasHble MOAXOAbl K €ro M3y4YeHuto, uccriegoBaTtenu
CXOOSTCA BO MHEHMM, YTO WHTEpPTEKCTyanbHOCTb,
KaK OfHa M3 BaXXHEWLUMX KaTeropun TekcTa, obna-
AaeT cneunduyecknMn xapaktepucTukamum B pas-
NNYHBIX TUMAX TeKCTa, MMeeT CUCTEMHbIE cpeacTBa
Bblpa)KeHNsl, CTAHOBUTCH SPKUM CMOCOOOM Bblpaxe-
HUS1 SKCNPECCUN, CMYXUT BaXXHENLUM TekcToobpa-
3ylLWMM 1 cMbicrioobpasytowmm cpeactsom. Mate-
puanbHbIMM 3HaKaMn MHTEPTEKCTYanbHOCTU MOXHO
cuMTaTb npeueneHTHble TekcThbl. [loHATue mnpeue-
OeHmHbIU mekcm BBefeHo HO.H.KapaynoBbiM, nog
KOTOPbIM OH MOHMMAaeT TEeKCTbl «3HayMMble OIS
TOW UMW MHOW NIMYHOCTM B MO3HABATENbHOM W 3MO-
LMOHANbHOM OTHOLLUEHUW; WUMEIoLMe FUYHOCTHbIV
XapakTep, T.e. XOPOLIO M3BECTHbIE LUMPOKOMY OKpY-
KEHUI0 [daHHOW FMYHOCTW, BKIMoYas ee npeglle-
CTBEHHMKOB M COBPEMEHHMKOB; M Takue, obpalle-
HMEe K KOTOpbIM BO30OHOBNSAETCA HEOOHOKPATHO B
AVCKYpCe OaHHOW A3bIKOBOW NUYHOCTW» [5, c. 216].

B cratbe npuHMMaeTca onpepeneHne MoHATUA
WMHTEpPTEKCTyanbHOCTW, daHHoe B.E.YepHsasckon, co-
rMacHO KOTOPOMY 3TO «B3aUMOOENCTBME TEKCTOB
n/vnn nx parMeHTOB Kak B MilaHe COAepKaHus, Tak
1N B MNaHe BbIpaXeHus» npeacraBnsieT cobon «cno-
c00b, KOTOpbIM OOWH TEKCT aKTyanu3vpyeT B CBOEM
BHYTPEHHEeM NpocTpaHcTBe apyron» [6, c. 49] n ko-
TOpoe OOyCnoBMIIO Ha3BaHWe [aHHOW cTaTbu. Ya-
CTOTHOCTb WCMOSIb30BaHUSA TOrO MIIM WMHOMO npeLe-
OEHTHOro TeKCTa B ra3eTHOM 3arosyioBke OTpakaeT
He TONbKO OnpedeneHHY >XYPHanuUCTCKylo MoAy,
HO W Mpexae BCero ero BceobLuyld M3BECTHOCTb U
nonynspHocTe B Hapoge. Cneapyetr [obaButb, 4TO
pasHble raseTbl TArOTET K PpasfMyHbIM CCbIIOY-
HbIM TEeKCTaM.

lMepergem K paccMoOTpeHuto CrnocoboB BBefe-
HUSA NpeueneHTHbIX TEKCTOB B ra3eTHble 3arofloBKuU.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

[MpoaHanuanMpoBaHHbLIN MaTepuan nokasan no
MeHbLLEeNn Mepe Tpu cnocoba BBeaeHus. lNepBbin —
yumayusi Kak OCHOBHas dhopma akTyanu3aumm npe-
LedEeHTHbIX TEKCTOB B HayyHOM OOLleHuW, npea-
cTaBnseT cobor hopmManbHO MapKMpOBaHHbIE dopar-
MEHTbl paHee OnyOrMKOBaHHbLIX TEKCTOB, MpU 3TOM
pasnuMyaeTca npsmas uuTauMs M KBasuumutauus,
ncnomnb3yLwas TpaHCOOPMUPOBAHHbIE  LUTAThI.
BTopon cnocob — asmmo3usi, T.e. HaMEK Ha HEKUR
TEKCT, cobbITMe, 0BCTOATENLCTBO. TPETUN — S3bIKO-
e8asi uepa B onpefeneHHOM MOHUMAaHUKW, O KOTOPOM
OyOeT ckasaHoO Huxe.

Lintauma — camblin NpOCTOM MpUEM WHTepTek-
CTyanbHOCTW, OAHAKO MPsIMOEe LIMTUPOBaHME O0BOSIb-
HO peaKo BCTpeYaeTcs B 3arofioBKax COBPEMEHHbIX
raser, v, Kak NpaBuIio, 3TO YCTONYMBbIE BbIPAKEHUS.

O6patMmMca K  3arofioBkaM  PyCCKOS3bIYHbIX
y3bekncrtaHckux raset. [lpuem npsiMoro LMTUpOBa-
HUSI B HUX BCTPEYaeTCsd, Kak yXe OTMe4arocb, He
yacto. MoXHO npuBecTu criegyllwmne npumepsl:
«Y cTpaxa rnasa Benukny; «Ha nTuybux npaBaxy;
«CnoBo — He BOpobein» (pemyuMpoBaHHasa uuTa-
Ta — nocrnoeuua «CrnoBo He BOpoGel, BbINETUT —
He novmMaelby); «B roctax y ckasku» (HasBaHue
Tenenepenadn aona geten); «duHuta N komMeausi»
(naTnHCKkOe KpbinaToe BblpaxeHue); «[lo cekpeTty
BCEMY CBeTy» (CTpoka M3 necHu); «Mbl — 3a mMup»
(monynsipHbIi  No3yHr); «O6 aToM roBopuUT BcH
Maxannsa» (HasBaHue Yy30eKCKoro KuHodunbma);
«M xu3Hb, 1 cnesbl, n nboBb» (MpsAmMasa uuTaTa
13 nssectHoro ctuxotsopeHus A.C.IMywknHa); «Bbl-
Len MHe, cecTpuua, cto3aHe» (M3 nNpuTyn o Xagu-
Yye-O0OHy, MacTepuLe-BbILUMBaAnbLLMLE).

Uto KacaeTcsi POCCUMNCKMX 3arofioBKOB, TO B
HUX MpsMas UMTauusa TOXEe He OYeHb nonynspHa.
[MepBoe MecTto 3aHumaroT cTpokm A.C.IMyLwkuHa,
Hanpumep «CBeT  MOW, 3epkanbLe,  CKaXu»
(«Ckaska O MepTBOM LapeBHe W cemu bHoraTbl-
psx»);  B.B.MasikoBckoro  («[posacenaBLumecs»);
H.A.HekpacoBa («Komy Ha Pycu XuTb XOPOLLO»).
[OBOMBHO YacTO UWUTMPYIOT MECEHHble CTPOKW, Ha-
npumep: «TONMbKO B MOMETax >XUBYT CaMONEThbIy,
«JltoboBb OblBaeT [OMrol, a XusHb elle OnvH-
Her» (M3 neceH HO.M.AHTOHOBa); «WgeT BoOMHa
HapogHas, CBdLWEHHas BOWHa» (CTPOKM W3 MECHU
A.B.AnekcaHgpoBa «CBsileHHass BouHay»); «Mbl
3a UeHou He nocTouMm!» (CrioBa MECHW W3 KUHO-
dunema «benopycckuii  Boksan»). Lutupytotca
HasBaHWSA KapTUH W KuUHOMUNbMOB: «[lloxuieHne
EBponbi» (kapTuHa B.A.CepoBsa), «He xganu» (kap-
TvmHa W.E.Penuna); «B 6Gon uaoyT OgHM CTapukmy,
«AHIMACKMIA  naumeHT», «KpyMnHanbHOE 4YTUBOY,
«YHeceHHble BeTpoMmy», «KaprcoH, KoTopbIi XuBeT
Ha Kpblwey; «boraTtble ToXe nnadyT» (Ha3BaHUSA Ku-
HOobMbMOB, MyrnbTUIbEMa U Tenecepuana).

[opa3go dalle MCNonb3ylTcsa B 3arosfioBKax
TpaHCOPMMPOBaHHbIE LMTaTbl (KBa3uuuTaTthbl), OO-
BOMbHO pPa3HOODOpasHble C TOYKM 3PEHUst Mpous-
BEOEHHbIX B HUX MW3MeHeHW. Haumbonee 4actbii
npueMm KBasuuuTaumMm — nekcudeckasi 3ameHa, T.e.

www.ziyouz.com kutubxonasi



Hayunwvie uccneoosanus

TIL VA ADABIYOT

TA’LIMI

3amMeHa OfHOro M3 CroB uMTaTbl HA CMOBO WMW Cro-
Ba, CBA3aHHbIE C COOEPXaHWEM raseTHOM CcTaTby,
npegcTasnsowmne ee CyTb.

MpvBegem npumepbl M3 Y36EKUCTAHCKUX ras3eT.
B Homepax rasetbl «HapogHoe croBo» TpaHcdop-
MUpPOBaHHas uuTata aghghbekm rnpucymcemeusi C 3a-
MEHOW CMoBa rpucymcmeusi BCTPETUNachb 4eTbipe
pa3a: «OddeKkT MopepHusaummy; «ApdeKT Kpeau-
TOBaHUS»; «IdPEKT PUHAHCOBOTO COAEUCTBUNAY;
«AdbhekT BcecTopoHHero copenctaus». Cnepyto-
wur npumep: «lMpasgHuK Wwaraet no crtpaHe» — o
npasgHoBaHMM [HA HEe3aBUCMMOCTU (MpeLeaeHTHbIN
TekcT — «[lepBoMan LwWaraer No CTpaHe») — Toxe
npeacTaBnsieT nekcuyeckyto 3ameHy. Cp.: «Kypaww
lwaraeT Mo nnaHeTe» — 3ameHa AByX cros; «Ectb
OoOHa y lOHOLIENW MeyTa» — 3aMeHa CroBa B CTPOKe
13 necHn «EcTb ogHa y neT4MkoB MevTa...»; «W3 lNa-
pwka ¢ nobenon» (MpeueneHTHbIN TEKCT — Ha3BaHue
dunbma «W3 lMapwka ¢ nobosbloy);, «Kyoa BedyT
MeuYTbI» (MeKkcuyeckasi 3ameHa B uUuTaTe — Ha3BaHUM
amepuKaHckoro dunbMa «Kyaa npuBOAAT MeYTbI»).

MHTepeceH npumep «Kpenka cembss u 6GusHec
Kpenkuin», roe npeueneHTHbI TeKCT — CTPOYKM U3
necHn «bBpoHsa Kpernka M TaHKM Hawu ObICTPbI» —
NMOABEPrcs MPaKTU4EeCKN TMOMHON JIeKCUYecKkon 3a-
MEHe C COXpaHeHVEeM MKWLb CoBa Kperika.

B 3aronoBkax POCCUMCKMX raseT TOXe aKTUBHO
MCMNonb3yeTcsl NeKcMyeckas 3amMeHa npu  TpaHc-
dopmaumm umtat. [lpumepbl: «[BWXeHUO Bce
BO3pacTbl MOKOpHbI» (cp.: JllobBM Bce BO3pacTbl
nokopHbl — «EBreHun OHervH» A.C.MMywkuHa). B
3aronoBke «CeMb pa3 MOCMOTPW — OAWH pa3s Bbl-
Gepu» y3HaeTca nocnosuua «Cemb pa3 oTMepb —
OLVH pa3 oTpexby. [pyron npumMep WNCTpupyeT
TpaHcopmaumio roronieBckon pasel M3 «Tapaca
Bynbbbl» «A Teba nopogun, A Teba n ybbro» —
«f Tebs nopogun, 9 T€6S N NPUCTPOLOY.

3ayacTtyio TpaHCOPMMPOBAHHbIE LMTaThbl MOKa-
3bIBAOT HApPOUUTYK ABYCMbICAEHHOCTb, MPU3BaHHYHO
co3faTb HOMOPUCTUYECKUA WM UPOHUYECKUI MNoa-
TEKCT, NMPUYEM [aHHOE SBMEHWE, KaKk MpPaBwmo, He
CBSI3aHO C COAEepXaHveM, TEMOM W Cepbe3HOCTbHO
camon nybnukauun. B aTom cnydae umcnonb3yetcs
TaK HasblBaemas «Morpy>KeHHas» uurarta, T.e. uuTa-
Ta, BKIIIOYEHHAs B HOBbIA KOHTeKCT. [MpuBegem npu-
Mepbl BKIOYEHHBIX LUUTAT U3 Y3OEKMCTaHCKUX raser:
«beckoHeuyHasi, Be4vHasn, Myapas... My3blka» (Mo-
rpy>KEHHasa umMTaTa — CTPOYKM M3 MeCHMU); «3eneHblin
CBET — MPUOPUTETHLIM MpoekTamy; «Hawa ctpaHa —
Knagesb TanaHToB» (MOrpPy>XeHHbIE LUTaThl 3e/1eHbIl
ceem W Kriade3db maraHmos BKITHOYEHbl B CTPYKTYPY
npesnsioxkeHns); B OBYX 3aronoBkax «MexgyHapopn-
HbI TypHUpP HabupaeT obopoTbl» n «CynepTypHUp
B TawkeHTe HabupaeT 06OpPOTbI» MOrpy>XeHHas
unmtata — ppaseonornam Habupams 060pomel;
«lMobepguna pgpyxba u cnnoYyeHHocTby (umTaTa,
BKITHOMEHHAsi B KOHTEKCT, — robedusia dpyxba); «[o
HOBbIX BCTpeY Yy ronyobix KynomnoB Peructana» (no-
rpyXeHHasa uutata — 00 HO8bIX ecmpedy); «[epxum
PYKy Ha MynbCce CTpaHbl» (BKIOYEHHAs B CTPYKTYpY
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NpeanoXeHnsa uutata Oepxamb PyKy Ha Myrnbce);
«TawwkeHT u lMeKknH «CBepsT Yacbl» Ans ewe b6onb-
LIero pacLuMpeHns coTpygHuyecTBa» (MOrpyXeHHas
untata — ceepsmb 4ackl); «Bazar art — gpmapka
yygec» (MorpyXeHHas uutata — spmapka 4yoec).
lNpuvBegem npumepbl KBasuUMTaT B POCCUUCKMX
3aronoBkax. «Hauuam made in USA» — o4eHb no-
nynspHoe BblpaxeHne Made in USA BkmoveHo B
HeOobbIYHbIA KOHTEKCT; «Pycckas gywa [danuy» (norpy-
XeHHasa uuTtata — pycckas Oywa); «Kakum reposm —
cnaea?» — npuBbIMHOE u3pedveHve «leposm — cna-
Ba», B KOTOPOM CMOBO KakuM W BOMPOCUTESNbHBIN
3HaK B KOHLIE 3MOLMOHANBbHO TPaHCHOPMUPYIOT 3TO
BblpaXXeHne; «YMHOBHUKN «rpamMoTe He pasymMeroT»? —
uutaTa BblgeneHa kaBblikamu; «B Oopbbe ¢ 3ene-
HbIM 3MMeM» (BKIMIOYEHHasa uuTaTta — 3e1eHbil 3mudl).

B OByx nocnegHux npumepax o0cobbiM npue-
MOM KBasuLMTMPOBAHMWS BbICTYMaeT CUHTaKCU4eckas
TpaHcdopmaumsa, paccMmaTpMBaemMas Kak CMeHa
WHTOHAUMKN, BblpaXaemass Ha nucbMe 3aMeHoW
TOYKM Ha BOMPOCUTENbHBLIN 3HaK. [logobHble npe-
00pa3oBaHNA MOryT BbINOMHATE pPasHble YHKLMK.
Cnegyetr 3amMeTuTb, YTO CUHTaKcuyeckas TpaHc-
dopMauus, Kak npaBuiio, COMeTaeTcs B 3arofioBKax
C ApYrMMx npuemMamm KBasvuMTUpoBaHuda. Paccmort-
pYM 3TO MOJSIOXKEHME HA KOHKPETHBLIX MpuMepax.

«Tuwe epem, ganblie 6ygem?» — MUCNOMb3ys
nocrnoeuuy «Tuwe epewb, ganbwe Oydewb» B 3a-
rofioBKE C BOMPOCUTENbHbLIM 3HAKOM, aBTop Npu-
rnawaeTt yvMtaTens HanuTu OTBET Ha AaHHbIA BOMpPOC,
obpaTmBLUMCL K TeKCTy craTbu. «B Xxokken urpatot
HacTosLUME MYXXYMHBI?» — MOCTaBMB 3HaK BOMpoca B
KOHLIe CTpoku nonyngpHon necHu A.H.[NMaxmyTosow,
aBTOP BbIpaXXaeT COMHEHWE OTHOCUTENBbHO aKkTyaslb-
HOCTU W NPaBAMBOCTU U3BECTHOMO YTBEPXOEHUSI.

MHTepecHO oTMeTuTb, 4TO OObeKkTamu KBasu-
LMTUPOBaHUA 4alle BCero BbICTYMakT MOCMOBULbI,
MOroBOPKW, YyTb pexe — Kpblnatble dpasbl nuTepa-
TYPHbIX NEPCOHaXen, repoeB UIIbMOB, CTPOKU U3
CTUXOTBOPEHUN, NECEH.

Crnegylowmm  NpUEMOM  MHTEPTEKCTYarnbHOCTU
SABMNAETCA arnmio3nsi — HameK Ha W3BECTHbIA TEKCT,
ncTopuyeckun dakt unmn cobbiTne. HekoTopble aBTo-
pbl OTHOCAT K ans3un TpaHCOPMMPOBAHHbIE U MO-
FPY>KEHHbIE B VMHOW KOHTEKCT LMTaTbl, KOTOPbIE BbilLE
paccmaTpuBanucb Kak KeasuuuTtatbl. Annosus npea-
noraraeT CCbIKy Ha MMeHa aBTOPOB MPOU3BEOEHUN,
nuMTepaTypHbIX epoeB, Ha3BaHUS XYOOXECTBEHHbIX
npousBeaeHn, KMHOUIBMOB, NeceH. Takor npuem
Nno3BONseT MOAKMOUNTE K TEKCTy CTaTbM accouu-
aTVBHbIE CBSI3W, MEPEOCMbICIUTL  MPeLeaeHTHbIN
TEKCT, Ha KOTOpbLIA caenaHa ccbinka. HayHem ¢ npu-
MEPOB M3 PYCCKOA3bIYHbIX ra3eT Y3bekucraHa.

«Y3bekuctaH — Henan 5:0'» — Hamek Ha cTpo-
Kn M3 necHn «ApreHtuHa — Amainka 5:0!»; «Co-
TBOPUTb CBOM MAean» — OTCblUIKa K YCTOMYMBOMY
BblpaXeHuto He comeopu cebe Kymupa; «3 unm-
MopTEPOB — B 3KCMOPTEPLI» — HAMEK Ha MOCHOBULY
«M3 rpssn B KHA3M»; «3O4ecb MoW OOM, 34eCb MOS
PoouHa» — nepeknunyka co CTPOKOW M3 necHu «BoTt
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MOSI OEpEeBHHA, BOT MOM [OOM poaHon»; «Bpems
CTpOUTb» — HaMeKk Ha Oubnenckui TekcTt «Bpewms
pasbpacbiBaTb KaMHU — BpeMsi cobmpaTb KamMHU».

PaccmoTpyM npumepbl M3 POCCUWCKMX raseT.
3aronoBok «W3 GaHKpOTOB — B pengepbl» cogep-
XUT HameK Ha yxe YnoMWHaBLLYIOCS nocrnosuuy «M3
rpssn — B kHA3WM»; «OTkyga? U3 dytbona» cooTHO-
cutca co ctpokor H.A.HekpacoBa «OTKyaa OpOBMLL-
kn? W3 necy, Bectumo»; «4em ygapvm no Koppyn-
UMM?» — HaMeKk Ha uuTaty u3 «30M0TOro TerneHka»
N.Wnbta n E.MNetpoBa: «Ypapum asTonpoberom no
0e300pOXKbI0 M PasrnnbaancTBy»; «>KeHwmHa, KoTo-
pasi XXUBET» — CCblfIka Ha MecH «XKeHLuHa, KOTOo-
pasi noeT». 3aronoBok «[lonbCcknin Apyr BMECTO pyc-
CKMx OBYyX» OTCblnaeT kK nocnosuue «Ctapbii apyr
nyyle HOBbIX ABYX»; «ACMaHOBO KpPecrno» BOCXOAWUT
K gpeHerpedeckomy mudy o lNpokpycte («[pokpy-
CTOBO IOXe»); «B mapTtum Tonbko AEBOYKM» — Ha-
MEK Ha Ha3BaHuwe kuHodwunbma «B gxase Tonbko
OeByLLKNY; «Ha [BMHCKOM Bce noaBarbl OOQMHAKOBO
OMNacHbI?» — Ccbifika Ha dpasy M3 TeneBU3NOHHON
peknambl norypta «He Bce MorypTbl OAMHAKOBO MO-
nesHbly; «[donnaesnm n nepennaBumMy» COOTHOCUTCS C
nosyHrom «[lorHatb 1 neperHatb AMepuky»; «bnya-
Hble CblHbl NpvBaTU3aLumM» OTCbINaeT kK Gubnemncko-
My BblpaxeHuto «BosBpalleHne OnyaHoro ChiHay.

PaccMoTpeHHbIM  MaTepuan nokasblBaeT, 4To
AManas3oH MpeuedeHTHbIX TEeKCTOB, Ha KOTOpbIN
AenatT CCbIfikn aBTOPbl CTaTen B 3arorfoBkax,
BECbMa LUMPOK: OH BKIHOYAET CTUXOTBOPHbIE M NPO-
3amyeckme uUmMTaTbl, Ha3BaHUSA  XyOOXECTBEHHbIX
NpoOu3BeAeHN, KMHO- U MynbTUNbMOB, MOCMOBM-
Lbl, MOroOBOPKW, PEKraMHble TEeKCTbl, MOnMTU4eckue
No3yHrn, Gubnenckme BbipaXKeHWS.

O6paTMmMcs K A3bIKOBOW Urpe Kak 0cobomy cro-
Ccoby akTyanusauuu npeuefeHTHbIX TekcToB. B cra-
Tbe Urpa CrioB NMOHMMaeTCs crefyllmm obpasom:
B €€ OCHOBE NEeXMWT NPUHLUMN CMbICIIOBOro o6beau-
HEeHVUS B OOHOM KOHTEKCTE pasHblX 3HaYeHun opf-
HOro crnosa (nonvMcemus), MPUHLMN CTONKHOBEHMWS
NPOTUBOMOMNOXHbLIX 3HAYEHUN (aHTOHMMMSA) UIN Xe
MPUHUMN OAHO3BYYHOCTM UMM nopobus 3By4vaHMs
npyv MMEILEMCH CMbICIIOBOM pasnmynm  (OMOHM-
MWUSi 1 NAPOHUMUS).

lMpuBegem npuMepbl M3  POCCUMACKUX raser.
PasHble 3Ha4yeHMs MHOro3HayHoro croBa OObIrpbl-
BalOTCA B Criegylolmx 3arorioBkax: «bbinv coopbl
Hegonrm» (O Heydaye B MNpokaTe amepuKaHCKOro
dunbma «baHanutei»); «B 60M ungyt ogHu cTa-
puKu» (O CTapeHuM POCCUMINCKOro aBMALMOHHOIO

napka); «lleyanbHble BeCTM C nonen» (0O Yemnuo-
HaTe Poccum no cpytbony); «BoT HOBbIN NOBOPOT»
(o nepepene cobCTBEHHOCTM B LIBETHOW MeTanmnyp-
rmn); «BblHecem BCE...» (0O BOPOBCTBE LBETHbIX
mMeTannoB); «[oporas mMosi ctonuua» (O LeHax Ha
HeaBwXnmocTb B Mockse).

Kanambyp MOXeT CTpoUTbCS Ha aHTOHUMUYHOW
3ameHe: «BboratrctBo He nopok» («begHocTb He
nopok»); «boraTble TOXe cMmeroTcA» («boraTble
TOXe nnadvyt»); «Anna [lyrayeBa. BoxxecTBeHHas
Tparegusa» («boxecTBeHHast komegusy); «Ypap-
HUK KanutanucTuyeckoro Tpyaa» (YOapHWK KoM-
MyHUCTUYECKoro Tpyaa); «B kpyre nocnegHem»
(«B  kpyre nepBom»); «lOpM3OHTanb BnacTu»
(BepTukane Bnactn); «Bpemsa — Ha3aa!» («Bpems —
Brieped!») — 0 nepexoge Ha 3MMHee BpeMs.

Hanbonbliytlo aKTMBHOCTb MpOSBRSET  wurpa
CrnoB, OCHOBaHHas Ha OMoOHUMUKN: «BpoHa Kpen-
ka» («BpoHsi Kpenka M TaHkM Hawm ObICTPbI») —
06 onnate OpOHMPOBAHWS HOMEPOB B TOCTUHUILIE;
«blopxeT: 6binoe M Oymbi»; «TeHb «lMoGeabi»y;
«begHocTb He nopor»; «B 4yxom [epy noxme-
nee» (o nutepatype JlatuHckon Amepukn B Poc-
cun); «BenukonenHas «cemepka» (0 ceabMou ce-
pun aBTomobunen BMW); «Bcé moryt «koponwuy;
«[da, «Ckudbi» Mbl!».

B ocHOBe 4A3bIKOBOM Urpbl MOXET nexaTb
napoHnmmnsi M napoHomasus: «lLUraTckum coseT-
HUK»; «CTaTHbIA COBETHUK»; «/ 3TO BCE OTBLEMN»
(«Ml ato BCE O Hem»); «HaBO3 U HbiHE Tam»
(«A BO3 U HblHE Tam»); «BUTb WM He OUTL?»;
«Mnutb nnu He NUTL?»; «TeHb [Nobeabl»; «B mxa-
3e TOnbko Aemywku»; «Bpema Genoro uyenoseka»
(«Bbpems 6enoro yernoBeka» — Has3BaHWE CTUXOTBO-
perHusa [x.P.KunnuHra).

[MogBoasi wMTOr paccMOTPEHUI0  pasHbIX  Cro-
cobOB akTyanuMsauun npeueneHTHbIX TEKCTOB B
WHTEPTEKCTYarnbHbIX 3arofioBkax, OTMETUM, YTO
OHU SABMSOTCS aKTUBHbIM NyOGMMUMCTUYECKUM Cpea-
CTBOM, MO3BOMSAOLWMM C MOMOLLBIO PACCMOTPEHHbIX
B paboTe npuemoB TpaHCOPMUPOBAHWUS WK Me-
peocMbICNEHNs NpeLefeHTHbIX TekCcToB nobuBaTb-
cs 6onbLION BbIPA3UTENBHOCTU, 3KCMPECCUMBHOCTMU.
BBegeHve npeueneHTHOro TeKCTa B 3arofioBOK CO3-
[aeT HameK, MoaTeKkCT, Urpy CcrioB, crnocobcTtByeT
noaTusaunm Tekcrta, ocobomy BbiAENEeHWIo 3aronoB-
Ka, npugaeTr emy HOMOPUCTUHECKOE, UPOHUYECKoe,
capkactuyeckoe 3ByyaHue, o0OCTpsieT BHMMaHue
ynTatens, axkTUBU3UPYeT ero 3HaHud, Hanpsraet
namsTb.
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OOKTOp dnnonormyeckux Hayk, npogeccop NHCTuTyTa A3bika

n nutepaTtypbl umeHn Anuvwepa Hason Akagemumn Hayk Pecnybnukn Y3bekncraH

MUDOJTIONMHYECKUE OCHOBBDI
APEBHETIHOPKCKOIO 3MNOCA «Olry3-HAME»

Benvuaniumin namsaTHUK MO3TUYECKOro FEeHUS THOPKCKUX
HapogoB «Orys-Hame», BoOpaBwuin B cebs 0COBEHHOCTU
OPEBHENLLMX MIacTOB  3MMYECKOr0 MbILMEHNS HapOAOB
LleHTpanbHoM AsuM, okasan Oomnbluoe BIUsHME Ha pas-
BUTME WX YCTHOW W MUCbMEHHO-NUTEPATYPHOM TpPaaULIMIA.
MpoucxoxaeHve nereHgapHon wuctopumn Orys-karaHa Kak
NNTEPAaTYPHO-3MNYECKOrO0 MaMSITHUKA TECHO CBSI3aHO C UCTO-
pyKO-cponbKNOpHbIMK MpoLieccammn X—XI BB., Tak Kak MMeEH-
HO B 3TO BPEMsi B 3MMYECKOM penepTyape HapoaHbIX CKa-
3UTernen BaHoe MECTO 3aHVMManu reHeanorndeckve mMudbi,
nereHapl U NpefaHusi, pacckasbiBalolwye O NpenKax ory3oB.
Bornee paHHuM ak3emnngapom «Orys-Hame» cuyuTaeTcs py-
konmcb Ne 1001, xpaHswasncs B NapukCKon HauMoHarbHOM
oubnuoteke («PoHp Ledepar) [1, c. 106-107]. UseecT-
HbI MCcrnegoBaTenb OPEBHEYWIypckMX U CTapoy30eKCKMX
NUCbMeHHbIX namsaTHUKoB A.M.LLep6ak Ha ocHoBe cpaB-
HUTENBbHOTO JMHIBUCTUYECKOTO aHanusa onpeaenun, 4To
A3bIK OpUrMHana [AAHHOW PyKOMUCK Obin  «ekawwymMy, u
Takum 0Opa3oM BHEC BaXHbIA BKMad B MOMb3y MMNOTE3bI
IM.Mennbo, KOTOPbIN cyuTarn, YTo camas OpPEBHSS PyKOMUCb
«Orys-Hame» Obina coctaBneHa B koHue Xl — Havamne
XIV Beka B okpecTHOCTM TypdaHa.

Kpome atoro, euwle ga aksemnnsipa pykonvcy «Orys-
Hame» Haxogatcs B PoHge pykornmcen WHcTuTyTa BOC-
TokoBefeHns AH Pecny6nukn Ysbekuctan [2]. JlereHgbl n
npegaHa o6 Ory3-karaHe WM €ero CbIHOBbSX BCTpEYaloTCs
B ucTopuyeckon xpoHuke Pasnannaxa Pawwvp-ag-gyvHa
«Kome ar-taBopux» [3] n B «lWamkapan Typk» u «llagxa-
pavi TapoKMMay, COUMHEHMSIX XMBMHCKOTO xaHa Abynrasu [4].

HayyHble wnccnepoBaHua n nepeBop Tekcta «Orys-
Hame» Ha pasHble s3blku Havanucb B XIX B. [lepBbim
uccrnegosaTeneM, obpaTMBLUMM BHMMaHUE Ha PyKOMUChb
«Orys3-Hamey, XxpaHsilytocss B HauvoHanbHow 6ubnunoteke,
Obin HeMeLkun y4yeHbli-BocTokoBen @.[uTu, coenaBLuuiz
dparMeHTapHbI MEepPeBOA 3TOTO MUCbMEHHOrO MaMSATHUKA
Ha pogHom s3bik [5]. B 1890 r. B.B.Pagnos ony6nwukosan
dakcummne, TPaHCKPUMNUMK U MEPEBOA Ha PYCCKUMA A3blK
ewe opHom vactm «Orys-Hame» [6]. lMocne aToro no-
aBunuck  uccnegosanns B.B.Pagnosa, B.B.baptonbaa,
Puso Hypa, B.banra, [M.MNMennbo, X.H.OpkyHa, M.OpryHa,
K.OpacnaHa, B KOTOpbIX paccmaTpusBanucb unonoru-
yeckme ocobeHHocTn «Ory3-Hame» Kak 3MnMYecKoro cka-
3aHusa [7]. A.M.lLepb6ak, uccreays §3blKk U cogepkaHue
«KapnyKcko-ynrypckon Bepcum» «Orys-Hame», B 1959 r.
onybnukoBan MOMHbIN TEKCT pykonucu [lapwkckon  Ha-
LMOHanbHON OGuenuoTekn C  TpaHCKpUMUUERN, MnepeBo-
OOM U  NEKCUKO-TpPaMMaTUYECKMMM  KOMMeHTapuammn [7].
«Orys-Hame» ®dasnannaxa Pawvg-ag-ovHa nepesena
P.M.LLykypoBa ¢ nepcuackoro Ha pyccKUin S3blk U onyonu-
KoBana C npeaucrioByeM, ykasaTemnsMyv U KOMMEHTapus-
Mu [9]. OaHHas wuctopus Orys-karaHa, M3BecTHasi B Ha-
y4HoM Mupe kak «Orys-Hame», OGnarogaps ycunusm
3.B.Tyrana 6bina nepeBedeHa Ha Typeukun A3bik [9].

XoTa B MCTOPUKO-3THOrpadmyeckom 1 OUronorn-
Yyeckom acnektax «Orys-Hame» [eTanbHO He uccriegosar-

Csl, B HEKOTOpbIX paboTax ecTb BeCbMa LieHHble CBeaeHUS
06 atom annyeckom ckadaHun. Hampumep, A.H.BepHwrtam,
C.N.TonctoB, M.CoeroB n X.O.ApTbikbaeB B CBOMX CTa-
TbX MOMbITANUCb NPOAHanNM3npoBaTb W BbIBUTL WUCTOPW-
Yeckyto CyLlHOCTb nereHgbl 06 Orys-karaHe [10, c. 30-44].
B moHorpacun kpynHoro donbknopucta  X.I.Kopornbl
onpepensetca mecto «Ory3-Hame» B 3NMYECKON Tpaguumm
TIOPKOSI3bIYHBIX HAPOAOB, B TOM 4WUCIE €ro posfib B pasBu-
TUK Ory3cKoro repomudeckoro arnoca [11, c. 44, 45, 78, 79].
Bonpocbl Mo BbISIBNEHUIO TeHe3nca WM MUEOMOrMYecKmMx
KOPHEN OCHOBHbIX MOTMBOB ctoxeTa «Orys-Hame» ocBe-
watotca B pabotax [.CeHopHa, B.Orama, M.Cenmpgosa,
A.Bexkmypagosa n ®.lysanosa (basr) [12].

Kak 13BecTHO, UCTOpUKO-TeHeTnYeckme KopHu «Orys-Ha-
Me» TECHO CBS3aHbl C 3THOTEHETMYECKUMM CIOXXETaMMU, LUU-
POKO pacnpoCTpaHeHHbIMM B DONBbKIIOpEe APEBHETHOPKCKMX
nnemeH. [loatomy wu3BecTHbIM Tiopkonor A.M.Lep6ak
CnpaBeaAnuMBO OTMETWUI, YTO «ckadaHue o6 Orys-karaHe —
3Mnyeckoe Npov3BeaeHne, MOCTPOEHHOE Ha OCHOBE reHea-
nornyeckoro mucpa» [1, c. 100]. MNMepBoHa4anbHO 3TO MpPO-
n3BedeHNe pacnpoCTPaHANoCh 3MNMYECKUMU MEBLUAMU B
YCTHON (hOpME, BMOCMNEACTBAN MPUHSANO MUCbMEHHBIA BUA,
N ero MOTVBbI MOCAYXXWUIN UCTOYHUKOM MOSIBEHUS MHOMMX
3MMNYECKMX CHOXKETOB, FreHeanormyeckux nereHg v npegaHvn
B dponbKrope TIOPKCKMX HapodoB. BmecTe ¢ Tem 31O npo-
U3BedeHVe CbIrpano 3ameTHYK pornb B MCTopuorpadvmn u
NEeTocUMCIIEHUM, U MOCKOSbKy «Ory3-Hame» MOCTPOEHO Ha
CaMOObITHOM ClOXXeTe U MUOMOrMYECKUX nereHgax, no-
CMY>XWUIO PasBUTUIO MUCbMEHHOW TPaguLK.

«Orys-Hame» MMeeT Takke BaXXHOE HayyHOe 3HayeHue
KaK coxpaHuBLLEe pefuvaniuve maTtepuanbl Mo apxXxanveckomn
MUCONOTMN, CO3LaHHbIE JANeKVMU MpeaKkaMn TIOPKCKUX Ha-
ponoB. B apeBHenwen Bepcum ckaszavusi o6 Orys-karaHe,
U3MNOXEHHOW MO YWIYpCKOW PYyKOMUCW, MOTUB YyOEeCHOro
poXOeHUs reposi M300padkeH Ha OCHOBE KOCMOTOHWUYECKMX
MUCOB, CBA3AHHBLIX C MPEBPaLLEHNEM Xaoca B KOCMOC U
BO3HUKHOBEHMEM HEDOECHbIX CBETUII.

PoxpgeHne repos kak getvwia An-karaH HanoMmHaet
0 npucytcTBuM B ob6pase Orys-karaHa KOCMOFOHWYECKOM
CYLLHOCTW, Takue AeTanu, CBsi3aHHble C LBETOBOW CUMBO-
NMKOM, Kak «nunuo pebeHka 6bino ronybbiM («KOK»), poT —
OrHEHHO-KpacHbIM («amauw Kisiny), rasa — anbiMn («asn),
a BOSocbl M BpoBM YepHbIMU («Kapay), TOBOPSIT O MUPO-
BOCMPUATUN APEBHUX THOPKOB.

CkaszaHne 06 Orys-karaHe MO YWrypckoMy —CrMCKy
HaU/MHaEeTCsl paccka3oM O YyAECHOM POXOEHWW Teposi:
«boncyHrin 036 03dildp. AHyH aHarycy owby mypyp. Taki
MyHOaH COH c38iH4Y manminap. KaHé KyHndpddH 6ip KyH Ai
karaHHyH KO3y japib 600adi, apkédk ofyn morypdi» [1, c. 22]
(«da 6ynet oH, — ckasanu. Ero nsobpaxeHue — BOT 3TO...
3atem obpenu pagoctb. B oauH 13 gHel o3apunuch rnasa
All-karaH, 1 oHa pogurna CbiHay).

Mma matepn Orys-karaHa «Ai-karaH», 6e3ycrnoBHoO,
SBMNSETCS acTparnbHbiM CHMBOJMIOM; AaHHbIi 06pas, BO-
NepBbIX, TECHO CBHA3aH C KOCMOTFOHWYECKUMW Mudamm

e-mail: til@sarkor.uz
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0 HebecHbIX cBeTunax; BO-BTOPbIX, SABNSETCS MUEOOo-
rMYeckon WHTepnpeTauMen MaTepUHCKOro Havana, BoO-
nnotuBlien B cebe Bce aTpubyTbl GormHu-maTepu. Kak
crnpaBeanveo 3ametun A.H.BepHwTam, obpas «Aii-karaH
TECHO CTOMT B CBfI3Y C MOKPOBUTENbHULEN AOMAaLUHEro
ovyara y Typok Ymaun» [10, c. 35].

B nepBoii YacTy namsaTHWUKA, rae roBOPUTCS O MPOUCXOX-
deHvmm Orys-karaHa, mocrne BTOpOW CTpoudkn («AHyH aHarycy
owby mypyp» — «Ero nsobpaxkeHne — BOT 3TO...») AaHO U30-
OpaxeHne CBsiLLEeHHOro Oblka. OTOT hakT CBMOETENbLCTBYET O
TOM, YTO B JAHHOM 3MUYECKOM MaMSATHVKE MOTVB POXOEHUS
reposi, T.e. Ory3-karaHa, OMUCbIBAETCS HA OCHOBE TOTEMUCTU-
Yeckux mpencraeneHunn. Ewle B anoxy Heonmuta Ha BrivbkHem
n CpegHem Boctoke Obinn LUMPOKO pacnpocTpaHeHbl KynbT
Oblka N CBA3AHHbIE C HUM TOTEMMUCTUYECKne Bo33peHust [13].
Ecrm «An-karaH» sBnseTca MudOriorMyeckon WHTepnpeTa-
uven obpasa CBSLLEHHON MaTepu-npapoauTenbHULbI, TO CUM-
BOJ OblKa OTPaXXaeT TOTEMUCTUYECKYHD CyTb TBOPEHUSI.

Mo onucanuio «Ory3-Hame», CbiH AWi-karaH pacTeT co
CKa304HON ObICTPOTON: Yepe3 COpPOK [AHEW MOcre POXOEHWS
OH BbIPOC, CBOOOAHO XOOWN M Wrpan Kak B3pocrible OeTW.
Horn ero cranu nogobHbl Horam Obika: «adari yO adari 0de
3p0i». YnopoOGrneHne HOr 3nmMYeckoro reposi Horam Oblka
1N MUGONOTM3NPOBaHHOE W300paxeHne ero HeobblHanHOM
BHeLHOCTW («6&0&HiHyH kamari mye mylyklye apdi» — T.e.
«BCE Terio ero Obirio MOKPLITO FYCTbIMM BOSIOCAMU») HEMO-
CPEACTBEHHO CBHA3aHO C TOTEMUCTUYECKMMU Mudpamu, oTpa-
allWmUMn OpeBHUE NpeacTaeneHns ory3os. NnaHo Kapnw-
HW, nobbiBaBwmi B Xlll Beke B CTpaHe MOHronoB, B CBOEM
«[IHEBHUKE» pacckasbiBan «O BCTPeYe C MCUronoBbIMU U O
nrneMeHax C KOpOBbMMMW HOXKamuy» [14]. Benukuin mnctopumk
ABynraan, n3obpaxasi anu3og opHoro 0osi, MULLET: «Bce,
KpOME MCUrOroBbIX M KOPOBLEHOXbUX, Obimn 3aecb» [15].
B ogHom pactaHe y3bekckon Bepcun uuvknia  «lopormbi»
Os0s rmaBHOro repost Axmag capgap OnuChbIBaeTCsl Kak
«MapHOKOMbITHLINY  («atpumyéky»). Mo Hawemy MHeHWo,
rEHETUYECKNE WCTOKM «MAPHOKOMbITHLIX» (MM «KOPOBbE-
HOXBUX») MUCPONOTMYECKNX 0OPa3oB TECHO CBSA3aHbl C TOTe-
MUCTUYECKMMW NPeACTaBNeHSMN OPEBHMX Ory30B.

Mo paHHbIM y4yeHoro-uckyccteoBega Jl.M.Pemnens,
B [gpeBHen mMwudconormn HapopoB CpegHent Asum  Oblk
3aHMMan BaXHOE MeCTO cpeau W300paxeHWn KOCMOro-
HUYECKO-acTpasnibHOro 3HaYyeHus, Tak Kak OpeBHUE 3eM-
nepenblbl NpeacTaBnsanu Oblka cakpanbHbIM XUBOTHBLIM,
ONULIETBOPSIOLLMM CUMBOJ MIIOAOPOANS U MYXKCKOrO Ha-
yana. MNoatomy co Il TbicAYenetTuss A0 H.3. U JO 3MNOXu
KywaH wupoko Obina pacnpocTpaHeHa CcBoeobpasHas
Tpaguums m3obpaxeHnst Obika Ha 3010TbIX M KaMEHHbIX
n3genusx, npegmeTax ykpalleHus U T.4., Tak kak «obpas
Oblka M3gaBHA ONULIETBOPSINT MYXKCKOE Havarno, CMMBOMM-
3UpYIOLLMIA UCTOYHMK nnogopoaus» [16, c. 22].

B obpase 60xecTBeHHOro npapoanTens OpeBHUX Ory3oB
OTYET/IMBO MPOCTYNalOT acTparibHO-TOTEMUCTUYECKUE YEPThI.
Cka3oyHo-Mmpororieckuii  xapaktep MOTMBa  YyAeCHOro
3a4yatnsa n poxaeHuns Orys-karaHa SBMsSieTCs1 CBOeOobpasHow
MUAOINOMMYECKON MHTeprpeTaumen bonee OpeBHWUX, apxauv-
YECKVX HapOoAHbIX MPeACTaBIeHUA O CBA3WN YyLOECHO POXOEH-
HOrO 3MMYECKOrO reposi C TOTEMHbIM MPEAKOM OMpeaeneHHON
STHMYECKON TpyMnbl, OOXECTBEHHbIM MOKPOBUTENEM poAa
UM pogoHaYvYanbHUKOM.

M3BecTHO, 4TO B ClOXXETE TepoMyeckoro arnoca Top-
KOSI3bIYHbIX HapofgoB ocoboe MEeCTO 3aHWMalT MOTMBbI
OoraTblpcKOro MIageH4YyecTBa W MEepBOro noaBura anu-
YECKOro reposi, NoKasbIBalLLEro ero UCKycCTBO CTpPenbObI
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u3 nyka, kak Goratbipckuii MnageHel Orys-karaH «nac
TabyHbl, B3OMparncs Ha nollagaen, OXOTUMCS Ha KUAUKOBY.
MepBbin nogsur Ory3-karaHa OMWUCLIBAETCA CrEAYHLLUM
obpa3om: B TOM MecTe, rge Bblpoc Orys-karaH, Obin
GonbLLUOW Nec, Yepesa KOTOpbI NpoTekany Marnbie U 6orb-
luMe peku; us-za obunus pacteHun u Boapl croga npu-
XOAMNO MHOro 3Bepen, npunetany ntuubl. B atom necy
W OrpOMHbIA €aMHOPOr — Kuart, OecnowiagHo MoXu-
paBLUMN XMBOTHbIX U mnogen. OgHaxabl MYXXEeCTBEHHbIN
Ory3-karaH OTNpaBuWIiCA OXOTUTLCA Ha eguHopora, YTobbl
n36aBUTb CBOW Hapod OT Hero. B nepBbii OeHb OXOTbl
Orys-karaH 3axBaTun Mapana, npuBs3an ero BeTBAMM
uBbl K AepeBy n ywen. Ha pacceete Orys-karaH BepHyrm-
ca W yBuAaen, 4To eauHopor yHec Mapana. Bo BTopon
pa3 oH 0obbin MeaBens, NMpuBsi3an ero K AepeBy U Bep-
Hyncs gomon. EamHopor onatb yHec goGbivy. HakoHeu,
Orys-karaH cam ocTtancs y 3T0ro gepesa W, AOXAABLUUCH
eavHopora, Npobun ero Yepen Konbem.

B oannuyeckom ckasaHum «Orys-Hame» ocoboe 3Have-
HWEe VMeeT CVMBON [epeBa, BO3fe KOTOPOro Mpou3OLLIIOo
nereHpapHoe cpaxeHue Orys-karaHa ¢ eguHoporoMm. Mu-
dhornornyeckasi CyLHOCTb 3TOTO CMMBONA 3akiovaeTcsl B
TOM, YTO OH SIBMSIETCH 3MUYECKON WHTEprpeTauveln obpa-
3a «depeBa Xu3Huy». B apesHenm mudporiormm «C BepxHen
YacTbl0  «MMPOBOrO [AepeBa» (BETBM) CBA3bIBAOTCA MNTU-
ubl (4acTto OBe — CUMMETPUYHO WNM OfoHa — Ha Bep-
LUMHE, Hepegko — Open); CO CpegHen YacTbio (CTBOM) —
KOMbITHblE  (OMeHW, FocKu, KOpOBbI, IOWagun, aHTu-
nombl M T.M.), u3pedka nyenbl, B 0Oonee no3gHMX
TPaaMLMSAX W YenoBeK; C HWKHEN 4acTblo (KOpHM) —
3Men, MArywKku, Mmbiwmn, 606pbl, BbiApbl, pbibbl, MHOrAa
MeaBedb MNu aHTacTU4Yeckme Yy[AoBMLLA XTOHUYECKO-
ro tuna» [17, c. 400]. Mexay mpo4vm, B OPEBHETIOPKCKON
MMAPOIIONMN KOMbITHBIE 3aHUMAKOT LIeHTpanbHoe MeCTo cpeau
n306pa3nTENbHBbIX ANEMEHTOB «MUPOBOrO AepeBay. [oatomy
npvBA3bIBaHWE K [epeBy Mapana M meaBeds kak Obl mo-
BTOPSET KOCMOTOHWYECKYIO CTPYKTYPY «OEpeBa >XU3HWY», UIn
«MUPOBOrO AiepeBa», M300paXeHHOro B WCKYCCTBE Marneo-
nuTa, B KOTOPOM KOMbITHbIE 3aHMMAaOT LIEHTP KOMMO3ULIMM.
Apxeornormyeckne [OaHHble CBUAETENLCTBYOT O TOM, UTO
«OEPEBO KN3HU» KaK OPEBHUA MudMYeckmin obpas MoCTOosH-
HO KOMOMHMPYETCA CO 3BEpPSMM, XMBOTHLIMM, MTULAMU U aH-
TpornomopdHbIMU domrrypamun. Hampumep, Ha nevartsax-amyne-
Tax anoxu O6poH3bl M3 Toronorckoro oasuca (TypKMEHUCTaH)
N300paKeHbl «epeBa XU3HUY» U Urypbl KO3MOB, CTOALLMX Y
[epeBa; a Ha 30Mn0Ton bnsiuke, HaigeHHOW B MecTeudke Py-
nona (AdranvcrtaH, Il TeicayeneTve Ao H.9., anoxa GpPOH3bI),
n300pakeH NpuBA3aHHbIA K AepeBy Oblk [16, c. 98, 99].

[eHeTM4eckne UCTokM MOTUBA cpaxeHus mexay Orys-
KaraHOM M €eAVMHOPOroM BOCXOAST K 00psiay MHULMaUUN.
Kak n3BecTHO, B nMepBOObITHOM 06LLecTBe nepexoa WHAu-
BMOA M3 O[HOrO BO3PAaCTHO-KIMACCHOro craTtyca B Apyron
coBepluancs 4epe3 obpsa MHMLMALMKM, KOTOPbIN MHOrAa
NpoBOAWNCS Kak puTyan nocesleHns. OObIMHO BO BpeMmsi
npoBegeHus puTyana uHUUMauMM WMHOMBWAbLI (T.e. MOCBS-
LaeMble OHOLUM) COBepLlany pasHble KynbToBble [JeM-
CTBUS U MoOABEpranuncb TpyaHbIM MUCMbITaHuaMm. WHoveua,
npoLlealni Yyepes BCE 3TW UCMBITAHWSA, CYATANCS MOSHO-
MpaBHbIM YNIEHOM OMPEAENieHHOro MYXCKOro coro3a MU
nepexoaun B KaTeroputo GpayHOCNOCOOHLIX. B annyeckom
cka3aHum o6 Orys-karaHe MOTUB UCMbITAHUS (CpaxeHusi
reposi ¢ MucpnyeckuMm YyLoBULLEM) NMpeaLlecTByeT MOTUBY
€ro XeHuTbObl. OTO O3Ha4aeT, YTo 06pPsSAOBO-pUTYanbHAsA
npaKkTuka [OPEBHETIOPKCKOW 3MOXW WM CBA3a@HHblIE C HUMU
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H3yyaem numepamyphvle namsamHuKy

KynbTOBble MWUMbl CUIIbHO MOBMUSAMM Ha MPOLECC CroXe-
HUS anuyeckoro ctoxeTa «Ory3-Hamey.

Tenepb nepengeM K pPacCMOTPEHWUO STUMOMOTU
cnosa «kuat». WccrnegoBaTenb YWrypckom pPyKOMnmucu
«Orys-Hame» A.M.lepbak, ocHoBblIBasACb Ha Wn306paxe-
HUWM, NOMELLEeHHOM nocrne CTpouku «Taki kiatHiH aHyFycy
owby mypyp» (T.e. «BoT 00pa3 eguHoporay»), u npu
NMOMOLLUM CPaBHUTENbHO-NTIMHIBUCTUYECKOTO aHanmu3a rek-
CMYEeCKOro MaTepuana, CBSI3aHHOrO CO CMOBOM «KiaTy,
npuwlen K BbiBOAY, YTO Ha LUECTOW CTpaHWLe PyKOMMCU
n3obpaxeH eguHopor [1, c. 25-27].

Mo Hawemy MHEHUWIo, 3TUMOSMOrM4YEeCKOM OCHOBOW MW-
donoreMbl «KMaT» SBIMSAETCA KOPEHb «yai»//«kum», a B
Lenom AdaHHas nekcema, cocTosilasi U3 ABYX KOMMOHEH-
TOB, BO3HUKNA B pe3ynbTaTe CMAUSIHUS CIOB «yai»//«KMiny
N «OT», BTOPOM KOMMOHEHT KOTOPOrO LUMPOKO WCMOSb-
3yeTcs B 3HavYeHun «rowagby. [lpoTiopkckas M npoTo-
MOHrofibckas opma MepBOM YacTu «yai», O3HavaroLias
«HecyacTee», «bepa», 3adukcMpoBaHa B COBPEMEH-
HOM MOHrONIbCKOM U OypATCKOM $A3blkax Kak «ramy» —
«HecyacTbey, «3no» [18, c. 136]. OTMeTUM, YTO 3BEHKUK-
CKUIM «réy» — KoObina; camka aukoro onenst [18, c. 145],
HervganbCkum «Kyjat» — konbito [18, c. 424], He-
COMHEHHO, TEHETUYECKN CBSA3aHbl C [OPEBHWM  KOp-
Hem «yai»//«kmi». Ecnv y [OpeBHMX THOPKOB CrOBO
«yair//«<kun» ynoTpebnanocb B 3HAYEHUN «HecHacTbey,
«3noy, «befa», TO 3TUMONOIMYECKOE 3HaYEHMEe IEKCEMbI
«KuaT»//«kumaT» MOXHO MHTEpnpeTMpoBaTb Kak «3nas
nowanp». M3 M3NoXeHHOro MOXHO caenaTb BbIBOA, YTO
nog 9Ttom Mudornoremor nogpadymeBancs aHTacTu-
YeckMn obpas MMEUYECKOro XXMBOTHOFO C TENOM foLluaau,
MMetoLLLero Ha nby ANWHHBIA por.

Kak wnsBectHo, obpa3 eguHopora LUMPOKO pacnpo-
CTpaHeH B MUMONOrMmM pasHbiX STHUYECKUX KynbTyp. TO
«MUUYECKOE XKMBOTHOE (B PaHHMX Tpaguuusax C Terom
Oblka, B Oonee nosgHMx — C TernoMm mowagwn, WHoraa
Ko3na) MMeHoBanu no Haubornee xapakTepHOMY Mpu3Ha-
Ky — Hanuynl OZHOr0 AJIMHHONO MPSIMOro pora Ha noy.
Camble paHHMEe n3obpakeHusi eguHopora (Kak ogHOpOro-
ro 6bika) BCTpeyalTcd B namsaTHuKax KynbTypbl Il Teicsa-
yenetTus OO H.3., B YACTHOCTM Ha nevaTsax U3 OpeBHUX
ropofoB gonuHel MiHaa — Moxenpxo-[opo u Xapannsl,
npencTtaensas cobon oguH M3 Hauboree 3HAYMMbIX CBS-
LeHHbIX o6pa3oB» [19, c. 429].

B OpeBHeTOpKCKOM MUOMOrMM eOuMHOpOr, T.e. Xu-
BOTHOE C TENnoM nowaan M O4HVMM Porom Ha noy, 6bin
M3BECTEH MO HasBaHWeM «KuaTy». W3o6pakeHne 3Toro
MUPUYECKOTO >KMBOTHOFO BCTPEYAETCA M B OPEBHUX Ma-
MSATHUKaX MaTepuanbHON KynbTypbl HapogoB CpepgHen
Asun. To pgaHHbIM J1.U.Pemnens, «opgHopororo 6bika C
cuasiler Ha HeM YenoBeyeckor urypkom unsobpaxaer
1 nonas durypka u3 packomnok Ha uuTagenu XomkaHaa
(CeBepHbin TagxukuctaH)» [20, c. 569]. Bo3amoxHO, 4TO
B JaHHOM Criyydae OpPeBHUMA XYAOXHWK n3obpasun cpaxe-
Hue Orys-karaHa C eMHOPOroMm.

M3BecTHbI yueHbli A.M.LLep6ak, BbliABUraBLUMIA TUMO-
Tedy 06 oTpaxeHun B TekcTe «Ory3-Hame» ApeBHero muda
o lNnesigax, KOHCTaTUPYyeT, YTO «KONM4YecTBO CbiHOBen Orysa
(wecTb) paBHO KOMWMYECTBY 3BE3A YMOMSIHYTON 3BE3[HON
rpynnbi» [1, c. 88, 89]. lpaBga, HemocpencTBEeHHasi CBSA3b
MEXIy YMCMOBOM CMMBOSIMKOW, 0OO03HAYatoLLEeNn KOMMYECTBO
cbiHoBew Orys-karaHa, Y KOCMOTOHUYECKUMU MpeaCcTaBneHns-
Mu o lNnesigax moka He AokasdaHa. Ho actpanbHas mudono-
S N KOCMOTOHUYECKNE BO33PEHVSA APEBHMX THOPKOB CUIbHO
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MOBMMSININ Ha BO3HUKHOBEHVE [aHHOTO 3MMYECKOTo CHOXeTa.
Vccneposatenb OpEBHETIOPKCKON W asepbanimKaHCKoW Mu-
donormn M.CenmpoB cpaBHMBan nereHabl 06 Orys-karaHe ¢
acTparnbHbIMK Mudbammn o cossesamm OpuoH [21, c. 256-258].

XOTa [OoBOAOB B MOMb3y rmvnotesbl 06 acTpanbHON
OCHOBE  MMMOMOrMYECKMX  CIOXKETOB  [APEBHEOry3cKoro
anoca noka HeJoCTaTO4HO, PENnVKTbl acTpanbHO-KOCMOro-
HMYECKMX NpeacTaBrieHud, OTpaxeHHbiXx B «Orys-Hame,
patoT GoraTtbll maTepuan Ansd  cneuuansbHOro U3yveHus
AaHHoro Bonpoca. Hanmpumep, uma matepu Orys-karaHa
«An-karaH» — mmudonornyeckas nepcoHndUKaumsa Kyrnbta
MyHbl; CUMBOJST €4MHOpOra 3aHMMaeT CyLLEeCTBEHHOE MEeCTO
B ApeBHen acTpomudOoriornn, MoToMy YTO 3IKBaTopuarb-
Hoe co3Be3dve NpeacTaBnsgeTcs B obpase eguHopora u
Has3BaHO ero umeHem («Monocerosy) [19, c. 429]; u3 aTo-
roO MOXHO cpernaTtb BbIBOA, YTO HasBaHWe MUU4eckoro
XMBOTHOIO «KuaT» HABMSETCA acTpanbHbiM CUMBOMOM; B
«Ory3-Hame» pacckasblBaeTCsl, YTO Ha ronoBe OEBbl, Ha-
xoasuenca nocpeguHe ronyboro nyya, 6Gbina OrHeHHas,
cBeTALasnca poAamHka, nogobHas lMonspHon 3sesge. JToT
acTpanbHbI 3HaK ABMSETCA BaXKHbIM apryMeHTOM, CBS3bl-
BaLLMM AaHHbIN 06pa3 ¢ obutatensiMm BEPXHEro Mupa.

HecmoTps Ha TO 4TO MOTMB XeHWUTbbbl Orys-karaHa
M3MNOXEH Ha OCHOBe AyanucTudeckoro Muda, BCE Xe B
€ro CyLHOCTM OTpaxeHa KOCMOroHuyeckas Mudonorus.
OTO NOATBEPXAAeTCs, B YacCTHOCTM, TakMMWU MpuUmepa-
MW: nepBas geBylika-HeBecTa Orys-karaHa cnycTunach
c Heba B Buae ronyboro nyva («kOK japyk»), poamHKa Ha
ee nvue noxoxa Ha «[lonspHyto 3Be3gy» («ANTYH Kasyk»),
poovBLUMECS OEeTW Ha3BaHbl TakMMW KOCMOFOHWUYECKUMM
cumBonamu, kak «KyH» (ConHue), «An» (NMyHa), «Jynay3»
(3Be3ga), n Bcé 3To, pasymeeTcs, SABNSETCS 3MUYECKON
WHTEeprpeTaumnen apxanieckoro muda.

B paHHOM namsaATHMKE coobwaeTtca O TOM, YTO OT
Orys-karaHa, XeHVBLUErocs Ha AeBYLUKe, CUASLLEN OKOMo
CTBOMa [JepeBa, poXOarTca AeTn, Hocsawme uMsa «Kok»
(Hebo), «Tar» (Fopa) n «TeHrms» (Mope), HbIMK CrioBamu,
Ha OCHOBE [APEBHETIOPKCKUX KOCMOTOHUYECKWX BO33PEHWN
MOBECTBYETCH O TPUXOTOMUYECKON CTPYKType BceneHHonm.

B namartHuke «Ory3-Hame» Takke UCMonb30BaHbl MHO-
rMe anuMyeckme MOTMBbLI, CBA3aHHblE C TOTEMUCTUYECKUMM
npeacTaBneHusaMn 1 Mudamn OpeBHUX TIOPKOB. Kak yxe
ynomuHanock, Terno Orysa B MnageHvectse Obifio mo-
KPbITO TyCTbIMM BOrflocamu. McTopuyeckn Takue MOTMBSI,
Kak HaxoxgeHve BTopon aesywku Orysa y gepesa («nog
MOKPOBOM [epeBa Haxoaunacb [AeByLUKa»), nyTellecTsne
reposi Mo crnefam «CYMBOTO BOJIKa», CBUAETENbCTBYSI O TO-
Teme Borika, 6e3ycnoBHO, OCHOBbLIBAIOTCA HA TOTEMUCTUYE-
CKUX Mudbax.

MoTtuB >xeHuTbObl Orys-karaHa Ha [OeBYLUKE, CUAEBLUEN
«Mof MOKPOBOM [epeBa», ONMLETBOPSET TOTEMUCTUYECKUE
NpefcTaBneHnst APeBHWX TIOPKOB. B anmyeckom ckasaHum
06 Orys-karaHe anu3og BCTPeYM reposi C KpacvBoW fe-
BYLLKOW OMUCbIBaeTca crnepytowmm obpasom: «Ory3 karaH
asra kammi. bip k6l apac(i)HO0a aniHOaH 6ip (j)ira4y KOpOi.
By (j)irauyHyH kabydyariHOa 6ip ki3 6ap 3pdi, janfy3 onmy-
pyp 9p0i. Jakwi kbpyklyz 6ip ki3 ap0i. AHyH KO3y KOKMyH
KOKp&K 3p0i, aHyH caydi MypadH ycyri 0de, aHyH miwi yHjy Ode
apdi» [1, ¢. 29, 30] (OpHaxabl Orys-karaH (CHOBa) OTMpaBuIca
Ha oxoty. [locpegnHe osepa, Brepeay cebs, ysuaen Aepe-
Bo. [NoA nokpoBOM AepeBa Haxoawnacb AeBa, cuaena ofHa.
[eBa Obina oveHb Kpacuea. Ee rmasa Obinu ronybee Heba,
BOJIOCbl — MOAOBHBI TEHEHWIO pekn, 3yObl — CITOBHO >KEMHYT).

Mbl yxe oTMeyanu, YTo ApeBHsIA Mudbornorust n anu-
Yyeckune aHpbl POnbKIIopa TIOPKCKUX HApOAOB COXPaHANM
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HeKoTopble apxavdeckue npeacTaBneHus, CBs3aHHble C
«MUpOBbIM JepeBoM». PacTyuiee B cepeavHe o3sepa fge-
peBo, Bommowasi Bce aTpubyTbl «4epeBa XXWU3HWY», OOHO-
BPEMEHHO ONULIETBOPSANO TOTEMUCTUYECKME BO33PEHUS
OPEBHVX TIOPKOB O TOoTeme-AepeBe. HaxoxaeHne AeByLUKn
«noJ MOKPOBOM JepeBay MNokasblBaeT, YTo B «Orys-Hame»
NPOCNEXNBAKTCS PENUKTOBbIE (POPMbI OPEBHUX MUOIO-
TMYECKNX BEPOBaHWI, CBA3aHHbIE C LMKIOM MUEOB, OT-
paxaroLmx KynbT «aepeBa-maTtepu». W3 Tiopkckon mMudpo-
NOrMn U3BECTHO, YTO Hapsdy C HEKOTOPbIMW CBALLEHHBIMN
KMBOTHbIMU (BOJIK, ONneHb, OblKk M T.4.) HeKoTopble Aepe-
BbSl TOXE CYMTANUCb «TOTEMHbIMW Mpeakamu» u Obinu
obbekTaMu MOKMoHeHus. B ogHoM m3 orysckux MudoB
pacckasblBaeTcs, YTO «AepeBo bepemeHeeT OT HUCXOAs-
Lero ¢ Heba nyya cBeTa U poxaaeT NATEPbIX MNaAeHLEB
C COCKOW BO PTy. VX BOCMMTBLIBAKOT XXEHLLUMHbI Y MY>XYMHbI
OEBATM 0rysoB» [22, c. 28, 29].

Mo coobuweHunio C.A.YrabbkekoBa, APEBHUE THOPKU Be-
punn, YTO AyLUM €eLlle HEepoaMBLUMXCS OEeTer — «XyT» [0
MX MOSIBNIEHMS Ha CBET XpaHATcsa B Aepese [23, c. 47].
B mMudonormm TyHryco-maHb4YXypCKMX HapodoB BCTpe-
YaeTcs MU O MUPOBOM [epeBe, B BETBAX KOTOPOro B
BMAE LIBETOB W Nfo4OB OOMTAKT AyliM elle HepoauB-
wmnxca geten [24, c. 480, 488, 520].

Mpy wn3obpaxkeHU BGOXECTBEHHOW KpPacoTbl AEBYLLKM,
HaxoAMBLLEWNCA MO4 MOKPOBOM [epeBa, B LUMPOKOM MUAO-
FIOTMYECKOM CMbICIIE MCMONb3YIOTCA CeMaHTUYeCKue UHTep-
npeTaumn CriefyoLmx 3NeMeHTOB MakpokocMoca: rnasa —
(He60) — BO3ayx; Borocbl — (peka) — Bopa; 3yObl —
(kemuyr) — 3emns. NoaToMy OETW, POXOEHHbIE OT OEBYLL-
K1, HaXOAMBLUEWCS nop NOKPOBOM AepeBa, SBMSTCS MUO-
FIOTMYECKUMN  CUMBOSIaMK,  ONMLIETBOPSAIOLLMMIA  TPU  CTUXUN
npvpogbl: cTapumi «Kok» — HebO — BEPXHUI MYP — BO34YX;
cpegHun «TaF» — ropa — 3emns; mnagwmi «ToHi3» cBsA3aH
C BOJHOW CTUXUEN.

B ynrypckon Bepcun «Ory3-Hame» ocoboe MecTo 3a-
HUMaIOT 3MNUYECKME MOTUBLI, CBSI3aHHbIE C KyNIbTOM BOJKa,
M LUMPOKO PacnpoCTPaHEHHbIN Cpean TIOPKCKMX Hapod-
HOCTEN CIOKET O BOIKe-MpoBoAHuke. CornmacHo orysckomy
ckasaHuo, CblH ARM-KaraH 4Yepes3 COpOK AHEW MOCre poX-
OeHns npuobpeTaeT CBOeoOpasHbli 300MOPMHbIA MUAO-
nornyeckmin obnuk: ero nosicHMua crana nogobHa MosiCHW-
ue Bomnka, T.e. «63lldpi 66pi 63lldpi d&dz apdi» [1, c. 23].
Tpaguumsi M3obpaKeHUs 3MMYECKoro reposi mpu nomoLm
No3TNYECKNX (OOPMYsN M MOCTOSHHBIX 3MUTETOB, CBS3aH-
HbIX C BOJIKOM, — OfHA W3 BaXHbIX TUMOMOIMYECKMX OCO-
OeHHOoCTel amnoca THPKOS3bIYHbIX HAapodoB [25].

Korga Orys-karaH obpaTuncsi kK Hapody C ornoBelle-
HMEeM, OH cKasan: «M3H C3HIpded 6orndym karaH, anariH
Jja maki kankaH, mamra 6i32d 6osicyH OyjaH, KOk 60pi
boncyHFin ypaH...» («s cTan BalwyM KaraHoMm, BO3bMEM-
Ka Nykn W WuUTbl, Tamyol nyctb Oypetr Ham «6naro-
0aTb», «CUBbIA BOMK» MycTb OyaeT ypaHoMm...») [1, c. 32].

Kak n3BecTHO, «ypaH» — 3TO «DOOEBOWM KNnY»; B CTa-
PpVHY KaXObll POA MMEN CBOW ChneumanbHbin  «ypaH».
O6GbI4HO ypaHOM cuMTanuMCb [fBa CroBa, KOTOpble WC-
nonb30BanvMcb BO BpeMs OUTBbLI WnM Mpu BCTpede: Koraa
YernoBeK roBOPUT OJHO W3 CMOB ypaHa, BCTPETUBLLMICA
eMy [OIKeH OTBETUTb BTOPOMW 4YacTblo ypaHa. [Mo ypaHy
OHV OTNWMYanu Apy3en OT BparoB U 4Yyxux nogen. Ha-
3HayeHne CroB «KOK 60pi» («CVBbIA BOSIK») B KayecTBe
ypaHa MMeeT OCHOBaHWs, MOTOMY YTO B APEBHETIOPKCKOM
Mucbonornn,  reHeanornyecknx  fiereHaax, MoBepbsiX,
o6bl4asix, obpsgax M HapOOHbIX BEpPOBaHUSAX THOPKCKMX
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HapoOoB BOMK MPEACTaBMAsANCA Kak TOTEMUYECKUA mnpe-
OOK, Mmpapogutenb WM MUUYECKUA MOKPOBMTENb poda.
B Mudonormyeckom KOHTEKCTE THPKCKOrO apeana Cro-
BO «60pi» (Bomk) 0ObIYHO yMOTPEeGNSNOChL C ANUTETOM
«KOK», 0003HaYaloLWVM CBSLLEHHOCTb U BOXECTBEHHYLO
CyTb 9TOr0 TOTEMHOro vBoTHoro. CornacHo asepbavig-
XaHckoMmy Mudpy, 3anucaHHoMy A.HabueBbiM, MpasgHuK
BECEHHEro paBHOAEHCTBUS HaBpy3 HasbiBancs «4Hem
CMBOro Bonkay, T.e. AHeMm, korga Orys-karaH BCTpeTwn
CMBOrpMBOro Bofka [26, c. 6]. [NMpoucxoxgeHue LWNpoKo
pacnpoCTpaHeHHOro cpean TIOPKCKUX HapOAoB BECEHHEN
Urpbl-3penuiia «Kynkapu» TOXe CBA3aHO C KyNbTOM «CU-
BOrO BOfKa», O YeM CBWAETENbCTBYET CaMO Ha3BaHue
JaHHOW Urpbl (KKYK BYpu» — «KYMKapu»).

ToTemnctnyeckme Mudbl ¥ reHeanornyeckue ne-
reHabl OPEBHUX TIOPKOB O «CUBOM BOJIKE»-NPOBOAHVKE,
yKkasaBlleM MyTb Ory3am, B TeYeHWe MHOMMX CTONneTui
MPOAOIKanM XWTb B aNn4eckon Tpaguumn. Hanbonee ap-
Xan4yecKkuin BapuaHT 3TOrO CHOXKETa COXPaHWICH B TeKcTe
«Ory3-Hame». B 3TOM anmMyeckoMm namsaTHUKE BOJK Bbl-
CTynaeT B pPOnun CBALEHHOro XMBOTHOrO: «Ofy3 karfaHHyH
kypikaHira kyH O&z 6ip japyk kipdi. On japykmyH Kok
mylyklye, kOk jannyr 630yk 6ip apkak 606pi qikmi. Owyn
606pi Orys karaHra c63 63pi6 mypyp 3p0i. Taki 030iKim,
ai-ai Ory3, Ypym ycmiedcoaH amnap 6onacéH. Ai-ai, Ofy3
mariyfyHnapra M3H jypyp 6onamdH, 036 03di» (B watep
Orys-karaHa MpOHWK 5y4, NOAOOHbIN CcomHeyHomy. W3
3TOro fyya MOSABWUMICS CMBOBMACHINA, CUBOTPUBLIA BOMbLLOWN
BONK. O1oT Bonk rosopun Orys-karaHy: «O Orys! Tbl co-
Obupaelwbcs OBuHYTbcs Ha Ypyma. O Orys! A nongy c
Tobow Brnepeau!») [1, c. 37, 38].

Mocne atoro Bo Bcex noxogax Orys-karaHa nepeg
€ro BOVICKOM [BWrarncsi OrpoMHbIN CUBOTpUBLIN BOrK. Cre-
aya 3a 1em Bonkom, Orys-karaH Bcerga nobexgan CBOUX
BparoB. Obpa3 «kOKk 60pi» («CMBOrO BOJIKA»), CBSI3aHHbIN
c ToTemmucTnyeckummn mudamu, B «Orys-Hame» TpaKTyeTcst
KaKk 300MOPMHbLIN CUMBOS TOTEMHOTO MpeAKa-noKpoBUTENs.

ToTemucTuyeckMe ckasaHUsi O BOMKe, YyKas3aBLUEM
aopory 3abnyavBlUMMCH, a Takke 3THOreHeTudeckue ne-
reHabl O BOJKE-MPOBOAHVKE LUMPOKO pPacrnpoCTpaHeHbl B
drornbKIiope TIOPKCKMX HapodoB. Hampumep, B 6alukmpckux
HapoAHbIX rfereHaax roBopuTCS O TOM, 4YTO B [peBHME
BpeMeHa npedku HblHewHnx 6Galkup 3abnyaunuce BO
BpPeMsi KOYEBKM M3-3a BHEe3anHon necyaHon Oypu. Torga
MOSIBUNCSH HEKUW BOMK W, WASA Bnepeau, ykasbiBan nyTb
3abnygvBwmnmca. brarogapsi Bonky Gallukvpbl  criacnmcb
oT rmbenu 1 obpenn Hosyto poauHy. Kak rmacut nerenga,
MOCKONbKY OHW MPULLAM Ha Ypan noj npeaBoaUTeNbCTBOM
BOJIKA, TO MOMy4Mnu HasBaHue «bawkopT» («baw» — «rna-
Bay», «BO rmaeey, «kopT» — BOrnK) [27, c. 224].

MoTunB 0 BOMKe-NpoBOAHMKE BCTpPeYyaeTcd 1 B TaTap-
CKkoln nerenge, 3anvcaHHon H.NcaHGetom. B Hel paccka-
3bIBAETCA O TOM, YTO B APEBHOCTW Mpedky TaTapCKoro
Hapoga BO BpeMsi OvepedHOW KO4YeBKM 3abnyaunnucb K
criyyaHO nomanu B OKpyxeHue BparoB. Bapyr nepep
HUMK nosBuncsa 6enbii BOMK, NPOBEN MX MO TOMbKO emy
M3BECTHbIM TpOMam, BbIBEN TaTapCKui HapoA M3 rop u
NEecoB 1 crac UM XusHb [25, c. 124].

CnegyeT TaKke OTMETWUTb, YTO [OPEBHETIOPKCKME MUbI
O BOMKe-MPOBOAHUKE B W3BECTHON Mepe MNepeKnMKaoTCs
C 9THOreHeTMYeckMMM nereHgamn HapogoB Esponbl. Ha-
npvmep, Tunonormyeckue napannenu obpasa Bonka-nyTe-
BOAUTENS, M300paXXEHHOro B  (PONbKIIOpE  THOPKOA3bIYHBIX
HapodOoB, BCTPEYAOTCA M B SMUYECKON TpagvuLmn OPEeBHUX
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H3yyaem numepamyphvle namsamHuKy

nTanbaHUeB: MOTUB O «BOJIKE-NMPOBOAHUKE» ABNAETCA OCHO-
BOW CHOXXETa nereHabl 0 NPOUCXOXOEHUN APEBHEUTANMNCKOrO
nnemMeHn rpnuHoB. B nereHae pacckasblBaeTcs, YTO rvpnn-
Hbl NPULLIN K NMOCTOAHHOMY MECTY I'Ipe6bIBaHVIF| B COINpOBOXK-

;{ FRATITL L\RGI‘\GE‘\‘\DLITERA\I[RE
30IRA H THTEPATYPH i

B ywrypckon Bepcun [aHHOro MaMsTHMKa pacckasbl-
BaeTcA O Tom, yYto «Orys-karaH B BEMWKOA Opae Ha npa-
BOV CTOPOHE BOAPY3Wi OepeBO B COPOK CaxkeHew. Ha Bep-
LUMHY €ero MocTaBwn 30M0Ty Kypuuy». B ocHoBe gaHHOro

AeHnn Bonka [28, c. 95].

B gpeBHeTiOpKCKOM MUpONOrMM M reHeanormyeckmx
nereHgax B pofiM TOTEMHOrO Mpefaka, NMOKPOBUTENS, NPOBOA-
HWKa, yka3aBlUero MyTb K HOBbIM MeCTam 3acerneHusi poga
UM NAeMeHW, BbICTYNaloT TaKkne >XMBOTHbIE, KaK OMneHb,
ObIk, Bork u 1.40. OOWH 13 3TUX APEBHENLUNX CHKETOB, CBSA-
3aHHbI C TOTEMUCTUYECKUM KyNbTOM BOJKa, Cbirpan 6onb-
LY POSib B MPOUCXOXKOAEHUN U (hOPMMPOBAHUM 3MNYECKOTO
namsiTHuka «Orys-Hamey.

MoTMBa GECCMOpHO NEXWUT KOCMOTOHWYECKUA MuUd, onuue-
TBOPSIOLLMIA  CUMBOMMYECKYIO MHTepnpeTaumio  mudonoru-
YeCKUX MpeacTaBfeHn O «AepeBe XU3HWUY», BEPXHWUN CBOZ,
KOTOPOro TECHO CBS3aH C MTULIEW.

MHOro4YMCIeHHOCTb M NPENMYLLEECTBO NMOAOOHBLIX MUGO-
nornyeckx mMotmsoB B «Orys-Hame» BOOYMIO [OKa3blBaloT,
YTO apxauyeckas popma ITOro NPOU3BELEHNS BOCXOAUT K
MUEPONOrMYECcKOMy 3MOCy APEBHUX THOPKOB.
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cTapLunmn npenogasaterib TalKeHTCKOro aBTOMOBUNbHO-AO0POXHOIO UHCTUTYTA

Bueayoumopnas paboma

N.N.®épopoBa,

BUKTOPUHA 3HATOKOB PYCCKOIO A3bIKA

(w3 onbiTa paboTbl B By3ax)

MporpaMmmMbl 0BY4YEHUs MPaKTUYECKOMY Kypcy pyc-
CKOro s3blka B By3ax Y30ekucTtaHa MoryT ObiTb OpUEH-
TMPOBaHbl Ha pPa3fM4YHbIE YPOBHW BraOEHUS PYCCKUM
A3bIKOM Kak HepoAHbIM B 3aBUCUMOCTU OT KOHKPETHbIX
YCMOBMN N KOMMYHMKaTUBHBLIX MOTPEOHOCTEN CTyaeH-
ToB. CTpemscb pa3HoobpasvTb npouecc obyyveHus u
coenaTtb ero MakcumarnbHO 3deKTMBHLIM, NpenoaaBa-
Tenu BedyT GonbLUy0 TBOPYECKYd paboTy no BblIGOpy
Havnboree nOOXOASALUMX W3 CYLLECTBYHOLMUX Y4YEOHbIX
METOOMK N CO3OaHWUK OOMOSNHUTENbHBIX BUAOB PaboT,
B TOM 4uCre U MHOroobpasHoW BHeayLMTOPHON: 3TO U
pasnuyHble JNMHIBUCTUYECKME KPYXKKM, obLliecTBa, Be-
yepa, 9KcKypcuu, nuHreuctudeckne KBH, onvmnuvagp,
TEMaTUYECKME KOH(PEPEHLMM, KOHKYPChl, OOCYXOeHUs,
BbIMYCK TEMATUYECKUX CTEHraseT u ap.

OfHy  BMObl BHEAYOMTOPHOW paboTbl MOCTOSHHO
OencTeyollme, paboTawolme B TeyeHue Bcero roga,
apyrve — anusogudeckve. Cpeau nocrnegHMxX MOXHO
0co00 BbIAENUTb BUKTOPUHBLI MO PYCCKOMY $3blKy. [po-
BeJEHNE BWKTOPWH, KaK HWKaKOM Opyrov Bug padoThbl,
CnocobCcTBYeT BbIpabOTKE HABLIKOB  KyIbTypbl peyun,
OonbLUOe 3HaYeHWe NpuaaeTcsl PasBUTMIO MPaBUITBHOTO
NMPOU3HOLLEHMS, @ TaKKe HaBbIKy MyONUYHbIX BbICTYMNse-
HWIA. VIMEHHO 3TOW CTOpOHE paboThbl yaensietcs ocoboe
BHUMaHWe Npu MOATrOTOBKE CTyAeHToB. K ToMy ke yda-
ctme B nobov BUKTOpUHE npeanonaraeT CrnoHTaHHoe
pearmpoBaHue. JNEeMEHT HEOXMAAHHOCTU W Henpea-
CKa3yeMOCTW WrpoBOW CUTyauuu, ee MpoBOLMPYIOLLNIA
XapakTep BOBMEKAT B WHTEPAKTMBHOE B3aUMOAEN-
CTBME Ha HepOAHOM s3blke. YcnellHoe MpoBedeHue
BMKTOPUHbI BO MHOFOM 3aBWUCUT OT HacTPOs ydalumxcs,
YMeHVs1 npenofaBaTens HanpaBWUTb AEWCTBUS CTyAeH-
TOB B HY)XHOE pYCro, Bbl3BaTb MHTEPEC U a3apT Cpeau
y4acTHMKOB. Npn NoaroToBke M MPOBEAEHWUN BUKTOPUHbI
npenogaBaTenb Kak opraHusatop y4ebHoOro mnpouecca
OOIDKEH co3gatb GnaronpusATHyo Onsi obLieHns atmoc-
depy, NOAroToBUTb CTYAEHTOB K Urpe B JMHIBUCTUYE-
CKOM W MCUXOSIOrMYECKOM MraHe, y4eCTb BO3paCTHble
1 npodeccuoHanbHble OCOBEHHOCTM Yy4aluMxcs; Mno3a-
00OTUTLCS O pa3MELLEHUN YYACTHWKOB, YJIEHOB >KHOpU
N FOCTeN BUKTOPWHbI, MOArOTOBUTb HEOOXOAMMbIE PEK-
BU3UTbI M TEXHUYeckoe obopyaoBaHMe (KapTouku C 3a-
OaHVSIMW KOHKYPCOB, BWOEOCHOXKETbl UNK Mpe3eHTauuu,
3NeMeHTbl AeKkopauuun, paboTalolmi NpoekTop u np.).
HeobxoamMmMo yuntbiBaTb M OCOBEHHOCTU CTYLEHYECKOW
ayaouToOpUN: YPOBEHb BraEHWs S3bIKOM, creuvanvaa-
UM CTYAEHTOB, aKTyarlbHOCTb PEYEBOM CUTyauun Ha
OaHHOM 3Tane oby4eHus U MOoXenaHust camux obydatro-
wmxes. OpraHusaumsi Takoro MeponpusatTus — Aeno

ypesBblYaiHO TpyAoeMkoe. XoTenocb Obl MOAEnUTLCA
OMbITOM W HaZesTbCs, YTO MpeanaraeMblii HDKE CLeHa-
pVIA NPOBEOEHUS] BUKTOPWHBI MO PYCCKOMY $3bIKYy MOMO-
KET HauvHalLWMM negaroram, NMoCHy>XUT MOAENbIO Ans
OanbHeNLWero Ncnosb30BaHus.

CueHapu BUKTOPUHbI

Bepyuwiuin. YBaxaemble rocTv U y4aCTHUKW HaLLero
npasgHuka, Mbl pafbl NPUBETCTBOBATb BaC Ha BUKTOPW-
He 3HaTOKOB pyccKoro s3blka. CerofHsi B Heil y4acTByOT
yeTbipe koMaHAbl. [lobeamTens no uToram KOHKYpCOB
onpefenuT KOMMETEHTHOE >opu (Ha3blBalOTCS MMeHa
UNEHOB XopuW). XOo4y HaMOMHUTL O npaBunax. Kaxgpin
KOHKypC OyneT oueHMBaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT  €ro
CIOXXHOCTM, ObICTPOTHI M NPaBWUNbHOCTM OTBETOB, OyayT
TaKKe Y4YUTbIBATLCA OLWMOKM Npu HanmcaHun. S ocTae-
nst0 3a coboli nMpaBo CHMMATb Gannbl 3a NOACKasku U
Mrnoxoe noBedeHVe y4aCTHUKOB 1 GonenbLUMKOB KOMaHA.

KoHkypc «llpegctaBneHune KomaHA»  BKMO-
YyaeT paccka3d o cebe (kpaTkoe npeacTaBlieHUEe BCeX
UMEeHOB KOMaHAbl), 3aluTy Ha3BaHusl, AeBu3 (cre-
OyeT NOArOTOBIIEHHOE YyYaCTHWKaMW MNpeacTaBreHue
komaHa. bannbl npoctaBnsioTcs oT 4 (makc.) go 1,
YUYAUTBIBAIOTCS BNafeHe A3bIKOM, FPaMOTHOCTb, OpUrk-
HanbHOCTb, apTUCTN3M YYaCTHUKOB).

Begywuinn. Cnacmbo y4dactHukam. [loka uneHsbl
XKIOpY OLIEHMBAIOT BalLW BbICTYMNSIEHUS,, MPOBEAEM He-
bonbluylo pa3munHKy. Bce Bbl 3HaeTe, 4TO Ans o6Lie-
HUS Mbl MCNOMb3yeM $i3blK, peyb, KOTOpasi COCTOUT U3
(cnoB), cnosa u3 (byks, 3BykoB). Cnosa 6bIBalOT (Npo-
CTble W CINOXHble, HOBble U yCTapeBLUMe, YHUBepcarb-
Hble U creuunanbHble, NMOHATHbIE U He o4veHb). Cenvac
s Oyny 3ajaBaTb LUYTOYHbIE BOMPOCHI, @ Bbl [AOIMKHBI
Ha HUX OTBETWUTb. 3a MPaBWIIbHbIA OTBET Y4aCTHWK MO-
nyyaeTt UKy, KOTopasi MocTynaeT B KOMUIIKY KOMaH-
abl. VI He 3abbiBanTe, YTO 3TO OyayT 3aragku-LlyTku!

KoHkypc «LlyTo4yHble 3aragkm n Bonpocbl». [pu-
MepHbIe BOMPOCbI C OTBETAMMU: YTO Mbl FOBOPUM B Ha-
Yyare crnoBa ypoK (3Byk Y); 4To y 3amua nosagu, a y
uannm cnepean (3Byk Ll); yem 3akaHumBaroTCA AeHb U
HOYb (MSArKMM 3HaKOM); YTO CTOUT nocepeavHe Bonru
(6ykBa I); ¢ yero HaumHaeTca PoguHa (c Bykebl P); B ka-
KOM CMOBE COpOK FMacHbIX a (COpOokK-a); kakoe CroBO CO-
CTOWUT 13 Tpex BykB O (TpU-0); Yero HeT HU B OblHE, HU B
TblkBE, HO €CTb B apby3ax, nomugopax u orypuax (byk-
Bbl P) n gp. (3a a10T KOHKypc Ganfbl HauichsoTcs Mno
HabpaHHbIM BCEMM YnieHaMM KOMaHdbl O4Ykam-(uLLKaM).

KoHkypc «Onpegmenu poa» WMMEHM CyLLeCTBU-
TenbHoro. KomaHgam pasgarTcs roToBble KapTOuYKM
CO crnosamu, Hanpumep:

HosocTb, Magawm,
nyTb, TaKcu.

Meb6enb, my3en,
BpeEMSs, OBUraTeNb.

Xob6u, nms,
pornb, KaneHaapsb.

JTo6oBb, cnosapb,
MOMOLLb, YacTb.

(npocTaBnsitoTCA 6annbl)

KoHkypc «YmeHue obwatbcsa». Bepywwmin. Bcem
Ham HeobXxoAMMO yMeTb MOoMb30BaTbCsi OOraTCcTBOM
peyus Ans HOPMarbHOro OOLLEHWS, HanaXuBaHUSA KOH-
TaKTOB, NopAdepxaHns atMmocdepbl Aobpa M cormacus,

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

B3aMMOMOHUMaHNs mexay nogsmu. Cenvac Mbl nNpo-
BEPUM Halmx pebat — Oyaywmx rmae cemen. Kakve
crnoBa Bbl Obl MCMNonb3oBany npu obpalleHun K CBOUM
cynpyram Ansi yKpenreHus ceMelrHbIX y3? (3To npuna-
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ratesibHble XEHCKOro pofa Tuna «[oporasl, Munas, so-
oumas»). MNpeacraBuTeny KaXaom KomMaHbl OOSHKHbI MO
oyepean, He MOBTOPSACL MPOAOIMKUTL STOT psg CrioB
(Oopoeas, nmobumasi, yeakaemasi, mMusiasi, OpacoueHHasl,
rpeKkpacHasi, 3amevyamersibHasi, eQUHCmMeeHHas N ap.).
Beaoyuwmin. OyeHb 4acTo, YTOObI HE UCMONb30BaThb
B pas3roBope OAHO U TO e CINOBO, EMy HaxoddaT 3a-
MEHY C MOXOXMM 3HayeHnem. Kak Ha-
3bIBAlOT Takne cnosa? (CMHOHUMBI).
KoHkypc «Monb6epu CUHOHUMBI».
Kaxgon komaHge no ouepeau OyoyT
NpeanoXeHbl CroBa, K KOTOpPbIM Hado
nogobpatb CuHOHMMBI. Ecnn  komak-
Ja He [aeT OTBET, OHa BblObIBaeT
M3 Urpbl, a NpaBO OTBETa NEpPexoauT
K crnegywoollen komaHge (BedyLium
3a4MTbiBAaeT CIlIOBa, BO3MOXHO He-
CKONMbKO BapuaHTOB OTBETa Ha Kaxaoe
CNOBO, Hanpumep: pJopora — MyThb,
mMaructpanb, Tpacca, HanpasrieHue,
liocce; MalluMHa — aBTOMOOWUNb, Tex-
HUKa, TPaHCMNoOpT; Bpay — [AOKTop,
nekapb, MeAuK, 3Haxapb; U3BECTHbIN —
3HAMEHUTLIN, MOMYNSPHbLIN; KabUHET —
Knacc, ayauTopus, KomHaTta, Mnome-
LeHne; cBODOAHbIN — HEe3aBUCUMBIN,
CyBEPEHHbIN, CaMOCTOATENbHbIN;
CcMenbln — xpabpbli, OTBaXHbIA, bec-
CTpallHbIN; pblHOK — 6as3ap, gpmapka;
pasroBop — 6ecena, Avanor; 3Bepb —
XVBOTHOE 1 Ap.).
Beaywmn. O6bsBnseTcss KOHKypC
KanutaHoB «Paccka3 ¢ pucyHKammuy.
(KanutaHam pasgatoTcs JIMCTKU C
3agaHnemM — HebonbLUMM TEKCTOM, B
KOTOPOM HEKOTOpble CrioBa 3aMeHe-
Hbl KapTMHKamu. B KOHKypce oLeHu-
BalOTCs He TOMbKO ObICTpOoTa U rpa-
MOTHOCTb HamnucaHusl, HO U TOYHOCTb
ynoTpebrneHns crnoB, BO3MOXHbIA 00-
paseL, TeKCTa MokasaH Ha PUCYHKe).
KoHkypc «CobGepu nocrnoBuLy».
(HaneyataHHble Ha nucTOdKax And
Ka)KOOM KOMaHZbl MOCIOBULbI 3apaHee
pa3pe3aloTcs, CMELUMBAOTCA U NepedatoTcs y4acTHUKaM.
UneHbl KOMaHA, OOMMKHbLI NMpaBUibHO nogodpaTte U coeau-
HUTb Hayario M KOHEL, MOCMOBULbI, CKNENB X MeXay CO-
60M1. MNony4yeHHble pe3ynbTaTbl NepedatoT CyabsiM).
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Xyao osuam, raoe BOMK B MacTyxax.

3a npaBoe geno CTOW CMero.

He Toponucb oTBevyars, TOpONMUCb CryLiaTh.

Tpyc 1 TapakaHa NPUHUMMAaET 3a BesMKaHa.

CoBecTtb 6e3 3y60B, + |a rpbizer.

[MTnyke BeTka [OpOXe 30/10TON KNETKN.

B 3umHuin xonop, BCSAKWIA MOMO[.

Yyxxomy ToBapy LleHbl HE yCTaHaBMuBaw.

KoHkypc «CkoporoBopku». Bepywmin. Jlekcunye-
ckoe BoraTCTBO, KpacoTa M 0Bpa3HOCTb PYCCKOrO A3blka
0CoBeHHO §pKO MpeAcTaBfieHbl B CKOPOroBOpKax, Mo-
3TOMY Mbl MOATOTOBWUMAM AN CErofHsLIHEN BUKTOPW-
Hbl elle OOHO 3afdaHWe — YTeHue U MporoBapuBaHve
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CKOpPOroBOpokK. [lpurnalualoTcs no OJHOMY  YYaCTHUKY
U3 Kaxgon KoMaHAbl Ans Bblbopa CKOPOroBOpKM U ee
npaBuIbHOrO MpoYTEHWs. Bpemsi Ans nogrotoBkM —
1 MuHyTa (HaneYamaHHble Ha JUCMOYKax CKOPO2O-
B8OPKU 8bimsieugaromcsi 00HUM rpedcmasumerniemM U3
Kax0oU KomaHObI (0 OOHOU CKOpO208OPKE) U 4epes
MUHYmMy 3a4yumbigaromcs 8cyx). NpumepHble BapuaH-
Tbl CKOPOroBOpOK: «Be3 kopabnb ka-
pamenb, Hackouun kopabnb Ha Merb,
MW MaTpocbl [OBe Hedenu Kapamernb
Ha menu enu», «Ha [Bope TpaBa,
Ha TpaBe fgpoBa. He pybwu gpoea Ha
TpaBe gBopa», «Exan [peka uepes
peky, Bugut 'peka — B peke pak. Cy-
Hyn peka pyky B peKy, pak 3a pyky
peky uan!», «TpuguaTtb Tpu kopabns
naBvpoBanu, naBvpoBanu, aBupoO-
Banu, ga He BbinaBupoBanu», «Kapn
y Knapbl ykpan kopannbl, Knapa y
Kapna ykpana knapHeT», «Panopto-
Ban, Ja He pJopanopToBarn, a cran
[0panopToBbIBaTb, 3apanopToBarncsy,
«[MpoTokon Mnpo NpPOKON MPOTOKONOM
3anpoToKonMpoBanu» u ap.

Benywun. HauvHaem KOHKypc
«Yyno-3Bepb». [laBanTe BCNOMHUM
petctBo. Bce Bbl HaBepHsika nio-
6unn daHTasmpoBatb M pucoBanu
pasHblx (paHTaCcTU4eCKNX CyLLecTB.
Mepen Bamu 4yno-3Bepb C YacTAMU
Tena pasHbIX XUBOTHbIX. Onpeaenu-
Te, Kakne XMBOTHbIe «MOy4yacTBOBa-
nu» B CO34aHUM 3TOr0 MOHCTpa, U
HanuwuTe UX Ha3BaHWs Ha PYCCKOM
A3blke (Ha BUOHOM Mecme 8bige-
wueaemcs nnakam ¢ u3obpaxe-
Huem 4ydo-38epsi unu C MOMOUbIO
rnpoekmopa  ebicgeyusaemcsi  Ha
Oocke. KomaHObI 3anuckigarom Ha
po30aHHbIX fucmax omeembl U
nepedatom ux xtopu). MNpegnonara-
emble OTBETbl (CMUCOK >XenaTerbHO
0aTb 4YneHaMm >XXIopu): CBepXy BHM3:
1) oneHb; 2) 6abouka; 3) Turp; 4) KOT (BapuaHT —
Kowka); 5) 3asay (Kkpomuk); 6) kosem; 7) xupad;
8) netyyas wmbiwb; 9) obesbsHa; 10) cBMHbA (kabaH);
11) neonapg (renapg, 6apc); 12) 3ebpa; 13) yTka
(rycb); 14) ocen (KoHb, nowagp).

Bepywmin. Utak, KOHKypCbl 3akoHUMnuch. lMoka une-
Hbl >KIOPU MOACHUTLIBAIOT pesynbTaThl, Mbl Bolbepem ca-
MOFO aKTMBHOIO YYaCTHUKA BUKTOPWHbI, CAMOrO rpamoT-
HOrO yYacTHMKa W onpedenuMm npeteHaeHTa Ha «[lpus
3putensckux cumnatuny. (lpednazaromesi kaHOuOamy-
pbl ydacmHUKO8 KOMaHO, 3a HUX 20/lI0cyrom 2ocmu U
bonenbwuku. NMoka udem 2onocosaHue, XpuU MoocYyuU-
mbigaem u obobwaem pe3yribmambl 8CeX KOHKYPCO8).

3aknounTensHoe CroBo NpefocTaBnseTcs npea-
cefaTeno KIOpW, KOTOPbIA MNOABOAWUT MTOrM, obbsAB-
nseT komaHgy-nobeauTens, No3gpaBnsieT Y4acTHUKOB
1 Bpy4aeT npu3bl.
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